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Алжир: 

Аргентина; 

Австралия; 

Бельгия: 

Бразилия; 

Болгария; 

Бирма; 

Канада: 

Куба: 

Чехословакия: 

Египет: 

Эфиопия; 

СШаСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАБШИХ НА ЗАСЕДАШЙ1 

Г-н А . ЕЕНСМАИЛ 

Г-н ФЛ. ДАВИЛА 

Г-н Л . Д . ТОМСОН 

Г-н А . т, БЕИ 

Г-жа М . С . вике 

Г-н П . НОТЕРДЕМ 

Г-н Ф , ЕЕРГ 

Г-н Г . ВАН Д Ш С 

• Г-н П . ЛАВАЛЕЙ 

Г-н L . A . МАСИЕЛЬ 

Г-н А . • С Е Л С О ДЕ ОУРО ПРЕТО 

Г-н П . ВУТОВ 

Г-н И . СОТИРОВ 

У СО ХЛАНГ 

У ТАУНГ ХТУН 

Г-н Р . Г А Р Р И Д-СЕУ! 

Г-н Ж . Т . СИМАР 

Г-жа В . Б . ЯЦКЕВИЧ 

Г-н М . РУл^ЕК 

Г-н В . ТИЛЬНЕР 

Г-н Л . СТАВИНОХА 

Г-н М . ЭЛЬ -ЕАРЛДЕИ 

Г-н Н . ФАХМИ 

Г-н Г . АЛУЛА 
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СШЮОК л и ц , ПРЕСУТСТВОЗ-аВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 
Германская Демократическая 
Республика; 

Федеративная Республика 
Германии; 

Венгрия: 

Франция; 

Индия; 

Индонезия; 

Иран; 

Италия: 

Япония; 

Кения; 

Мексика; 

Г-н Г, ХЕРДЕР 
Г-н 3. КАН 
Г-н М, ГРАЧШСШ 

Г-н Г. ПФАЙФФЕР 
Г-н Ю. ПОЛМАНН 
Г-н X, МВЖПЕР 

Г-н М. ДОМОКОШ 
Г-н К. ДЬОРФИ 
Г-н А. ЛАКАТОШ 

Г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС 

Г-н С Т . ДЕВ АРЕ 

Г-н А. КАМИЛ 
Г-н М. СИДИК 
Г-н И о ДАМАНИК 

Г-н М. ФАРТАШ 
Г-н Д. ЧИЛАТИ 

Г-н Н, ДИ ЕЕРНАРДО 
Г-н М. МОРЕНО 
Г-н К. ФРАТЕСКИ 

Г-н М. ОГИСО 
Г-н Т. НОНОЯМА 
Г-н Т. ИВАНА^Щ 
Г-н Р. ИСИИ 

Г-н Д,Н, МУНИУ 

Г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 
Г-жа А. КАБРЕРА 
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Монголия: 

Марокко ; 

Нидерланды: 

Нигерия: 

Пакистан: 

Перу; 

Польша; 

Румыния: 

Шри Ланка: 

Швеция; 

СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАШШ 

Г-н Д. ЭРДЭМЕИЛЗГ 
Г-н Л. БАЯРТ 

Г-н М. PAXAJÏÏi 

Г-н Р.Х. ФЕЙН 
Г-н А.Я. Ж.ЕРБУРГ 

Г-н 0. АДЕНЩСШ 
Г-н К. АХМЕД 
Г-н Т. ОЛУИОКО 

Г-н М. ХУМАЮН ХАН 
Г-н М. АКРАМ 

Г-н X. ОРИЧ МОНТЕРО 

Г-н Б. СУЙКА 
Г-н Г. ПАЧ 
Г-н М. КРУЧШ^ 
Г-н А. СКОВРОНСШ-Ьа 

Г-н К. ЕНЕ 
Г-н В. ТВДОР 
Г-н Т. МЕЛЕСКАШ'" 

Г-н И.Б. ФОНСЕКА 
Г-на М.Л. НАГ^ШАТЛП 

Г-н К. ЛИДГАРД 
Г-н С. CTPOMBilK 
Г-н У. ЭРЖССОП 

Союз Советских Социалистическюс 
Республик; 

Г-н Б.Л. ИСРАЭЛЯП 
Г-н A.M. ВАВИЛОВ 
Г-н А.И. ТЮРЕШШБ 
Г-н Ю.В. КОСТЕНКО 
Г-н М.Г. АНТЮХ^Ш 
Г-н И.П. ПАСЕЧНШ^ 
Г-н O.K. КЕДРОВ 
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СШЮОК ЛЩ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДЛНШ 

Соединенное Котэолевство; 

Соединенные Штаты AMepi-ncii: 

Венесуэла; 

Югославия: 

Заир; 

Г-н Н.Х. Ш Р Ш А Ж 
Г-н П.М,В. еРЭНСЙС 

Г-н А.С. ФИШЕР 
Г-н Ч. ФЛАУЭРЙ 
Г-н А. АКАЛОВСКИ 
Г-н М. ДЕЛЕЙ 
Г-н Р. МИКУЛ/iIÍ 
Г-н М. C/iH4EC 
Г-н Д, ФИЛСОН 

Г-н А.Р. ТАЙЛАРД^И 
Г-жа Р. ЛКСБОА ДЕ jLlCuP 

Г-н Д. даокич 
Г-н Б. БРАНКОБИЧ 

Г-н Е . Ь]УЛ0НГЛБДУСУ 
Г-н МУНЗА ЛОШОЫБО 
Г-н БОЛ̂ ТУЕБУ Б А С Ш Ы 
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Г-н Д, МАРКЕР (Пакистан) (перевод с английского): Г-н Председатель, позвольте-
мне выразить от имени нашей делегации свое удовольствие видеть увахсаемого представи-
ля Австралии в роли председательствующего на обсуждениях в Комитете по разоружению. 
Мы уверены в том, что под вашим умелым руководством важная работа, которая у нас на
мечена на этот месяц, будет успешно завершена. 

Сегодня я хотел бы изложить точку зрения Пакистана относительно выработки повест
ки дня и программы работы Комитета, а также сказать несколько слов по поводу самого 
первоочередного вопроса в области разоружения - необходимости ядерного разоружения. 

Пакистан считает, что Комитет по разорзгхсению является, как говорится в Заклю
чительном документе специальной сессии, "единым многосторонним форумом перегово
ров по разорзгасению". Поскольку это так, то мандат на переговоры, данный Комитету, 
охватывает все вопросы, по которым могут вестись переговоры в многостороннем плане, 
включая все рекомендации по конкретным действиям в различных областях, содержащиеся 
в программе действий десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи. Поэтому мы 
считаем, что, принимая свою повестку дня. Комитет должен четко установить этот широкий 
круг своих обязанностей, В то же время мы осознаем необходимость обеспечения обыч
ной точности в нашей повестке дня и в программе работы с тем, чтобы дать Комитету 
возможность вести конкретные переговоры на каждом этапе его работы. Эти две цели 
могут быть согласованы путем принятия такой повестки дня, которая, с одной стороны, 
наметила бы основные области ответственности Комитета по разоружению, а с другой, 
Згказ£1ла бы для каждой из этих областей те конкретные вопросы, которым Генеральная Ас
самблея Организации Объединенных Наций или же государства-члены отдают приоритет. 

Те из нас, кто принимал участие в специальной сессии, помнят, что непосредствен
но перед официальным принятием программа действий специальной сессии была разделена 
на различные части под рядом заголовков. Пакистан хотел бы предлоксить, чтобы повест
ка дня Комитета по разоружению, дабы подчеркнуть широту его мандата, перечисляла эти 
области ответственности данного органа. Следует упомянуть, что среди этих областей 
были следующие: ядерное разоружение, неприменение ядерного орузшя, нераспространение 
ядерного оружия, зоны, свободные от ядерного оружия, зоны мира, другие виды оружия 
массового уничтожения, обычные вооружения, сокращение военных бюджетов, меры по укреп
лению доверия, разоружение и развитие, разоружение и международная безопасность и, 
наконец, всеообщее и полное разоружение. В программе специальной сессии и, особенно 
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на тридцать третьей сессии -Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, дан
ному Комитету были поручены более конкретные обязанности для ведения переговоров в 
течение текущего года. Эти обязанности, как .об этом я говорил в своих предыдущих 
выступлениях, прежде всего включают разработку договора о всеобъемлющем запрещении 
испытаний, переговоры о международной конвенции по обеспечению государств, не рбла-
дающих ядерным оружием, гарантией против применения или угрозы применения ядерного 
оружия, а также заключение конвенции о запрещении химического оружия. Эти задачи должны 
быть отражены в соответствующих областях ответственности Комитета, о которых я упомя
нул; к̂ ним можно добавить и некоторые другие вопросы в порядке отклика на конкрет
ные предложения, выдвинутые государствами-членами во время текзщей сессии Комитета, 

Одной из таких областей, которой должно быть уделено первоочередное внимание 
Комитетом, является ядерное разоружение. В ряде пунктов Заключительного документа спе
циальной сессии подтверждается, что первоочередная задача состоит в том, чтобы оста
новить и повернуть вспять гонку ядерных вооружений, И это не удивительно, поскольку 
самая первая резолюция ООН была направлена на запрещение ядерного орркия. В то вре
мя было бы относительно легко ликвидировать то небольшое количество ядерного оррхия, 
которое было произведено, и разработать эффективные меры по запрещению дальнейшего 
производства и разработки такого вида оружия. Предложения и контрпредложения по это
му вопросу были выдвинуты Б то время как Соединенными Штатами, так и Советским Сою-' 
зом, но, к сожалению^ эти предложения не получили должного развития. Вместо этого 
в господствующей атмосфере недоверия и зарождающегося конфликта одной из этих держав 
прилагались усилия к сохранению стратегического превосходства, а другой - к тому, 
чтобы не отстать. 

Теперь обе эти державы достигли приблизительного равенства в отношении ядерного 
оружия и, как это вам известно, они способны не только утшчтожить друг друга, но и 
разрушить всю цивилизацию. Мир продолжает жить под этим грозовым облаком баланса-
страха. Однако стратегический баланс не может быть надежным средством обеспечения 
безопасности в мире. Он не только нестабилен по своей сущности, но и поддержание 
его требует поглощения все возрастающей доли мировых материальных и людских ресурсов. 



CD/PV,17 
8 

(Г-н Д. Маркер, Пакистан) 

Поэтому вполне естественно, что мы приветствуем инициативу, проявленную одной 
из крупных ядерных держав, начать обсуждение вопроса о ядерном разоружении в рам
ках этого Комитета. Задача эта,как мы все знаем, сложная и, во-аервых,'требует при
нятия мер по прекращению и обращению вспять гонки вооружений, во-вторых, запреще
ния примене*ния ядерного оружия и, в-третьих, предотвращения распространений этого 
оружия, 

Что касается вопроса о том, чтобы остановить и повернуть вспять гонку ядерных 
вооружений, то международное сообщество первоочередное значение придало достиже
нию согласия о договоре о всеобъемлющем запрещении испытаний. Пакистан по-преж
нему надеется, что этот договор будет заключен в течение этого года и будет эф
фективно препятствовать дальнейшим испытаниям ядерного оружия, особенно теми стра
нами, которые достигли наиболее высокого уровня в развитии ядерного оружия. 

Предложение, внесенное Советским Союзом и другими социалистическими странами 
в документе CD/4, имеет в виду различные аспекты вопроса прекращения и обращения 
вспять гонки ядерных вооружений. Делегация Пакистана хотела бы горячо привет
ствовать этот документ. Для нас особый интерес представляет признание в этом пред
ложении того, что ядерные арсеналы'различных держав неодинаковы и что неравенство 
в этих арсеналах требует различной степени вкладов от каждой ядерной державы на 
различных этапа:: переговоров о ядерном разоружении. Во-вторых, мы также при
ветствуем практическое предложение, подразумеваемое в документе о ток, что, ' 
ввиду неравенства в ядерных арсеналах, началу переговоров по ядерному разоружению 
не должно препятствовать отсутствие на этих переговорах одной из ядерных держав. 
Наша делегация согласна с заявлением, сделанным послом Исраэляном при представ
лении документа CD/4 о том, что переговоры по ядерному разоружению в рамках 
Комитета не будут наносить ущерба переговорам, ведущимся вне этого форума, та
ким, как двусторонние переговоры между СССР и США об ограничении стратегических 
вооружений; и что переговоры в данном Комитете вполне могли бы дополнять и об
легчать переговоры, ведущиеся в других местах, и наоборот. 

В то же время важно обеспечить, чтобы обсуждение ядерного разоружения в рам
ках данного Комитета или где-либо в другом месте не стало прикрытием для дальней
шего контролируемого расширения гонки вооружений, Пакистан приветствует недавно 
появившиеся как со стороны Советского Союза, так и Соединенных Штатов указания но. 
то, что соглашесте об ОСВ-2 уже близко. Мы искренне надеемся, что это на самом 
деле так. В то же время мы пренебрегли бы своими обязанностями, если бы не 
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выразили надежды на то, что соглашение об ОСВ-3 будет достигнуто в, более корот
кие сроки и что оно будет включать существенное количественное сокращение страте
гических вооружений, а также призыв прекратить их качественное совершенствование. 

Наша делегация BHpaaíaeT надежду на то, что скоро будут приняты конкретные 
шаги к сокращению уровня баланса вооружений^ в настоящее время размещенного в опре
деленных частях мира, особенно в Европе. №1 с нетерпением ждем отклика дру
гих сторон на важную инициативу правительства Франции о созьше конференции по 
европейской безопасности, которая могла бы рассмотреть сокращение огромных арсе
налов, ныне размещенных на этом континенте. 

Как только будет создана згверенность в том,- что ядерное разоружение не бу
дет ставить под угрозу безопасность ни одной из пяти ядерных держав, станет бо
лее вероятной возможность начала переговоров по различным аспектам разоружения, 
указанным в пункте 50 Заключительного докзтента специальной сессии. 

Одним из основных способов создания такой уверенности как среди ядерных дер
жав, так и среди держав, не обладающих ядерным оружием, является достижение согла
шения о запрещении применения ядерного оружия. Заключительный документ призвал 
рассмотреть как можно скорее различные предложения, направленные на обеспечение 
предотвращения применения ядерного оружия и предотвращения возникновения ядерной 
войны. Мы надеемся, что в ближайшем будущем обстановка позволит Комитету продвинзггь-
ся вперед в решении этого вопроса. Наша делегация также считает важной идею 
о том, что каждая из ядерных держав берет на себя обязательство не применять 
ядерное орзг̂ сие первой. Предложение с этой целью было выдвинуто социалистически
ми странами в контексте Европы. Мы надеемся, что этот принцип сможет быть при
менен ко всем ядерным державам во всех районах мира. 

Однако первым шагом, который может и должен быть сделан в этой области, являет
ся разработка конвенции, дающей неядерным державам гарантию против применения или 
угрозы применения ядерного оружия. Я подробно останавливался на этом вопросе в 
своем предыдущем выстзшлении в этом Комитете и поэтому не будут повторяться. 
В то же время уместно подчеркнуть, что до тех пор, пока неядерным государствам не 
будут даны гарантии в обязательной и заслуживающей доверия форме и irs безо
пасности не будет угрожать ядерное оружие, достижение цели нераспространения и, 
следовательно, ядерного разоружения будет по-прежнему не поддаваться мировому 
сообществу. Еы. надеемся, что в программе работы на текущий год будет предусмотре
но достаточно времени, чтобы дать возможность.рассмотреть проект конвенции по 
данному вопросу, представленный Пакистаном и Советским Союзом во время последней 
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сессии Генеральной Ассамблеи. Мы Б ближайшем будзга1ем попросим официально распро
странить наш документ в этом Комитете. 

Цель ядерного разоружения, как я уже говорил, должна включать пути и средства 
предотвращения расползания ядерного оружия в другие, кроме пяти ядерных держав, госу
дарства. Опасность ядерного распространения нависает над различными частями ми
ра. Если такие государства, как Южная Африка и Израиль, будут обладать ядерным 
потенциалом, то ото не только вызовет важные последствия для мира и безопасности 
в соответствующих регионах, но и будет угрожать международному миру в целом. Это, 
безусловно, подорвало бы попытки международного сообщества построить жизнеспособ
ную структуру нераспространения ядерного оружия. 

Опасность йдерного распространения, к сожалению, также существует и в районе 
Кькной Азии. Странам этого региона и международному сообществу достаточно хорошо 
известен факт, что в этом районе мира был произведен ядерный взрыв. Заявления, 
делаемые правительством Индии относительно "мирного" характера этого взрыва, были 
бы более убедительными, если бы Индия проявила большзш готовность более положительно 
реагировать на те многие инициативы, которые с тех пор были лродпрш!ятыв деля:: со
здания зоны, свободной от ядерного оружия. Беспокойство у нас вызывает также 
и тот факт, что существенные и секретные пз̂ нкты ядерной программы Индии продолжают 
оставаться вне каких-либо международных гарантий. 

•Что касается ядерной программы Пакистана, то она носит исключительно мирный 
характер и функционирует под международным контролем. Если Индия искренне озабо
чена опасностью распространения, как этим озабочены мы в Пакистане, то она могла бы, 
по крайней мере, принять аекоторые из инициатив, которые мы предложили для обеспе
чения взаимных гарантий в этом вопросе. 

Пакистан хотел бы предложить, чтобы Индия приняла предложение, одобренное ОСЕ, 
о создании в Южной Азии зоны, свободной от ядерного оружия, включающее также отказ 
от приобретения ядерного оружия и международный контроль па;', DCOICÍ я,'тopны̂ îи о5ъекта>ш, 
которые существуют во всех странах Южной Азии. Во-вторых, Пакистан был бы готов 
принять применение полного диапазона гарантий по отношению ко всем его ядерным 
объектам на основе взаимности, если Индия выразила бы свое согласие. В-третьих, 
если бы Индия присоединилась к Договору о нераспространении ядерного оружия, то 
Пакистан только бы с удовольствием последовал примеру Индии в этом вопросе. 

Комитет по разоружению должен сыграть свою роль в развитии путей и способов 
недопущения ядерного оружия в те районе, где его нет в настоящее время. В противном слу
чае нарушению так называемого ядерного баланса будут по-прежнему угрожать другие страны 
и районы. Это - одна из многих причин, по которой Пакистан придает столь большое 
значение вопросу ядерного разоружения. 
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Г-н M. ДОГЮКОШ (Венгерская Народная Республика) (перевод с английского); 
Г-н Председатель, я хотел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы выразить вам 
свои поздравления в связи с вашш^! вступлением на пост председателя и выразить свое 
Згбелдение, что работа нашего Koi-штета будет столь ае успешной под Bamnií председа
тельством, Kaiíoñ она была в феврале. Это приобретает особое значение, поскольку 
в течение этого месяца мы долины рассматривать вопросы существа, стоящие перед 
Комитетом по разоружению. 

Б этом своем заявлении я хотел бы остановиться на некоторых аспектах одного 
вопроса - вопроса ядерного разорухсения, в частности на рабочем доку11енте CD/4, 
внесенном совместно семью социалистическгош страна1»ш, а затем - на докладе о ходе 
работы Специальной группы научных экспертов, 

Бьшмание ьшогосторопш-к совещательного форума и форз^ма переговоров о разорузгении 
до сего времени было сконцентрировано в основном на предотвращенш! распрострапения 
ядерного оружия и на ограничешш и полном запрещении ядерных взрывов. Это было 
оправдано в прошлом и остается таким же на будущее, 

В наши дни, когда наиболее неотложной задачей является прекращеш1е гожи ядер
ных воору::сений, мы не может забывать, что превращение Договора о нераспространенш! 
в згниверсальный в истинном значеьши этого слова стало существенной предпосылкой для 
устранения опасности ядерной войны. Усилия по укреплению ре:л-ша нераспространения 
и недопущешш появления новых ядерных государств, а также тесное сотрудничество 
между государства1-п-1-участншсами Договора о нераспространешш во многом содействовали 
тому, что за последние 34 года не было ни одного слут1ая применения ядерного орулсия. 

Однако опасность распространения все еще существует, и время от времени могзпг 
появляться государства, одержимые ядерным честолюбием. Все большее распростране
ние технических знашгй п растущпй экономический потенциал стран мира позволяют, в 
принцхше, все большему числу государств принять решение стать ядерныют. Все это 
может увеличить реальную опасность. Вот почему мы придаем особое значение второй 
конференции по обзору действия Договора о нераспространенш! ядерного оругсия, которая 
представляет еще одну возможность унсрепить pesmi нераспространения. Пы надеемся, 
что подготовка к конференции будет иметь своим результатом Tamice то, что и другие 
государства, включая так называемые "околоядерные государства", присоед1Шятся к 
этому договору. 
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(Г-н Ы. Домокош, Венгрия) 

Не локет быть сомнений в том, что заключение договора о всеобъемлющем запрещении 
испытанны предоставило бы др^ггую возпохсность приостановить гонку воорузхенрй и покон
чить с ней. Поэтому не случайно, что и в данном Ко1штете неоднократно высказывалось 
настоятельное требование успешно завершить трехсторонние переговоры. Вьшолнение 
СЛОЕНЫХ за,1,ач ядерного разору^сокпя является долом, требующш! шюго вреиенп. Не 
говоря yjice о договоре о всеобъешпэщем запрещении испытанпй, который является ;::пзненно 
вашшм элементом прекращения количественной и качественной гонки .fi^sepiíbE: воо-ру::::сн::11, 
я не могут не сказать, что имеется насущная необходимость принятия таких мер, которые 
смогут не только приостановить гонку воорузгсений, но и обратить ее вспять, что в конеч
ном итоге монет привести к ядерному разоруисеншо. Нам следует безотлагательно начать 
подготовку переговоров, ведущих к ядерному разорз^зению. Однако могут задать вопрос, 
стоит ли тратить наше время к энерпсо на подготовку такш: переговоров, когда мы 
еще не достигли закшочения договора о всеобъемлющем запрещении испытаний. 

Ш ncKpeHiîe надеемся, что препятствия, стоящие на путик достжснкгэ договора о все-
объемльэцем запрещешш испыташй, скоро будут устранеьш. Поэтому представляется умест-
ньп̂ 1 и оправданным-t-cc сейчас начать закладывать осмову/^лл дальпо11ш1п; пероговорог; о ядерном 
разоругсении путем подготовки соответствующ1-1х рамок с помощью предварительных консуль-
тадш! по этому вопросу. Создав предварительные условия, Когштет может не теряя 
времени начать переговоры по существу. Бот почему предложение социалистических стран, 
содержащееся в рабочем дoкзп Îeнтe CD/ 4 , является своевременным и логичньп!. 

Рабоч1-1й документ GD/4, представлешшй семью социалистпческш-ш государствами-
членами, является практическш! отражехгаем задач первоочередной saiccHOCTn в области 
разоружения, перечисленыьпс в Заключительном документе десятой специальной сессии и 
noBTopentibix в концентрированной форме на тридцать третьей сессии Генеральной Ассамб
леи, ото - всеобъемлющее предложение приступить к консультация!'! и переговорам на 
1таогосторонней основе о прекращении производства ядерного' ору::сР1Я во всех ого зг1,",шс и 
постепенной сокращении его запасов вплоть до полной ю: ликвидапда. 

Это предложение затрагивает всеми признанные первостепенные задачи и содержит 
конкретные идеи. Оно охватывает в комплексе основные вопросы в сфере ядерного разо
ружения, которые, по нашем^г сузадению, дол::(ны занш/гать центральное место в будущей рабо
те Ко1'Штета. 
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(Г"Н H. Домокош, Венгрия) 

В то же самое время гибкость является одшш из основных достоинств данного 
предложения. Оно избегает навязывашгя жестких идей и соображений в отношении путей 
и методов проведения предварительных консультаций, а на более поздней стадии - пере
говоров по данному вопросу. Оно должно быть обсугсдено и сфор1-1ул1гровано самим Коми
тетом вместе с такшш аспектагш, как степень участия отдельных я,дерных государств в 
конкретных мерах, с учетом количественных и качественных значений арсеналов, находя
щихся в распорязсегшп соответствующих государств. 

По нашему гшению, 1Сомитет по разорухсенпю является паггболее подходящим для этого 
форумом, поскольку в нем представлены четыре из пяти государств, обладающих ядерным 
оружием, а также значительное число государств, не обла,ч;ающих ядерным оружием, что 
дает ему возможность содействовать продвизкению вперед в области ядерного разоружения. 
Однако для обеспечения сзпцественного прогресса совершенно необход1ШО участие и Китая. 

Это предложение отютдь не означает подмену других ведущихся двусторонних и много
сторонних переговоров, однако оно представляет собой еще одну новую тшициативу в уси-
л1-1ях по дости::сению разорупсения, где желательно и полезно более широкое участие 
государств. 

В качестве одного из соавторов этого рабочего документа я с удовлетвореш^ем вы-
слзгшал пологсительные 5а1^1ечащ1я, сделанные нескольким!-! делегациями, причем последние 
замечания по нашей совместной инициативе были сделаны увазхаемой представительшщей 
Швеции. Поя делегация была бы рада выслушать комментарг-ш и предложения других де
легаций Коттета по разоружению, представляющих ядерные государства и страны, не об
ладающие ядерньм оружием. Это могло бы помочь выработать наиболее подходящие формы 
и paj-nai для консультаций, направленные на подготовку и начало переговоров по вопро
сам существа ядерного разорузхения в возможно кратчайшх-те сроки. 

1Ьгут быть заданы многие вопросы о деталях и альтернативах, затро11утых 
рабочим докзП"1ентом. Я не хотел бы останавливаться на них, поскольку они были 
освещены самым исчерпывающи!'! образом моим уважаемьп»! коллегой послом Исраэляном в 
его заявлешш от б февраля и на нынешнем заседании. Ыы уверены, что соавторы ра
бочего докутданта будут готовы ответить на дальнейшие вопросы, которые могут возгапс-
нуть, и провести неофшшальные консультации в любой требуемой форме. 
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(Г-н И. Домокош, Венгрия) 

В то же самое время делегация моей страны придерживается той точки зрения, что 
вопросы ядерного разоружения в силу важности их осуществления должны занять должное 
место в работе Комитета в соответствии с предложениетта, содерхсащТ'Шися в рабочем 
документе GD/4. Этому следует уделить должное внимание, когда Комитет будет 
вырабатывать программу своей работы даже для настоящей части своей ежегодной сессии, 
и ему следует предусмотреть выделение достаточного времени для проведения соответ
ствующих консультаций, предпочтительно в апреле. 

Как известно всем делегатам Комитета по разоружению, Специальная группа научных 
экспертов для рассмотрения мер междзгнародного сотрудничества по обнаружению и 
идентификации сейсмических явлений достигла значительного прогресса в своей работе, 
порзгченной ей соответствующими решениями Совещания комитета по разоружению и Коми
тетом по разоружению. 

Специальная группа продол;'-'.:'.'ла на своей седьмой сессии деятельность по выработке 
основных научно-технических направлений для создания и функционирования международ
ной системы обмена сейсмическими данными, имея при этом в виду, что глобальная 
сеть по обмену данными будет создана и введена в действие после встзшления в силу 
договора, запрещающего проведение ядерных взрывов во всех сферах. 

Как мы можем видеть из доклада о ходе работы, представленного Специальной груп
пой Комитету, достигнут значительный прогресс в выработке, содержания глав итогового 
доклада. Судя по приготовлениям, упоминаемым в пунктах б и 7 доклада о ходе ра
боты, мы обоснованно можем надеяться, что вся работа Специальной грзшпы будет за
кончена своевременно. Моя делегация высказьшается за то, чтобы Комитет одобрил 
предложение этой Группы, содержащееся в пункте 7 доклада о ходе работы, относительно 
сроков и продолжительности его следующей и, мы надеемся, заключительной сессии, 
с тем чтобы предоставить экспертам достаточное время для подготовки их проектов. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы разъяснить позищпо моей делегации по 
поводу некоторых идей, высказанных в Группе и в Комитете некоторыми делегахдаями 
в отношении того, что экспериментальное опробование системы обмена сейсмическими 
данными могло бы проводиться одновременно или перед вступлением в силу договора о 
всеобъемлющем запрещении испытаний. 

Наша делегация, так же как и многие другие, придерхивается того мнения, что 
система обмена сейсмическими данными в качестве средства проверки находится в по,",чинен-
ном по отношсхлЕЭ 1С uy;;yr.;u¡ry логоворз"- о Jзceoбъeмлтoцoм запрощонша испытанп? положении. 
Она будет содействовать проверке соблюдения этого договора,но и к в к о е м случае не 
может считаться предпосылкой для заключения этого договора. 
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(г-н M. Домокош, Венгрия) 

Мы все отдаем себе отчет в том, что система обмена сейсмическими данными -
весьма сложный механизм, который будет состоять не только из определенных сейсмо
графических станций, но и из специально оборудованных международных центров данных 
и сложной сети связи. Поэтому она может быть подвергнута экспериментальному опро
бированию лишь в ее окончательной, глобальной форме, когда все ее элементы будут 
ФЗ^нкционировать одновременно, в сложном пзаимодействхш, иначе она может дать 
искаженную картину. Эта глобальная сеть может быть создана и опробирована только 
после встзшления договора в силу. 

Проверка системы, не организованной должным образом,и состоящей из различно 
оборудованных национальных сейсмологических станций, может дать неполные и сомни
тельные данные. Возможность получения несовершенного окончательного продзтста в 
результате экспериментального опробования может разочаровать некоторые государства 
или послу5кить предлогом для других, чтобы воздержаться от присоединения к указанному 
договору, что ни в коем случае не послужит делу ядерного разоружения. 

Вполне обоснованным логичным заключением является также и то, что до заключе
ния и встзтления в силу договора о всеобъемлющем запрещении испытаний мы не будем 
знать, какие из стран-сторон договора примут участие в окончательной системе и ка
ким образом следует завершить создание этой сети. 

Таковы мысли и соображения, которые я хотел высказать в связи с вопросами 
ядерного разоружения и докладом Специальной грзшпы о ходе работы. 

Г-н В. ИСРАЭЩН (Союз Советских Социалистических Республик): Несколько дней 
тому назад Комитет по разоружению принял свои правила процедуры. Члены Комитета 
с больших̂ ! удовлетворением отметили положительные итоги длительных, напряженных кон
сультаций, занявших почти месяц работы. В настоящее время ведутся консультации 
по разработке повестки дня и программы работы Комитета. В ходе этих консультаций, 
как и в ходе обс;?ждения вопроса о правилах процедуры, проявляется дзгх констрзгктивизма, 
готовность к сотрудничеству. Все это не может не вызывать определенного удовлет
ворения деятельностью Комитета. 

Но на вещи можно посмотреть и с другой стороны. Ведь позади уже более шести 
недель работы и почти половина продолжительности настоящей сессии, а Комитет, по 
существу, даже не приступил к осуществлению своей основной задачи - к проведению 
переговоров по вопросам ограничения гонки вооружений, разоружения. Это обстоятель
ство вызывает не только неудовлетворение, но и серьезное беспокойство. 
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(г-н в . Исразлян. СССР) 

Советская делегация еще при открытии сессии Комитета в своем выстзшлении 
2¿! января с.г. подчеркивала, что"' вопросы процедуры и организации работы Комитета 
не должны переоцениваться и отнимать чрезвычайно много времени; их нужно решать 
поскорее, подчеркивали мы с тем, чтобы Комитет мог успешно пристзгпить к рассмотре
нию вопросов сзпцества. Советская делегация вновь настойчиво призьшает к тому, что
бы Комитет, не теряя времени, уже сейчас приступил к переговорам по существу вопросов 
разоружения. Хорошо известны те вопросы, рассмотрение которых рекомендовано Гене
ральной Ассамблеей ООН всем государствам и, в частности, государствам-членам Коми
тета, и мы считаем, что окончательное згрегулирование организационных вопросов не 
должно вести к дальнейшей оттяжке рассмотрения згказанных проблем. 

Нам представляется, что обстановка для их эффективного рассмотрения в целом 
благоприятная. Действительно, близятся к завершениЬ советско-американские перего
воры по ОСВ-2, которые должны поставить определенную преграду на пути дальнейшего 
накапливания самь£х разрзшительных и дорогостоящих видов орулсия. По словам Гене
рального секретаря ЦК КПСС, Председателя Президиума Верховного Совета СССР Л.И. Бреж
нева, встзгпление в силу договора об ОСВ "будет означать, что начатый по инициативе 
СССР процесс обуздания гонки вооружений продолжается". Этот договор, вероятно, 
поможет оживить и другие ведзпциеся сейчас переговоры в области ограничения гонки 
вооружений, например, о полком запрещении испытаний ядерного оружия. 

По широкому признанию, наиболее злободневным в нынешних условиях является вопрос 
о начале переговоров, касающихся ядерного разоружения. Как подчержнул в своей 
предвыборной речи 2 марта с.г. Л.И. Брежнев, "мы считаем это исключительно важным 
делом и готовы начать такие переговоры". 

Сегодня советская делегация хотела бы вернуться к внесенному в Комитет 1 февраля 
делегациями Болгарии, Венгрии, ГДР, Монголии, Польши, СССР и Чехословакии рабочему 
докзтенту С1)/4 - о переговорах о прекращении производства ядерного оружия во всех 
его видах и постепенном сокращении его запасов вплоть до полной их ликвидации. -

Делаем мы это, во-первых, потому, что делегации проявили интерес к нашему 
предложению. Были заданы конкретные вопросы^по его содержанию. К нам обратились 
с просьбой уточнить ряд моментов нашего предложения и, если возможно, развить их в 
более конкретном плане. 
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Во-вторых (и это, конечно, главное), мы убеждены, что проблема ядерного разоруже
ния - приоритетная для Комитата и к ней он обязан возвращаться снова и снова. 

Делегация СССР хотела бы от имени соавторов рабочего документа ' CD/4 выразить 
признательность делегациям Индии, Эфиопии, Швеции, Кубы и др., которые приветствовали 
внесенное предложение о начале переговоров по ядерному разоружению. Мы согласны с те
ми делегациями, которые охарактеризовали его как шаг в осуществлении соответствующих 
рекомендаций как специальной сессии Генеральной Ассамблеи по разоружению, так и ее 
XXXIII сессии. 

Другие делегации обещали тщательно изучить рабочий документ CD/4 И высказаться 
по нему позднее. Мы с интересом будем-ожидать их выступлений и,'paisytieeTCÂ, "дадим 
ответы на вопросы, которые они могут поставить в будущем. 

Мотивы соавторов рабочего документа CD/4 были достаточно полно изложены в их 
выстзшлениях здесь. Позвольте перейти к ответам на поставленные перед нами вопросы 
в связи- с предложениями, содержащимися в этом документе. На некоторые частные вопро
сы мы давали ответы в ходе контактов с отдельными делегациями. Другие представляют 
собой более общий интерес. На них и разрешите остановиться, 

О временных рамках предложенной программы. Нам было указано, что в рабочем 
докзгменте CD/4 ничего не говорится об упоминаемых в пункте 50 Заключительного доку
мента специальной сессии "согласованных временных рамках" программы сокращения за
пасов ядерного оружия и средств его доставки, ведущего к его полной ликвидации. Было 
выражено мнение, что это, возможно, зшущение авторов документа и оно могло бы быть 
исправлено. 

Действительно, в документе CD/4 не говорится о временных рамках как для осуществ
ления всей программы в целом, так и ее отдельных этапов. Сделано это сознательно. 
Выдвигая предложение о начале переговоров о полном ядерном разоружении (а именно в 
этом смысл внесенного документа), мы -старались-проявить"йакбимальную гибкость и 
воздержаться от фиксирования или, тем более, навязывания конйре'тньхх дат или сроков Г 
Проведение соответствующих переговоров и осуществление программы ядерного разору
жения, если реалистически смотреть на вещи, - дело нелегкое, требзгющее длительных 
усилий и согласования позиций. Поэтому 1ш оставили открытым вопрос о сроках, исходя 
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из того, ..НТО он подлежит согласованию между участниками переговоров-. В нашем доку
менте говорится, что прекращение производства,.сокращение- и.ликвидация'ядерного оружия 
должны "осуществляться.поэтапно,- на взаимоприемлемой и -согласованной основе", что, 
раззшеется, относится и к возможным временным рамкам. Кстати, в пункте ̂ 50 Заключи-i • 
тельного документа говорится о "согласованных" временных рамках, 'Единственный срок,' 
который.мы считаем целесообразным предложить уже сейчас, касается начала консультаций 
и переговоров по существу проблемы. Мы считаем, что к консультациям можно было бы-, 
приступить уже в'-ходе весенней сессии Комитета, а к переговорам -, до-конца 1979 года. 

0. степени участия в предлагаемых мерах отдельных, ядерных государств. Напомшэ, 
что в документеCD/4 подчеркнуто, что степень их участия в мерах каждого этапа должна 
определяться учетом количественных и качественных значений существзпощих арсеналов 
госуда^зств, обладающих ядерным оружием,- и других соответствующих государств".- Об этом 
условии гсворится и в пункте 49 Заключительного документа специальной -сессии. Wu ' 

считаем его важным. Действительно, смысл этого- положения сводится к принципиальной 
проблеме,заключающейся в том, что при постепенно понижающихся згровнях ядерных воору
жений должен оставаться ненарушенным сущеетвзшщий военный баланс. Другими словами, 
не ^должен наноситься ущерб безопасности ни одного государства. Разумно поэтому . 
учитывать арсеналы,как ядерных государств, так-и других соответствующих стран. 

Каковой была бы на практике степень участия отдельных, ядерных государств? -Оче-. 
видно, она могла бы быть различной .по объему сокращаемых вооружений с учетом выше-
хгриведенного условия. Объем мероприятий на всех этапах, начиная с первого, для ядерных 
держав должен быть определен в ходе будущих переговоров. Несомненно,-одна из основных 
задач переговоров будет заключена именно в этом, В любом случае нельзя уйти от 
необходимости обеспечить ненарушение существующего баланса, в области ядерной мощи. 

Вопрос о соотношении предлагаемых переговоров с советско-американскими перего
ворами об ограничении стратегических вооружений. Безусловно, эти переговоры близки по 
содержанию, но между, ними имеются и существенные различия. Переговоры по ОСВ касаются 
стратегических средств доставки ядерного оружия. Предлагаемые переговоры имеют более 
широкий характер, охватывая весь комплекс ядерного оружия, включая прекращение его 
производства, сокращение и ликвидацию как самого оружия, так и средств его доставки. 
Разумеется, подготовка и проведение этих, последних переговоров не должны наносить 
ущерба текущим и будущим переговорам по ОСВ; они могли бы происходить параллельно. 
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Об участии всех (или не всех) ядерных госул;арстз в переговорах, а также в 
подготовительн:ьтх консудьтрдиях. Мы подтверждаем совершешю определенно: в предла
гаемых переговорах, целью которых является окончательная ликвидация ядерного оружия, 
должны участвовать с самого начала все без исключения государства, обладающие ядерным 
оружием. Эти переговоры будут иметь столь принципиальный характер, столь большой 
охват и столь радикальные последствия, что неучастие хотя бы одного ядерного госу
дарства серьезно их подорвет, лишив связи с конкретной ситуацией в мире, будет спо
собствовать сохранению недоверия и в конечном счете скажется на их результативности. 

Кроме того, следует помнить, что наше предложение предполагает участие в перего
ворах некоторого числа государств, не обладающих ядерным оружием. Такие государства 
широко представлены в Комитете по разоружению, который нам представляется наиболее 
удобным форумом проведения переговоров. Эти государства непосредственно заинтересо
ваны в ядерной тематике и имеют, как мы знаем, свои конкретные предложения. Участие 
этих стран тем более делает настоятельным присутствие всех ядерных держав за столом 
переговоров. 

Другое дело - подготовительные консультации. Предложив провести их в рамках 
Комитета по разоружению, мы отдавали себе отчет в том, что Китай пока не представлен 
в этом органе и нет признаков того, что он придет сюда в скором времени. Последние 
события в Юго-Восточной Азии лишь подтвердили это. Тем не менее, дабы не затягивать 
подготовку к переговорам, мы согласны начать ее без Китая, Подготовительная работа 
включала бы определение прежде всего комплекса вопросов существа, подлежащих рассмотре
нию на переговорах, т.е. их повестку ДЕЯ ИЛИ программу, а также различные организаци
онные вопросы проведения переговоров (сроки, процедура и т,д.). 

Здесь мы подходим вплотную к вопросу о том, как приступить к подготовке перего
воров. Некоторые делегации интересовались нашими соображениями на этот счет. На 
наш взгляд, следовало бы для начала провести в Комитете обсуждение предложенного 
группой социалистических стран документа. Было бы логично, если бы повестка-дня и 
программа работы Комитета учитывали это. Широкий обмен мнениями позволил бы выявить 
возможность выработки согласованных предложений относительно начала переговоров. 

Нам, конечно, было бы интересно услышать мнение других участников Комитета отно
сительно методов проведения подготовки переговоров. Своих идей-на этот счет мы навязы
вать не хотим: позиция наша открытая. 
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Мы слышали рассуждения, что вопрос о проведении переговоров о ядерном разоружении, 
мол, еще не созрел, что обстановка для такого рода переговоров сейчас неподходящая. 
Говорят, что кое у кого из ядерных держав есть на этот счет резервации, сомнения и 
даже возражестя. Что можно ответить на это? Мы уже не раз заявляли, что не питаем 
иллюзий относительно возможности быстрого реше1шя всего комплекса вопросов ядерного 
разоружения, но считаем, что оттягивать начало переговоров по этому вопросу дальше 
нельзя. Мы предвидим, что эти переговоры будут трудными, длительными. Но разрешите 
поставить вопрос: какие переговоры в области разоружения не вызывали трудностей и 
какие из них завершались в несколько дней или недель? Наоборот, известно, что многие 
двусторонние, да и' многосторонние переговоры в области разоружения не дают желательных 
результатов в течение долгого времени. 

Само ведение переговоров по вопросам разоружения - положительное явление в между
народной политике. Только те, кто бряцает оружием, кто стремится к дальнейшему 
обострению международной обстановки, к гонке вооружений, к развязыв£1нию войн, только 
те отказываются от попыток в ходе политических переговоров добиваться взаимоприемле
мого решения, отвечающего интересам человечества. Вот почему рассуждения о якобы 
отсутствии подходящих условий для проведения переговоров о ядерном разоружении абсолют
но несостоятельны. 

В заключение хотелось бы остановиться на некоторых сомнениях, которые иногда,если 
и не выскааываются нашими собеседниками, то дают о себе знать. Я не буду тратить 
ваше время на опровержение утверждений о "неискренности" или "несерьезности" докумен
та CD/4. 

Иногда высказываются опасения в связи с тем, что обсуждение предложения социали
стических стран может якобы отвлечь внимание Комитета от таких актуальных проблем, как 
запрещение испытаний ядерного оружия или запрещение химического оружия. Скажем прямо, 
что опасения такого рода не имеют оснований. Мы отнюдь не склонны умалять актуальность, 
например, заключения договора о полном запрещении испытаний ядерного орзпкия. Решение 
этой проблемы назрело и подготовлено в значительной степени в ходе известных перегово
ров, й следует приложить все усилия, чтобы завершить ее решение. Однако разве можно 
снять с повестки дня Комитета более широкую проблему прекращения производства и полной 
ликвидации ядерного оружия? Разве можно без конца откладывать обсуждение этой кардиналь
ной проблемы? К началу соответствующих переговоров и призывает внесенный группой 
социалистических стран рабочий докзшент СВ/д. 
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мне прежде всего выразить вам поздравления моей делегации по поводу принятия вами 
обязанностей председательствующего в данном Комитете. Мы надеемся на плодотворный 
месяц работы под вашим руководством. 

Разрешите мне также, поскольку в силу неизбежных обстоятельств меня не было в 
Женеве фактически весь февраль, передать через вас мою глубокую признательность за 
ту работу, которая была проделана под председательством вашего предшественника, згва-
жаемого представителя Аргентины, 

Доклад о ходе работы Специальной группы научных экспертов для рассмотрения мер 
междзгнародного сотрудничества по обнарзгжению и идентификации сейсмических явлений, 
который сейчас находится перед Комитетом, требует принятия всего лишь решения проце
дурного характера - решения о сроках работы следующей сессии этой грзщпы. Немного 
позже я изложу мнение моей делегации по данному вопросу. 

Тем временем разрешите мне поставить в должный ракурс работу Специальной груп
пы экспертов. Когда эта Группа была создана почти три года назад, это было сдела-
но с полным пониманием жизненно важного значения технических аспектов вопроса про
верки для ускорения достижения согласия о договоре о всеобъемлющем запрещении испы
таний и для его действия. Специальная группа в своих предыдущих докладах, и осо
бенно в докладе, содержащемся в документе CCD/558, внесла ясность во многие техни
ческие аспекты международной сети обмена данными, состоящей из нескольких станций, 
расположенных в различных районах мира. Делегация моей страны благодарна и призна
тельна за ценный вклад, внесенный тем самым Группой экспертов в разрешение одной из 
проблем, на которую ссылались как на якобы задерживающую заключение договора о все
объемлющем запрещении испытаний. Такая сеть сейсмологических станций, обеспечива
ющая подлинное международное участие в процедуре проверки соблюдения договора о все
объемлющем запрещении испытаний, будет, как мы надеемся, соответствующим образом 
расположена во всех пол^тпариях. Уже можно предвидеть необходимость того, чтобы 
эксперты уделили внимание в своих рекомендация^х путям и средствам распространения 
технических знаний с целью обеспечения эффективного участия тех районов, где, соглас
но их собственному более раннему высказыванию в документе CCD/558, сзпцествует про
бел, который следует заполнить для создания эффективной сети. 
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Связь между работой Группы научных экспертов и переговорами о договоре о всеобъ
емлющем запрещении испытаний должным образом была резюмирована докладчиком от трех 
держав, ведущих переговоры, когда он в прошлом году сообщил Совещанию Комитета по 
разорзпкению, что между сторонами достигнуто согласие в том, что руководящие принци
пы по созданию и функционированию международного обмена сейсмическими данными долж
ны быть изложены в приложении к договору и что подробные организационные и процедур
ные меры по осуществлению международного обмена должны быть выработаны после вступ
ления договора в силу, с использованием рекомендаций, содержащихся в докладе Специаль
ной группы. Таким образом, практическое применение сети обмена данными путем экспе
риментального опробывания не рассматривалось вначале и не может рассматриваться те
перь как дающее основание для задержки заключения договора о всеобъемлющем запреще
нии испытаний, каким бы полееным это опробывание ни было. И в самом деле, весь 
вопрос проверки, в котором работа Специальной группы экспертов составляет лишь его 
часть, хотя и важйую, рассмотрен, по мнению моей делегации, уже в такой степени, 
когда, как мы полагаем, он не должен более служить оправданием для дальнейшей от-
тя:хки продостр.2Ло:п-1п: проекта трех сторон, ведущих переговоры. Сочетание имеющихся 
различных средств - национальных, международных, на местах,'когда это будет сочтено 
необходимым для большей уверенности - обеспечивало бы должным образом выверяемую 
гарантию соблюдения договора. Чего действительно не хватает, по нашему мнению, 
так это твердого намерения завершить эти переговоры. Технические решения могут 
быть выработаны только для технических проблем; для политического же вопроса необ
ходимо политическое решение. 

В таком случае возникает вопрос: куда же мы придем? Закончится ли эта часть 
сессии Комитета по разоружению вновь тем, что он так и не приступит к работе над 
договором о всеобъемлющем запрещении испытаний, и в этом я полностью разделяю мне
ние, выраженное уважаемым коллегой из Советского Союза, который сказал, что, хотя 
мы видим, что Комитет по разоружению проделал важную работу за последние шесть не
дель, мы не можем з̂ йти от того, что фактпчэски мы по прпступпл:: к rsonpocy су
щества. Было бы ,-;OCTO":Í::Í сожаления, если Комитет закончит, по крайней мере, эту 
часть своей ежегодной сессии, так и не коснувшись по настоящему существа. 
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' Ответ-'на" этот вопрос, по мнению моей делегации, не савкспт более толы<о от трех 
сторон, ведущих переговоры о договоре о всеобъемлющем запрещении испытаний. Коми
тет по разоружению ныне сам хозяин своей повестки дня; в его рядах теперь находит
ся четвертая ядерная' держава, для которой содержание договора о всеобъемлющем запре
щении испытаний представляет большой личный интерес. Другими словами, если раньше 
полагали, что прежнему Совещанию Комитета по разорзгасению можно было бы представить 
трехсторонний проект, который оно затем подвергло бы лишь некоторой косметической 
правке в качестве своего единственного вклада в разработку договора, то от Комите
та по разоружению, судя по его фактическому составу, не говоря уже о его потенциаль
ном составе, если исходить из именных табличек, нельзя ожидать, что он будет доволь
ствоваться такой ролью. Мою делегацию, безусловно, будет весьма интересовать, на
ряду с прочим, продолжительность действия договора о всеобъемлющем запрещении испы
таний, процедзфа обзора, вопрос ядерных взрывов в мирных целях, если зшомннуть 
лишь немногие вопросы. Из того, что мы узнали не из первых рук, я осмелюсь ска
зать, что наша точка зрения по этим вопросам не обязательно совпадает с мнениями 
всех или некоторых участников трехсторонних переговоров. Разве не было бы в инте
ресах участия всех членов Комитета в условиях полного равенства,п здесь я привожу 
правило 3 правил процедуры, если бы мы в данном Комитете начали непосредственный об
мен мнениям!-! по предлагаемому тексту? 

Вряд ли нужно повторять, какое значение делегация моей страны, как участник 
Договора о нераспространении ядерного оружия, придает полному прекращению испыта
ний ядерного орз^ия в качестве начала выполнения государствами, обладающими ядер
ным оружием, своих обязательств в отношении добросовестного проведения переговоров 
об эффективных мерах, касающихся скорейшего прекращения гонки ядерных воорз^сений 
и ядерного разорз^ения. Б прошлом мы часто заявляли - и это стоит повторить^-что 
Нигерия в качестве стороны Договора о нераспространении ядерного оружия находит 
все более трудным убеждать другие государства,•не обладающие ядерным орзгжием, стать 
участниками этого• договора в обстановке, когда, несмотря на призывы междзгнародного 
сообщества, нашедшие выражение в Заключительном документе специальной сессии, госу
дарства, обладающие ядерным орзгасием, продолжают ускоренными темпами проводить испы
тания. Мы верим в режим нерасп1юстранения, но мы не верим в преимущественное право 
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некоторых оставаться ядерными государствами. Статистические данные о ядерных йены 
таниях,,проведенных в 1978 году, которые со свойственной ей точностью привела уважа
емая руководительница делегации Швеции г-жа Торссон в своем выступлении б марта, 
были, чтобу не сказать больше, поразительными. 

Будет ли Комитет по-прежнему довольствоваться оптимистическими заявлениями о 
почти завершенном проекте, в то время как все факты указьшают на некое согласие,или 
это нам только кажется, отсрочить заключение договора о всеобъемлющем запрещении ис 
пытаний в ожидании другого "соглашения", которое, как обозреватели все более склон
ны считать, в результате технического прогресса может быть сведено к нулю? Можем 
ли мы ждать до тех пор, пока этот договор будет преподнесен международной обществен 
ности под звуки фанфар до получения ожидаемого нами проекта договора о всеобъемлю
щем запрещении испытаний? В этом, я полагаю, состоит дилемма, которой мы должны 
более серьезно заняться, причем, судя по только что нами заслушанному заявлению 
уважаемого представителя Советского Союза, этот вопрос беспокоит не только лишь го
сударства, не обладающие ядерньм оружием. Я.с большим интересом отметил его боль
шую заинтересованность в том, чтобы уже в ходе работы данной сессии Комитета появи
лось что-то положительное в этом отношении. 

Я закончу свое выступление, вернувшись к вопросу об одобрении сроков следующей 
встречи Специальной группы экспертов, о чем она запрашивает. Членами Комитета бы
ло высказано несколько мнений о сроках проведения второй части ежегодной сессии Ко
митета. Хотя правило 7 оставляет этот вопрос открытым, секретариат не должен, как 
насколько я понимаю, он это сделал в данном случае, предлагать Группе экспертов сро
ки, которые могут предвосхитить решение Комитета о его собственном периоде работы. 
Делегация моей страны полагает, что Специальная группа долясна собраться и предста
вить свой доклад в такое время, когда с основанием можно ожидать, что Комитет по 
разоружению сможет рассмотреть ее доклад со всей серьезностью, которую он заслужи
вает. В связи с этим, возможно, наиболее реальным сроком был бы период конец июня-
начало июля. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( n e v e s o f l с английского): Благодарю уважаемого представителя Ниге
рии, за его выступление и за добрые слова в адрес моего предшественника и в мой лично, 

Я хотел бы отметить, что в нашем распоряжении есть еще час времени, которое я 
хотел бы использовать для внесения на ваше рассмотрение одного предложения. Сегодня 
утром мы заслушали ряд важных и авторитетных выстзгалений, и мне представляется, что 
все они в той или иной степени касались следзтощей стадии нашей работы, то есть выра^ 
ботки повестки дня и программы работы. Этапа, к которому, как я згказал на щюшлом 
заседании, лично я очень желал бы, чтобы мы приступили. Один уважаемый представитель 
напомнил нам сегодня утром, что у нас в запасе не вечность. 

Если Комитет не возражает, я предложил бы сейчас сделать перерыв для проведе
ния минут через пять неофициального заседания, Я хотел бы тогда изложить вам 
некоторые мнения относительно зьграбаткд повестки дня и программы работы. Имеют
ся ли какие-либо возражения? 

Это решение принимается. 
Заседание прерывается в 12 ч 00 мин и возобновляется в 12 ч 55 мин, 

ПРЕДСКДАТЕЛЬ (перевод с английского); Я хотел бы лишь объявить, что мы вновь 
соберемся во вторник утром, с тем чтобы заслутпать выстзгпления и заняться другими 
вопросами. Однако, если Комитет не возражает, то на 3 часа дня в понедельник, 12 мар
та 1979 г»,я назначу неофициальное заседание. 

Заселение закрывается в 13 ч 00 мин. 
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13 March 1979 

RUSSIAU 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О 18-М ЗАСЕДАШШ, 

состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, 
во вторник, 13 марта 1979 года, в 10 ч 30 мин 

Председатель; г-н Л.Д, ТОМСОН (Австралия) 

GE.79-60506 
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Алжир; 

Аргентина; 

Австралия: 

Бельгия; 

Бразилия: 

Болгария: 

Бирма; 

Канада; 

Куба; 

Чехословажия; 

Египет; 

Эфиопия; 

Франция; 

Германская Демократическая 
Республика; 

СШ1С0К ЖЩ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАШП! 

Г-н А. ЕЕНСМЛКЛ 

Г-н Д.К. ОРТИС да РОСАС 
Г-н Ф.Х. ДАВ1Ш). 

Г-н Л.Д. ТОПСОН 
Г-н А.Д. ЕСП 

Г-н П. нотЕрдап 
г-н г . влн Mdlc 

г-н А. СЕЛСО ДЕ ОУРО ПРЕТО 

Г-н П. БУТОВ 
г-н И. COTIÎPOB 

У СО ХЛАНГ 

Г-н Ж.Т. СШ"1ЛР 

г-н Л. СОЛА ВИЛА 
Г-жа В.Б. ЯЩСЕБИЧ 

Г-н В. ТИЛЬБЕР 
Г-н Л. СТЛВИНОХА 

Г-н М. ЭЛЬ-БАРЛДЕИ 

Г-н Т. TEPPEQE 

Г-н Ф. да ЛЯ ГОРС 

Г-н Г. ХЕРдар 
г-н 3. к м 
г-н м. гРАЧ1'ШС1а1 
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СШКОК Ж Ц , ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Федеративная Республика 
Германии; 

Венгрия; 

Индия; 

Индонезия; 

Иран; 

Италия: 

Япония: 

Г-н Ю, П О Л Ш Ш 
Г-н X. Ж У Ш Р 

Г-н М. ДОМОКОШ 
Г-н к. ДЬОРФИ 

Г-н С.Т, ДЕВАРЕ 

Г-н А, КА1'Ш 
Г-н М, СИДИК 
Г-н И. ЛД'ШЖ 

Г-н М. ФАРТАШ 
Г-н Д. ЧИЛАТИ 

Г-н Н. jm ЕЕРНАРДО 
Г-н М. МОРЕНО 
Г-н К. ФРАТЕСКИ 

Г-н Т. НОНОЯМА 
Г-н Т, ИВАНЛ1Ж 
Г-н Р. И Ш Ш 

Кения: 

Мексика: 

Монголия; 

Марокко; 

Г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 
Г-жа А, КАЕРЕРА 

Г-н Д, ЭРДЭМЕИЛЗГ 
Г-н Л. БАЯРТ 

Г-н М. РАХАЛИ 

Нидерланды; Г-н Р.Х. ФЕЙН 
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CffiíCOK лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАШ'Л 

Нигерия: Г-н 0. А д а ш ф й 
Г-н К. АЯ'ШД 
Г-н Т. ОЛУМОКО 

Пакистан: Г-н X. ХАН 
Г-н м. AKPAií 

Перу: Г-н X. ОРИЧ ГЮНТЕРО 

Польша: Г-н Б. СУЙ1СА 
Г-н Г. ПАЧ 
Г-н Б. РУССШ 

Румыния: Г-н К. ЕНЕ 
Г-н В. ТЮДОР 
Г-н Т. ШЛЕСКАНУ 

Шри Ланка: Г-н И.Б. ФОНСЕКЛ 

Швеция: Г-н К. ЛИДГАРД 
Г-н Л. НОРЕЕРГ 
Г-н С. СТРОИБАК 

Союз Советских Социалистических 
Республик: 

Соединенное Королевство; 

Соединенные Штаты Америки: 

Г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН 
Г-н Ю.К. НАЗАРШ'Ш 
Г-н A.M. ВАВИЛОВ 
Г-н Ю.В, КОСТЕНКО 
Г-н м . г . А1и?1ах1'Ш 

г-н Н. ПЛРШАЛЛ 

Г-н А. ФИШЕР 
Г-н А. ЛКМОВСЮ'! 
Г-н М. ДЭЖл 
Г-н Л. ТЕРНБУЛ 
Г-н Б. КИЛШ'КШ 
Г-н Ч, БЭк 
Г-н Е. АРЕНСБУРгеР 
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СПИСОК лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕ,1]ДШШ 

Венесуэла; Г-н А,Р. ТАЙЛЛРДЛТ 
Г-жа Д, ШОКОЛОЧИ 

Югославия; Г-н Д. ДКОКИЧ 

Заир; Г-н Е. МУЛ0НГ1НДУСУ 
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Г-н п . БУТОВ (Болгария): Господпн Председатель, пре;:сде всего я хотел бы 
сердечно поздравить вас с встлгалениен на пост Председателя Комитета по разору::сешпо 
в марте месяце и выразить надезду, что под зсшэ! руководствоп нам удастся захсончпть 
в блюаайшее время работу по выработке повестки дня и программы деятельности Ко№1тета 

на 1979 год и перейти к существенным вопросам разоругсення, требующих^ безотлагатель
ного в н т 1 а п и я . 

В своем сегодняшнем выступлешп-х л хотел бы коснуться двух вопросов, а хшенно: 
высказать нехсоторые замечания в предварительном порядке по вопросам повестхси дня, 
а такз:се представить КоХ'Штету х-хекоторьхе xiamií сообралсения в отххошенип инхщхтатпвы 
се1«ш соцххалххстпческхс: стран по вопросам о переговорах о прехсращении производства 
л,^ерного оружия во всех его пх1,л;ах и постепенном сокращенхпх его запасов вплоть до 
полной их лшсвидацх-хи. 

Что касается повестки дня Кошхтета, то мы считаем, что опыт, накопленный во 
время консультаций и прх^нятпя правил процедуры Когпхтота, дол::сен быть использован в 
полной мере, Ibi надеемся, что все делегахщхх продемонстрируют максимум реалххзх̂ ха и 
конструктх-ХБного подхода к согласованию повестки дня и програХ'ПШ работы Кохп-хтета, 
Ведь приоритетные вопросы были приведены к одному знаменателю путем консенсуса по 
Програх-П'хе действххх"! Заключххтелького докзгмента cneniîajibHoiï сессии. 

Hai-i KajzceTCfl, что одна из трудностей в ходе нынешних консультацих"! проистекает 
теперь из того, что не было принято предложенххе социалх^стичесхсих и нехсоторьс: других 
стран, сделанное во время обсужденхм процедзгрных правил Комитета, об общех! повестке 
дня, с одной стороны, и о годовой повестке дня, с другой стороны, в хюторой могли бы 
найти место назревшие для обсу:;сдения и конкретных переговоров проблемы. Теперь ря,11, 
делегаций добивается вхс.тючония в повестку дня всех вопросов прих-щх-пхпального зххачения 
в области разоругсеш-хя, 2:отя, очевидно, Комитету xie удастся обсудить все эти вопросы. 

Болгарсхсая делегация считает, что npoeiíT повестки дн;: группы социалистических 
стран разработан с учетом реальных приори;тстны:: вопросов, прихп-пхая во внимахпхе по-
знцхпх другхп: членов Кох-штета с целью скорейшего согласования повестхси дня и прогрШ'П>1ы 
работы ньхнешней сессхш. Поэтом̂ '- наша делегация предлагает Кохп-хтету прх1нять этот 
проект в качестве основы для обсузэдонпя и принятия охсоххчате.-̂ ыхоЛ повестки дня сес
сии Кох.штета по разору^хешш на 1979 год. 
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Ibi еще раз призываем членов Комитета к быстрому завершению работы по согласо-
ваьшю повестки дня и программы работы нынешней сессии, не забывая о том, что мы 
работаем уже больше шести недель. Хотя у нас уже есть первый результат - принятие 
правил процедзфы, однако мы до сих пор не коснулись ни одной из крупных проблем 
разоружения, стоящих перед нашим Комитетом. 

Разрешите мне перейти ко второму пункту моего выступлеш1я - к вопросу о пре
кращении производства ядерного оружия во всех его видазс и постепенном сокращении 
его запасов вплоть до полной их ликвидации, документ CD/4» Делегация Народной 
Республшси Болгарии стала соавтором этой новой крупной ин^щиативы Советского Союза 
с большой надеждой, что начинается новый этап в поисках радшсального решения проб
лемы ядерного орузкия. I k з^беждены, что эта инициатива будет принята положительно 
Комитетом. Следует отметить факт, что до сих пор ни одна делегация не высказалась 
против идеи о начале переговоров по ядерному разоружению. 

Наша делегация с особым удовлетворением отмечает поло:штельный откл1Ш на пред-
ложехше социалистических стран со стороны делегаций Их-вдип, Эфиош-ш, Кубы, Швецш!, 
Пакистана. Ш с большим интересом ожидаем выступлений ряда других делегаций в Ко
митете, которые обещали изучить документ СВ/л и высказаться по нему позднее, 

Ш верим, что они оценят строго взвешенный характер предложения социалистиче-
CKIEÍ стран и реалистические элементы в нем, которые ни на йоту не нарушают сложив
шегося соотношения сил, так что при его осуществлешш ншсто не окажется в проигрыше. 
Б С3ПЦН0СТИ, речь идет о том, чтобы понизить ставший чрезмерно опасным уровень ядер
ной мощи, сохранив при этом неизменным равновесие в этой области. 

Хотелось бы еще раз обратить внимание на конструктивность и гибкость нашего 
предложения. Весьма показательны в этом отношеш1и выступления представителя 
Советского Союза, уважаемого посла Исраэляна, ответившие на целый ря,ч вопросов в 
отношешш конкретизации и практического осуществления предложешш социбииютических 
стран по ядерному разоррюнию. Это относится прежде всего к времешшм pai-ncaM 
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предложенной програт-ты, а таю^е к степени участия отдельньпс ядерньк государств 
в консультапиях, переговорах или в реализации предлагаегак иер. 

Поэтому напа дслегапда рассчитывает на позитивное отношение всех стран-членов 
Комитета к переговорам о прекращении производства я,1';ерного ору::шя во всех его видах. 
Нет со1'Шений в том, что roiuca ядерных воору5:сений таит в себе главную опасность вои
ны. Как известно, только за последние 10 лет запасы я;,ерного оруз:сия в мире увели
чились втрое, не говоря о совершокствовании и узеличекип в количественном отноше
нии средств доставки стратегических я̂ Аерньк воору::сений. 

У::се само по себе наращивание ядерных средств уничтожения зшеличивает угрозу vni 

распространения, размещения на новых территория::, у1-1ноясает риск шс прхшенекия. Но 
и этш! опасность не ограничивается. Дело в том, что по пере продолокения процесса 
накопления создаются новые, еще более опасные виды ору;:сия, которые все в меньшей 
степеш-1 поддаются ограниченпя!'^. Радхжальный подход к OTHI-I проблема!-!, который 
предлагается в инициативе социалистических стран, поставит серьезную преграду и на 
пути качественного совершенствования я,1];ерных воору:::ений. Опасения по поводу этой 
стороны гоьши ядерньпс вооруо:сени:1 высказывал целый ряд делегаций в нашем 1<Ь>штете. 

Нам хотелось бн верить, что, наря,лу с захслючением договора ОСБ-2, правитель
ство США внесет свои вюхад и в дело х-гаогостороншс: переговоров по я,'',ерному разору-
женхпо. Ibîp помнит заявление президента Картера о готовности США сократить амери
канский .я,ч,ерШ1й потенциал (я цитирую): "на десять, двадцать, да:;се пятьдесят про
центов". Если зачесть, что Соедд-шенные Штаты Aiíepincn располагают, по некоторьц-! 
подсчетам, более чей 2¿ ООО ^i^epnux зарядов стратегического и тактического назначе
ния, то ш: отпоиенио к предлагаехьк! переговорш^х прххобретает особое значение. 

Поя делегацхш хотела бы тахшсс выразить над,ежд,у на положнтелыюе отношение 
Соединенного Королевства и Франции к вопросу о прекращении проххзводства я,",ерного 
ору::сия lî сохсращении его запасов. Решение тахсой столь ва-жной проблемы, как пол
ное прекращение производства я,дериого орузкия и ого сокращение, требует участхш 
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всех ядершгх дер^сав. Насколько известно, такова была позиция Франции, поддерззавшей 
в начале 70-х годов вдею переговоров мелсду пятью ядерными державами. 

Что касается Китая, то мы все пош-пш громкие заявления его представителей на 
специальной сессии о том, что он будто бы выступает за (я цитирую): "полное за
прещение и действительное уничтожение ядерного оружия". Но, к сожалешпо, все 
это остается только на слова::, о чем слишсом убедительно говорит и пустующее место 
Китая в нашей Кош-1тете. Воорртенная агрессия Китая против социалистического 
Вьетнама еще больше уси.1ила озабоченность мировой общественности в отношении истин
ной П031ЩИИ Китая по вопросам ш-ipa, междутшродного сотрудничества и разоружения. 

Несмотря па это, готовность Советской делегац1Ш не настаивать на участии 
Кптая на первом этапе консультаций по подготовке будущих переговоров является еще 
одн1-ш подтверждением искренности и делового подхода к поискам решений этой важ
ной проблемы нашей современности со стороны социалистических стран. Однако 
^гчастие всех без исхслючегаш ядерных держав в саше: переговорах по ядерног^у разору
жению является " c o n d i t i o s i n e qua non". 

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что мы рассчитываем на содействие всех 
делегаций 1Сомитета в деле разработки наиболее подходящих форм консультаций, на
правленных на создание основы для будущих переговоров по основным вопросам ядер
ного разоружения. Наша делегация полностью поддерз:гивает идею о том, чтобы эти 
консультации бьши проведены в самом К о ш 1 т е т е , и считает, что я,т;ерное разоругсение 
должно быть отражено в качестве первоочередного вопроса в повестке дня и в програм
ме работы Комитета на 1979 год. 

Г-н ДИ EnPHAP/j.O (Италия) (перевод с англрЩского); Г-н Председатель, я хотел бы 
заявить вам, что моя делегация весьма рада ùii ,сть вас на посту Председателя данного 
Комитета. h уверен, что под вашим мудрым и опытным руководством Комитет достигнет 
того прогресса в течеш-ie этого месяца, на который мы все надеемся. 
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Комитету по paзopyжeшíю на его рассмотрение и одобрение Специальной группой 
научных экспертов по сейсмическим явлениям в конце ее седьмой сессии представлен 
доклад о ходе работы. 

Как всем известно, Специальной группе была поручена задача, которая тесно связа
на с проблемой заключения договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

В этой связи я хотел бы на данном этапе присоединиться к высказываниям предыду
щих ораторов и еще раз сказать о безотлагательности всеобщего и полного запрещения 
ядерных испытаний, а таюхе выразить беспокойство моей делегации по поводу продолжаю
щейся оттяжки достижения столь важной цели. 

В течение многих лет проблема полного запрещения ядерных испытаний во всех сферах 
являлась одним из приоритетных, ключевых вопросов, стоявших в повестке дня Совещания 
Комитета по разоружению. 

В Заключительном документе десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, принятом консенсусом,в его пункте 51 подчеркивается, что: 
"проводимые в настоящее время переговоры в отношении "договора, запрещающего испы
тания ядерного оружия, и протокола, касающегося ядерных взрывов в мирных целях, ко
торый будет являться составной частью договора", должны быть в срочном порядке завер
шены, и их результаты представлены для полного рассмотрения многостороннему органу 
переговоров, с тем чтобы представить проект договора в самое блилсайшее время Генераль
ной Ассамблее". 

К нашему Комитету в резолюции ЗЗ/бО, принятой Генеральной Ассамблеей на ее трид
цать третьей сессии,была вновь обращена просьба: "немедленно приступить к рассмот
рению текста, согласованного в результате переговоров" трех государств, обладающих 
ядерным оружием, "чтобы представить как можно скорее проект договора" о запрещении 
испытаний, "к которому присоединится как можно больше государств, на возобновленной 
тридцать третьей сессии Генеральной Ассамблеи". 

На фоне этих рекомендаций - которые отрахсают Есевозраста.ющую озабоченность 
международного сообщества по данному вопросу - мы не можем не разделять чувства не
терпения ряда других делегаций в связи с нынешним темпом переговоров. 

Мое правительство искренне приветствовало возобновление трехсторонних перего
воров между Соединенным Королевством, Соединенными Штатами и СССР, признавая тем са
мым, что государствам, обладающим ядерным оружием принадлежит особая ответственность 
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в данном вопросе. И действительно, мы были уверены, что продолжение переговоров 
между странами, которых это самым непосредственным образом касается, внесет позитив
ный вклад в прояснение неразрешенных трудностей в пределах разумного периода времени. 

Хотя со времени последнего доклада о ходе работы, представленного Совещанию 
Комитета по разоружению уважаемым представителем Соединенного Королевства также от 
имени СССР и США., прошло лишь несколько месяцев, мы все же полагаем, что было бы же
лательно получить бдлее подробную и свежую информацию о последних событиях на трех
сторонних переговорах; и это для того, чтобы сделать реалистическую оценку достиг
нутого прогресса и вопросов, которые все еще нуждаются в исследовании, а также для 
определения дальнейшего курса действий, которого следует придерживаться на многосторон
нем уровне во исполнение резолюций Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций. 

Широко признается, и в этом я уверен, что перспективы на решительный сдвиг в 
этой критической области в большой степени зависят от успеха трехсторонних перегово
ров, Однако это является жизненно ва:кной проблемой для каждого государства, и мы 
разделяем ту точку зрения, что не следует из-за незавершенности этих переговоров пре
пятствовать Комитету соответствующим образом рассмотреть этот вопрос, предоставив тем 
самым старым и новым государствам-членам возможность выразить свою точку зрения и 
внести вклад в достижение этой общей цели. По мнению моей делегации, одновременно с 
работой, осуществляемой тремя ядерными государствами, участвующими в трехсторонних 
переговорах, может с успехом, в плодотворном духе сотрудничества,проводиться дополни-
тельлал деятельность по конкретным аспектам данной проблемы и в рамках Комитета. 

Мы поэтому искренне надеемся, что делегации, о которых идет речь, положительно 
откликнутся на призыв, с которым уже обратились несколько членов Комитета, и вскоре 
представят нам доклад по существу, освещающий прогресс в их усилиях. 

Все мы глубоко осознаем, что одним из основных препятствий на пути -к' достижению 
договора о всеобъемлющем запрещении испытаний является проверка. В' этом отношении в 
ходе пространных дискуссий, имевших место на Совещании Комитета по разоружению, уже 
было доказано, что эффективный контроль за соблюдением договора о всеобъемлющем запре
щении испытаний не может ограничиваться так называемыми национальными средствами, а 
должен основываться на сочетании национальных средств проверки с международньш меха
низмом и процедурами. 
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Многие делегации,в том числе и наша, придерживаются той точки зрения, что надле
жащая проверка соблюдения договора о всеобъемлющем запрещении испытаний долхсна пре
дусматривать инспекцию на местах, проводимую в тех случаях, когда, обнаруженное сейсми
ческое явление не мсжет быть удовлетворительным образом идентифицировано другими средст
вами. 

В то же время Специальная групйа экспертов-сейсмологов, созданная'в 1976 году, 
четко обрисовала тот вклад, который сейсмологические методы и возможности по обнару
жению, определению места и идентификации землетрясений и взрывов могут внести в глобаль
ную систему контроля за соблюдением договора о всеобъемлющем запрещении испытаний. 
Эта Группа проделала хорошую работу по выявлению возможностей сейсмологии и внесла кон
кретные предложения,выступая за создание глобальной сети сейсмологических станций и 
международного центра сбора и оценки данных. 

Делегация Италии с одобрением отметила предложение Швеции О создании и финанси
ровании временного центра данных, который мог бы позволить спланировать эксперименталь
ное опробование системы международного сотрудничества по обмену данными, собранными ' 
по сейсмическим явлениям,. для целей проверки соблюдения договора о всеобъемлющем за
прещении испытаний. 

Мы считаем, что решение о проведении такого эксперимента не следует откладывать. 
И в самом деле, эффективность действия средств сейсмической идентификации долж
на быть проверена на практике до вступления договора в силу, позвол1-1в тем самым дан
ной, системе международной проверки немедленно, как только договор вступит в силу, 
стать действенной и полностью отвечать своим целям. 

Все понимают, что существуют проблемы, связанные с условиями технического, право
вого, военного и политического характера, которые не могут быть легко разрешены и кото
рые требуют своевременной и тщательной подготовки, причем не только на теоретической 
основе. 

Имея это в виду, моя делегация хотела бы настоятельно призвать Грутшу экспертов 
ускорить свою работу в соответствии с ее нынешним кругом ведения, с тем чтобы в возмож
но кратчайший срок представить Комитету итоговый доклад, который позволил бы нам принять 
соответствующие решения о дальнейших шагах, ведущих к созданию эффективной системы 
проверки соблюдения договора о гсеобъемлющем запрещении испытаний. 
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ПРЕДСЕДЛТЙ-ЛЬ (пдреро̂ д; с aiirjiiîgcKoro} ; Благодарю уважаемого представителя 
Италии за его выступление и за добрые слова, обращенные лично к Председателю. 
Имеются ли делегации, желающие выступить на этом заседани1<[? Поскольку, видимо, 
желающих выступить нет, я предлагаю закрыть заседание, но, прежде чем это сделать, 
я хочу обратить ваше внимание на проект решеш-ш, который я хотел бы представить 
на ваше рассмотрение и который распространен среди делегаций. 

Этот вопрос,с которьш, как я полагаю, IfomiTeT знаком и по которому я провохсу 
консультации с делегацият-ш, касается механизма, с помощью которого мы при
ступим к следующей стадии работы; а именно, составление повестки дня и програ1ша 

работы. i l надеюсь, что ка;:сдый ш^ел возможность прочитать проект решешш. В 
нем содержится небольшое примечание по поводу расписания, предложенное с этой 
целью, а именно, чтобы мы в конце сегодняшнего пленарного заседашхя провели пер
вое заседание этой специальной рабочей группы, участие в которой открыто для всех 
государств-членов. Есть ли какие-либо замечания по поводу проекта решения? 

H-J-ii^.,- l'IAPKEP (Пакистан) (перевод с английского); Г-н Председатель, я полагаю, 
что увазгаегшй представитель Епшта вчера предложил, что мы можем использовать выраже
ние "для оказания содействия Председателю", а не выражение "для обмена тшениязш" 
по вопросам. Мы считаем, что это, очевидно, более точное определение нашей рабо
ты и может помочь нам приступить к заданию, которое вы перед нами поставили. По
звольте мне поэтому предложить вам использовать слова "для оказания содействия Предсе
дателю по вопросам, касающ^шся подготовки предварительной повестки дня". 

Г-н Г. ХЕРДРР (Германская Демократическая Республшса) (перевод,с английского): 
Г-н Председатель, насколько я пошшаю, вопрос, который был вчера затронут уважаемым 
представителем Египта и поддержан сегодня моим коллегой из Пакистана, заключается 
в том, должен ли Комитет помогать Председателю. Разве это не принизит роль Ког-ш-
тета, если бы мы стали оказывать содействие Председателю? Председатель дол::сен 
работать под рухсоводством Комитета, а но оказывать помощь Комитету в составлении 
документов или других материалов^ поэтому, возможно, мы могли бы найти другую 
формулировку, которая таклсе учла бы и точку зрения, вырагсенную уважаемыми пред-
ставителя>ш Епшта и Пакистана, сказав, например, "для подготовки рзгководящих прин
ципов для составления повестки дня и программы работы". Я полагаю, это было бы 
лучшим подд:одом. 
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Г-н A . QII 'JI jP (Соединенные Штаты Америки) (перерод с английского); Г-н Председа
тель, я согласен с yBa;;caeMbní коллегой из Германской Демократической Республики. 
Однако я полагаю, что его ре1С015ендал,ия о подготовке руководящих прющ1Ш0в носит 
несколько ограничительный характер, с точки зрения главы V I I I Правил процедуры, 
касающейся повестки дня и программы работы, которая возлагает эту обязанность на 
Председателя. Теперь все мы признаем, что этот год необычный для Кошиета по 
разору.хсеш-по, и вря,!- ли мохспо о:::вдать, что Председатель во вре1>1я перерыва в работе 
смог подготовить ряд проектов повестки дня, основанных на правилах процедуры, 
которые тогда еще не бьши приняты. Итак, признавая тот факт, что этот год особен
ный год, мне пршсоднт мысль о том, что мы могли бы заняться данной проблемой, за
явив; "д,ля обмена миенияш! по вопросам, касающшюя подготовки предварительной по
вестки дня и програМ'Ш работы Комитета, с целью оказания содействия Председателю 
в Еьшолнегаш его функций в соответствии с главой V I I I Правил процедуры". Несом
ненно, Председатель дал понять, что он хотел бы заслушать паши мнения, и цель 
нашего обмена мненпях-ш состоит в том,чтобы дать ому некоторые и,',еи с тем, чтобы 
его работа, как об этом говорится в главе V I I I , насколько возможно бл1Е:се отра;:сала 
консенсус. 

Г-н 0. АДДНИДЯД (Нигерия) (перевод с английского); Г-н Председатель, я полагаю, 
что разделяю озабоченность ува;:саемого пре,",ставпте^я Германской Демократической 
Республ1пси в отношешш возможности создания специальной рабочей группы для оказа
ния содействия Председателю по проблеме составления повестки дня. Возможно, не 
столько потону, что я считаю, что это в какой-то мере мо::сот принизить престиже 
Комитета, сколько ввиду того, что ото могло бы, если специально увязать с повест
кой дня, противореч1сть главе V I I I Правил процедуры- в правиле 29 этой главы гово
рится, что предварительная повестка дня и программа работы составляются Председа
телем Кош-хтета при содействии секретаря» Еншш словами, физическое содействие 
оказывается секретарем Когштега, а но специальной рабочей rpjrnnoñ. i l таюгсе пола
гаю, сэр, что создавать спецрхальную рабочую грзгппу лишь для обмена шюниями - это 
слишком незначительная задача д,ля' специа.тьной рабочей группы. Предложение уважа
емого представителя Соединенных Штатов может, конечно, предоставить возмоксность для 
обмена мнениями с перспективой Заняться и еще кое-чем. С дрзггой сторохш, очевидно, 
мы могли бы такхе рассмотреть вопрос о создании специальной рабочей группы для рас
смотрения вопросов, касающихся подготовки предварительной повестки дня. То ость 
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(Г-н ,0, Ддешстш» Нигерия) 

создание рабочей группы, задачей которой в этом случае было бы рассмотрение вопросов, 
касающихся подготовки предваритедьпой повестки дня, причем без обязательного ущемления 
прерогативы Председателя, обязанность которого заключается в предоставлении основного 
текста. При рассмотреш^и вопросов, касающихся подготовки повестки дня, могли бы вы
сказываться предлокешм, которые указывали бы Председателю направление или оказывали 
бы ему содействие, причем специальная рабочая группа фактетески не пришпада бы на 
себя эту задачу. 

Г-н Б. СУЙКА (Польша) (перевод, с английского); Г-н Председатель, згчитывая выстзш-
ление предыдущего оратора, увахсаемого представителя Нигерии, я хотел бы ограничиться 
выраззением моей поддержи его предлозкения. 

Г-н II. ДОИОКОШ (Венгрия) (перевод с английского); Г-н Председатель, по моему мне-
шпо, простой "сбмен ьтепшаш^* по данному вопросу не оправдывает создание специальной 
рабочей группы. Бозмозхно, с^орумом для обмена мнения>ш могли бы послуз:сить неофициаль
ные пленархше заседания 1Соьштета, Поэтому, г-н Председатель, я хотел бы предлокить 
сделать очень простое изменение в вашем доку14енте, которое могло бы помочь привести 
в со'ответстЕие различхще точки зрошш и которое, я полагаю, оставляют нетронутым ман
дат Председателя и в то не самое время оправдывают создание специальной рабочей груп
пы, Л хотел бы предлоэзить изъять некоторые слова в четвертой строке вашего предло-
г;сеш1я, г-н Председатель, а именно, слова "для обмена шîeнияI•ш по вопросам, касающимся" 
и заменить líx следутощимх словаш-!: "облегчить в 1979 г,". Поэтому текст гласил бы; "чтобы 
облегчить с 1979 г, под,готовку предвахжтельной повестки дня и программы работы Комитета". 

Г-п А. ФИШЕР (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского); Г-н Предсе
датель, Соедхшенные Штаты предлокили некоторые изменения формулировок, однако, усльшав 
предлокеште нашего уваз2аемого коллеги из Нигерхш, я готов признать, хотя и делаю это • 
не без уязвленного самолюбия, что оно лзгчше, чем мое. Поэтому я снимаю предлоз:сение 
Соединенных Штатов-и померхиваю то, которое сделал наш утзаиаемый коллега, посол 
Дчеш-адзги. 

Г-п К. I'ÜAPKEP (Пакистан) (перевод с английского); Г-н Председатель, первоначаль
ной мыслью нашей делегощш было попытаться несколько уточхшть стоящую перед нами зада
чу, однако полагаю, что предложение, сделанное уваззаемым послом Нигерии, велгпсолепно 
справляется с эт1ш, а потому мы таюзе поддерясали бы его точку зрения. 
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Г-н Д» ОРТИС POCAC (Аргентина) (перевод с испанского): Я чувствую себя 
в некоторой степени ответственным за этот обмен мнениями, потому что вчера на неофи
циальной заседании наша делегация псд^няла этот вопрос, по поводу которого впЪслед-
ствии были сделаны делегацией Египта очень точные замечаний. 'Сейчас мы приступили 
к обмену мнениями и редактированию предложений, которые были бы более уместны на 
неофициальном заседании, чем на официальном. Поэтому, возможно, это является явным 
и oniyTmiHM доказательством того, что Комитет по разоружению принимает новый подход, 
и многие из этих веще!" говорились для того, чтобы они могли быть включены в 
протокол. 

Для того чтобы более четко изложить позицию нашей делегации, я хотел бы сказать, 
что вчера, когда я вьщвигал это предложение, я полностью отдавал себе отчет о положе
ниях правила 29, в соответствии с которым на Председателя, при содействии секретаря, 
возлагается конкретная ответственность -за подготовку предварительной повестки, дня, 
которая затем должна быть представлена Комитету для обсуждения и принятия. . Б пра
вилах процедзгры не говорится, как должен действовать Председа,тель, предоставляя, 
тем самым некоторую свободу действий в этом вопросе, что вполне логично, поскольку 
председатель меняется каждый месяц. Найдутся председатели, которые по своей инициати
ве захотят представить проект предварительной повестки дня. Найдутся и такие, кото
рые захотят проводить неофиццальные консультации между различными делегациями. 
Будут и председатели которые, возможно, захотят создать рабочую группу, 
чтобы использовать мнения различных делегаций По содержанию повестки-дня. Это означа
ет, что не существует формальных ограничений на то, какш^ образом председатель должен ' 
действовать при подготовке предварительной повестки дня при содействии секретаря, 
которое, разумеется, всегда ему будет оказано. Поэтому, г-н Председатель, мне 
каже'^ся, что предложение, которое вы представили Комитету, полностью соответствует 
процедуре, поскольку оно отражает вашу идею о порядке подготовки повестки дня. 
Единственйое предложение, которое я внес в то время, состояло в топ, чтобы слова 
"обмена мнениями" были заменены, потому что, создавая рабочего группу, мы дожкны воз
ложить на нее несколько более ответственную и официальную задачу, чем просто обмен 
мнениями. Сказав это, я чувствую, что формула, предложенная увалсаемым представите
лем Нигерии, снимает озабоченность, которую испытьшала моя делегация, когда вчера 
на неофициальном'заседании она внесла свое предложение. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я благодарю узажаемого представителя 
Аргентины. Могу сказать, что сделашшй им анализ, основанный на огромном опыте, 
представляется мне весьма уместным. Я думаю, что не ошибусь, если скажу, что по 
этому вопросу у нас с вами нет существенных разногласий и, вьщвигая принятую нами 
формулировку, я на самом деле имел в виду весь процесс подготовки, который должен 
был бы продолжаться до тех пор, пока я не смог бы представить Комитету на официаль
ном пленарном заседании предварительную повестку дня и программу работы. Однако 
мне представляется, что эта идея не была должным образом сформулирована Председате
лем, что, пожалуй, можно видеть из исключительно полезных предложений, сделанных на
шим уважаемым коллегой из Венгрии. Возможно, наилучший выход из положения содержит
ся в предложении Нигерии, которое, насколько я понял, состоит в замене слов "для 
обмена мнениями по" словами "для рассмотрения вопросов и т.д.". Правильно ли я 
это понимаю? 

Г-н М. ДОМОКОШ (Венгрия) (перевод с английского); Г-н Председатель, изучив 
точный текст предложения, внесенного моим уважаемым коллегой и другом, послом Адешдае, 
я также с огромным удовольствием поддерживаю это предложение. 

Г-н К. ЕНЕ (Румыния) (перевод, с английского); Г-н Председатель, безусловно,для 
нас не вызывает затруднений согласиться с тем изменением, которое было предложено 
Згважаемым представителем Нигерии и поддержано другш^, Я согласен, что это именно 
то, что мы должны делать в этой рабочей группе. Однако проблема, по нашему мнению, 
состоит в том, что Б данный конкретный момент мы устанавливаем своего рода прецедент 
на будущее, т.е. образ действий, посредством которого должна подготавливаться повестка 
дня в начале каждой ежегодной сессии. Меня особенно заботит вопрос о том, чтобы 
мы всегда четко помнили о статье 29 Правил процедуры, в которой задача составления 
предварительной повестки дня возлагается на Председателя при содействии секретаря. 
Поэтому, безусловно, згважаемый представитель Аргентины был совершенно прав, указав, 
что за каждым председателем остается право вносить в Комитет предложение относительно 
того, каким путем ему может быть оказано .содействие в выполнении этой задачи,и какую 
бы формулу мы ни установили, она не должна отклоняться от правила 29. 
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(Г-н К. Ене, Рут^шия) 

Следовательно, мое предложение состоит в том, чтобы первое предложение в 
тексте решения, которое нам предстоит принять, должно каки1<(-то, образом отра::сать 
тот факт, что правило 29 дол;.сно быть учтено при подготовке повестки дня. Согла
шаясь с тем, что рабочая группа доллсна выработать замысел додготоври предваритель
ной повестки дня и програг-аш работы Комитета, которая сейчас у^ле содержится в тексте, 
я хотел бы тогда предложить добавить слова "в соответствии с правилом 29". 

Г-н í'. КАСТИЛЬО (Венесуэла) (перевод с испанского): Я согласен с тем, что 
было сказано представителем Соединенных Штатов в отношении того, что на данной ста
дии Комитет не может быть слишком требовательным и CTpori-iM относительно применения 
правил процедуры. Пзшкт 27 говоррга о том, что Кош-хтет принимает свою повестку 
дня; пункт 29 гласит о том, что повестка дня составляется Председателем Когштета 
при содействии секретаря. Нельзя отрицать, что на этой начальной стадхш Комитет 
особо заинтересован в подготовке повестки дня, поскольку это его первая повестка 
дня, которая подлежит обсрадекшо Комитетом, Это подтверздается наличием трех про
ектов повестки дня, которые были специально распространены, несмотря на то, что нигде 
в правилах процедуры не говорится о представлении членами Комитета проектов повест
ки 'Ди^, Этот факт, как я узгсо сказал, является самым ясный доказательством; особ.о— 
го интереса к данному вопросу. 

Теперь я действительно считаю, что, как это уже было высказано рядом делегаций, 
задача рабочей грзшпы на данном дтапе не может состоять просто в обмене ^ш:eниямIî; • • 
скорее ее задача дол;:сна быть несколько более важной и заключаться в сотрудничестве 
тем или иным путем в ходе подготовки этой первой повестки дня. Поэтому я считаю, 
что из всех предложений, которые были сделаны,' предложение представителя Нигерии мог
ло бы послулсить основадшем для формул по подготовке данного решения. Теперь д: хо
тел бы коснуться более конкретно того, что было'сказано представителем Рзгмьшии, 
и мне представляется, что в свете решения, принятого об учреждении -рабочей грзшпы, 
которая готовила проект правил процедуры, можно было бы вставить фраоу следующего 
характера р прсдставлснньй-проект решения: "С этой целью Специальная рабочая группа 'долж
на принять во вни1-;ание, в дополнение к пола:сениям правила 2-9 Правил процедуры, раз
личные проекты повестки дня, распростраьсапыс неофщиально, а такзгсе мнения различ
ных делегаций". Такова в общи: чертах формулировка решения об здхреждении рабочей 
группы по правилам процедуры, и, возможно, было бы целесообразно включить формули
ровку такого рода также и в это решение. 
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Г-н БЕНСМАЯЛ (Алжир) (перевод с французского); Г-н Председатели, я спрашиваю 
себя, не усложняю ли я несколько проблему. 

Мне представляется, что, поддержав предложение, внесенное представителем Ниге
рии, гласящее: "Комитет постановляет згчредить специальную рабочую группу, участие 
в которой открыто для всех государств-членов Комитета, для рассмотрения в ней 
вопросов, касающихся составления предварительной повестки дня и програм
мы работы Комитета", и добавив в конце этой фразы слова; "с Teií, чтобы дать воз
можность Председателю составить проект повестки дня в соответствии со статьей 29 
Правил процедуры", мы решим проблему. 

Быть может, в результате добавления в конце фразы этой формулировки возраже
ния представителя Румынии будзгг сняты. 

Г-н К. ЕНЕ (Румыния) (перевод с английского); Г-н Председатель, я полностью 
согласен с предложением, только что сделанным уважаемым представителем Алжира. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): В настоящее время Комитет имеет несколь
ко предложений. Я должен принести свои извинения за те неточности моего проекта, 
которые побудили пленарное заседание превратиться в редакционную грзашу. Возмож
но, это полезный опыт для любого председателя. 

Как представляется, возникает небольшое затруднение с одним" из замечаний, сде-
ланньпс уъажаемым представителем Венесуэлы, в том смысле, что он хотел сослаться 
на проекты, которые были представлены Комитету. Эти проекты в действительности 
носят весьма неофициальный характер^ и поэтому необходимо рассмотреть вопрос о том, 
стоит ли вообще ссылаться на них в решении, учреждающем рабочую грзшпу. Меня 
интересует, не удовлетворит ли Комитет последнее предложение представителя Алжира, 
которое мы только что заслушали? Мы уже приняли поправку, внесенную уважаемым 
представителем Нигерии, и теперь мы имеем дополнение к тексту, следующее за слова
ми "повестки дня и программы работы Комитета", которое гласит "с тем чтобы дать 
возможность Председателю сформулировать или составить проект повестки дня в со
ответствии с правилом 29 Правил процедуры". 
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Г-н A. ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского); Я согласен, поскольку 
у меня нет затруднений, с формулой, предложенной уважаемым представителем Алжира. 
Как вы вполне справедливо заметили, я полагаю, что нам сле;!',згот попытаться упростить 
этот вопрос. Насколько я понимаю,все согласны с идеей, выдвинутой уважаемым пред
ставителем Нигерии в отношении того, что слова "для обмена мнениями по" должны 
быть заменены словами "для рассмотрения". Таким образом, остается лишь уладить 
один момент, а именно, озабоченность, выраженную уважаемым представителем Румынии. 
То, что сказал згаажаемый представитель Алжира - и я повторяю, что для меня не состав
ляет затруднений согласиться с этим, - может явиться ответом на данный вопрос: 
когда я попросил слова, я думал о другой формуле, имея в виду ту же самую цель, 
однако я полагаю, все мы должны принять то, что предложил уважаемый представитель 
Алжира, и перейти к другим вопросам. Чтобы устранить возможные затруднения,.я 
хотел бы пояснить, что я имел в виду, что мы должны во второй строке сказать "Ко
митет без ущерба для положений Правила 29 своих Правил процедзгры принимает реше
ние згчредить" и •»,.д. и т.п. Но, я повторяю, я не испытываю затруднений и в от
ношении другой формулы, предложенной с этой же целью згважаемым представителем Алжи
ра. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); Имеются ли дополнительные замечания? 
Я хотел бы знать, не сможем ли мы, в свете той гибкости, которзто проявил наш кол
лега из Мексики, прийти к согласшо, приняв поправку Нигерии, принять так же и 
поправку, внесенную Алжиром. Если возражений нет, то, разумеется, нам придется 
переделать текст, однако для наших собственных целей будет полезно в настоящий 
момент, если я, возможно, зачитаю его вам. Текст теперь гласил бы: "В свете не
официальных консультаций между членами Комитета, Комитет принимает решение учредить 
Специальнзш рабочую грзгапу, згчастие в которой открыто для всех государств-членов 
Комитета, для рассмотрения вопросов, касающихся подготовки предварительной повест
ки дня и программы работы Комитета, с тем чтобы дать возможность Председателю соста
вить повестку дня в соответствии с правилом 29 Правил процедзгры. 

Специальная рабочая группа проведет свое первое заседание по окончании сегодняш
него пленарного заседания". 
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Г-н Д. OVWiC ДЕ POCAC (Аргентина) (перевод с испанского): Я полагаю, что бы
ло бы целесообразнее из первой части, гласящей: "для рассмотрения вопросов, касаю
щихся подготовки повестки дня", изъять слово "предварительной"и включить это слово во 
вторую часть текста, предложенную Алжиром: "с тем, чтобы дать возможность Предсе
дателю составить проект предварительной повестки дня", поскольку правило 29 гово
рит о подготовке Председателем "предварительной" повестки дня. Короче, изъять слово 
"предварительной" из вышеупомянутой первой части и включить его во вторую часть» 

Г-н А. ФИШЕР (соединенные Штаты Америки) (перевод с английского); Я отмечаю, 
что в Правиле 29 зтаоминается не только предварительная повестка дня, но и програм
ма работы, и у меня возникает вопрос, было ли исключение программы работы созна
тельным или нет. Этот вопрос не представляет для меня какой-либо особой 
важности, 3 какую сторону он будет решен, но Правило 29 на самом деле 
относится как к предварительной повестке дня, так и к программе работы, и мы все 
признали, что в то время как, теоретически, они должны быть полностью согласова
ны, на деле же это будет не так. 

Поэтому я хотел бы знать, нельзя ли было бы включить слова "программы рабо
ты", в духе предложения, сделанного нашим уважаемым и охштным коллегой из Аргентины. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); Благодарю уважаемого представителя Соеди
ненных Штатов. Я считаю, что его предложение действительно улзгчшает текст реше
ния и согласуется с образом мыслей Председателя. Я приношу свои извинения, что 
не обратился к этому вопросу раньше. 

Могу ли я считать, что это решение приемлемо для всего Комитета? Мне пред
ставляется, что это так. 

Это решение принимается. 
Теперь я просто хочу сказать, что следующее пленарное заседание Комитета состоит

ся в четверг, 15 марта, в 10 ч 30 мин. 

Заседание закрывается в 11 ч 50 мин. 
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R Ü S S I M 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О 19--М ЗАСЕДАНИИ, 
состоявшемся во Дворце Наций, в }Кеневе, 

Б четверг, 15 марта 1979 года, в 10 ч 30 мин 

Председатель; г-н Л.Д. ТОМСОН (Австралия) 



CD/PV.19 

2 

список ЛИЦ, 

Адаир; 

Аргентина: 

Австралия: 

Бельгия: 

Бразилия: 

Болгария: 

Бирма; 

Канада: 

Куба; 

Чехословакия: 

Египет: 

Эфиопия; 

Франция: 

Германская Демократическая 
Республика; 

АВПЖ НА ЗАСЕДАНИР! 

Г-н А. БЕНСМЛИЛ 

Г-н Д.К. ОРТИС ДЕ РОСАС 
Г-н Ф.Х. ДАВИЛА 

Г-н Л.Д. ТОМСОН 
Г-н А.Д. ЕЕМ 

Г-н П. НОТЕРД[ЕИ 
Г-н Г. ВлН Д1СЙС 

Г-н А. СЕЛСО m ОУРО ПРЕТО 

Г-н П. БУТОВ 
Г-н И. ПЕТРОВ 
Г-н И. СОТИРОВ 

У ТАУНГ ХТУН 

Г-н Р. ГАРРИ МШ 

Г-н Ж.Т. CHÎ>ÎAP 

Г-н Л. СОЛА ВИЛЛ 
Г-жа В.Б. ЯЦКЕВКЧ 

Г-н В. ТИЛЬНЕР 
Г-н Л. СТАВШОХА 

Г-н М. ЭЛЬ-БАРАДЕН 
Г-н Н. ФАХМИ 

Г-н Г. АЛУЛА 

Г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС 
Г-н Б. Д'АБОВИЛЬ 

Г-н Г. ХЕРДЕР 
Г-н 3. КАН 
Г-н М. ГРАЧИНС1СИ 
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список лиц, ПИ1СУТСТВ0В.аВ11Ж НА ЗАСЕДАНКИ 

Федеративная VeçjijôJimia. 
Германии; 

Венгрия; 

Индия; 

Индонезия; 

Иран; 

Итали-я:: 

Япония; 

Кения; 

Мексика; 

Монголия; 

Марокко; 

Нидерланды; 

Нигерия; 

Г-н Ю. ПОЛМАНН 
Г-н X. МШЛЕР 

Г-н М. ДОМОКОШ 
Г-н К. ДЬОРФИ 

Г-н С,Т, ДЕВАРЕ 

Г-н А. КАМИЛ 
Г-н И. ДАМАШЖ 

Г-н М. ФАРТЛШ 
Г-н Д, ЧИЛАТИ 

Г-н Н, ДИ БЕРНАРДО 
Г-н Mo МОРЕНО 
Г-н К. ФРАТЕСКИ 

Г-н М. ОГИСО 
Г-н Т. НОНОЯИА 
Г-н Т. тшмш 
Г-н р. ИСИИ 

г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 
Г-жа А. КАЕРЕРЛ 

Г-н Л, БАЯРТ 

Г-н М. РАХАЖ 

Г-н Р. X. ФЕЁа 
Г-н А.Я. МЕЕРБУРГ 

Г-н К, АХМЕД 
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СШСОК ШЩ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЁМНПИ 

Пакистан; 

Перу; 

Польша; 

Румьшия; 

Шри Данка; 

Швеция; 

Союз Советских Социалистических 
Республик: 

Соединенное Королевство; 

Соединенные Штаты Амеуики: 

Венесуэла; 

Югославия; 

Заир; 

Г-н М. ХУМАШ Ш1 

Г-н М. 

Г-н X. ОРИЧ МОНТЕРО 

Г-н Г. ПАЧ 
Г-н М. КРУЧИК 

Г-н В. ТВДОР 

Г-н И.Б. ФОНСЕКА 

Г-н Л. НОРБЕРГ 
Г-н С. CTPOMBAie 

Г-н Б.Л. ИСРАЗЛЯН 
Г-н A.M. ВАВШОВ 
Г-н А.И. ТЮРЕШ-СОВ 
Г-н Ю.В. КОСТЕШЮ 
Г-н М.Г. ШТШШ 

Г-н н . п . свдови-ч 

Г-н Д.М. СШЕРХЕЙС 
Г-н Н. МАРШАЛЛ 
Г-н П.М.В. ФРЭНСИС 

Г-н А. ФИШЕР 
Г-н Ч. ФЛлУЭРИ 
Г-н А. ЖАЛОБСКй 
Г-н М. ДЭЛЕЙ 
Г-жа Б. га^ЛЛИЛН 
Г-жа Д. АРЕНСБУРГЕР 
Г-н В.Э. ФОЛТЕР 
Г-н Ч.Г, БЭЙ 

Г-н А.Р. Т/^\РДАТ 
Г-жа Р. ЛИСБОА ДЕ НЕСЕР 

Г-н Д. даокич 

Г-н Е. МУЛОНП1ПДУСУ 
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ПРЕДСЕДАТВЛЬ (перевод с английского); Прежде чем предоставить слово уважаемому 
представителю Бельгии, я хотел бы от, имени Председателя, а также всех членов Комите
та передать самые теплые слойа привета уважаемому представителю Соединенного Королев
ства послу Дэвиду СаммерхеЙесу,который сегодня впервые принимает укасчкв в работе на
шего Комитета. Нет необходимости подчеркивать важность, которую лично я придаю его 
присутствию в Комитете ввиду его хорошо известных личных и профессиональных качеств, 
которые я высоко ценил всегда, когда мы вместе трудились на дипломатическом поприще 
в более молодые годы. Имя посла Саммерхейеса з^е давно связано с вопросами разоруже
ния, и я уверен, что он окажет Комитету исключительно важный совет и поддержку, что 
было характерно для работы его предшественников в этом органе ведения переговоров. 
Он, возможно, позволит мне назвать имя г-на Ноеля Маршалла среди этих предшественни
ков. 

Г-нП, НОТЕРДЕМ (Бельгия)(перевод с французского); Г-н Председатель, сегодня я 
выступаю с тем большим удовольствием, что это заседание проходит под вашим председа
тельством и что Австралия, как и Бельгия, является новым членом Комитета. Это созда
ет между нашими делегациями особые связи; обе они также хотят, как одна, так и дру
гая, ускорения нашей работы и внести в нее конструктивные вклады. 

Однако я хотел бы подчеркнуть, что, если Бельгия и является новым членом Коми
тета по разоружению, она не новичок в этой области и в прошлом выстзшила в ней с ря
дом инициатив. Разрешите мне напомнить вам о той важной роли, которую играли многие 
министры иностранных дел'Бельгии, в частности г-да ван Зееланд,СпаакиАрмель. Я хотел бы 
также отметить значительный вклад, внесенный Бельгией в выработку так называемых мер 
доверия в рамкаххельсизпсских соглашений. Наконец, моя страна вместе с другими при
нимает участие в усилиях, направленных на взаимное и сбалансированное сокращение во
оруженных сил, от которых мы ждем того, чтобы они как можно скорее были отмечены ре
шительным сдвигом. 

Совсем недавно в речи, произнесенной в Брюсселе, министр иностранных дел Бельгии 
г-н Анри Симоне обратился с призывом к проявлению всеми участниками этих переговоров 
воли и воображения, чтобы вьшести эту работу из летаргического сна, в который она, 
похоже, иногда погружается. ^ 

В момент, когда мы должны пристзгаить к обсзгасдению нашей повестки дня и програм
мы работы, я хотел бы изложить точку зрения моей страны по некоторым вопросам, кото
рым, несомненно, мы уделим первоочередное внимание. Мне хотелось бы еще добавить, 
что наша делегация желает, чтобы мы завершили как можно скорее наши консультации по 
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(Г-н Нотердем. Бельгия) 

выработке повестки дня и приступили к обсуждению существа вопроса. Эти консультации 
не должны увязать в лингвистическом копании; и действительно, дух того, к "чему мы стре
мимся, и желание добиться успеха явля'отся более важными моментами, чем чрезмерная шли
фовка текстов. Мне представляется, что подход, который надлежащим образом учитыва
ет два основных момента, вызвавших озабоченность выходе наших консультаций, а имен
но,желание четко определить общую компетенцию нащего Комитета на длительный срок, а 
такясе желание точно очертить' круг вопросов, решением которых мы можем с полным осно
ванием заниматься в краткосрочной перспективе, должен позволить ягм найти приемлемое 
для всех решение. 

Моя делегация особенно заинтересована в скорейшем достижении соглашения о полном 
запрещении ядерных 'испытаний. Трехсторонние заявлена, сделанные по этому вопросу 
в прошлом, и последнее заявление, имевшее место в 1978 году, позволяют надеяться на 
скорое достижение соглашения. Итак, мы с нетерпением ожидаем представления трехсто
роннего проекта Комитету для рассмотрения и уже 'сейчас мы хотим выразить надежду, 
что договор о полном запрещении ядерных испытаний будет заключен на продолжительный 
срок, И действительно, его продолжительность в значительной мере обусловливает сте
пень доверия к нему. 

Кроме того, моя делегация с интересом ожидает результатов переговоров, которые 
проходят в настоящее время между Соединенными Штатами и Советским Союзом по вопросу 
о химическом орз̂ жии. Этот вопрос, непосредственно интересующий столь многие страны 
и по которому большое число делегаций выступило с инициативами, должен, по нашему мне
нию, быть представлен в самые блмайшие сроки Ком̂ -хтету на рг-сспотренке, И в самом 
деле, двусторонние переговоры по химическому оружию могут извлечь пользу из обмена 
мнениями по этому вопросу, который мог бы состояться одновременно в Комитете. Этот 
обмен мнениями не направлен на подмену двусторонних переговоров, однако он мог бы вы
явить точки зрения и интересы всех делегаций, заслухшвающие того, чтобы их надлежащим 
образом учли державы, ведущие двусторонние переговоры. Более того, ничто не должно 
помешать изложению в свою очередь обеими этими державами своих точек зрения в Комите
те, Моя делегация хочет способствовать скорейшему завершению этих переговоров, и 
они не должны более оставаться исключительно двусторонними. Она понимает и разделя
ет желание ряда делегаций, чтобы уже завершенные или еще обсуждаемые части договора 
были рассмотрены Комитетом. Она считает, что в любом случае было бы желательно, что
бы обе державы, о которых идет речь, информировали Комитет о состоянии своих двусто
ронних переговоров в целях выявления точек согласия и определения областей, где про
должают существовать трудности. И действительно, эти переговоры касаются всех стран 
и всех районов мира, поэтому все страны заинтересованы в том, чтобы до их сведения бы
ли доведены данные, оказывающие непосредственное влияние на их безопасность. 



CD/PV .19 
7 

(Г-н П. Нотердем, Бельгия) 

Вот почему моя- страна, принимает згчастие в семинарах экспертов по этому вопросу, 
которые собираются в настоящее время в Федеративной Республике Германии и в Соеди
ненном Королевстве. 

Организация семинаров в области химического оружия, как, впрочем, и работа 
Специальной группы научных экспертов для рассмотрения мер международного сотрудни
чества по обнаружению и идентификации сейсмических явлений, имеет непреходящее значе
ние. Они та1с:се заставят нас обратиться к изучению подхода, одновременно более 
тонкого и практичного, к трудному вопросу проверки. Мы знаем, насколько этот вопрос 
является особенно трудным этапом- на пути к завершению выработки договоров, переговоры 
по которым ведутся в настоящее время. Однако нельзя уклониться от системы эффектив
ной проверки и контроля, позволяющей обеспечить соблюдение подписанных обязательств. 
Отрицать эту истину - значит подвергать соглашения по разоружению риску скорее 
превратиться в инструменты недоверия, чем доверия, и это может вызвать дестабилизацию, 
что диаметрально противоположно желаемому результату. 

Вот почему моя делегация считает, что вопрос о необходимости в заслуживающей 
доверия проверке мог бы получить более быстрое решение, если бы мы приступили к рас
смотрению политических и технических аспектов проверки под утлом зрения их взаимо
дополняемости. Различные делегации предложили разные подходы к решению этого 
щекотливого вопроса. Нам представляется,что все они должны быть рассмотрены, при
чем не как исключающие друг друга, а скорее как взаимодополняющие. Итак, можно се
бе представить, что на различных этапах и в последовательности, которую следует 
определить, проверка может быть организована как с использованием объективных средств, 
т.е., например, механизмов сейсмической и научной проверки, так и с использованием 
других средств, и в первую очередь с использованием возможности проверки на местах, 
что является необходимым элементом доверия, или же, возможно, с помощью проверки, 
"в случае сомнения", за которую настойчиво выступает делегация Швеции. 

В psïJiKax всеобъемлющего запрещения ядерных испытаний, моя делегация придает боль
шое значение тому, чтобы экспериментальное опробование, предложенное научными эксперта
ми, которым было поручено рассмотрение мер международного сотрудничества по обнаруже
нию и идентификации сейсмических явлений, могло быть начато в .разумные сроки, не дожи-; 
даясь завершения трехсторонних переговоров между Соединенными Штатами Америки, 
Советским Союзом и Великобританией. Со своей стороны Бельгия уже готова полностью 
способствовать организации такого эксперимента. 

Руководители моей страны неоднократно высказывались за скорейшее заключение 
соглашения о всеобщем и полном разоружехши под эффективным международным контролем 
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как в области ядерных, так и обычных видов вооружения. Мы отмечаем с удовлетворе
нием, что вопрос об обычных ввдах вооруткения был рассмотрен специальной сессией 
Генеральной Ассамблеи как один из первоочередных вопросов, которым следует заниматься 
параллельно с вопросом о ядерном оружии. 

Мы также отмечаем с удовлетворением, насколько региональное значение проблем 
.безопасности и, следовательно, разоружения усилилось в ходе работы специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи. Бот почему моя страна предложила систематическое изучение 
всех аспектов регионального разоружения. Квалифицированные правительственные экспер
ты соберутся на свою первую встречу 4-8 июня сего года. Преимзпцество мер региональ
ного характера в основном заключается в гибкости их применения и в приспособлении 
к местным условиям. Таким образом, изучение этих вопросов позволит нам рассмотреть 
все возможные меры. 

Другими словами, целью этого изучения должно быть создание перечня правил и 
принципов, которыми могли бы руководствоваться государства, составляющие то, что при
нято назьшать однородным географическим целым со стратегической точки зрения, и кото
рые хотели бы уменьшить свои расходы на вооружение, сохраняя при этом равновесие 
между государствами, входящими в один район, на возможно ограниченном уровне вооруже
ния. 

Моя делегация пользуется случаем, чтоб̂ т повторить еще раз, что оценка возможно
стей осуществления принципов и предложений, которая будет сделана в результате регио
нального изучения, должна исходить из инициатив государств данного региона. Под этим 
мы понимаем все заинтересованные государства: лишь им принадлежит право принять 
коллективное решение как в отношении выбора количества возможных мер, которые будут 
предложены, так и в отношении определения практических возможностей их применения. 
По нашему мнению, должно быть предельно ясно, что никакое отдельно взятое государ
ство, никакой международный орган или другой орган не имеет права подменять государ
ства, заинтересованные в выборе и применении мер, которые могли бы быть приняты этими 
государствами в региональном масштабе. 

Бот те некоторые сообрахсения, которые моя делегация хотела бы изложить на этом 
этапе наших консультаций. Разумеется, мы выступим с более конкретными предложениями, 
как только состоится обмен мнениями по более конкретной программе работы, которую 
мы хотели бы выработать в самые ближайшие сроки. 

Б этой связи относительно быстрая .выработка правил процедуры нам представляется 
хорошим предзнаменованием. Я не сомневаюсь, г-н Председатель, что под вашим-руко
водством настоящие консультации будут продвигаться вперед, дабы мы смогли наконец 
приступить к переговорам по существу,что является самой сутью призвания нашего Комитета. 
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Г-н Д. ОРТИС ?Д РОСАС (Аргентина)(перевод с испанского); Г-н Председатель, 
на шестнадцатом заведании Кошхтета по разорзссенихо, состоявшемся под вашим председа
тельством б марта, увагсаемый предетав1-1тель Германсхсой Демократической Респзгблшси 
посол Хердер, ссьхлаясь на документ CD/8, содерясащий правила процедуры, заявил, сре
ди прочего, и я цитирую; "Создается впечатленг^е, что Комитет тахсже обсудхш и даже 
принял приложение I , однако, как известно, Кохштет не имел достаточно времени, что
бы заняться приложением I , и этот вопрос остался открытым. Вследствие этого я и 
моя делегация понимаем данную ситуацию как означающую, что после того, хсак делегации 
будут иметь возможность изу^хиь этот документ, следует, по крайней мере, провести 
кoнcyльтaциIî и Комитет доллсен будет вернуться к этому вопросу с тем, чтобы прхшять 
соответствующее решение и в отношении приложения I " . 

Поскольку этот вопрос был поднят на офхздиальном заседании, моя делегация хоте-
лы бы кратко остановиться на истории дахшого вопроса, особенно потому, что я имел 
честь занимать кресло председателя в течение февраля, когда обсуждались и были при
няты правила процедуры. 

Для начала позвольте ^шe указать, что моя делегация не имеет абсолютно ника
ких возраз^ений против предложения, высказанного нашим уваз:саемых̂  коллегой из Герх-хан-
схсой Дехтократической Республхсси, о необходимости проведения консультаций по данному 
вопросу с тем, чтобы K O M I Í T O T МОГ вернуться в нех-ху в свое время, если он того пожелает. 
Но, кахс я уже сказал, со своей стороны,я хотел бы кратхсо изложить ход сооытх-хй для 
занесения в протохшл, 

Присзгтствующие здесь делегацхш, вероятно, пo^шят, что, когда Рабочая группа, 
созданная для подготовкх^ проекта правил процедуры, впервые собралась, чтобы npxí-
CTjrtiHTb к рассмотрению данного вопроса, перед ней было пять проектов правил проце
дуры, У нее также был nepe4eiîb тем, составленный Председателем, Первое место в 
этом перечххе захпхмЕша тема о функциях и составе в качестве раздела I . Рабочая груп
па начала рассмотрение проекта правил процедуры в этом порядке, 

Возх-южно, ввиду того, что вопрос был слишком валсньхй, или потому, что это был 
первый обмен M H O H H A M X Í . Рабочая группа по воххросу о фзгнкцх1ях и составе не сделала 
никахшго прогресса при первой попытке и решила отложить его и вместо этого заняться 
другими темами, 

Бозг^ожно, вы также помните, что замечания, сделанные в ходе этого первого обмена 
мнениями, касались исключительно фзгнкций Комитета. 
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Э.та тема снова была вынесена на обсуждение при повторном чтении, когда предсе
дателю было предложено подготовить проект в письменном вщ^о, который послулхл бы 
основой длл o6cyxyi;eHiíH, как это ю1ело место и В' случае с друп-м-х разделами, и текст 
был- соответственно предложен Председателем. 

Когда текст был представлен участниках^ Грутшы, прежде воего .было 'объяснено, 
как это делалось и в отношении других разделов,'каким образом появились основные 
положения.• Л сказал, что основные положенххя, касающх-хеся грутпсцнй,- содер:сались во всех 
представленных, рарпах-хта:: проектов правх-хл, xd разъяснх^л, что было всего два крите
рия относительно состава: первый - западньсг .стран, который состоял из спхтека, пере
числяющего снэ-чала пять ядерных дер1саБ, а затем 35 остальных .членов Комх-хтета, Я так
же ухсазал, что Группа 21 упох^шнула о составе Комитета и в скобках сделала ссылку на 
приложение I , в котором можно найти этот список. 

Представляя свой проект, я счел целесообразххьпх внести изменение в проект Грзш
пы 21, которая, сослалась иа приложение I во второх^х-предложении, где говорилось, что 
состав Комитета будет периодическх-i подвергаться обзору. Представлялось предпочти
тельным сослаться на приложение 1 в связи с конкретным указаниехуг о составе Комитета, 
а не в связи с обзором его состава. 

-Разъясняя это, я указал, что полньхх! список членов Кох-штета будет дан-в приложе
нии I . - В то. время не было сделано ни замечаний, ххи кох-шентарх-хев, п, что совершехшо 
естественхю, внимаххие Рабочей группьх оставалось сосредоточенх-хьхх-х на основной вопросе -
фу1псцих1 Комитета. 

После второго чтехп-хя раздела о функциях (по остальным у:;се состоялось второе 
чтение). Рабочая группа все еще оставалась в некоторох-̂  смысле в туп^хке, однако 
сделанпьхе замечания, исключительно касались вопроса функций, а не состава. Провела 
заседание небольшая редакционная группа,x-i после неизбежных в такххх случаях бзгрных 
переговоров бьхло достх^гнуто согласххе отхюсительно текста, хсоторый бьхл • включен в пра
вила процедуры и который содергл:т введение ц раздел I , состояцкх", как это отраже
но теперь в правх-хлах процедзгры, из трех правх-хл - 1 , 2 и 3, 

Когда текст, согласованный небольшой редакционной группой, бьхл направлен обрат- ' 
но в Рабочую группу, я вновь четко заявх-хл, из чего будет состоять токот, и повторил, 
в связи с Bonpocoií о составе, что полный списохс членов Комх-хтета будет дан в прхаложе-
нии I . И в этом случае такзе не было сделано никаки:: замечаний. 
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Вследствие этого,после одобрения текста в его третьем чтении в Рабочей группе,а 
затем на пленарном заседании Комитета, я взял на себя ответственность .договориться 
с секретариатом о включении списка членов, который теперь составляет часть текста. 
Могу я позволить себе осмелиться подвергнуть испытанию терпение членов Комитета и 
объяснить, почему я предпринял этот шаг? 

-Бо-первьпс, я поступил таким образом потому, что дважды, когда я разъяснял, 
•что полный список членов Комитета будет включен, никаких возражений не поступало. 
Во-вторых, ставится вопрос так; почему это должен быть полный список, а не названия 
пяти ядерных держав, сопровождаемые названиями 35 государств, как это имеет место в 
проекте, представленном группой западноевропейских стран? 

Объяснение этому довольно простое и относится к правилу 9 правил процедуры, 
в котором говорится, что председательствование в Комитете осуществляется на основе 
ротации всех его членов в соответствии с алфавитным списком состава на английском 
языке. Если же нет списка, в котором все члены поименованы один за другим, то 
на каком юридическом основании можно было бы определять ротацию членов Комитета 
в порядке английского алфавита. 

Если бы мы прш1яли критерий западноевропейских стран, то результат был бы 
весьма неожиданным, так как оказалось бы необходимо перечислить, например, Алжир, 
Аргентину, Австрию, Бельгию, Бразилию, Болгарию, Б̂ -рму, Канаду, за которыми следо
вало бы многоточие и объяснительное примечание: "место зарезирвировано за госу
дарством, обладающим ядерным оружием", а затем следовали бы Куба, Чехословакия и 
т.д. После Эфиопии вновь были бы помещены многоточие и слова "место отведено 
для государства,обладающего ядерным оружием", и далее таким же образом до тех пор, 
пока для пяти государств, обладающих ядерным оружием, не были бы зарезервированы 
соответствующие места в списке. 

Откровенно говоря, представляется весьма абсурдным принять такую процедуру, а 
потому в соответствии с точкой зрения, выраженной мною в Группе о необходимости иметь 
полный список, как это определено в правиле 9, я дал указание секретариату включить 
.такой список, поскольку ранее в рабочих группах возражений не возникало; 

Я несколько.пространно остановился на этом вопросе, однако я считаю, что я не Büft-
полнил. бы своого долгав качестве бывшего председателя, если бы не представил членам 
Комитета этих,объяснений. Я всегда готов выслушать все точки зрения, и я ясно 
представляю себе, что у некоторых делегаций, таких, например, как уважаемая деле
гация Германской Демократической Республики, могут быть какие-то сомнения или беспо
койство в sToïi ссл:эи,которые и побудили эту делегацию поставить вопрос таким образом, 
как она это сделала. Со своей стороны,я очень желаю занести в протокол, по возможно
сти более подробно,четкое объяснение мотивов включения списка членов в правила процедуры. 

Заявив это, я полагаю, что, как сказал посол Хердер, было бы, возможно, целесо
образнее лровес!Г11._продлоясенныв- им.-оамим_лсонсудьтации. 
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Г-н В. ИСРАЗЛЯН (Союз Советских Социалистических Республик): Прежде всего 
мне хотелось бы обратить внимание переводчиков на то, что кое-кто в Комитете утверж
дает, что отдельные места выступления советской делегации 28 февраля якобы не пере
водились на испанский язык. 

В этой связи я хотел бы еще раз напомнить заявление советской делегации, кото
рое было сделано на русском языке на 15-м официальном заседании Комитета 28 .февра
ля,- когда Председателем был уважаемый представитель Аргентины посол Ортис де Росас, 

Сразу же после принятия правил процедуры советская делегация заявила, - я цити
рую, - "что касается принятых правил процедуры, то Комитету осталось обсудить лишь 
один маленький вопрос о приложении I , Мы выражаем надехеду, что Комитету быстро 
удастся принять решение и по данному вопросу". 

Ни со.стороны Председателя, ни со стороны делегаций, которые присутствовали на 
том заседании Комитета, мы не слышали никаких замечаний по этому вопросу, и нас это 
не удивило. Как известно, мы не успели рассмотреть текст приложения. Итак, в 
своем выступлении мы констатировали, что в феврале приложение к правилам процедуры, 
где перечисляются страны-члены Комитета, рассмотрено не было. Я не собираюсь 
сейчас вдаваться в полемику в отношении приложения I , а лишь вновь напоминаю о том, 
что этот список, как таковой, не был рассмотрен в ходе консультаций. Советская деле
гация не видела этого списка. Через Председателя я хотел бы поставить вопрос перед 
всеми членами Комитета: имела какая-либо из делегаций этот список в виде приложения 
к правилам процедуры, который сейчас рассматривается? Я имею в виду не в качестве 
приложения к проекту 21 государства, а в качестве приложения к проекту правил про
цедуры, который мы рассматривали. Я был бы весьма рад у с л ь ш 1 а т ь , какая из делега
ций имела в своем распоряжении такой список. С полной ответственностью я могу зая
вить, что советская делегация впервые увидела приложение I в его нынешнем виде толь
ко тогда, когда были распространены правила процедуры, а правила процедуры датирова
ны 1 марта с.г. Другими словами, до 1 марта мы просто физически не могли видеть 
такой список, особенно если принять во внимание время, необходимое для распростране
ния докзгмента, который в действительности мы получили гораздо позже. Поэтому 
вполне естественно, что делегация ГДР подняла вопрос о приложении I б марта. При
ложение I к правилам процедуры не рассматривалось и не было утверждено. Наша прось
ба была и остается скромной. Мы, из-за, недостатка времени, просим рассмотреть 
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приложение в марте. Мы оставляем в силе эту просьбу. Нам не следует тратить время 
на проведение ненужной дискуссии об отсутствующем или присутствующем члене Комитета и 
о том, когда он появится и когда наступит' его очередь быть Председателем, Давайте 
оставим этот вопрос в стороне. 

Тем не менее остается фактом, что мы не видели этого приложения, по крайней .мере, 
советская делегация официально сделала оговорку, при этом ее никто не оспаривал, и 
мы настаиваем на официальном утверзсдении приложения. Мы предлагаем, чтобы Председа
тель провел консультации. После их проведения на ближайшем заседании можно было бы 
достичь общего понимания. Представляется возможным официально утвердить это приложе
ние и тем самым исчерпать этот вопрос. 

Позвольте поблагодарить вас, г-н Председатель, и попросить членов Комитета учесть 
мнение советской делегации, а также тех других делегаций, которые не видели этого спис
ка и познакомились с ним только в марте, не имея никакой возможности высказать по нему 
свое мнение. 

Г-н Г, ХВРДЕР (Германская Демократическая Республика) (перевод с английского); 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить через вас уважаемого представителя Аргентины, 
моего коллегу посла Ортиса де Росаса за то разъяснение, которое он дал в отношении 
приложения. Я хотел бы также подчеркнуть еще раз, что то заявление, которое он только 
что сделал, является дальнейшим доказательством констрзгктивного подхода и объективной 
манеры, в которой он обычно действует и в которой он руководил работой Комитета, ког
да в последний день его председательствования был частично принят проект правил проце
дуры. Я полагаю, что нам не следует продолжать прения или дискуссию по данному во
просу, нам лучше последовать его и нашему предложению продолжить консультахщи. Я 
убежден, что мы сможем весьма быстро достичь общего понимания по данному вопросу. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); Благодарю уважаемого представителя 
Германской Демократической Республики, Я могу сказать, что принимаю к сведению все 
эти три заявления, которые были здесь сделаны, и что Председатель несомненно намерен 
проконсультироваться неофициально с делегациями по вопросам, которых они здесь косну
лись. Однако было бы определенной помощью для Председателя, который в течение несколь
ких последующих дней будет довольно сильно занят, если бы сами делегации смогли 
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(Председатель) 

провести между собой небольшие неофициальные консультации, чтобы договориться о вре
мени, когда Председатель сможет встретиться с ними. Если нет никаких дополнитель
ных замечаний по этому вопросу, я хотел бы сообщить вам, что вскоре после того, как 
предоставлю слово послу Саммерхейесу,закрою заседание. Прежде чем сделать это, я 
хотел бы сказать, что после пленарного заседания я намерен созвать неофициальное засе
дание, чтобы проконсультироваться с вами по некоторым вопросам. Я надеюсь, что нет 
возражений в отношении такого порядка. Следующее заседание этого пленарного органа 
состоится во вторник утром, в обычное время, в 10 ч 30 мин., а теперь, прежде чем 
закрыть заседание, предоставляю слово послу Саммерхейесу. 

Г-н Д. САМЕРХЕЙЕС (Соединенное Королевство) (перевод с английского) ; Г-н Пред
седатель, прежде чем вы закроете заседание, как вы предложили, я хотел воспользовать
ся возможностью сказать слово благодарности за ваши добрые приветствия, адресованные 
мне в качестве члена данного Комитета. Особенно приятно, когда вас приветствует 
старый коллега, чьей дружбой я всегда весьма дорожил и в прошлом. Как вы уйе напом
нили Комитету, г-н Председатель, я не совсем новое лицо в мире разоружения. Для меня 
уже вполне ясно, что многое изменилось за пять лет, в течение которых я отсутствовал, 
однако также достаточно удручающе видеть некоторые из предлагаемых теперь тем для 
повестки дня Комитета и понять, что целый ряд довольно неподатливых для разрешения 
проблем все еще стоит перед нами. Я пользуюсь этой возможностью, г-н Председатель, 
чтобы торжественно обещать, что мои личные усилия, так же как и усилия моего прави
тельства, будут направлены на достижение прогресса в разрешении этих вопросов. 

Как заявил британский государственный министр лорд Горонви-Робертс на открытии 
сессии данного Комитета в январе, мое правительство с решимостью и в духе сотрудни
чества сделает все от него зависящее для вьшолнения этих задач. 

Заседаш-ie закрывается в 11 ч 35 мин. 
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RUSSIAN 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О 20-М ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, 
во вторшпс, 20 марта 1979 года, в 11 ч 00 мин 

Председатель; г-н Л,Д. ТОМСОН (Австралия) 
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Алжир: 

Аргентина; 

Австралия; 

Бельгия: 

Бразилия: 

Болгария; 

Бирма: 

Канада; 

Куба; 

Чехословакия; 

Египет: 

Эфиопия: 

Франция; 

CrniCOK ЛЩ, ПРИСУТСТВОБАВПБ'Ш НА ЗАСЕДЛШФ1 

Г-н А. EEHCMAIiH 

Г-н Ф.Х. flABI'ULV 

Г-н Л.Д. ТОМСОН 
Г-н А. Дк, БЕП 

Г-н П. НОТЕРДЕМ 
Г-н Г. ВАН ДКЙС 
Г-н Г, ШЕО 

Г-н А, СЕЛСО да ОУРО ПРЕТО 

Г-н П. ВУТОВ 
Г-н И. СОТПРОВ 
Г-н Г. ПРА1-ЮВ 

У СО ХЛАНГ 
У ТАУНГ ХТУН 

Г-н Р. ГАРРИ д.а]й 
г-н ж . т . СШ-1АР 

г-н л. СОЛА BPÜIA 
Г-жа В,Б. ЯЦКЕВт 

Г-н М. PyîIOJJK 
Г-н В. ТИЛЬНЕР 
Г-н Л. CTABHHOXii 

Г-н М. ЭЛ1>-Б/\РАДЕП 
Г-н Н. ФАХ1-Е1 

Г-н Г. АЛУЛА 

Г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС 
Т-н БЕНУА Д'АБОВИЛЬ 
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СШ1С0К лиц, ПРИСУТСТБОЕАБШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Германская Демократичепкал 
Республика; 

Федеративная Республ^жа 
Германии; 

Венгрия; 

Индия; 

Индонезия; 

Иран; 

Италия; 

Япония; 

Кения; 

Мексика; 

Монголия; 

Марокко; 

Нидерланды; 

Нигерия; 

Г-н Г . ХЕРДСР 
Г-н 3, КАН 
Г-н М. rPAWCKH 

Г-н Ю. ПОЛ^ШШ 
Г-н X. ШЛЛЕР 

Г-н М. ДОМОКОШ 
Г-н К , ДЬОРФИ 

Г-н с . т , давлрЕ 

г-н А . КМШ. 
г-н и . ДАМАШЖ 

г-н М. ФАРТАШ 

Г-н Н . ДИ ЕЕРН.ОДО 
Г-н М. АЛЕССИ 
Г-н К . ФРАТЕСга-! 

Г-н М. ОГИСО 
Г-н Т . НОНОЯН-М. 
Г-н Р . ИСИИ 

Г-н Д . Н . ШШ 

Г-н А . ГАРСИА^ОБЛЕС 
Г-жа А . КАЕРЕРЛ 

Г-н Л , БАЯРТ 

Г-н М. РАХАЛИ 
Г-н М. ШРАЁБИ 

Г-н Р . Х . ФЕЙН 
Г-н А . Я . МЕЕРБУРГ 

Г-н К . АХМЕД 
Г-н Т . ОЛУТТОКО 
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Пакистан: 

Перу; 

Польша: 

Румьшия; 

Шри Ланка; 

Швеция; 

Союз Советских Социалистических 
Республик; 

Соединенное Королевство: 

Соединенные Штаты Америки: 

СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАШШ 

Г-н М, AKPAI'Î 

Г-н X, ОРИЧ ÎIOHTEPO 

Г-н Б, СШи\. 
Г-н Г. ПАЧ 
Г-н КРУЧ1ПС 

Г-н К. ЕНЕ 
Г-н Г. TlfflKA 

Г-н Б. ФОНСЕКА 

Г-н К. ЛИДГАРД 
Г-н Л. НОРБЕРГ 
Г-н С. СТРОМБАК 
Г-н Й, ЛУН,ЩШ 

Г-н В.Л. ИСРАЭЛНН 
Г-н Ю.К. НАЗАРШ'Ш 
Г-н A.M. ВАВИЛОВ 
Г-н А.И. TIOPEITÎOB 
Г-н Юс В. КОСТЕШ-ÍO 
Г-н М.Г. АНТЮХИН 
Г-н Н.П, С1ЩП0БИЧ 

Г-н Д.М. С/ПФЕР^ЖЙС 
Г-н К, КЕРВЕН 
Г-н П.М.В. ФРЭНСИС 

Г-н А.С. ФШЕТ 
Г-н Ч. ФЛАУЭРИ 
Г-н А, АКАЛ0ВС1Ш 
Г-н М. ДИЛЭЙ 



5 

СПИСОК лиц, ПРИСУТСТБОБаЫЖХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Бенесувла; Г-н АоР. ТАЙЛАРДАТ 
Г-жа Р, ЛИСБОА ДЕ НЕСЕР 

Югославия; Г-н Д, ДЖИШЧ 

Заир; Г-н КАМНДА БА КАМЛНДЛ 

Г-н Е, МУЛОНГАНДУСУ 
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Г-н M. РУЖЕК (Чехословакия) (перевод с английского); Г-н Председатель, прежде 
всего позвольте мне от имени делегации Чехословакии выразить вам свои поздравления 
в связи с вашим вступлением на пост Председателя Комитета по разорз^жению на этот ме
сяц. 

Обсуждения, имевшие до настоящего времени место в Комитете по разоружению, яс
но показывают, что государства-члены полны решимости подойти к решению важных задач 
Комитета в конструктивном духе. В начале этого месяца Комитет принял Правила про
цедуры, и моя делегация ожидает, что переговоры по повестке дня и программе работы 
Комитета по разорзгжению будут проводиться в том же духе, чтобы позволить нам в крат
чайший срок перейти к нашей основной задаче, а именно, к переговорам по важным пробле
мам, содержащимся в повестке дня. 

Что касается повестки дня Комитета по разоружению, то моя делегация убевдена в 
том, что проблема прекращения и поворота вспять гонки ядерных вооружений и достижения 
ядерного разоружения должна рассматриваться как самая важная и первоочередная. Тот 
факт, что гонка ядерных вооружений представляет собой величайшую опасность для чело
вечества, сегодня признается всеми»и это было также подчеркнуто специальной сессией 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению, в ее 
Заключительном докукента. 

Позвольте мне, г-н Председатель, обратиться к речи министра иностранных дел Че
хословацкой Социалистической Республики Богуслава Хнеупека на в ь ш 1 е у п о м я н у т о й сессии: 
"Ядерное оружие представляет собой самую разрушительную силу современных военных арсе
налов, которая легко может превратить наш мир в тлеющее пепелище. Эта задача является 
тем более актуальной, что только за последние десять лет запасы этого оружия в мире 
возросли более чем втрое. Поэтому мы убеждены в настоятельности требования, чтобы все 
ядерные державы обязались прекратить дальнейшее производство всех видов ядерного ору
жия и перейти к постепенному снижению накопленных запасов этого оружия, вплоть до их 
полной ликвидации". Поэтому мы убеждены, что с самого начала наш Комитет должен сосре
доточить все свое внимание на вопросах существа, что без всяких сомнений означает кон
центрацию внимания на проблеме запрещения этого оружия массового уничтожения. Я, бе
зусловно, не преувеличиваю, выражая мнение о том, что мировое сообщество ожидает от 
Комитета по разоружению конкретных решений и действий, которые привели бы к принятию 
эффективных мер в области ядерного разорз^жения. 
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(Г-н M. Ружек, Чехословакия) 

То значение, которое делегация Чехословацкой Социалистической Республики посто
янно уделяет достижению прогресса в вопросе з^меньшения опасности ядерной войны и в во
просе принятия эффективных мер в области ядерного разоружения, побудило мою делегацию 
внести совместно с делегациями других социалистических стран докзгмент CD/4 О перего
ворах о прекращении производства ядерного оружия во всех его видах и постепенном со
кращении его запасов вплоть до полной их ликвидации. Прекращение дальнейшего накопле-
рия запасов ядерного-орз^ия и постепенная ликвидация всех запасов этого оружия прежде 
всего сзпцественно улучшили бы международнуто атмосферу и уменьшили бы опасность ядерной 
катастрофы, не говоря уже об их положительном влиянии на згкрепление мира и безопаснос
ти во, всем мире, 

В то же самое время оно способствовало бы открытию пути к значительному прогрессу 
во всей обширной области разоружения. 

Соавторы документа CD/4 отдают себе полностью отчет в том, что переговоры, пред
лагаемые в упомянутом документе, не будут легкими или простыми, но они уверены, что эти 
переговоры нельзя оттягивать, потому что они имеют столь большое значение для всей 
проблемы истинного и конкретного разоружения.Делегация Чехословакии поэтому полностью убеж
дена, что предложения, содержащиеся в документе CD/4, должны стать приоритетным вопро
сом на переговорах Комитета по разоружению уже на его нынешней сессии, поскольку они 
представляют собой важный отход от концепции простого контроля над воорзгжениями в на
правлении подлинного разоружения. Мы также убеящены в том, что нынешний Комитет.по 
разоружению является весьма подходящим .форумом для ведения переговоров по предложени
ям, содержащимся в документе CD/4, поскольку четверо из пяти держав, обладающих. 
ядерным орзгжием, представлены в Комитете наряду со значительным числом.государств, не 
обладающих ядерным оружием. Однако, как уже подчеркивалось, для обеспечения сзпцествен-
ного прогресса совершенно необходимо згчастие Китая, Мы бы также хотели- подчеркнуть, 
что предложения, содержащиеся в докзгменте CD/4, не имеют целью подменить другие дву
сторонние или многосторонние переговоры, а представляют собой новзгю дополнительнзгю 
инициативу в усилиях по разоружению, где желательно более широкое згчастие. 
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(Г-н M. Ружек. Чехословакия) 

В качестве одного из соавторов документа делегация Чехословацкой Социалис
тической Республики была рада услышать позитивные замечания, сделанные некоторыми деле
гациями по предлояешхям, содержащимся в документе C D / 4 , И готова выслушать комментарии 
и предложения других делегаций Комитета по разоружению по этому весьма важному во
просу. 

Г-н Председатель, в заключение позвольте мне присоединиться к другим коллегам 
в выражении положительной оценки работы Специальной группы научных экспертов для рас
смотрения мер международного сотрудничества по обнаружению и идентификации сейсмичес
ких явлений, которая недавно представила Комитету по разоружению доклад об итогах 
работы своей седьмой сессии. Упомянутая Специальная группа вносит важный позитивный 
вклад в усилия по созданию приемлемой для всех системы контроля с помощью самых по
следних научных методов. Таким образом, работа Специальной группы экспертов-сейсмо
логов касается проверки соблюдения запрещения испытаний и поэтому имеет огромное зна
чение для всей проблемы всеобъемлющего запрещения испытаний. 

Делегация Чехословацкой Социалистической Республики поэтому уделяет самое при
стальное внимание деятельности зшонянутой Специальной грзшпы научных экспертов. 
Эксперты Чехословакии с самого начала активно участвовали в ее работе и готовы про
должать это сотрудничество и в дальнейшем в процессе подготовки второго доклада, кото
рый должен быть представлен нашему Комитету до завершения работы его сессии этим ле
том. Чехословакия готова также внести свой вклад в применение сейсмических методов 
для проверки соблвдения всеобъемлющего запрещения испытаний и, как было уяе заявлено, 
выступает в поддержку активного участия в рамках специальной глобальной сети сейсми
ческих станций. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя Че
хословакии за его выступление и за добрые слова, адресованные мне лично. 

Прежде чем закрыть заседание, я должен выполнить очень приятную обязанность, 
а именно: приветствовать от имени всех вас нового представителя Заира посла Каманда 
Ва Каманда. 

Посол Каманда обладает большими знаниями в области права и он занимал высокие и 
влиятельные посты в Организации африканского единства и в администрации своей собствен
ной страны. Я уверен, что он внесет большой и весомый вклад в нашу работу. 
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Г-н КАИАВДА ВА КАМАВДА (Заир) (перевод с французского); Г-н Председатель, я 
хотел бы высказать вам свою искреннюю признательность за ваши теплые слова и за то, 
что вы так любезно меня представили. Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы заявить вам также, насколько высоко мы ценим тот факт, что вы председательству
ете на заседаниях этого Комитета, и мы убеадены, что ваш опыт будет в значительной 
степени способствовать успеху нашей работы. Моя страна, как и многие дрзггие страны, 
придает, как вы догадываетесь, большое значение работе этого Комитета. Мы полага
ем, что ответственность за сохранение мира и мелвдуиародной безопасности является 
делом всех государств-членов Организации Объединенных Наций, и мы попытаемся, в ме
ру наших возможностей, оказать вам наше скромное содействие, поскольку, как мы счита
ем, оно может быть полезным в проведении работы этого Комитета. Благодарю вас. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); Прежде чем закрыть это пленарное засе
дание, я хотел бы П]5осить делегации соблаговолить у^сазывать о своем намерении высту
пить на пленарных заседания как можно заранее с тем, чтобы председатель мог бы пред
ставить рекомендации в отношении нашей работы, учитывая, когда это возможно, другие 
совещания, относящиеся к вопросам разорзгжения, которые в настоящее время проводятся 
в Женеве. 

Следующее заседанче Комитета состоится в четверг, 22 марта 1979 года, 
в 10 ч 30 мин. 

Я намерен минут через пять созвать заседание Специальной рабочей грзгшш по рас
смотрению вопросов, относящихся к подготовке повестки дня и программы работы Комитета. 

Заседание закрывается в 11 ч 45 мин. 
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22 M a r c h 1979 

RUSSIAN 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О 21-M ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, 
в четверг, 22 марта 1979 года, в 10 ч 30 мин 

Председатель; г-н Л.Д. ТОМСОН (Австралия) 

GE.79-60673 
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СПИСОК ЛИЦ, 

Алжир; 

Аргентина; 

Австралия; 

Бельгия; 

Бразилия; 

Болгария; 

Бирма; 

Канада: 

Куба; 

Чехословакия; 

Египет: 

Эфиопия; 

Франция; 

Германская Демократическая 
Республика: 

Федеративная Республика 
Германии; 

ПРИСУТСТБОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н А. БЕНСМАИЛ 

Г-н Ф.Х. ДАВИЛА 

Г-н Л.Д. ТОМСОН 
Г-н А.Д. БЕМ 

Г-н Ф. БЕРГ 
Г-н Г. ВАН ДЮЙС 

Г-й А. СЕЛСО ДЕ ОУРО ПРЕТО 

Г-н П. БУТОВ 
Г-н И. СОТИРОВ 

Г-н Ж.Т. СИМАР 

Г-н Л. СОЛА ВИЯА 

Г-н В. ТИЛЬНЕР 
Г-н Л, СТАВИНОХА 

Г-н М. ЭЛЬ-БАРАДЕИ 
Г-н Н. ФАХМИ 

Г-н Т. ТЕРРЕФЕ 

Г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС 
Г-н Б. Д'АБОВИЛЬ 

Г-н Г. ХЕРДЕР 
Г-н 3. КАН 
Г-н М. ГРАЧИНСКИ 

Г-н Ю. ПОЛМАНН 
Г-н X. МЮЛЛЕР 
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Венгрия: 

Индия; 

Индонезия; 

Иран; 

Италия; 

Япония; 

Кения; 

Мексика; 

Монголия; 

Марокко; 

Нидерланды; 

Нигерия; 

Пакистан; 

Перу; 

Польша; 

СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н М. ДОМОКОШ 

Г-н К.Р. ГАРЕКХАН 
Г-н С.Т. ДЕВАРЕ 

Г-н Н. ДИ БЕРНАРДО 
Г-н М. АЛЕССИ 

Г-н М. ОГИСО 
Г-н Т. НОНОЯМА 
Г-н Р. ИСИИ 

Г-н Д.Н. МУНИУ 

Г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 
Г-жа А. КАБРЕРА 

Г-н Л. БАЯРТ 

Г-н М. РАХАЛИ 
Г-н М. ШРАЙБИ 

Г-н Р.Х. ФЕЙН 
Г-н А.Я. МЕЕРБУРГ 

Г-н М. АКРАМ 

Г-н X. ОРИЧ МОНТЕРО 

Г-н Б'. СУЙКА 
Г-н Г. ПаЧ 
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Румыния: 

Шри Данка; 

СПИСОК ДИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА З^СЕЩАНИИ 

Г-н К. ЕНЕ 
Г-н В. ТВДОР 
Г-н Т. МЕДЕСКАНУ 

Г-н Б. ФОНСЕКА 

Швеция: 

Союз Советских Социалистических 
Республик; 

Соединенное Королевство: 

Соединенные Штаты Америки; 

Венесуэла; 

Югославия: 

Заир; 

Г-н К. ЛИДГАРД 
Г-н С. СТРОМБАК 
Г-н Й. ЛУВДИН 

Г-н В.Л. ИСРАЗЛЯН 
Г-н A.M. ВАВИЛОВ 
Г-н А.И. ТЮРЕНКОВ 
Г-н Ю.В. КОСТЕНКО 
Г-н М.Г. АНТЮХИН 
Г-н Б.А. ВЕРТОГРАДОВ 

Г-н Д.М. САММЕРХЕЙС 
Г-н С.К. КЕРВЕН 
Г-н П.М.В. ФРЭНСИС 

Г-н А.С. ФИШЕР 
Г-н Ч. ФЛАУЭРИ 
Г-н А. АКАЛОВСКИ 
Г-н М. ДЭЛЕЙ 

Г-н А.Р. ТАЙЛАРДАТ 

Г-н Д. ДЖОКИЧ 

Г-н Е. МУЛОНГАНДУСУ 

Заместитель Генерального секретаря Г-н Р. БЬОРНЕРШТЕДТ 
по вопросам разоружения; 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с, английского); Сегодня у меня в списке желающих высту
пить нет. Хотела ли бы какая-нибудь делегация выступить? Поскольку никто выступить 
не хочет, я хотел бы проинформировать Когжтет о том, что следующее пленарное заседа
ние состоится во вторник, 27 марта 1979 года, в 10 ч 30 мин. 

Заседание закрывается в 10 ч 50 мин. 
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27 M a i ' c h 1979 

R U S S I M 

ОКОНЧ^^ТЕЛЬЕЫЙ ОТЧЕТ О 22-М ЗАСЕДАНИИ, 
состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, 

во вторник, 27 марта 1979 года, в 10 ч 30 мин 

Председатель: г-н Л.Д. ТОМСОН (Австралия) 
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СПИСОК ЛИЦ, 

Алжир; 

Аргентина: 

Австралия; 

Бельгия; 

Бразилия: 

Болгария; 

Бирма; 

Канада: 

Куба; 

Чехословакия; 

Египет; 

Эфиоггия: 

Франция; 

Германская Демократическая 
Республика; 

Федеративная Республика 
Германии: 

1В1ПИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н А . БЕНСМАИЛ 

Г-н Ф.Х. ДАВИЛА 

Г-н Л.Д. ТОМСОН 
Г-жа М.С. вике 

Г-н Г . ВАН ДЮЙС 
Г-н Ф. БЕРГ 

Г-н А . СЕЛСО ДЕ'ОУРО ПРЕТО 

Г-н И. СОТИРОВ 

У ТАУНГ ХТУН 

Г-н Р. ГАРРИ ДЖЕЙ 
Г-н Ж.Т. СИМАР 

Г-н Л. СОЛА ВИЛА 

Г-н В. ТИЛЬНЕР 
Г-н Л. СТАВИНОХА 

Г-н Н. ФАХМИ 

Г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС 
Г-н Б. Д'АБОВИЛЬ 

Г-н Г. ХЕРДЕР 
Г-н 3. КАН 
Г-н М. ГРАЧИНСКИ 

Г-н Ю. ПОЛМАНН 
Г-н X. МКШЛЕР 
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Венгрия; 

Индия; 

Индонезия; 

Иран; 

Италия; 

Япония; 

Кения; 

Мексика; 

Монголия; 

Марокко ; 

Нидерланды; 

дигерия; 

Пакистан: 

Перу: 

Польша; 

Румыния; 

СПИСОК ЛИЦ, nPHC3'?eTB0BjœinHX НА ЗАСЕЩАНКИ 

г-н к. ДЬОРФИ 

Г-н Ш. САБХАРВАЛ 

Г-н И , ДАМАЕИК 

Г-н М.. ФАРТАШ 

Г-н Д , ЧИЛАТИ 

Г-н Н . ДИ БЕРНАРДО 

Г-н М . МОРЕНО 

Г-н К , ФРАТЕСКИ 

Г-н М . ОГИСО 

Г-н Т _ Н О Н О Я К А 

Г-н Р . ИСИИ 

Г-н А» ГАРСИА РОБЛЕС 
Г-жа А. JÍABPEPA 

Д-р Д. ЭРДЭМБШ1ЭГ 

Г-н М. РАХАЛИ 

Т-н. А^Я. МЕЕРБУРГ 

Г-Н" Т.-ОЛУМОКО 

Т-н Л, .АКРАМ 

Г-Р Х^.ОРИЧ МОНТЕРО 

Г-н Г. ПАЧ 

Г-н Б. ТВДОР 
Г-н Т,.ЛЕЛЕСКАВУ 
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Шри Ланка; 

Швеция; 

СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-жа М.Л. НАГАНАТАН 

Г-н Л. НОРБЕРГ 
Г-н С. СТРОМБАК 
Д-р Я. ПРАБИТЦ 

Союз Советских Социалистически:; 
Республик; 

Соединенное Королевство; 

Соединенные Штаты Америки: 

Венесуэла; 

Югославия; 

Заир; 

Г-н Ю.К. НАЗАРКИН 
Г-н A.M. ВАВИЛОВ 
Г-н А.И. ТЮРЕНКОВ 
Г-н Ю.В. КОСТЕНКО 

Г-н Д.М. САММЕРХЕЙС 
Г-н П.М.В. ФРЭНСИС 

Г-н А. АКАЛОВСКИ 
Г-н М. ДЭЛЕЙ 
Г-жа Б. КИЛЛИАН 
Г-жа Д. АРЕНСБУРГЕР 
Г-н М. САНЧЕС 

Г-н А.Р. ТАЙЛАРДАТ 

Г-н Д. ДЖОКИЧ 

Г-н Е. МУЛОНГАНДУСУ 

Заместитель Генерального 
секретаря по вопросам разоружения: 

Г-н Р. БЬОРНЕРШТЕДТ 
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Г-н M. ОГИСО (Япония) (.перешд ̂  с английского) ; Я хотел бы изложить взгляды моей 
делегации о том, как рассматривать вопрос о запрещении химического оружия, который 
в порядке очередности идет после вопроса о всеобъемлющем запрещении исхштаний. 

Я полагаю, что Совещание Комитета по разоружению активно содействовало разрешению 
проблем запрещения химического оружия, выполняя свою функцию в качестве органа перего
воров. 

То, что Совещание Комитета по разоружению много зашмалось этой задачей,явствует 
из того факта, что три проекта договора (ССВ/361, CCD/420 и CCD/512) были, соответ
ственно, предложены СССР и другими социалистическими CTpaiîaMH, Японией и Соединенным 
Королевством и что с 1970 года Совещанию Комитета по разоружению было представлено 
около ста рабочих документов, включая предложение CCD/400, выражающее общзгю точку 
зрения неприсоединившихся стран по данному вопросу. 

Однако, с другой стороны, мы должны признать, что Совещание Комитета по разору
жению не могло проводить переговоров, поскольку оно ожидало реализации совместных 
инициатив Соединенных Штатов и Союза Советских-Социалистических Республик о "запре
щении наиболее опасных сверхтоксичных химических методов ведения войны", как заявили 
оба государства на переговорах на высшем уровне в июле 1974 года. Я убежден, что 
надежды международного сообщества на то, что реорганизованный Коттет по разоружению 
разрешит проблему запрещения химического оружия,все более возрастают. 

В пунктах 45 и 75 Заключительного документа специальной сессии, посвященной раз
оружению, который был принят консенсусом, предусматривается, что вопрос о запрещении 
химического оружия является одной из наиболее срочных задач после ядерного разоружения 
и настоятельно призывается к его быстрейшему разрешению на форуме многосторонних пере
говоров, а именно в Комитете по разоружению. Далее, в пункте 3 постановляющей части 
резолюции Генеральной Ассамблеи 33-й сессии (JV'33/59A), которая также была принята 
на основе консенсуса, предлагается, чтобы "Комитет по разоружению в порядке перво
очередности провел с начала своей сессии 1979 года"переговоры" по этому вопросу. Эти 
документы свидетельствуют о горячих надеждах всего международного сообщества на быстрое 
решение данного вопроса. 
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(Г~н М.Огиср.Яооыия) 

Обнадеживающим является то, что государства-члены вновь подчеркивают, каким 
важным является запрещение химического оружия, и настоятельно призывают к быстрому 
разрешению этой проблемы. Еще более важным является то, чтобы Комитет по разоружению 
вместо обмена общими мнениями начал конкретные переговоры. Мы должны особенно помнить 
о срочности данного вопроса, когда составляем повестку дня и программу работы данного 
Комитета на нынешней сессии. Лишь поступая таким образом, Комитет по разоружению 
вьшолнит свою подлинную функцию органа переговоров. Мы должны избегать любых оттяжек 
на наших переговорах, иначе среди государств-членов появится критическое отношение или 
недоверие к Комитету по разоружению. 

Как я уже отмечал в начале своего выступления, почти сто рабочих документов и 
три проекте договора были представлены Совещанию Комитета по разоружению. Тщательное 
изучение содержания этих документов показывает, что они, в основном, касаются нерешен
ных проблем масштаба запрещения, так же как и проверки, и содержат мнения ряда экспер
тов о возможных технических решениях этих проблем. Поэтому я считаю, что Комитету 
по разоружению,с помощью соответствующих экспертов, следует начать свою работу по су
ществу и использовать эти документы, чтобы найти решение нерешенных проблем запре
щения химического оружия. 

В этой связи моя делегация разделяет взгляды, изложенные в рабочих докзпугентах, 
представленных Нидерландами и Италией Комитету по разоружению на нынешней сессии. 

Например в рабочем документе C D/б, представленном Нидерландами, предлагается, 
чтобы Комитет по разоружению начал переговоры о разработке конвенции на нынешней 
сессии, в то время как переговоры между США и СССР все еще идут, и прежде всего ему 
следует пересмотреть рабочий документ C C D / 4 0 0 , с тем чтобы подготовить новый. 

Кроме того, в рабочем документе C D / 5 , представленном Италией, предлагается, 
чтобы на нынешней сессии Комитет по разоружению разработал общий документ об основных 
положениях и далее создал Специальную рабочую группу с целью углубленного рассмотрения 
нерешенных проблем, а затем подготовил проект международной конвенции. 

' Если большийство государств-членов Комитета по разоружению, включая соответствую
щих участников совместных инициатив, поддерживает эти предложения, моя делегация 
готова поддержать их также. 
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(Г-н M. Oг^^co. Япония) 

Однако, имея в виду начало конкретных переговоров в соответствии с положениями 
предложений Нидерландов и Италии, было бы весьма желательно, как отмечала моя делега
ция дважды, 24 марта 1974 года и 24 апреля 1978 года, чтобы результаты переговоров 
между СССР и (ЖА, какими бы частичными они ни были, были представлены Комитету по 
разоружению как можно скорее. 

В этой связи весьма ободряющим явлением является тот факт, что уважаег-шй пред
ставитель СССР на 17-й пленарной сессии 8 марта подчеркнул, что Комитету по разорутке-
нию следует начать здесь и немедленно переговоры по сзществу проблем разоружения вме
сто того, чтобы тратить время на обезлюдение процедурных вопросов. Было бы значитель
ным вкладом в ускорение переговоров по вопросам существа, если бы США и СССР решили 
представить конкретные соглашения, достигнутые до настоящего момента в ходе их дву
сторонних переговоров, Комитету по разорзгжению на нынешней сессии или, если это не
возможно, по крайней мере по возможности, подробный доклад о ходе данных переговоров. 

Поэтому я хотел бы предложить, чтобы Комитет, в связи с программой работы ра 
настоящей сессии, решил обратиться с просьбой к США и СССР представить такие доклады 
о ходе работы Комитету по разоружению до окончания текзгщей части ежегодной сессии, 
с тем чтобы Комитет по разорзгжению смог заняться более подробным рассмотрением вопро
са о запрещении химического оружия в ходе второй половины данной сессии. 

И наконец, весьма своевременным было приглашение как правительством Федератив
ной Республики' Германии, так и правительством Соединенного Королевства соответствзгю-
щих экспертов из различных стран на свои химические заводы с целью инспектирования 
цехов на предмет проверки. 

Я хотел бы подчеркнуть, что мое правительство высоко оценивает инициативы обоих 
правительств с той точки зрения, что содействие взаимопониманию в отношении проведе
ния инспекции на местах ускорит заключение договора о запрещении химического оружия. 

Г-н Н. ДИ ЕЕРНАРДО (Италия) (перевод с французского); Делегация Италии только 
что представила Комитету по разоружению рабочий документ под № CD/9 ПО вопросу о даль
нейших мерах, которые следует принять, чтобы предотвратить опасность гонки воорз^е-
ний в космосе в соответствии с духом Договора о принципах деятельности государств по 
исследованию и использованию космического пространства, включая Луну и другие небесные 
тела. 
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Этот рабочий документ состоит из объяснительной записки и проекта дополнитель
ного протокола к этому Договору. В настоящее время он имеется только в английском 
варианте. Мы надеемся, однако, что секретариат сможет в ближайшие дни обеспечить 
его перевод на все другие рабочие язьпси. 

Как вам известно, новые меры, направленные на предотвращение гонки воорзпкений 
в космическом пространстве, четко предусмотрены в пзгнкте 80 Заключительного докумен
та, принятого консенсусом на десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Орга
низации Объединенных Наций, посвященной разоружению. 

Наш Комитет, будучи единственным многосторонним форумом переговоров по разоруже
нию," будет призвав на соответствующей стадии своей работы заняться этой проблемой, 
с тем чтобы начать переговоры, предусмотренные в Заключительном документе. 

На данной стадии я не хотел бы комментировать и подробно излагать содержание 
рабочего документа и приложения к нему. Моя делегация не хотела бы задерживать ра
боту, к которой в настоящее время приступил Комитет, с тем чтобы выработать свою по
вестку дня и программу работы. Впрочем, я оставляю за собой право вернуться к этой 
проблеме в дальнейшем в ходе нашей сессии. 
Женева, 27 марта 1979 года 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Следующее заседание Комитета состоится 
в четверг, 29 марта 1979 года, в 10 ч 30 мин. Заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 11 ч 10 мин 
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ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О 23-М ЗАСЕДАНИИ, 
состояЕшемся во Дворце Наций, в Женеве, 

в четверг, 29 марта 1979 года, в 10 ч 30 мин 

Председатель; г-н Л.Д. ТОМССН (Австралия) 
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СШСОК лиц, ПРИСУТСТВОМНПИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Алжир; 

Аргентина; 

Австралия; 

Бельгия: 

Бразилия; 

Болгария; 

Бирма: 

Канада; 

Куба: 

Чехословакия; 

Египет: 

Эфиопия; 

Франция; 

Германская Демократическая 
Республика : 

Г-н А. БЕНСМАИЛ 

Г-н Ф.Х. ДАВИЛА 

Г-н Л.Д. ТОМСОН 
Г-н А.Д. БЕМ 

Г-н Ф. БЕРГ 
Г-н Г. ВАН ДЮЙС 

Г-н А. СЕЛСО ДЕ ОУРО ЕРЕТО 

Г-н П. БУТОВ 
Г-н И. СОТИРОВ 

У СО ХЛАНГ 
У ТАЙН АУНГ 
У ТАУНГ ХТУН 

Г-н Р. ГАРРИ ДЖЕЙ 
Г-н Ж.Т. СИМАР 

Г-н Л. СОЛА ВИЛА 

Г-н В. ТИЛЬНЕР 
Г-н Л. СТАВИНОХА 

Г-н Н. ФАХМИ 

Г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС 
Г-н Б. Д'АБОВРЬ 

Г-н Г. ХЕРДЕР 
Г-н 3. КАН 
Г-н М. ГРАЧИНСКИ 
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СПИСОК ЛИЦ, ПШСУТСТВОВАШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Федеративная Республика 
Германии : 

Венгрия; 

Индия; 

Индонезия; 

Иран; 

Италия: 

Япония; 

Кения; 

Мексика ; 

Монголия; 

Марокко; 

Нидерланды: 

Нигерия; 

Пакистан; 

Г-н Ю. naïïIiAEH 
Г-н X. МЮЛЛЕР 

Г-н К. ДЬОРФИ 

Г-н К.Р. ГАРЕКХАН 
Г-н С.Т. ДЕВАРЕ 

Г-н М. СИДИК 
Г-н И. ДАМАЕИК 

Г-н М. ФАРТАШ 
Г-н Д. ЧИЛАТИ 

Г-н М. АЛЕССИ 
Г-н М. МОРЕНО 

Г-н М. ОГИСО 
Г-н Т. НСНОЯМА 
Г-н Р. ИСИИ 

Г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 

Г-н Д. ЭРДЕМЕИЛЗГ 
Г-н Л. БАЯРТ 

Г-н М. РАХАЛИ 

Г-н А.Я. МЕЕРБУРГ 

Г-н Т. ОЛУМОКО 

Г-н М. ХУМАЮН ХАН 
Г-н М. АКРАМ 
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СШСОК лиц, ПРИСУТСТВОВАНПИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Перу: 

Польша: 

Румьшия: 

Шри Ланка: 

Швеция: 

Союз Советских Социалистических 
Республик: 

Соединенное Королевство: 

Соединенные Штаты Америки: 

Венесуэла: 

Югославия: 

Заир; 

Заместитель Генерального секретаря 
по вопросам разор-'/жения 

Г-н X, ОРИЧ МОНТЕРО 

Г-н Г. ПАЧ 

Г-н К. ЕНЕ 
Г-н В. ТЮДОР 
Г-н Т, МЕЛЕСК1НУ 

Г-н И.Б. ФОНСЕКА 

Г-н К, ЛИДГАРД 
Г-н Л. НОРБЕРГ 
Г-н С. СТРОМБАК 

Г-н В.Л, ИСРАЗЛЯН 
Г-н Ю.К. НАЗАРКИН 
Г-н A.M. ВАВИЛОВ 
Г-н А.И. ТЮРЕНКОВ 
Г-н Ю.В. КОСТЕНКО 
Г-н М.Г. АНТЮХИН 

Г-н Д.М. САММЕРХЕЙС 
Г-н П.М.В. ФРЭНСИС 

Г-н А.С. ФИШЕР 
Г-н Ч. ФЛАУЭРИ 
Г-н А. АКАЛОВСКИ 
Г-н М . ДЭЛЕЙ 

Г-н А.Р. ТАЙЛАРДАТ 

Г-н Д. ДЖОКИЧ 

Г-н Е. МУЛОНГОНДУСУ 

Г-н Р. БЬОРНЕРШТЕДТ 
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Г-н Po ГАРРИ ]ЩШ (Канада) (перевод с английского): В течение ряда лет Канада 
твердо придерживается того мнения, что при любом рассмотрении вопросов контроля над 
вооружениями и разоружения, в частности в основном международном форуме переговоров, 
первоочередное внимание доллсно быть уделено вопросу химического оружия. Исходя из 
того значения, которое Канада предает устранению опасности возможного применения когда-
либо этого орзпкия массового уничтожения, она первой публично отказалась от применения 
химического оружия и завершила ликвидацию запасов горчичного газа, накопившихся во 
время второй мировой войны. Два года назад, когда 29 марта 1977 года мы информировали 
Совещание Комитета по разоружению об этой нашей политике, мы такз:се предложили, что 
было бы полезно для тех стран, которые еще этого не сделали, официально объявить о 
своей национальной политике в отношении химического оружия. Сегодня мы вновь повторя
ем это предложение. Мы продолжаем надеяться, что оно вызовет положительный отклик 
со стороны всех членов Комитета и не меньший отклик со стороны новых членов Комитета,чье 
участие в его работе столь приветствуется, 

В Заключительном дохсументе специальной сессии, посвященной разоружению, говорится, 
что "полное и эффективное запрещение разработки, производства и накопления запасов 
всех видов химического оружия и его уничтожение являются одной из наиболее срочных 
задач в области разоружения. Вследствие этого заю/почение соответствующей конвенции, 
переговоры о которой идут на протяжении нескольких лет, является одной из наиболее 
насущных задач многосторонних переговоров". Но этим не исчерпывалась озабоченность 
Генеральной Ассамблеи, Б своей резолюции 33/59А Генеральная Ассамблея особо просит 
наш Комитет проводить с начала своей сессии 1979 года переговоры, имея в виду разработ
ку соглашения о запрещении и уничтожении всех видов хш^ического оружия. Первоочеред
ность, которую она придает п дол̂ :сна придавать этому неотложному вопросу, не подлежит 
поэтому сомнению. 

Поя делегация разделяет совместно со многими другими делегациями чувство разочаро
вания в связи с тем, что офс^ективное рассмотрение вопроса о химическом орузгии в основ
ном мевдународном форуме переговоров продол1:сает оставаться в застое. Мы ш^еем право 
все с большим нетерпением ожидать от США и СССР их содействия в пахождешш пути для 
того, чтобы этот Комитет прист^тпил к выполнению своей обязанности в отношении химиче
ского ору>:-сия„ Бот почему их двусторонние переговоры столь ваз;сны и желательны. 
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Вот почему мы ожидаем таюгсе прпло::;епия тш необходимых усилий с тем, чтобы разрешить 
нерешенные вопросы, все еще разделяющие их на этих переговорах. 

Придется проделать большзпо кропотливзю работу в данном Комитете по всем важным 
аспектам соглашения, включая решающий вопрос проверки, прежде чем сможет быть обеспече
на желаемая степень широкой поддержки со стороны международного сообщества. Мы считаем, 
что давно настало то время, когда настоящий Комитет дохгсен подходить к решению этой 
задачи в такой последовательности: а) достичь лучшего совместного понимания трудностей 
и потенциальных решений; Ъ) сделать все в наших силах для того, чтобы помочь держа
вам, ведущим двусторонние переговоры, уладить оставшиеся разногласия мезду нш^и с 
наименьшей возможной дальнейшей отсрочкой; и с) ускорить и способствовать процессу 
многосторонних переговоров о всеобъемлющей Конвенции. 

Два рабочих документа - СБ-5 и СБ-б, недавно внесенные делегациями Италии и Нидер
ландов, соответственно, являются конструктивными вкладами в рассмотрение вопроса о 
химическом оружии. Мы благодарим эти делегации за это и поддерж1-1ваем их инициативы. 
Мы одобряем их решимость поб^гдить Когштет в первоочередном порядке и как MOÏÏCHO скорее 
заняться этой важной сзщественноИ областью. 

Вот уже в течение длительного времени мы считаем, что специальная группа по химиче
скому оружию могла бы проделать полезную работу, независимо от того, достигли ли 
страны, ведущие двусторонние переговоры, полного согласия ю и нет. Рабочие докумен
ты CD-5 и СБ-6 подтверздают напзт- убо::у1;енность в том, что Комитету не следует отклады
вать создание такой специальной грзшпы. Безусловно, мы хотелР! бы, чтобы эта группа 
приступила к работе не позже, чем во время летней сессии т е 1 с у щ е г о года, с тем чтобы 
хотя бы какой-то подходящий раздел о химт-этеском оружии мог быть включен в первый годо
вой доклад Комитета Генеральной Ассамблее, 

Как нам представляется, исходный мандат специальной группы заключался бы в определе
нии действительного положения вещей в области химического орзглия на данный момент; 
в каком направлении, по нашему мнению, мы дожшы продвигаться; и как наилучшим образом 
организовать наши усилия в этом направлении. Первым полезньш вопросом, на котором 
следовало бы сосредоточить свое внимание специальной группе, был бы обзор областей 
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общего согласия, которые выявились на сегодняиний день в ходе двустороншгх переговоров. 
После этого группа могла бы переключить свое внимание на существующие возможности по 
оказанию помощи державам, ведущим переговоры, в решении остающихся между ними разно
гласий. 

Этот процесс не был бы плодотворным без содействия двух держав, ведущих двусторон
ние переговоры. Мы всегда считали, что чувство общей заинтересованности являлось той 
характерной чертой, которая отличала основной форум переговоров от других соответствзгю-
щих органов, и дало возмозтзхость объединить усилия основных ядерных держав и остальных 
членов во взаимно полезном сотрудничестве, Еы считаем, что СССР и США должны как можно 
раньше проинформировать нас,'причем значительно подробнее, чем это было сделано в недале
ком прошлом, относительно областей общего согласия, которые им удалось обнаружить меаду 
собой, и, насколько это возможно, о тех трудностях, с которыми они могут столкнуться. 
Было бы бесцеремонным пытаться указьшать нашим американским и советским друзьям, в ка
кой форме им следует представить желаемую нами целенаправленную информацию. Однако 
было бы особенно полезно, если бы они смогли проинформировать нас о текущем положении 
дел путем совместного представления одного или нескольких рабочих документов. В одном 
из них они, возможно, пожелали бы обсудить проблемы определения того, какие используе
мые для химического оружия вещества необходимо охватить международным соглашением, 
В других документах две державы могли бы подготовить почву для полезного обсутадения 
относительных преимуществ различных подходов, охвата конвенции и т.д. 

Сводный документ, подготовленный секретариатом в 1977 году, мог бы оказаться 
полезным и помочь специальной группе при анализе уже внесенных предложений. Это 
способствовало бы решению задачи нахождения общей многосторонней основы. Специальная 
рабочая группа затем приступхгаа бы к поискам конкретных точек зрения по вопросам,которые 
могут примыкать к определенной общей основе, установленной в ходе двусторонних перегово
ров. 

Всем членам придется сьп'рать свою роль в детализированной, трудной и зачастую слож
ной технической работе, обойтись без которой невозможно, если мы хотим добиться прогрес
са. То, насколько добросовестно мы отнесемся к своим обязательствам в выполнении 
необходимых задач, станет решающим фактором в определении того, как данный Комитет 
справляется со своими обязанностями в области химического оружия, являющейся приоритет
ной. 
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Многие проблемы, например, связанные с соответствующей проверкой, потребуют от 
от нас всех максимальных усилий в смысле трудолюбия, воображения и технической компе
тентности. Необходимо будет тщательно и объективно оценить не только процедурные 
условия, но и эффективность целого ряда технических устройств. Возможно, мы придем 
к вьшоду, что изучение проблем контроля будет способствовать определению технических 
требований и наведет на мысль о том, как можно развить технологические ресурсы, 
чтобы удовлетворить эти требования. 

Недавно проведенный рабочих^ семинар в Федеративной Республике Германии и 
последующий визит в Соединенное Королевство помогли нам более четко увидеть многие 
практические проблемы и возможности относительно проверки. Мы благодарны властям 
и промышленным кругам этих двух стран за предоставление одному канадскому эксперту 
возможности участвовать в этих мероприятиях. Мы будем продолжать пользоваться все
ми предоставляющимися возможностями, чтобы глубже проникнуть в сущность дела и изу
чить возможности во всех аспектах, касающихся химического оружия, поскольку мы гото
вы и полны стремления сейчас приступить к работе в специальной группе или каким-либо 
другим способом ускорить достижение международного соглашения. 

Г-н Председатель, мы хотели бы официально заявить, что Канада решительно высту
пает за международный договор о химическом оружии, который должен быть всеобъемлю
щим. Он должен охватьшать исследования и разработку, производство, накопление и 
ликвидацию орзгжия к устройств, с тем чтобы в конце концов осуществить полное запре
щение всех видов смертоносных химических веществ и боеприпасов. Договор должен 
будет содержать процедзгру контроля, которая удовлетворит участников конвенции в том, 
что их интересы безопасности не ставятся под угрозу в результате их согласия отказать
ся от права обладать, приобретать или применять химическое оружие. Как мы полагаем, 
чтобы добиться скорейшего прогресса, лучше всего было бы идти по пути выработки 
соглашения, основанного на понятии "исключенных действий", а не "исключенных веществ". 
Несмотря на то, что договор будет во всех отношениях всеобъемлющим, он должен обеспе
чить возможность его постепенного претворения в жизнь поэтапно, причем каждый этап 
должен проводиться под соответствующим контролем. Таким образом, было бы укреплено 
доверие и поощрялось бы широкое признание всеобъемлющих обязательств, налагаемых 
соглашением. Первым этапом было бы запрещение производства, вторым этапом явилась бы 
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ликвидация средств производства и накопленных запасов. Как я уже говорил, каждый 
этап будет связан с тщательно разработанными и приемлегадми методами контроля. 

Длительная и трудная работа, которой мы предлагаем заняться Комитету как можно 
скорее, имела бы своей основной целью разработку эффективного глобального инструмента, 
широко приемлемого для международного сообщества в целом, В то же время следует 
учесть, что региональные соглашения вполне могут оказаться полезными дополнениями 
к основной конвенции. Принимая во вш-шание региональные различия и особые группо
вые интересы, которые не так легко отразить в глобальном договоре, эти дополнитель
ные документы могли бы усилить перспективу того, что межд^шародное сообщество можно 
было бы так или иначе убедить принять обязательства о запрещении химического оружия. 
Очевидно, любое такое региональное соглашение, которое могло бы появиться, исходило 
бы из требований данного района и должно включать главные военные державы этой части 
мира, К другим государствам обратились бы с просьбой взять на себя обязательства 
соблюдать региональное соглашение. Наконец, в соответствии с региональным соглаше
нием, равно как и в соответствии с глобальным договором, будет необходимо обеспечить 
такое положение, чтобы в результате такого соглашения не было обеспечено военное 
преимущество каким-либо государствам. 

Имеется так много всевозможных аспектов беспокойства, вызываемого у нас химиче
ским оружием, что сегодня возможно лишь просто подчералуть важность и безотлагатель
ность данного вопроса для Канады, Поэтому в заключение позвольте мне повторить, 
что моя делегация убеждена, что Комитет должен вплотную заняться этой приоритетной 
областью, У нас в Комитете по разоружению не будет даже благовидного предлога, 
если по завершении работы этого года мы не сзтеем доложить Генеральной Ассамблее, 
что по крайней мере мы положили хорошее начало выполнению наших четких обязанностей 
в отношении химического оружия. Для этого, мы полагаем, специальная группа с 
соответствующим заданием должна начать свою работу не позже, чем в период нашей летней 
сессии. Мы поддержали бы ее создание при самой первой возможности. 
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Г-н К» ЕНЕ (Румыния) (перевод с сЬранцузского); На том этапе, на котором находит
ся работа нашего Комитета, а именно на стадии разработки повестки дня и программы ра
боты, я хотел бы в своем сегодняшнем выступлении остановиться на одном из представлен
ных нам предлскений, на предложении о начале переговоров о прекращении производства 
ядерного оружия во всех его видах и постепенном сокращении его запасов вплоть до пол
ной их ликвидации. 

Благодарч конструктивным усилиям, проявленным всеми государствами-членами в но
вом духе, порожденном специальной сессией Генеральной Ассамблеи, посвященной разору
жению, а также благодаря самоотверженности, замечательному вкладу и настойчивости тех, 
кого мы имели честь видеть в качестве председательствующих в ходе нашей работы - я имею в 
зиду вас, г-н Председатель, и вашего уважаемого предшественника - Комитет имел возмож
ность закончить с хорошими результатами свою nepBjro организационнзгю задачу - принятие 
своих правил процедуры. 

Затем Комитет пристзшил к разработке своей повестки дня. Мы выражаем надежду, 
что этот этап, продолжающийся уже в течение месяца, не будет беспричинно длинен и что разра
ботка повестки дня программы работы не будет самоцелью. Это даст возможность Комите
ту с необходимой настойчивостью заняться его задачами существа, для решения которых он и 
был создан, а именно для переговоров о подлинных мерах по разоружению, с тем чтобы 
остановить и повернуть вспять гонку вооружений, и прежде всего гонку ядерных вооруже
ний. 

Что касается делегации Румынии, то она сделает все необходимое для этого. 
Делегация Румынии в ходе рабочих дискуссий неоднократно имела возможность разъ

яснить свою позицию относительно характера и значения повестки дня и программы рабо
ты Комитета. Мы полагаем, что как повестка дня, так и программа работы должны моби
лизовать Комитет на конкретные действия, сконцентрировать усилия всех с целью дости
жения таких результатов с учетом существующих приоритетов в плане разоружения, какие 
были определены в Заключительном документе специальной сессии и в резолюциях Генераль
ной Ассамблеи. 

Мы уделяем особое внимание любому вкладу, имеющему целью направить работу нашего 
Комитета на решение вопросов существа, которые порождает гонка вооружений, и в первую 
очередь гонка ядерных воорз^жений. Именно в этом контексте мы и хотели бы коснуться 
предложения, содержащегося в рабочем документе CD/4 О Т 1 февраля 1979 года,представлен
ном СССР и рядом других социалистических стран относительно переговоров о прекращении 
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производства ядерного орудия во всех его видах и постепенном сокращении его запасов 
вплоть до полной их ликвидации. 

Совместно с государствами-соавторами и другими государствами, которые выразили 
поддержку этому докзгменту, Рзгмыния полагает, что это предложение, имеющее целью на
чать переговоры в этом направлении, имеет также цель придать переговорам по разоруже
нию в области первостепенной важности - прекращение гонки ядерных вооружений и -ядер
ное разоружение - давно ожидаемый новый курс. Заключительный докзгмент специальной 
сессии подчеркивает, что "ядерное орзгжие создает величайшую опасность для человечест
ва и для дальнейшего сзпцествования цивилизации. Необходимо остановить и повернуть 
вспять гонку ядерных воорзгжений во всех ее аспектах, с тем чтобы предотвратить опас
ность возникновения войны с применением ядерного оружия. Конечной целью в этом пла
не является полная ликвидация ядерного оружия" (пзгнкт 47). 

Конечно, Комитет рассматривает тахсже и другие важные темы, относящиеся к области 
ядерного разорз^ения, а именно прекращение всех испытаний ядерного оружия. Возобнов
ление рассмотрения этого вопроса в рамках Комитета несомненно явится положительным 
фактом. Мы дзгмаем также о гарантиях безопасности для государств, не обладающих ядер
ным орз?жием. Однако Рзгмыния всегда рассматривала реальное значение таких частичных 
мер только в связи с другими мерами по ядерному разорзшению и в плане перспективы, 
ведзпцей к прекращению производства ядерного оружия, к запрещению его применения и, 
в конечном итоге, к изъятию ядерного орзгжия из воешшх арсеналов, 

' По нашему мнению, предложение, о котором идет речь, может обеспечить такзгю пер
спективу и расширить-рамки, в которых Комитет будет заниматься всеми проблемами ядер
ного разорзгжения. 

На данном этапе, когда Комитет должен принять решение о своей повестке дня, 
делегация Румынии считает своим долгом заявить о своей поддержке включения предложе
ния, содержащегося в докзгменте CD / 4 , B повестку дня работы Комитета на "1979 год и в 
его программу работы и присоединяется к этому предложению в качестве соавтора. 

По мнению моей делегации. Комитет по разоружению, членами которого являются как 
государства, обладающие ядерным оружием, так и государства, которые такого орзгжия не 
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имеют, является наиболее подходящим органом для проведения предложенных переговоров. 
Трудности, которые имеют в виду некоторые делегации, не могут явиться, по нашему 

мнению, достаточно основательной причиной для того, чтобы под сомнение нами была по
ставлена сама идея о том, чтобы мы занялись столь срочной и важной задачей, которой 
является -прекращение гонки ядерных вооружений. Что касается Румынии, то она всегда 
считала, что все международные проблемы, даже самые трудные, могут и должны быть раз
решены путем обсуждения и переговоров, и, по нашему убеждению, в ядерную эру не сутцест-
вует другой альтернативы. 

Целый ряд проблем, которые следует иметь в виду при организации и проведении пе
реговоров, был упомянут в документе C D / 4 . На другие проблемы наше внимание было обра
щено в выстзшлениях. Новые проблемы могут возникнуть в ходе дальнейшего рассмотре
ния. Румыния заинтересована, к примеру, в том, чтобы в рамках переговоров параллель
но с мерами, направленными на прекращение производства ядерного оружия и постепенное 
его сокращение вплоть до полной ликвидации, речь шла также о реализации цели оконча
тельного запрещения применения ядерного оружия и отказа всеми государствами от исполь
зования силы или угрозы применения силы в их взаимоотношениях. 

Мы уверены, что трудности, неизбежные в таком мероприятии, от которого зависит 
будущее и даже сутцествование самого человечества, могут быть преодолены путем соот
ветствующей организации переговоров, путем проведения их в конструктивном духе, пу
тем настойчивости в поисках решений, принимающих во внимание существующие проблемы и 
интересы всех государств и народов, которые в течение последних десятилетий постоянно 
выступали за ядерное разоружение в качестве первоочередной задачи. 

На нынешнем этапе требуется прежде всего проявить политическую волю к проведе
нию переговоров. В связи с этим мы хотим заявить, что делегация Румынии испытыва
ла бы большие затруднения в понимании любого возражения или даже принципиальной ого
ворки в отношении поисков даже путей, ведущих к переговорам о прекращении гонки ядер
ных вооружений и о переходе к ядерному разоружению. 
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Мы хотели бы видеть начало консультахдай по оргахшзации предложенных переговоров 
Згже на этой части сессии Комитета, Программа работы могла бы предусмотреть ограни
ченное число официальных заседаний, предназначенных для обмена мнениями по этому 
вопросу, после которых могли бы состояться консультации в неофициальных рамках Коми
тета по разоружению, параллельно с другой деятельностью,не только не затрагивая эту 
деятельность, а напротив, способствуя созданию благоприятного рабочего климата для 
всей деятельности Комитета, Консультации должны были бы привести, как мы полагаем, 
к составлению приемлемой для всех государств "плана переговоров" по: а) рамкам пере
говоров и участия; Ъ) руководящим принципам переговоров; с) сфере охвата проблем,по ко
торые предстоит DocTXi переговоры. 

Несомненно, делегация Румынии будет иметь возмолсность более детально остановиться 
на этих вопросах. Тем не менее мы сочли полезным затронуть их на этом предваритель
ном этапе, будучи убеждены, что принятие в Комитете предложения о нача^хе пспо-
i r o B o p o E по вопросу о прекращении гохпш ядерньхх вооружений явится существенньхм вкла
дом, направленным на стимулирование переговоров в области первостепенной важности -
в области ядерного разорулсения, и даже откроет перед нахпей деятельностью новые перспек
тивы. 

Г-н А. ШШЕР (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского): Благодарю вас, 
г-н Председатель. В начале я хотел бы сказать, что делегация Соединенных Штатов 
полностью присоединяется к той высокой оценке, которая была дана вам моим уважаемым 
коллегой из Канады за вашу самоотверженную и действительно эфс;зективную работу в качест
ве Председателя. Я также хотел бы приветствовать наших двух новых коллег - посла из 
Соединенного Королевства Саммерхейеса, совместное сотрудничество с которым я с удоволь
ствием озшдаю, а также нашего нового представителя Заира посла Каманда Ва Каманда и 
просить, чтобы его коллега передал ему нахпи самые теплые слова привета. Целью моего 
выступлехтя сегодня утром является ххзложение взглядов Соединенных Штатов по поводу 
предложения, внесенного группой делегаций и озаглавленного "О переговорах о прекраще
нии производства ядерного оружия во всех его видах и постепенном сокращении его запа
сов вплоть до полной их ликвидации", т.е. предложения, которому было дано условное 
обозначеше CD/4. 13 марта увазкаемый представитель Болгарии, касаясь этого предло
жения, отметил, что ни одна делегация не выступила против него, Я хотел бы напомнить 
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Комитету, что пока лишь одно из государств, обладаюпцтх ядерным оружием, высказалось 
за него. Соединенные Штаты не могут принять это предложение, и я изложу причины 
этого. 

Преаде всего я хотел бы сказать, что C D / 4 действительно имеет некоторые внешне 
привлекательные черты, Ка:£сдое правительство, представленное в этом зале, официаль
но выступило за ликвидацию ядерного орулшя. Президент Соединенных Штатов, как отме
тил наш болгарский коллега, в числе тех, кто выступает за существенное сокращение ядерных 
вооружений. Резолющм 33/91 С Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
включает дословную выдержку из этого заявления президента Картера: 

"Соединенные Штаты готовы пойти так далеко, насколько это возможно, в соответствии 
с нашими интересами безопасности, в деле ограничения и сокращения наших ядерных вооруже
ний. На взаимной основе мы готовы уже сейчас сократить их на 10 процентов, на 20 про
центов или даже на 50 процентов. Затем мы будем стремиться к дальнейшим сокращениям, 
с тем чтобы мир действительно был свободен от ядерного оружия". 

Таким образом, мы возрахсаем не против цели, поставленной в документе CD / 4,-a 
против метода, посредством которого он предусматривает ликвидацию ядерного оружия. Раз
ве реалистично ожидать, чтобы мы пришли к соглашению по какому-либо проекту и учреди
ли форум переговоров с целью уничтожеьшя всего имеющегося на земле ядерного орзгжия, 
когда мы еще не договорились о том, как избавиться от средств доставки, уничтожение 
которых наиболее лег :о проверить? Фактически это предложение подходит к проблеме с 
конца, а не с начала. Нравится нам это или нет, но предотвращение ядерной катастрофы 
зависит от уверенности государств, обладающих ядерным оружием, в том, что их собствен
ная безопасность и безопасность их союзников не оказкется под угрозой таким образом, 
чтобы вьшудить их прибегнуть к этому ужасному оружию в целях собственной обороны, 
В настоящее время существует примерное расновесие, и оно создало основу для перегово
ров об ограничении стратегических вооружений между двумя крупнейшими ядерными держа
вами в виде соглашения об ОСВ-2, которое, как мы теперь горячо надеемся, вскоре должно 
появиться на свет. 
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Опыт переговоров по ОСВ-2 красноречиво говорит о трудности и тонкости процесса 
выработки соглашений по контролю над вооружениями, которые сохраняли бы равновесие 
в отношении ядерной мощи и в то же время поставили бы под контроль наращивание 
ядерных вооружений. То, что справедливо в отношении ограничения стратегических ядерных 
воорз^жений, в равной степени относится и к усилиям по ограничению любых других видов 
ядерных вооружений. Ибо нельзя ядерные арсеналы отделить от существзгющей интегриро
ванной оборонительной системы государств, обладающих ядерным орзпкием, и тех государств, 
которые зависят от них в отношении своей безопасности. Любые изменения в структуре 
одного элемента этой системы окажут влияние на всю структуру обороны, И это влияние 
следует учитывать, когда мы взвешиваем, будет ли данная мера ядерного разоружения спо
собствовать более прочной структуре мира или же фактически окажет дестабилизирз^ющее 
воздействие. Необходимость обеспечения безопасности всех народов при выработке мер 
по разоружению была особо признана форумом международного сообщества по разоружению, 
В этом отношении позвольте мне привести цитату из Заключительного документа десятой 
специальной сессии. Его пункт 29 гласит: "Принятие мер в области разоружения должно 
осуществляться на такой справедливой и сбалансированной основе, чтобы обеспечить право 
каждого государства на безопасность и обеспечить, чтобы ни одно государство или группа 
государств не смогли бы получить преимущество над другими государствами на каком-либо 
этапе. На каждом этапе целью должно являться ненанесение ущерба безопасности при 
возможно более низком уровне вооружений и воорзгженных сил". 

Другим элементом соглашений по разоружению, который получил универсальное призна
ние, является необходимость продвижения к окончательной цели - всеобщему и полному 
разорркению - по тщательно согласованным этапам. 

Третий элемент состоит в том, что меры по разорзпкению долгхны сопровождаться дого
воренностями об Эффективной проверке. 

Предложение, вьщвинутое в СВ/4^несовершенно во всех этих отношениях. 
Оно подходит к проблеме ядерного разорзгжения без ясного учета того, какое воздей

ствие ликвидация только данного типа вооружений окажет на безопасность государств. 
Всеобщее и полное разоружение потребовало бы ликвидации оружия всех видов - ядерного, 
других видов оружия массового уничтожения и оружия обычного типа. 
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Устранение лишь одного вида, как предусматривается в документе СВ/л, не может 
иметь места без компенсирующих сокращений других видов оружия; иначе оно предоставит 
значительное преимущество государствам,которые обладают обширными арсеналами оружия 
других типов, и тем самым поставит под серьезную угрозу безопасность тех государств, 
которые ими не обладают. 

Хотя документ C D / 4 И предусматривает сокращение и ликвидацию ядерного оружия 
по согласованным этапам, однако он не принимает во внимание уже признанные этапы -
ОСВ-2, ОСВ-3, всеобъемлющее запрещение испытаний и последующие со
ответствующие меры. И в самом деле, представляется,что оно предусматривает раз
работку расписания для полного ядерного разоружения без учета последствий более 
ранних шагов. Необходимсть в подведении итогов осуществления мер на предыдущих 
этапах, прежде чем перейти к последующим этапам, была четко выдвинута в совместном 
заявлении о согласованных принципах переговоров по разоружению, сделанным Соединен
ными Штатами и Советским Союзом 20 сентября 1961 года на Генеральной Ассамблее. 
Здесь я процитирую соответствующие выдержки из этого заявления: 

"Программа разоружения должна проводиться в согласованной последовательности 
по этапам, пока она не будет завершена, при этом каждая мера и этап должны осуществ
ляться в установленные сроки. Переход к очередной стадии в процессе разоружения 
должен следовать за подведением итогов вьшолнения мероприятий, включенных в преды-
дзпцую стадию, и после решения о том, что все такие меры были вьшолнены и проверены 
и что любые дополнительные мероприятия по проверке, необходимые для мер следующей 
стадии, готовы, когда необходимо, вступить в действие". 

"Все мероприятия по всеобщему и полному разоружению должны быть сбалансированы 
таким образом, чтобы ни на одном этапе осзпцествления договора ни одно государство 
или грзтапа государств не смогли бы получить военное преимущество и для всех была бы 
в равной мере обспечена безопасность". 

Соединенные Штаты считают, что это заявление сегодня имеет такую же силу,как 
и прежде. Авторы документа C D / 4 , ВИДИМО, так не считают. 

И наконец, вряд ли составители докзтента C D/4 задумывались над возможностью про
верки их предло;:^ения. Прекращение производства и ликвидации даже самых малых по 
мощности видов ядерного ружия подразумевают тщательный механизм проверки, который 
значительно превзойдет все то, что когда-либо предусматривалось в соглашениях по 
контролю над вооружениями. Опыт пока что не дает нам основания полагать, что 
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мировое сообщество будет готово принять такого рода реяим проверки, который потре
буется для полного ядерного разоружения, если не будет основательно подготовлена 
база для осуществления целого ряда соглашений по поэтапному сокращению с соответст
вующими режимами проверки, применяемыми на каждой стадии. 

Есть еще один крупный недостаток в предложении, содержащемся в документе CD/ 4 . 

Составители сами себе противоречат в отношении необходимости участия Китая в предла
гаемых переговорах о прекращении производства и ликвидации ядерного оружия. С 
одной стороны, составители заявляют, что ядерное разоружение не может иметь места 
без сотрудничества всех ядерных государств. С другой стороны, они заявляют, что 
мы теперь должны составить план переговоров по такому виду разоружения без згчастия 
Китая. Даже если другие государства, обладающие ядерным оружием, участвующие в 
данном органе переговоров, смогли бы договориться о каких-то теоретических рамках 
для начала новых переговоров о ядерном разоружении, вряд ли они смогли бы заняться 
такой радикальной перестройкой международной системы безопасности, - а советское 
предложение предусматривает именно это, - если одно из государств, обладающих ядер
ным оружием, не участвует в этом плане. Ясно, что для обеспечения безопасности , 
всех государств полное выполнение такого плана потребовало бы участия всех государств, 
обладающих ядерным оружием. В равной степени бесспорно, что составление сценария 
для начала переговоров, имеющих целью привести к радикальной перестройке без 
згчастия одного из ядерных государств, не является подходящим способом для привле
чения этого государства к згчастию в переговорах. 

Процесс уменьшения опоры на ядерное оружие является длительной, трудной и 
серьезной задачей. Поэтапный процесс начался с переговоров об ОСВ-2, за которым 
последует, мы надеемся, договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний,-_0СВ-3, 
а затем и другие соответствующие меры, которые обеспечат прочный и обеспечивающий 
проверку режим контроля над ядерньши вооружениями на всех этапах. Такая программа 
была изложена в пзгнктах 50, 51 и 52 Заключительного документа десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению. 
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Почему же в таком сдзгчае мы должны отказываться от этого серьезного подхода к останов
ке и затем обращению вспять наращивания ядерныз; воорзшений,который был включен в этот 
документ, принятый консенсусом на десятой специальной сессии, в пользу предложения, 
содержание которого слишком расплывчато, чтобы оказаться осзпцествимым. 

Короче говоря, Соединенные Штаты считают докзгмент C D / 4 нереальным предложением, 
имеющим в качестве своей цели нечто иное, чем действительный прогресс по пути разору
жения. Включение этого пункта в повестку дня Комитета превратило бы этот орган перего
воров в форум для политической полемики. Разве такое положение соответствовало бы 
серьезной задаче, которзш должен выполнить данный Комитет? Безусловно, нет, и Соеди
ненные Штаты будут выступать против любых шагов, ведзпцих в этом направлении. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я собираюсь сразу же после пленарного за
седания созвать рабочзгю группу, созданную для рассмотрения вопросов, относящихся к 
предварительной повестке дня и программе работы Комитета, чтобы представить ей крат
кий доклад о консультациях, проводимых Председателем. Поскольку эти консультации все 
еще продолжаются, я хотел бы предложить Комитету провести следующее пленарное заседа
ние во вторник, 3 апреля, в 10 ч 30 мин, при этом понимается, что я смогу созвать пле
нарное заседание завтра во второй половине дня, время проведения которого будет подтвер-
адено, но только в том случае, если у меня появится возможность представить итоговый 
доклад рабочей группы, рассматривающей вопросы, касающиеся предварительной повестки 
дня и программы работы Комитета. Если такой возможности не будет, то Комитет встре
тится в следующий вторник, как мною было предложено ранее. 

Не желает ли какая-либо делегация выступить? 

. Г-н Ф. БЕРГ (Бельгия) (перевод-с французского); Г-н Председатель, преаде всего 
разрешите мне сказать, Ч70 моя делегация присоединяется к тем голосам, которые 
З̂ же раздавались в этих стенах не только для того, чтобы вас поздравить, но также для 
того, чтобы поблагодарить вас за то, как вы осзществляли председательство Австралии. 

Сочетая терпение с л15безностью, вы,-не колеблясь, не щадили себя. Ваши усилия 
были и остаются заслуживающими уважения, и моя делегация счастлива воспользоваться 
этим слзгчаем, чтобы выразить вам нашу признательность. 
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В результате простого течения времени моя страна со следзпощего воскресенья станет 
вашим преемником. Само собой раззгмеется, что моя делегация постарается, как и все деле
гации, которые нам предшествовали, проводить наилзгчшим образом работу нашего Комитета, 
руководствуясь, в частности, вашим примером, 

В связи с упоминанием о предстоящем председательстве Бельгии, я должен сообщить чле
нам нашего Комитета, что постоянный представитель Бельгии в Женеве посол Поль Нотердем 
не сможет, к сожалению, принимать участие в нашей работе с 1 по 7 апреля. Некоторые 
присутствзггощие здесь делегации действительно знают, что посол Нотердем был персональ
но приглашен председательствовать на групповом совещании западных стран в рамках Евро
пейской экономической комиссии, которая уже работает в течение одной недели и будет 
работать еще семь дней. 

Эта деятельность и необходимость непосредственного участия в переговорах лично 
самого председателя этого группового совещания не поэвол.чт ему отвлечься от этих дел. 

Ввиду этого делегацией Бельгии в течение первой недели апреля будет руководить 
посол Рауль Шумакер, генеральный директор по политическим вопросам мннисторства иностран
ных дел Бельгии, который, следовательно, будет председательствовать в нашем Комитете, 
на открытии работы которого он, впрочем, присутсвовал вместе с министром иностранных 
дел Бельгии г-ном Симоне. 

Разумеется, посол Нотердем возобновит рзпководство делегацией Бельгии, как только 
закончится его председательствование на грзгаповом совещании западных стран. 

Секретариат Комитета был официально информирован о вышеизложенном. 

Заседание вакрывается в 11 ч 40 мин. 





3 A p r i l 1979 

Russm 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О 24-M ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, 
во вторник, 3 апреля 1979 года, в 10 ч 30 мин 

Председатель; г-н Ж.А.Р, П Ш Ш Е Р (Бельгия) 
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СПИСОК ЛИЦ, 

Алжир; 

Аргентина: 

Австралия; 

Бельгия; 

Бразилия: 

Болгария; 

Бирма; 

Канада; 

Куба; 

Чехословакия; 

Египет; 

Эфиопия; 

Франция: 

Германская Демократическая 
Республика: 

АВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н А. БЕНСМАИЛ 

Г-н Д.К. ОРТИС ДЕ РОСАС 
Г-н А.Н. МОЛТЕНИ 

Г-н Л.Д. ТОМСОН 
Г-н А.Д. БЕМ 

Г-н Ж.А.Р. ШУМАКЕР 
Г-н Г. ВАН ДКЙС 
Г-н Ф. БЕРГ 

Г-н А. СЕЛСО ДЕ ОУРО ПРЕТО 

Г-н П. ВУТОВ 
Г-н И. ПЕТРОВ 
Г-н И. СОТИРОВ 

У СО ХЛАНГ 
У ТАУНГ ХТУН 

Г-н Ж.Т. СИМАР 

Г-н Л. СОЛА ВИЛА 

Г-н В. ТИЛЬНЕР 
Г-н Л. СТАВИНОХА 

Г-н 0 . ЭЛЬ-ШАФЕИ 
Г-н М. ЭЛЬ-БАРАДЕИ 

Г-н Г. АЛУЛА 

Г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС 
Г-н Б. Д'АБОВИЛЬ 

Г-н Г. ХЕРДЕР 
Г-н 3. КАН 
Г-н М. ГРАЧИНСКИ 



СШСОК лиц, 

Федеративная РесЕп;-бли:<:а 
Геркатаи; 

Венгрия; 

Индия: 

Индонезия: 

Иран; 

Италия; 

Япония; 

Кения: 

Мексика; 

Монголия; 

Марокко; 

Нидерланды; 

Нигерия; 

Пакистан; 
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ÎCyrCTBOBABIEîX M ЗАСЕД/ШЖ 

Г-н Ю, ПОЛМАНН 
Г-н X. МШЛЕР 

Г-н М. ДОМОКОШ 
Г-н К. ДЬОРФИ 

Г-н К,Р. ГАРЕКХАН 
Г-н С.Т. ДЕВАРЕ 

Г-н И. ДАМАНИК 

Г-н М. ФАРТАШ 
Г-н Д. ЧИЛАТИ 

Г-н М. МОРЕНО 
Г-н М. ИШШСАДИ КАМЕРАНА 
Г-н К, ФРАТЕСКИ 

Г-н М. ОГИСО 
Г-н Т. НОНОЯМА 
Г-н Т. ИВАНАМИ 
Г-н Р. И С Ш 

Г-н Д.Н. МУНИУ 

Г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 

Г-н Д. ЭРДЭМБИЛЭГ 
Г-н Л. БАЯРТ 

Г-н Л. ЭРДЕНЕЧУЛЗ'УН 

Г-н М. РАХАЛИ 

Г-н Р.Х. ФЕЙН 

Г-н К. АХМЕД 
Г-н Т. ОЛУМОКО 

Г-н М. АКРАМ 

Перу; Г-н X. ОРИЧ МОНТЕРО 
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Польша; 

Румьшия; 

Шри Ланка; 

Швеция; 

Союз Советских Социалистических 
Республик; 

Соединенное Королевство; 

Соединенные Штаты Америки; 

Венесуэла; 

Югославия; 

СПИСОК лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 
Г-н Г. ПАЧ 

Г-н В. ТВДОР 

Г-жа М.Л. НАГАНАТАН 

Г-н К. ЛИДГАРД 
Г-н Л. НОРБЕРГ 
Г-н С. СТРОМБАК 

Г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН 
Г-н Ю.К, НАЗАРКИН 
Г-н A.M. В^\ВИЛОВ 
Г-н А.И. ТЮРЕНКОВ 
Г-н М.Г. АНТКЖИН 

Г-н Д.М. САММЕРХЕЙС 
Г-н П.М.В. ФРЭНСИС 

Г-н А.С. ФИШЕР 
Г-н А. АКАЛОВСКИ 
Г-н М. ДЭЛЕЙ 
Г-жа Б. КИЛЛИАН 
Г-жа Д. АРЕНСБУРГЕР 
Г-н М. САНЧЕС 

Г-н А.Р. ТАЙЛАРДАТ 

Г-н М. ВРУНЕЦ 
Г-н Д. ДЖОКИЧ 

Заир; Г-н Е. МУЛОНГАНДУСУ 

Заместитель Генерального 
секретаря по вопросам разоружения; 

Г-н БЬОРНЕРШТЕДТ 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Объявляю 24-е пленарное заседание Коми
тета по разоружению открытым. 

Как вы уже были об этом информированы во время последнего заседания Комитета, 
сегодня я приступаю к исполнению обязанностей председателя на nepejTo неделю апреля 
месяца, т.е. до того момента, пока г-н посол Нотердем не будет иметь возможность лич
но сам осзпцествлять председательствование. Как вам известно, посол Нотердем являет
ся председателем rp jrnnoBoro совещания западных стран в рамках Европейской экономиче
ской комиссии, заседающей в настоящее время в Женеве, 

Моя страна уделяет особое внимание работе данного Комитета, Именно поэтому я 
особенно счастлив тем, что обстоятельства позволили мне прибыть в Женеву для участия 
в вашей работе. Разрешите мне прежде всего выразить благодарность и признательность 
Комитета представителю Австралии послу Томсону, который в течение марта месяца с та
ким умением, мудростью и выдающейся дипломатией осуществлял председательствование в 
Комитете, что позволило Комитету достичь знаменательного результата, выразившегося 
в принятии повестки дня и программы работы. 

Я отмечаю, что в моем списке имеется только один желающий выступить на сегодня
шнем заседании - уважаемый представитель Индии посол Гарекхан. Предоставляю ему'Сло
во. 

Г-н К, ГАРЕКХАН (Индия) (перевод с английского); Г-н Председатель, моя делегация 
счастлива выступать под вашим председательством, которое вы будете осуществлять в те
чение апреля месяца, и мы хотим поздравить вас и вашу делегацию с принятием на себя 
обязанностей председателя на этот месяц. • Бельгия является одним из так называемых 
новичков в этом международном форуме переговоров по разорзгжению, однако интересы Бель
гии в этой области достаточно хорошо известны, чтобы упоминать о них здесь. Мы твер
до убеждены в том, что Бельгия внесет весьма существенный вклад в работу настоящего 
Комитета. Я также хочу воспользоваться этой возможностью, г-н Председатель, чтобы 
выразить наши самые искренние поздравления послу Томсону за председательствование в 
данном Комитете в течение марта месяца. Задача эта была нелегкой, но он сделал все 
от него зависящее, чтобы вьшолнить то трудное и сложное задание, которое лежало на 
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нем в течение марта месяца. Наша делегация хочет поблагодарить его за все его усилия 
и за его безграничную мудрость в проведении обсзшдений, как официальных, так и неофи-
циальньпс, в прошлом месяце. Я также хочу воспользоваться случаем, г-н Председатель, 
чтобы тепло поприветствовать двух новых представителей в нашем Комитете - г-на Саммер-
хейса из Соединенного Королевства и посла Каманда ва Каманда из Заира. Мы ожидаем 
продолжения традиций сотрудничества, которые всегда существовали между нами и делега
циями Соединенного Королевства и Заира. 

В ходе своего выступления 8 февраля я изложил взгляды моей делегации по пунктам, 
которые должны быть включены в повестку дня текущей сессии. При этом я в общих чер
тах охарактеризовал также позицию нашей делегации по некоторым из важных вопросов су
щества, которыми Комитету следовало бы заниматься в течение 1979 года. Мы всегда 
придерживались той точки зрения, что ядерное разоружение должно иметь наивысший приори
тет в переговорах по разоружению. 8 февраля я уже изложил предварительную точку зре
ния нашей делегации о предложении социалистических стран, содержащемся в документе 
CD/ 4 . От имени моей делегации я хотел бы выразить признательность уважаемому послу 
Советского Союза за разъяснения, сделанные им в его выступлении 8 марта, В частно
сти, я приветствую разъяснение, данное послом Исраэляном о том, что предложенные пере
говоры будут охватьшать не только стратегические средства доставки ядерного.орзгасия, 
но и весь диапазон ядерных воорух<енич и, таким образом, будут иметь более широкий 
охват, чем текущие переговоры по ОСВ. Моя делегация считает, что предложения, содер
жащиеся в CD/ 4 , ДОЛЖНЫ быть рассмотрены Комитетом, и была бы готова продолжить изуче
ние вопроса и проконсультироваться с другими делегациями, с тем чтобы определить наи
лучшую возможнзгго процедуру действия в данном вопросе. 

В своем выстзшлении 8 февраля я подчеркнул насзщную необходимость начать перего
воры по вопросу химического орз^жия. Моя делегация разделяет чувство разочарования 
вместе с рядом других членов этого Комитета по поводу того, что Комитет все еще не 
приступил к эффективному рассмотрению конвенции о запрещении химического орзшия. 
Нам настоятельно необходимо сосредоточить свои усилия в течение текущего года, даже 
во время первой части текущей ежегодной сессии, на вопросе запрещения химического 
оружия. Моя делегация поддерживает точку зрения, выраженную делегациями Нидерландов, 
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Италии, Канады, Японии, Франции, Швеции и другими делегациями, о том, что Комитет 
должен незамедлительно приступить к рассмотрению вопроса о химическом оружии. Мы 
поддерживаем идею создания специальной рабочей грзшпы с соответствзшщим мандатом - рас
смотреть предложения и рабочие документы, представленные Комитету, и определить обла
сти общего согласия, которые удалось обнаружить на сегодняшний день. Специальную 
группу можно было бы создать уже сейчас либо в самом начале второй половины ежегодной 
сессии. Работа специальной грзшпы никоим образом не нанесла бы ущерба двусторонним 
переговорам, которые сейчас ведутся между США и СССР по этому вопросу, а скорее спо
собствовала бы нахождению путей и способов преодоления существующих между ними разно
гласий. Моя делегация согласна с мнением, высказанньм делегацией Канады о том, что 
США и СССР должны как можно скорее проинформировать Комитет об областях общего согла
сия, возможно, посредством одного или нескольких рабочих документов, представленных 
совместно или каждой стороной в отдельности. 

Мне хотелось бы сделать несколько замечаний по поводу суждений, вы
сказанных уважаемым послом Пакистана 8 марта 1 979 года относительно создания зоны, 
свободной от ядерного оружия, в Южной Азии. Моя делегация постоянно отстаивает мне
ние, что создание зоны, свободной от ядерного оружия, нельзя, строго говоря, причислять 
к мерам разоружения. Договор, согласно которому государства определенного региона 
обязуются не производить и не приобретать ядерное орз^кие, не ведет ни к ликвидации 
ядерного орзпкия, ни к ликвидации систем их доставки, если только, разумеется, зона 
не создана в регионе, в котором уже имеется ядерное оружие. Следовательно, договор 
о зоне, свободной от ядерного орз^жия, точнее можно назвать мерой по невооружению или 
по нераспространению. У моей делегации имеются серьез1ше сомнения относительно того, 
стоит ли вообще в настоящем Комитете обсзгждать вопрос о зонах, свободных от ядерного 
оружия. Этот вопрос уже подробнейшим образом изучался группой экспертов Совещания 
Комитета по разорзгжению в 1975 году, и доклад этой группы экспертов был принят к све
дению Генеральной Ассамблеей в том же году. Что касается создания подобных зон в 
разных частях мира, то позиция Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
всегда состояла в том, что подобные предложения должны исходить от государств соответ-
ствзгющих заинтересованных регионов, принимая при этом во внимание их особенности и 
географические размеры. Участие государств регионов в таких зонах должно быть 
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добровольным и основьшаться на договоренностях, достигнутых ими по собственной воле 
и выработанных между собой. Таков единственно правильный и возможный путь. И ни 
настоящий Комитет, ни Организацрш Объединенных Наций не должны навязывать такие пере
говоры ни одному государству или государствам. И хотя моя делегация считает, что 
создание зоны, свободной от ядерного оружия, не гарантирует соответствующим государст
вам прочную безопасность и иммунитет от ядерного нападения или угрозы, однако мы не 
хотели бы идти против желаний государств четко определенного региона, при условии, 
что все заинтересованные государства согласны на ее создание. Если такого согласия 
нет, любая попытка прибегнуть к помощи внешних инстанций, будь то Генеральная Ассам
блея Организации Объединенных Наций или любой другой орган,дала бы лишь обратные резуль
таты. В самом деле,настойчивые попытки возбудить этот вопрос в Организации Объединенных 
Наций или где-либо еще при отсутствии заранее выработанного общего согласия между 
всеми заинтересованными государствами соответствующего региона должны вызвать сомне
ния относительно побзтадений, кроющихся за подобными усилиями. Что касается предложе
ния о создании зоны, свободной от ядерного оружия, в так называемом регионе Южной Азии, 
то позиция моей делегации, которая состоит в том, что такое предложение совершенно 
неприемлемо, неоднократно излагалось на Генеральной Ассамблее,и нет необходимости 
вновь повторять ее здесь. Что касается Индии, то мы неизменно и твердо выступаем 
за политику, направленнзто против производства или приобретения ядерного орз^жия. 
Премьер-министр Инд,ии вновь подтвердил нашу политику на специальной сессии Генераль
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению, сказав: "Мы 
единственная страна, которая обязалась не производить и не приобретать ядерное орз^жие, 
даже если оно будет у всего остального мира. Я торжественно подтверждаю это обяза
тельство перед этой высокой Ассамблеей". Такова последовательная политика правитель
ства Индии с тех пор, как мы приступили к осуществлению нашей программы использования 
ядерной энергии исключительно в мирных целях. Мы предаем большое значение нераспростране-
П1Ш ядерного opyжияJЭднaкo нераспространение, как говорится в пункте 65 Заключительно
го документа, включает обязательства и ответственность как государств, обладающих 
ядерным оружием, так и государств, не обладающих ядерным орзгжием, причем государства, 
обладающие ядерным оружием, должны принять обязательство прекратить гонку ядерных во
оружений и достигнуть ядерного разоружения путем срочного принятие мер, намеченных 
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в Заключительном докзгменте, и все государства - принять обязательство предотвратить 
распространение ядерного оружия. Мы решительно поддержали бы все меры по нераспрост
ранению, основанные на этом подходе. До сих пор меры по нераспространению пытались 
решать проблему нераспространения лишь по горизонтали. Хотелось бы завидеть, чтобы 
страны, обладающие ядерным оружием, которые неустанно осуществляют распространение 
по вертикали, положили конец, причем немедленно, своей гонке ядерных вооружений и при
ступили к сокращению своих ядерных арсен£1Лов. 

Что касается использования ядерной энергии в мирных целях, то моя делегация пол
ностью придерживается принципов, упомянутых в пункте 68 Заключительного докзгмента, 
а именно, что меры по нераспространению не должны ставить под угрозу полное осущест
вление неотъемлемого права всех государств применять и разрабатывать свои программы 
мирного использования ядерной энергии для экономического и социального развития в со
ответствии с их первоочередными задачами, интересами и потребностями. По вопросу 
гарантий в Заключительном документе также достаточно ясно говорится, что "международ
ное сотрудничество в этой области должно осуществляться в соответствии с согласован
ными и надлежащими междзшародными гарантиями, применяемыми через Международное агент
ство по атомной энергии на недискриминационной основе в целях эффективного предотвра
щения распространения ядерного оружия". Для нас неприемлема система гарантий, кото
рая неприменима в равной степени, на недискриминационной основе к деятельности в ядер
ной области как государств, обладающих ядерным орзгжием, так и государств, не имеющих 
такого оружия. Позиция Индии по всем этим вопросам гарантий, приверженности Догово
ру о нераспространении ядерного оружия и т.п. носит принципиальный характер и не за
висит от отношения к ним некоторых других стран. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с фразщузского); Желает ли какая-либо делегация взять 
слово? 

Если таковых нет, то следзгющее пленарное заседание Комитета состоится в четверг, 
5 апреля, в 10 ч 30 мин. 

Немедленно после этого заседания, т.е. через пять минут, я предлагаю созвать 
специальную рабочзгю грзгппу, которой поручено рассмотрение вопросов, касающихся состав
ления предварительной повестки дня и программы работы Комитета. 

Итак, заседание объявляется закрытым. 

Заседание закрывается в 11 ч 15 мин. 
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ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О 25-М ЗАСЕДАНИИ, 
состоявшемся во Дворце Наций, в ЗКеневе, 

в четверг, 5 апреля 1979 года, в 10 ч 30 мин 

Председатель; г-н Ж.А.Р. ШУМАКЕР (Бельгия) 
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СПИСОК лиц, ПРИСУТСТВОВАБШИХ НА ЗАСЕ.ПАШ-Ш 

Аллсир: 

Аргентина: 

Австралия: 

Бельгия: 

Бразилия: 

Болгария: 

Бирма ; 

Канада; 

Куба: 

Чехословакия: 

Египет : 

Эфиопия ; 

Франция ; 

Германская Демократическая 
Республика; 

Г-н А. БЕНСМАИЛ 

Г-н Д.К, ОРТИС ДЕ РОСАС 
Г-н А.Н. ЫОЛТЕНИ 

Г-н Л.Д. ТОМСОН 

Г-н Ж.А.Р. ШУМАКЕР 
Г-н Г. ЬАН Д1а;с 
Г-н Ф, БЕРГ 

Г-н А. СЕЛСО ДЕ ОУРО ПРЕТО 

Г-н П. ВУТОВ 
Г-н И. СОТИРОВ 

У ТАУНГ ХТУН 

Г-н Ж. ГОДРО 

Г-жа Б.Б. ЯЦКЕВИЧ 

Г-н М. ВЕЙВОДА 
Г-н В. ТИЛЬНЕР 
Г-н Л. СТАВИНОХА 

Г-н 0 . ЭЛЬ-ШАФЕИ 
Г-н М. ЭЛЬ-БАРАЦЕИ 

Г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС 

Г-н Г. ХЕРДЕР 
Г-н 3 . КАН 
Г-н М. ГРАЧИНСКИ 
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список ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Федеративная Республика 
Германии; 

Венгрия; 

1&1дия; 

Индонезия; 

Иран; 

Италия : 

Япония; 

Кения; 

Мексика ; 

Монголия; 

Марокко ; 

Нидерланды; 

Нигерия ; 

Г-н Г. ПФАЙсрФЕР 
Г-н Ю, ПОЛМАШ 
Г-н X. МКШЛЕР 

Г-н М, ДОМОКОШ 
Г-н К. ДЬОРФИ 

Г-н Ш. САБХАРВАЛ 

Г-н И. ДАМАНИК 

Г-н М. ФАРТАШ 
Г-н Д. ЧИЛАТИ 

Г-н Н. ДИ ЕЕРНАРДО 
Г-н М. МОРЕНО 
Г-н К. ФРАТЕСКИ 

Г-н М. ОГИСО 
Г-н Р. ИСИИ 

Г-н Д.Н. МУНИУ 

Г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 
Г-жа ЛУЗ МАРИЯ ГАРСИЯ 

Г-н Д. ЭРДЭМБИЛЭГ 
Г-н Л. ЭРДЕНЕЧУЛУУН 
Г-н Л. БАЯРТ 

Г-н М. РАХАЛИ 
Г-н М. ШРАЙБИ 

Г-н Р.Х. ФЕЙН 

Г-н К. АХМЕД 
Г-н Т. ОЛУМОКО 
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Пакистан ; 

Перу; 

Польша ; 

Румьшия; 

Шри Ланка; 

Швеция; 

Союз Советских Социалистических 
Республик ; 

Соединенное Королевство ; 

Соединенные Штаты Америки; 

СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДЛШ-Ш 

Г-н М. ХУШЖН Х.'Ш 
Г-н М. АКРМ 

Г-н X. ОРИЧ ПОНТЕРО 

Г-н Г. ПАЧ 
Г-н М. КРУЧКК 

Г-н В. ТЮДОР 
Г-н Т. МЕЛЕСКАНУ 

Г-жа М.Л. НАГАНАТАН 

Г-н И. ТОРССОН 
Г-н К. ЛИДГАРД 
Г-н Л. НОРБЕРГ 
Г-н С. СТРОМБАК 

Г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН 
Г-н Ю.К. НАЗАРКИН 
Г-н Ю.В, КОСТЕЖО 
Г-н А.И. ТЮРЕНКОВ 
Г-н В.А. ВЕРТОГРАДОВ 
Г-н М.Г. АНТЮХИН 

Г-н Д.М. САЬМЕРХЕЙС 
Г-н С.К. КЕРВЕН 
Г-н П.М.В. ОРЭНСИС 

Г-н А. ФИШЕР 
Г-н Л. АКАЛОВСКИ 
Г-н М. ДЭЛИЕЙ 
Г-жа Б. КИЛЛИАН 
Г-н М. САНЧЕС 
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СПИСОК лиц, ПРИСУТСТВОВАНПИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Венесуэла; Г-н А.Р. ТАЙЛАРДАТ 

Югославия; Г-н Д. ДОКИЧ 

Заир; Г-н Е. МУЛОНГАНДУСУ 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Объявляю 25-е пленарное заседание Комитета 
по разоружению открытым. 

Список ораторов на сегодня включает представителей следующих государств: 
1) Чехословакия 
2) Союз Советских Социалистических Республик. 
Я хочу сообщить, что сегодня среди нас присутствует уважаемьй представитель Чехо

словакии, его Превосходительство заместитель министра иностранных дел г-н Милош Вейво-
да. 

Г-н Вейвода хорошо всем нам известен. Он был представителем своей страны на 
многих совещаниях по разоружению, в частности на Совещании Комитета по разоружению. 
Он является также членом Консультативного совета, состоящего из известных деятелей, 
роль которого состоит в том, чтобы консультировать Генерального секретаря Организа
ции Объединенных Наций по различным аспектам исследований в области разорз^жения. 
Его опыт в вопросах, которые в настоящее время рассматриваются Комитетом, явится зна
чительным вкладом в нашу работу. 

Теперь предоставляю слово заместителю министра иностранных дел Чехословакии. 
Г-н М. ВЕЙВОДА (Чехословакия) (перевод с английского): Г-н Председатель, в нача

ле своего выступления я хотел бы приветствовать вас и всех членов реорганизованного 
Комитета по разоружению и поблагодарить вас за предоставленную возможность выступить 
перед этим важным форумом, который, как это было подтверждено Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций, несет главную международную ответственность за выра
ботку конкретных и эффективных мер, направленных на прекращение лихорадочной гонки 
вооружений и на достижение настоятельно необходимого прогресса в области разоружения. 
В прошлом мы неоднократно подчеркивали, что Чехословакия придает первостепенное зна
чение работе Комитета по разоружению, что она проявляет постоянный интерес к повьшхе-
нию его эффективности. Позвольте мне еще раз подтвердить эту нашу позицию. Прошло 
уже два года со времени моего последнего выстзгаления на этом форуме. Необходимо 
сказать, что за этот период в Комитете произошли перемены. В этом году Комитет 
собрался в новых условиях и начал новый этап своей работы. Этап, который отмечен 
позитивными резолюциями и рекомендациями специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
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0ргс1низации Объединенных Наций по разорзтжениго, которые теперь должны постепенно, но 
как можно быстрее, претворяться в жизнь. Этап, который также отмечен целым рядом 
новых аспектов, подходов и предложений, подтверждающих конструтстивнзш решимость по
давляющей части международного сообщества достичь успеха в области разорз^жения. К со
жалению, это также такой этап, который отмечен продолжением лихорадочной гонки воору
жений и возрастающими попытками нарушить позитивное развитие в мире. Этап, на кото
ром, несмотря на решимость народов жить в мире, мы являемся даже свидетелями новых 
безответственных военных авантюр, подобно агрессии Китая против миролюбивого вьетнам
ского народа, осзгжденной всем миром. 

Поэтому не будет преузеличением сказать, что весь мир ожидает, что в самом бли
жайшем будутцем данный Комитет обеспечит реальные меры по прекращению гонки вооруже
ний, уменьшению запасов оружия, прежде всего оружия массового уничтожения, и вообще 
по созданию условий для приближения к всеобщему и полному разорзгжению, которое пока 
что все еще остается отдаленным. 

Как мы згже заявили, мы высоко ценим тот факт, что и делегация Франции заняла место 
за столом переговоров данного Комитета, Мы полагаем, что этот шаг представляет со
бой значительный вклад в укрепление международного авторитета Комитета и в успешное 
решение стоящих перед ним задач. Однако, особенно в области ядерного разоружения, 
участие всех пяти государств, обладающих ядерным оружием, в обсзгждении и в мерах, 
которые надлежит принять, является " c o n d i t i o n sine qua non" успеха. Поэтому также 
и единственно остающаяся ядерная держава, которая, руководствуясь своей ошибочней 
политикой, даже теперь остается в стороне от обсуждений по сзпцеству и ограничивает
ся заявлениями, которые ни о чем не говорят и ничем ее не связывают, должна заявить 
о своей собственной ответственности за сохранение мира, изменить свою негативную по
зицию также по вопросам разоружения и принять участие в общих усилиях. 

Настоящий ход обсзгждений в Комитете, его широкие общие прения, в результате кото
рых был выдвинут целый ряд важных идей, тот факт, что данный Комитет успешно сунел 
решить основные организационные вопросы своей работы в новом составе, доказывашт, 
что его члены полностью осознают эту ответственность. Сложная дискуссия, приведшая 
к выработке новых правил процедуры, может слзгжить доказательством серьезного подхода 
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и глубокого интереса всех делегаций к достижению приемлемого для всех результата. 
Это также является примером наличия доброй воли и творчества, которые характеризова
ли первые недели работы. Я хотел бы выразить убеждение, что этот конструктивный и 
творческий дух будет сзпцествовать и в будущем, как он преобладал и в прошлом. При
нятые правила процедуры представляют собой хорошее средство для достижения этой це
ли. 

Мы полагаем, что сегодня важно, чтобы Комитет уделил свое основное внимание во
просам сзпцества, стоящим в повестке дня, для того чтобы подтвердить на практике эффек
тивность произошедших перемен. Мы все также знаем, что время здесь не работает на 
нас, а против целей, установленных в Декларации и в Программе действх-й, единогласно 
принятых на специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
по разоружению. Планируемое увеличение вооружений в некоторых странах, как об этом 
постоянно говорит ежедневный поток информации, продолжается и угрожает созданному фун
даменту мира во всем мире и международной разрядке напряженности. Именно поэтому 
столь безотлагательно необходимо изыскать с помощью наших общих совместных усилий 
быстрое и эффективное средство для прекращения бессмысленного, вредного и чрезвычайно 
опасного разбазаривания человеческих и материальньпг: ресурсов. 

Г-н Председатель, позвольте мне кратко изложить позицию моего правительства отно
сительно нескольких основных вопросов, которые, как я искренне надеюсь, будут стоять 
на повестке дня Комитета. 

Как подтверждают выводы, сделанные специальной сессией Генеральной Ассамблеи Ор
ганизации Объединенных Наций по разоружению, и прения, имевшие место на тридцать 
третьей очередной сессии, бесспорная первоочередная задача не только работы насто~ • 
ящего Комитета, но и всех международных усилий и обсуждений, посвященных разоружению 
в целом, состоит в том, чтобы замедлить и остановить наращивание вооружений в области 
ядерного оружия, добиться ядерного разоружения. Хорошо известные предложения социа
листических стран, включая"предложения гграктпческц-по всем Bonpocai^i пз этого круга проб
лем, продо.чжают оставаться актуальными к стоят таюхе в повестке дня настоящего 1Сш1итета. 
Я хотел бы указать на несколько аспектов, которые, по нашему мнению, являются реша
ющими, если мы серьезно намереваемся вьшолнить задачу достижения заметного продвиже
ния в этой области. 
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Мы все прекрасно знаем, каковы размеры ядерных арсеналов на сегодняшний день. 
Поэтому Чехословакия присоединилась к другим социалистически!»! странам, с тем чтобы 
стать соавтором предложения, представленного данному Комитету, о шагах, которые 
необходимо предпринять в переговоразс о прекращении производства ядерного оружия во 
всех его видах и постепенном сокращении его запасов вплоть до их полной ликвидации. 
Нам доставило удовольствие быть свидетелями положительного отклика, с которым было 
встречено это предложение некоторыми делегациями в Комитете. Это - простое и, при 
условии проявления доброй политетеской воли, особенно со стороны всех ядерных госу
дарств, вполне также реалистичное предложение,указывающее надлежащий путь к успешному 
решению этой сложной и насущной пробле№1. На основе общей цели - прекращение производ
ства и ликвидация запасов ядерного орузкия - оно призывает все заинтересованные страны 
к поискам методов для его конкретного воплощения в жизнь и в то же время предусматрива
ет конкретные пути его реализащш. Эти пути в основном нам известны, и в большинстве 
случаев польззгются общей поддержкой. Ценность этого предложения полностью соответ
ствует и тому факту, что оно является первым официальным предложением, внесенным 
в реорганизованный Комитет по разоружению, и я надеюсь, что оно принесет положительные 
результаты. Хотя Чехословакия и не является ядерной державой, она готова в качестве 
соавтора этого документа с полным вниманием и серьезностью рассмотреть все дальнейшие 
предложения, идеи и комментарии в этой связи. 

Крайне ответственный, коистрз^ктивный и компромиссный подход Советского Союза 
способствовал прогрессу в подготов1се договора о полном и всеобщем запрещении испыта
ний ядерного оружия. Трехсторонние переговоры между СССР, США и Великобританией о 
подготовке совместного проекта текста договора находятся, как i-ш твердо убеждены, 
на продвинутой стадии. Иы искренне хотим, как и все члены Комитета, чтобы этот проект 
был представлен на рассмотрение Комитета как MOÎKHO скорее. Поэтому мы призьшаем все 
без исключения ядерные государства последовать конструктивному подходу Советского 
Союза и тем самым содействовать, причем самым конкретным образом, созданию такого 
положения, когда &тот~договор 6ujC6hí «е только выработан и прсдстахшен, но и стал 
бы, в согласованный и как можно кратчайший срок, универсальным. 

Как уже неоднократно подчеркивалось, меры в области ядерного разоружения должны 
сопровождаться как политическ1Ши, так и мездународно-правовыми мерами по згкреплению 
безопасности государств. Поэтому Советский Союз в сотрудничестве с другшш странами. 



C D / F V . 2 5 

10 

Ií¿_ Аейвода, Чехословакия) 

включая Чехословацкую Социалпстическ^то Респ̂ т-блику, 'откликаясь на соответствующий 
призьш специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
представил на тридцать третьей сессии Генеральной Ассамблеи ва::сное предложение, на
правленное на укрепление гарантий безопасности государств, не обладающих ядерным 
оружием, и о неразмещении ядерного оружия на территориях тех государств, где 'его 

нет в настоящее время. Поддержка, которуо получили эти предложения, сввдетельствует 
о том, что они отвечают широктш стрзилс1"1Г1;ш к уменьшению ч устранению риска возникновения 
ядерного конфликта.- Мы твердо 7/бе:.;чскы в том, что Комитет по разоружеиню -использует весь 
свой вес, чтобы обеспечить необходхс-пые условия для разработки такого договора, в 
котором все ядерные державы предоставили бы совместно согласованные гарантии безопасно
сти всем неядерным государствам па недискрт-1инационной основе. Мы такгсе надеемся, 
что Комитет использует все свое влияние с тем, чтобы резолюция Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Нации, запрещающая размещение ядерного орузхия на новых тер
риториях, выполнялась. 

В последнее время мы, часто являемся свидетелями того, насколько быстро разрабаты
ваются и поступают в производство новые виды оружия. Мы считаем особенно опасной 
разработку нового поколения ядерного оружия - так назьюаемого нейтронного -оружия. 
Не может быть никаких сожений, что развертьшание этого оружия значительно увеличит 
опасность ядерного конфликта. Одной из основных задач Комитета на блжсайшее будущее 
должно быть рассмотрение по существу совместного предложения социалистических стран, 
внесенного.в марте 1978 года, и подготовка конкретного текста договора о запрещении 
нейтронного оружия. Разработка ядерного нейтронного орз'-жия является ярким примером 
того, к чему может привести мир нежелание или отсутствие политической воли у тех, кто 
отказывается дать согласие на запрещение разработки и производства новых видов орзггшя 
массового уничтожения и новых C H C T O Î I такого оружия. Не долгсно быть дальнейших 
оттяжек. На различных форзшах было высказано мнение - с которьш мы полностью соглас
ны,- что дальнейшее наращивание военных потенциалов, как в количественном, так и в 
качественном отношении, ведет к критической точке, за пределами которой объективно 
оказгется слишком трудно придти к согласию об общеприемлемых мерах по ограничению, 
сокращению и ликвидацшг, вхслючая меры контроля. Но инициатива социалистических стран 
доказьшает, что мы не скептики. • 
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Ш считаем, что вопрос о полном запрещении и лшсвидацгга запасов всех видов хи^ш-
ческого оружия уже достаточно и широко обсухсдался. Вот yjse в течение ря;да лет мы' 
занимаемся этш-! вопросом при с о д е й с т в 1 ш ученых-экспертов. Существует целый ряд 
предложешш, включая констру^-стивные и всеобъемющие пpeдлoжeнIíя, внесетпше социали-
стическиш-1 странами. Я хотел бы выразить свою убежденность в том, что после пред
ставления Комитету нового совместного предложения по договору, подготовленного деле
гациями СССР и США, 1Сомитет сможет, на основе предыдущего опыта, рассмотреть это пред
ложение в конструктивном духе и выразить свое общее согласие с ним. 

На последнем совещании Политического консультативного комитета Варшавского Дого-
Î 

вора социалистические страш заявили, среди прочего, следующее: "Будь то в европей
ском или в общеьшровом масштабе, ирш-юнительно к отдельным районам или ко всей плане
те, социалистические го сударе тва-згчастншш Варшавского Договора готовы вести пере
говоры по всем аспектам проблемы прекращения гонки вооружений, в том Ч1'1сле по тем, 
по которым их пока не ведется". "Нет такого вида воорулссшй, который социалистиче
ские государства, представленные на совещашш, не были бы готовы ограничить или со
кратить на основе строгого соблюдения пррхнцрша ненанесения ущерба безопасности ни 
одной страны". 

С о ц и а л и с т 1 г ч е с к и е страны не сшсяают своих усилий в про.теленЕи инкцпатизы. После 
проявленной сдерканности относительно их предложения 19 7 6 года - призывающего страны, 
подписавшие Заключительный акт хельсинкского совещания, взять на себя обязательство 
не пртюнять первыми ядерное оррзие друг против дрзгга, - под тем предлогом, что это.-
якобы увеличит вероятность применения обычных вооружений. Советский Союз, кахс хоро
шо известно членам настоящего Комитета, недавно выступил с еще одной инициативой, 
которухэ Чехословацкая Социалистическая Республика полностью поддерживает и которая 
учитывает эту озабоченность. Выдвинутое обязательство не применять первьпш как 
ядерное, так и обычхше виды ору;:шя на caiíOM деле равносильно зак.пючению общеевропей
ского пакта о ненападении. I'bi твердо зтбезхдены в том, что это предложение не только 
послуж1-1т толчком к поискам новьв: аргументов, чтобы его отвергнуть, но что оно таг^е 
даст позитивные результаты. 

Социалистические стра1Ш, в том числе Чехословацкая Социалистическая Республика, 
ш-псогда не откажутся от усхмий, направленных на укреплеште мира, обеспечешге равной 
безопасности для всех, основанной на систематическом сокращении воорузкешгй, накоплен
ных военных аресеналов п на досткзении всеобщего и полного разоружения под строгим 
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и эбл̂ зективнью ыездународньш контролем. Это - цель, которая с кахсдьш днем привлекает 
на свою сторону все больше и больше сторонников, и поэтому ее дости:;сение,является и 
дол::спо быть возмоззньт. Вне всякого сохшения, Когштет по разоруиешш продолжит слож-
ньтй и ответственный путь. Обстановка, с которой я встретился здесь, вселяет в меня 
уверенность, что члены Комитета и, прежде всего, четыре ядерные державы, участвующие 
в его работе, сделают все от HÎ IX зависящее для достюхения этой цели. i l з:<елаю вам боль
ших успехов в ваших усилия:;. 

Г-_к Б. ИСРАЭЛЯН (Союз Советскш: Социалистических Республик): Г-н Председатель, 
разрешите воспользоваться предоставившейся мне возможностью и выразить наилучшие по
желания в ваш адрес. Хотя Бельгия является новь»! членом líomiTOTa по разорузгсению, 
ее роль в вопросах разоружения хорошо известна, 1-1ы надеемся, что под вашим пред-
седательствованием Комитет значительно продвинется вперед в -решении стоящих перед 
НИИ вопросов. Позвольте пожелать вам всяческих успехов в вашей деятельности на 
посту председателя. 

Одновременно мне хотелось бы обратиться со словами благодарности к увазхаемому 
представителю Австралии, послу Томпсону, под рзгководством которого мы работали в 
течение прошлого месяца. I'bi с удовлетворением отмечаем его большие усилия и до
стойный вклад, который он внес в работу РСомитета. 

Советская делегация хотела бы также присоединиться к приветствиям, ухсе высказан
ным в адрес вновь назначенного згваз:саемого посла АНГЛРШ Саммерхейса и уважаемого 
посла Заира Каманда Ва Каман,-'а, 

Хотелось бы таю:се приветствовать нашего доброго друга заместителя ш-шистра 
1шостранньЕ: дел Чехословахщой Социалистической Республики товарища Пилоша Вейводу, 
чье выступление i-ibi только что выслушали с .больший интересом. 

Сегодня делегация СССР намерена вновь остановиться на предложешш социалистиче-
СК1ПС государств относительно переговоров о прекращении производства всех видов ядер
ного оружия и постепенного сокращения его запасов вплоть до полной их лшсвидацш-! 
(документ CD/4 от 1 февраля 197S года). Нет нужды повторять, что эта проблема име
ет наивысший приоритет в современном мире, Ш поэтому удовлетворены T O Î I , ЧТО она 
заняла подобающее ей место в повестке дня Комитета, и надеемся, что она будет долж-
тт образом отражена и в програшме его работы. 
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Уае теперь можно с полным основанием утвер.дать, что докзгмент СВ/4, внесенный 
советской делегацией совместно с делех'ациям-! другизс социалистическх-гх государств, 
встречен в Комитете со значительным шхтересом. 

Целый ряд делегаций приветствовал наше предложение, справедливо отметив, что 
оно является осуществлением па практике решений каь. специальной сессии по разору-, 
жешт, так и тридцать третьей сессии Генеральной Ассамблеи. 

Ш выражаем признательность делегациям Кубы, Румыгош, Эфиопии, йвдии, Швецш^, 
Пакистана и других стран за поддержку наших предложений. 

К сожалению, однако, не все делегации положительно отнеслись к документу СВ/4 

На одном из предыдущих заседаний Комитета, 29 марта, делегация США сделала заявле
ние, смысл которого сводится к полному отрицанию необходимости переговоров о ядер
ном разоружении. В нем таклсе содерлштся целый ряд суждений относительно докумен
та СВ/4, с которы!^ 1-1Ы нш<ак не молем согласиться. Разрешите nosTOi-iy остановиться 
на этом заявлешш несколько подробнее. 

В выстзшлешш амершсанского представителя хотя и признается, что предложение 
социалистических стран имеет "некоторую внешнюю привлекательность", вместе с тем 
утверждается, что оно не учитывает целый ряд вазкных моментов, в частности обеспече
ние интересов безопасности участников переговоров. По мнению американской делега-
ЦШ1, документ СВ/4 "явно не учитывает, какое воздействие ликвидация только этого 
класса оружия (ядерного ору:хия - В.И.) имела бы на безопасность государств". 

Посол Фишер подчеркнул в своем выступлении, что полутюние (в результате ядер
ного разоружения) "значительных преимуществ государствами, обладающШ'П1 большими 
арсеналах-ш других классов орухсхгя", абсолютно недопустимо. С этим можно полностью 
согласиться. Принцип ненанесения ущерба интересалм безопасности сторон мы считаем 
одним из основополагающих на переговорах по ограничению вооружений п разоружению, 
разумеется, и по вопросах^ ядерного разоружения. Что же говорится по этому поводу 
в документе CD/4? Разрешите сослаться прежде всего па его преаХ'Хбулу, в которой 
отмечается, что "достхшение договоренности по этой важной проблеме возможно лхшь 
при условхш строгого соблюдения прт-шцила ненарзппення безопасности-государств". 
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Кроме того, социалистические страны в своем документе подчерк1-1вают: "разработ
ка и осуществление мер в области ядерного разоружения должна подкрепляться параллель
ным укреплением политических и международно-правовых гарантий безопасности государств". 
Каким образом, какими конкретными мероприятиями, в каких объемах? Все эти вопро
сы, естественно> могут быть решены лишь в ходе самих переговоров с згчетом интере
сов как ядерных, так и неядерных государств. 

Наконец, в разделе документа C D / 4 "Этапы переговоров" указывается на то," что 
"степень участия в мерах каждого этапа отдельных ядерных государств должна опреде
ляться с учетом количественных и качественных значений существующих арсеналов 
государств, обладающих ядерным оружием, и других соответствующих государств". Я 
хотел бы при этом подчеркнуть слово "арсеналов". Речь'идет не только о ядерных 
арсеналах, а о совокупных военных арсеналах, включающих и обычные вооружения, зна
чение которых действительно имеет, как это правильно отмечалось в выступлении 
американской делегации, немаловахшое значение для обеспечения безопасности. 

Таким образом, наши предложения полностью исходят из необходимости учета сло
жившегося в мире баланса сил, ненанесения ущерба безопасности сторон. 

Другой элемент, который, по мнению делегации США, якобы недостаточно отражен 
в предложении социалистических стран, это - необходимость "осторозшого постепенно
го продвижения к конечной цели", И это утверждение не применимо к документу CD/4« 

На самом деле в документе предусматривается: "Прекращение производства, сокращение 
и ликвидация ядерного оружия должны осуществляться поэтахшо, на взаимоприемлемой 
и согласованной основе. Содержание мер каждого этапа мозйет быть предметом дого
воренности меззду участниками переговоров". Подчеркивается тем самым, что каждая 
мера и этап должны осзпцествляться в установленные сроки, что переход к очередному 
этапу должен следовать за выполнением мероприятий предьщущего этапа. 

Необоснованным является, как нам кажется, и третье замечание американской 
делегации, касающееся вопросов контроля. Посол Фгшер заявил, что "имеется мало 
доказательств того, что соавторы документа C D / 4 хорошо подумали над тем, можно 
ли подвергать проверке то, что они предлагают". Соавторы документа не намеревались 
уже на данной стадии предлагать какие-то конкретные системы контроля, ограничившись 
пониманием того, что "должны быть согласованы и необходимые меры контроля", Я 
хотел бы заявить еще раз; безусловно, прекращение производства и ликвидация 
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ядерного оружия потребуют эффективной системы контроля. Вопросы контроля явля
ются весьма важным элементом любого соглашения в области разоружения. Опыт пе
реговоров по разоружению последних лет показывает, что казавшиеся раньше непреодо
лимыми препятствия, связанные с проверкой выполнения обязательств, могут, при 
наличии доброй воли згчастников переговоров, быть преодолены. Опыт в этом отно
шении накоплен достаточный - тут я не могу не сослаться на советско-американские 
переговоры по различным вопросам разоружения - и, несомненно, он будет совершен
ствоваться. 

Таким образом, утверждение представителя США, что социалистические страны 
якобы отходят от согласованных принципов 1961 года, как. мне кажется, мне удалось 
проиллюстрировать, не соответствует действительности. 

Далее представитель США згтверждал, что документ CD/4 "не зд1итывает те этапы, 
которые уже признаны", в частности, советско-американские переговоры по ОСВ, пе
реговоры о прекращении испытаний ядерного оружия и другие. Но ведь в разделе 
"Другие переговоры" указанного документа черным по белому отмечено, что "подготов
ка и проведение переговоров о прекращении производства и ликвидации ядерного оружия 
не должны наносить ущерба двусторонним и многосторонним текущим переговорам, касаю
щимся различных аспектов ограничения ядерных, в том числе стратегических вооружений". 

Несколько слов еще об одном так называемом "недочете", который обнаружил аме
риканский представитель в предложении социалистических стран. Речь идет об участии 
Китая в предлагаемых переговорах. 

Посол Фишер заявил, что соавторы докзгмента Св/4 "противоречат сами себе в том, 
что касается необходимости згчастия Китая в предлагаемых переговорах". Они якобы 
говорят, что "нам следует сейчас планировать переговоры по разоружению без згчастия 
IÛITOH" , 

Мы хотели бы в связи с этим утверждением еще раз разъяснить нашу позицию. Мы 
считаем, что не может быть ядерного разоружения без участия всех ядерных держав, 
в том числе, разумеется, и Китая, В будущих переговорах должны участвовать 
все без исключения ядерные державы, иначе такие переговоры теряют смысл. Жела
тельно, я подчеркиваю, желательно, чтобы и в подготовительных консультациях згчастие 
принимали бы все ядерные государства, а также определенное число неядерных государств. 
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Но, учитывая, что Китай пока не представлен в Комитете по разоружению, мы не видим 
основания, чтобы откладьшать консультации только по этой причине. Для того что
бы создать более благоприятные условия для решения организационньи вопросов, мы 
проявили определенную гибкость и заявили, как известно, что, хотя Комитет по 
разору:кению является, по нашему мнению, наиболее подходящим фору:>юм подготовки и 
проведения переговоров, мы готовы рассмотреть альтернативные методы, которые могли 
бы обеспечить участие в предварительных консультациях.всех ядерных держав, в том 
числе Китая с самого начала. Мы готовы обсудить это. Таким образом,документ 
CD/4 не имел в виду, как это утверждается в американском заявлении, "планировать 
переговоры без участия Китая", 

И последнее: гшсль, которую американский представитель проводил на протяже
нии всего своего выступления, о том, что предложение социалистических стран являет
ся "нереалистическим". Что можно сказать по этому поводу? Предложение социалисти
ческих стран находится в строгом соответствии с положениями Заключительного доку
мента специальной сессии по разоружению, резолюцией 33/71 H Генеральной Ассамблеи 
ООН. Видимо, с точки зрения американской делегации, и эти документы можно назвать 
"нереалистическими"? 

Соавторы докзтента CD/4 исходили из того, что пора переводить призывы ООН 
на язык практических решений, без чего эти призьшы останутся пустым звуком, 

В этой связи мне хотелось бы вновь привлечь внимание к заявлению президента 
США, которое включено в резолюцию 33/91 С, В нем президент Соединенных Штатов, 
в частности, отметил: "на взаимной основе мы готовы сейчас сократить это (он 
имел в виду ядерное) оружие на 10, 20 и дазке 50^", Я хотел бы обратить внимание 
на слово "сейчас". Возникает вопрос, во всяком случае у нас: как иначе достичь 
цели, о которой говорил президент Картер, если не начать переговоры? 

По нашему мнению, выступление американского представителя свидетельствует о 
необходимости активного обсуждения вопроса о ядерном разоруссении, так как только 
широкий обмен мнениями может разрешить возникающие сомнения и вопросы, как они 
возникли, скажем, у делегации Соединенных Штатов, и прояснить позицию государств 
и в первую очередь ядерных государств в отношении ядерного разоружения. 
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Мы призываем к деловому обсужденют предложения о прекращении производства 
ядерного оружия и его ликвидации и рассчитьшаем на активное и доброжелательное 
сотрудничество в этом деле всех без исключения делегаций в Комитете по разоружению. 

Мы будем с интересом и впредь выслушивать любые выступления, замечания, любые 
комментарии, которые будут приближать нас к цели, провозглашенной в ЗaключIíтeльнoм 
докзгменте специальной сессии Генеральной Ассамблеи, который мы все единодушно при
ветствовали, 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод.с французского): Я благодарю згважаемого представителя 
Советского Союза за его выступление, 

Я хотел бы также поблагодарить его за очень добрые слова в адрес моей страны 
и за добрые пожелания, которые он выразил по поводу начала председательствования 
Бельгии в данном Комитете, Мы лишь пытаемся внести скромный вклад в работу этого 
Комитета, 

2Селает ли какая-либо делегация выстухгить? 
Если нет, тогда я предлагаю созвать Специальную рабочую группу, которой пору

чено рассмотрение вопросов, касающихся разработки предварительной повестки дня и 
рабочей программы Комитета, сразу же после этого заседания, 

Я предлагаю прервать пленарное заседание и возобновить его после заседания 
этой Рабочей грзгппы. 

Есл!̂  нет возражений, я объявляю, что пленарное заседание прерывается. 

Заседание прерывается в 11 ч 45 мин и возобновляется в. 12 ч 10 мин. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Объявляю пленарное заседание Комитета 
открытым. 

Довожу до вашего сведения, что следующие решения были рекомендованы Рабочей 
группой для принятия их'Комитетом: 

1, Закрытие первой части ежегодной сессии Комитета'устанавливается на 27 
апреля 1979 года, 

2. Принимается решение отменить пленарное заседание Комитета, 'намеченное на 
12 апреля 1979 года. 

Если нет возражеш^й, то я объявляю эти решения принятыми. 
Это решение пришп^ается. 
Как вы знаете, я покидаю Женеву в коще этой недели. Посол Нотердем сменит 

меня на посту Председателя на следующей неделе. 
Хочу воспользоваться этим случаем, чтобы поблагодарить вас за ваше любезное 

сотрудничество во время моего слишком краткого пребываш-ш в Женеве, пребывания, 
которое было особенно интересным для меня, так как оно дало мне возможность встре
титься со многими коллегами и следить за ходом прений в Комитете по такому важному 
вопросу, как разоружение. 

Следующее пленарное заседание Комитета состоится во вторник, 10 апреля, в 
10 ч 30 мин. 

Заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 12 ч 15 мин. 



10 A p r i l 1979 

R U S S I A N 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О 26-M ЗАСЕДАНИИ, 
состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, 

в четверг, 10 апреля 1979 года, в 10 ч 30 мин 

Председатель; г-н П. НОТЕРДЕМ (Бельгия) 

GE.79-61099 
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СПИСОК ЛИЦ, 

Алжир: 

Аргентина: 

Австралия; 

Бельгия; 

Бразилия; 

Болгария: 

Бирма: 

Канада; 

Куба; 

Чехословакия; 

Египет; 

Эфиопия; 

Франция; 

Германская Демократическая. 
Республика: 

ВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н А. БЕНСМАИЛ 

Г-н А.Н. МОЛТЕНИ 

Г-н Л.Д. ТОМСОН 
Г-н А.Д. БЕМ 

Г-н П. НОТЕРДЕМ 
Г-н Ф. БЕРГ 
Г-н Г. БАН ДЮЙС 

Г-н А. СЕЛСО ДЕ ОУРО ПРЕТО 

Г-н П. БУТОБ 
Г-н И. ПЕТРОБ 
Г-н И. СОТИРОБ 

У СО ХЛАНГ 
У ТАУНГ ХТУН 

Г-н Ж.Т. СИМАР 

Г-н Л. СОЛА БИЛА 

Г-н М. РУЖЕК 
Г-н в. ТИЛЬНЕР 
Г-н Л. СТАВИНОХА 

Г-н 0. ЭЛЬ-ШАФЕИ 
Г-н М. ЭЛЬ-БАРАДЕИ 
Г-н Н. ФАХМИ 

Г-н Т. ТЕРРЕФЕ 

Г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС 
Г-н БЕНУА Д'АБОВИЛЬ 

Г-н Г. ХЕРДЕР 
Г-н 3 . КАН 
Г-н М. ГРАЧИНСКИ 
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СПИСОК- лиц, ПРИСЗ-ТСТВОВАБШИХ НА ЗАСЕ;11АВИИ 

Федеративная Ресцублттаа 
Германии; 

Венгрия; 

Индия; 

Индонезия; 

Иран: 

Италия; 

Япония; 

Кения; 

Мексика; 

Монголия; 

Марокко : 

Нидерланды; 

Нигерия; 

Г-н Г. ПФАЙФФЕР 

Г-н М. ДОМОКОШ 
Г-н К. ДЬОРФИ 

Г-н К.Р. ГАРЕКХАН 
Г-н С.Т. ДЕВАРЕ 
Г-н Ш. САБХАРВАЛ 

Г-н К. АНБАР САНИ 
Г-н И. ДАМАНЖ 

Г-н М. ФАРТАШ 
Г-н Д. ЧИЛАТИ 

Г-н Н, ДИ ЕЕРНАРДО 
Г-н М. МОРЕНО 
Г-н К. ФРАТЕСКИ 

Г-н М. ОГИСО 
Г-н Т. НОНОЯМА 
Г-н Р. ИСИИ 

Г-н Д.Н. МУНИУ 

Г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 

Г-н Д. ЭРДЭМБИЛЭГ 
Г-н Л. ЭРДЕНЕЧУЛЗ'УН 

Г-н М. РАХАЛИ 
Г-н М. ШРАЙБИ 

Г-н Р.Х. ФЕЙН 
Г-н А.Я. МЕЕРБУРГ 

Г-н 0. АДЕНИДЖИ 
Г-н К. АХМЕД 
Г-н Т. ОЛУМОКО 
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Пакистан: 

Перу: 

Польша: 

Румыния: 

СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н X. ХАН 

Шри Ланка: 

Швеция: 

Союз Советских Социалистических 
Республик: 

Соединенное Ко-ролевство: 

Соединенные Штаты Америки: 

Венесуэла; 

Югославия; 

Заир: 

Г-н Б. СУЙКА 
Г-н Б. РУССИН 

Г-н К. ЕНЕ 
Г-н В. ТВДОР 
Г-н Т. МЕЛЕСКАНУ 

Г-жа М.Л. НАГАНАТАН 

Г-н К. ЛИДГАРД 
Г-н Л. НОРБЕРГ 
Г-н С. СТРОМБАК 

Г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН 
Г-н Ю.К. НАЗАРКИН 
Г-н А.И. ТЮРЕНКОВ 
Г-н Ю.В. КОСТЕЖО 
Г-н М.Г. АНТЮХИН 

Г-н Д.М. САММЕРХЕЙС 
Г-н П.М.В. ФРЭНСИС 

Г-н А.С. ФИШЕР 
Г-н Ч. ФЛАУЭРИ 
Г-н А. АКАЛОВСКИ 
Г-н М. ДЕЛЕЙ 
Г-н М.Л. САНЧЕС 
Г-жа Б. КИЛЛИАН 
Г-жа Э. АРЕНСБУРГЕР 
Г-н Г. КРОКЕР 

Г-н А.Р. ТАЙЛАРДАТ 

Г-н Д. ДЖОКИЧ 

Г-н КАМАНДА ВА КАМАНДА 
Г-н Е. МУЛОНГАНДУСУ 
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1Ш^ДСВДАТЕЛЬ (nepegpjï^ç^.^^ygcKor^.) ; Уважаемые коллеги, прежде чем присту
пить к Hameíí повестке дня, я хотел бы вам сказать несколько слов от себя л1-гтаОв 
Вам известно, что на прошлой неделе я был занят другими обязанностями здесь, в 
Женеве, и мне хочется вам сказать, что я счастлип вновь оказаться среди вас и что 
в меру моих скромных возможностей я буду способствовать тому, чтобы работа нашего 
Комитета продвигалась вперед, насколько это только возможно, А теперь я хочу 
сказать, что cnncojc выступающих сегодня включает представителей следующих государств: 
1) Монголия, z ) Бразилия, з) Нигерия. 

Я хотел бы теперь предоставить слово увагхаемому представителю Монголии 
послу Эрдэмбилэгу, 

Г-н^ Д.,̂  ЭРДЭМБШЭГ (Монголия): Г-н Председатель, монгольская делегация поздрав
ляет вас со встзшлением на пост Председателя Комитета на апрель месяц и выражает 
надежду, что под вашим председательством Ко^хтет проведет за оставшееся на первую 
часть работы нынешней сессии время полезную работу по рассмотрению конкретных вопро
сов, стоящих перед Комитетом, Мы также выражаем слова благодарности вашему пред
шественнику послу Австралии, г-ну Томсону, который приложил максимум усилий по 
согласованию повестки дня Комитета на этот год, 

В своем сегодняшнем выступлении я хотел бы еще раз затронуть вопрос относитель
но переговоров о прекращении производства ядерного оружия во всех его видах и 
постепенном сокращении его запасов вплоть до полной их лшсврщации, 

Как известно, этот вопрос был предложен для внесения в повестку дня Комитета 
по инициативе социалистических стран, в том чт-юле Монгольской Народной Республик!^, 
и содержится в докзгменте CD/4 ОТ 1 февраля 1979 года, 

Б предьщзщем своем выступлении я имел возможность вкратце подчеркнуть мотивы, 
которыми руководствовалась Монгольская Народная Республика при внесении совместно 
с другими coциaлиcтичecкимIî странами этого документа. 

Общепризнанно, что во всем комплексе проблем разоружения первоочередное зна
чение придается прекращению гонки ядерных вооружений и ядерному разоружению, И 
это совершенно естественно, ^îдepнoe оружие как оружие массового уничтожения, ко
торое со времени своего появления значительно разрослось как в качественном, так 
и в количественном отношении, ньше представляет самую большую угрозу человечеству, 
обладая многократной мощностью уничтожить все живое на земле. 
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Усилия народоз в направлении достюкения реальных мер в области разоружения 
сталкиваются с противоборством тех, кто создает значительные преграды на пути прекра
щения гонки ядерных вооружений и ядерного разоружения. Переговоры по этому вопро
су все еще не вошли в главное русло. Откладывание этого дела серьезно затраги
вает интересы всех народов» 

Именно руководствуясь благородными цeля^îи згкрепления вгеобщего мира, социалисти
ческие страны выступили с новой инициативой начать переговоры о прекращении произ
водства и ликвидации ядерного ору5:сия. líbi полностью отдаем себе отчет в том, что 
этот процесс не одноразовый и не может иметь жестких временных рамок, что он дол
жен идти поэтапно с рассмотрением на тех или инывс стадиях переговоров различных 
аспектов, связанных с качественным-! и количественными ограничениями вплоть до 
ликвидации ядерного оружия во всех его видах, а также средств-их доставки. 

Этот важный элемент со всей серьезностью згчитьшают авторы известного доку
мента C D / 4 . В его специальной главе "Этапы переговоров" четко и ясно говорит
ся, что прекращение производства, сокращение и ликвидация ядерного орухшя должны 
осуществляться поэтапно, на взат-юприемлемой и согласованной основе, В каких 
объемах такое сокращение будет проводиться, должно стать предметом договоренности 
между самШ"Ш участникаш! переговоров, 

Coциaли?зтичecкIíe страны всегда выстзшали и выстзшают за согласованные и взаимо
приемлемые меры в области разорз^сения. Они никогда не Добивались и не добиваются 
односторонних преимуществ. Ведь почти все ныне заключенные договоры и соглашения 
в области разоружения, а также те конструктивные предложения, выдвинутые в свое 
время и которые ныне являются предметом двусторонних и rœoгосторонних перегово
ров, - это в целом инициативы стран социалистического содрзгесества. 

Мы всегда исходи-ли из того, что основополагающим принципом перелгоззоров на всех 
стадиях должен оставаться принцип ненанесения ущерба безопасности ни одной из 
сторон. Только строгое соблюдение этого принцта, подкрепленное политической 
волей, может способствовать деловому рассмотрению проблемы и обеспечению успеха 
переговоров в такой сложной и многотрудной области разорз^кения, какой является 
ядерное разорузсение. 
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В ЭТОЙ" свя'зи "XO'Í'SJÍ ' бы прямо и откровенно высказать наше несогласие с доводом 
представителя США, который, выступая недавно в Коштете, сказал, что предложение, 
выдвинз^гое в документе CD/ 4 , подходит к проблеме ядерного разоружения без вся
кого учета того, какое воздействие ликвидация только данного типа вооружений ока
жет на безопасность государств. 

В качестве одного из соавторов документа CD/4 монгольская делегация хотела бы 
подчеркнуть, чтс-.этот документ• никак не исключает другие двусторонние и многосто
ронние переговоры, кacaющIíecя различных аспектов ограничения ядерных, в том числе 
стратегических вооружений, а такзге не препятствует достижению двусторонних и много
сторонних договоренностей 'об ограничении или ликвидации любых разновидностей ядер
ного оружия на взаимно согласованной основе. Наш документ не исключает проведе
ние переговоров и по другим различным видам оружия. 

Должное внимание в документе CD/4 уделено и необходимым мерам контроля, ко
торые должны быть согласованы на конкретном этапе переговоров. 

Еще один важный элемент, который включает в себе документ CD/ 4 , это - непре
менное участие в переговорах всех без исключения государств, обладающих ядерным 
оружием. 

Допуская возможность начать в данном Комитете обмен мнениями по затрагиваемо
му вопросу без участия Китая, авторы документа CD/4 НИСКОЛЬКО не отстзшают от 
своей твердой позшцт-к не противоречат себе, как это хочет представить кое-кто 
в данном Комитете, Мы совершенно 'недвусмысленно заявляем, что в переговорах по 
ядерному разоружению с самого начала необходимо участие всех ядерных государств, 
в том числе и Китая, 

Как мы понимаем,обмен imemízmí по вопросу, содержащемуся в документе CD / 4 , 

фактически уже начат в Комитете "по разоружению, где все еще отсутствует Китай, хотя 
для его представителей -рабочее место в Комитете отведено с самого начала текущей 
сессии Комитета. 

Монгольская делегация выступает за то, чтобы эффективным образом и дальше 
проводить подготовительные консультации с тем, чтобы способствовать началу практи
ческих переговоров по этому неотложному вопросуе 

Вместе с тем, мы опять-таки вынуждены выразить нашу обвспакоеннсгсть в опнзи 
с новыми акциями, предпринимаемыми противниками разоружения. Руководящие крути 
Китая, спровоцировавшие недавно агрессивную войну против своего южного соседа -
Социалистического Вьетнама, на днях предприняли недружелюбный акт против своего 
северного соседа - Советского Союза, решив в одностороннем порядке дененсировать 
Договор о дружбе, союзе и взаимной помощи между КНР и СССР, 
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Отношение правительства Монгольской Народной Республики к этому решению 
Пекина со всей ясностью определено в заявлении Министерс-тва иностранных дел МНР 
от 5 апреля 1979 года. Монгольская Народная Республика, как азиатское социали
стическое государство и непосредственный сосед Китая, шпсинкстическая политика 
правительства которого в отношении нашей страны хорошо известна мировой общест
венности считает, что прекращеш!е действия советско-китайского договора по иншща-
тиве китайской стороны идет вразрез с интересш-ш "зптрочения мира и безопасности 
в Азии и на Дальнем Востоке. Всю тяжесть последствий данного акта и полную о т 
ветственность за него перед своим собственнымнародом несет нынешнее руководство 
Китая. 

На наш 'ВЗГЛЯД, негативное отношение тэдншг не столько к участию в работе Ко
митета по разоружению, а сколько вообще к проблемам разоружения и попытки других 
блокировать усилия в Комитете по достижению-общего согласия начать .переговоры о прекра
щении лпроязвсгдства-^яд^рксгго оружия и его полной ликвидацш!,никак' не могут способст
вовать продвижению дела разоружения. 

Авторы документа СВ/4 ̂  должньм обравом учлттая неодинаковый уровень арсе
налов некоторьк ядерных держав, предусматривают различную степень участия ядерных 
государств в мерах каждого этапа, которая будет определяться'с учетом количествен
ных и качественных значений существующих арсеналов государств, обладающих ядехь-
ным оружием, и дру;гих соответствующих государств. Конечно, очень ва^шо учиты
вать то, чтобы на всех стадиях не был нарушен существующий баланс в области ядер
ной мощи при постоянном понижении ее уровней. 

В заключение хочу еще раз отметить, что наиболее подходящим форумом для 
проведения таких переговоров является Комитет по разорузкеш-ш. Он располагает как 
компетентностью, так и достаточным опытом в этой жизненно пазсной-Области. 

Таковы некоторые сообрансения монгольской делегации в связи с рассмотрением 
в Комитете совместного документа группы социалистических стран. 
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Мы полностью присоединяемся к заявлению посла СССР В. Исраэляну, в котором он 
обратился с призывом к Комитету по деловому обсудить предложение о прекращении произ
водства ядерного оружия во всех его видах и постепенном сокращении его запасов вплоть 
до полной их ликвидации. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я благодарю уважаемого представителя 
Монголии за произнесенные им любезные слова. 

Теперь я предоставляю слово уважаемому представителю Бразилии г-ну де Оуро Прето, 

Г-н де ОУРО ПРЕТО (Бразилия) (перевод с французского): Г-н Председатель, я хо
тел бы прежде всего поздравить вас по случаю вашего председательствования. Мы зна
ем, какое значение Бельгия придает вопросам ра-зоружения, и уверены, что под вашим 
председательством наш Комитет сможет достигнуть нового значительного прогресса в вы
полнении своей программы работы. Я хотел бы также через вас обратиться к г-ну послу 
Австралии. Его преданность делу, которое ему было поручено, ум&ние и дипломатичность, 
которые он проявлял в ходе трудных переговоров, проходивших в период его председатель
ствования, вызывали наше глубокое восхищение. 

Группа неприсоединившихся и нейтральных стран, известная под названием Группы 21, 
всегда понимала, что вопросу химического оружия в Комитете по разоружению должно уде
ляться первоочередное внимание. Три проекта конвенции на этот счет уае были представ
лены бывшему СКР. С 1976 года проводятся двусторонние переговоры по этому вопросу 
между Соединенными Штатами и Советским Союзом. Генеральная Ассамблея Организации 
Объединенных Наций неоднократно подчеркивала важность проблемы химического орз^ия. 
Заключительный документ десятой специальной сессии и резолюции 33/59 и 33/71, если 
говорить лишь о последних резолюциях, являются весьма ясными. Тем не менее прихо
дится констатировать, что многосторонние переговоры по вопросу химического оружия 
еще не начались. Поэтому я имею честь представить от имени Группы 21 предложение 
учредить специальную рабочзгю группу, участие в которой открыто для всех государств-
членов Комитета, с целью выработки конвенции о запрещении разработки, производства 
и накопления запасов химического оружия и его уничтожении. Группа 21 считает, что 
переговоры в рамках Комитета по разорзгжению могут проходить параллельно с двусторон
ними контактами, которые уже ведутся по вопросу химического оружия. Последние 
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резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей, действительно говорят о том, что Комитет 
не должен дожидаться завершения этих двусторонних контактов, чтобы самому начать пе
реговоры. Предложенная специальная грзшпа имела бы в качестве основных текстов про
екты конвенции и рабочие документы, уже представленные как СКР, так и Комитету, Один 
текст, содержащий предложения Группы 2 1 , был уже распространен. Группа 21 готова 
провести консультации с другими делегациями с целью как можно скорее создать специ
альную рабочую группу, учреждение которой будет конкретно свидетельствовать о желании 
Комитета начать переговоры по разоружению, которых ждет от него международное сообщест
во, 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я благодарю уважаемого представителя 
Бразилии за любезные слова в адрес председателя. 

Я хотел бы теперь предоставить слово уважаемому представителю Нигерии г-ну послу 
Адениджи. 

Г-н АДЕНИДЖИ (Нигерия) (перевод с английского); Г-н Председатель, прежде чем 
я поделюсь соображениями моей делегации, непосредственно относящимися к важному пред
ложению, содержащемуся в документе CD/4, позвольте мне сначала выразить наши поздрав
ления вам и вашей стране, поскольку я впервые выступаю под вашим председательством. 
Мы уверены в том, что Бельгия может внести важный вклад в наши переговоры, и мы по-
прежнему убеждены, что Комитет по разоружению добьется существенного'прогресса под 
вашим руководством. 

Моя делегация одобряет предложение, содержащееся в рабочем документе GD/4, как 
позитивное предложение. Важность и неотложная необходимость ядерного разоружения 
признается всеми. В пункте 4 5 программы действий Заключительного документа десятой 
специальной сессии со всей очевидностью ядерному разоружению придается самое певооче-
редное значение. В этом пункте, а также в пунктах, непосредственно следующих за 
ним, подчеркиваются взгляды мирового сообщества в отношении неотложности ядерного 
разоружения. Это не вновь открытая точка зрения, вдохновленная важностью первой 
специальной сессии, посвященной разоружению. 

Все мы, включая и тех, кто не были членами Организации Объединенных Наций в то 
время, помним, что первая резолюция, принятая единогласно Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций, говорила о том, что атомное, т.е. ядерное оружие, 
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должно быть устранено из национальных арсеналов; 'и что еще более важно на данный 
момент, так это то, что причины, которые послужили о с н о в а 1 г а е м для единогласно приня
той первой резолюции, все еще существуют и сегодня являются даже более неотложными. 
Итак, в течение тридцати четырех лет международное общественное мнение оставалось 
•последовательным в своем требовании немедленных действий в области ядерного разорзгже-
ния. Мы также полагаем, что обладание ядерными арсеналами, какое бы иное действие 
они, возможно, не оказали на тех, кто обладает ими, постоянно порождает чуъство не
безопасности не только у самих ядерных держав, как у непосредственных потенциальных 
целей ядерного нападения, но также и для существования человечества в целом. 

Если рассматривать предложениеj содержащееся в документе СВ/4, в должном контекс
те, то оно может служить своевременной основой для начала переговоров. Предложение 
не игнорирует необходимость учета интересов безопасности всех государств в течение 
поэтапного процесса прекращения производства и постепенной ликвидации ядерного ору
жия. Более того, по мнению моей делегации, это предложение не должно мешать должно
му рассмотрению в процессе подробных переговоров соответствующих мер по разоружению 
или соглашений, которые могут быть сочтены необходимыми для осуществления любого эта
па предлагаемого ядерного разоружения. И действительно, это может быть сделано либо 
в данном Комитете, либо в ином форуме на двусторонней или многосторонней основе. 

Я хотел бы подчеркнуть, что мы полностью признаем как насущную и жизненно важную 
необходимость сохранения безопасности всех государств на всех этапах. При наличии 
признания этой, пожалуй, крайней необходимости ядерного разорз^жения ради выживания 
всего человечества и при признании важности наличия политической воли для ведения 
переговоров, вопрос о ненанесении ущерба безопасности государств становится весьма 
важным моментом в переговорах, которые последуют. В этом контексте мы понимаем оза
боченность всех делегаций, которые подчеркивали важность пункта 29 Заключительного 
документа десятой специальной сессии. И в самом деле, весьма сзпцественно для того, 
чтобы средства оправдали цель, чтобы меры по разорз^жению не предоставляли преимзпцест-
во какому-либо государству или группе государств. Хотя равновесие страха и являет
ся непрочным, неравновесзйе страха может обострить аппетит к мировому господству. 
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Переговоры цо ядерному разоружению должны иметь своей целью полную и оконча
тельную ликвидацию ядерного оружия, с тем чтобы не уменьшаемая безопасность всех 
стран, как ядерных, так и неядерных, не находилась в зависимости от этого ужас
ного оружия. Этапы подобных переговоров указыввются в Заключительном документе 
специальной сессии, а именно: 

Прекращение качественного совершенствования и разработки систем ядерного оружия; 
Прекращение производства ядерного оружия во всех его видах и средств его до

ставки и производства расщепляющихся материалов для целей создания оружия; 
Комплексная поэтапная с соглаойанными временными рамками программа постепен

ного и сбалансированного сокращения залгбсов ядерного орзгасия и средств его достав
ки, ведзпдая к его полной и окончательной лрпсвидации по возможности скорее. 

Наша делегация хотела бы надеяться, что начало переговоров по этой важной про
блеме не откладывалось бы далее без оснований из-за затянувшихся обсуждений,о чем 
вести переговоры. Моя делегация считает, что определение вопросов, сделанное на 
специальной сессии, может п о с л у ж 1 1 т ь полезной основой для начала работы. Мы скоро 
в дополнение к этому начинаем разработку комплексной программы по разоружению, ко
торая, с точки зрения Нигерии, должна быть настолько всеобъемлющей, чтобы обеспе
чить тем, кто ведет переговоры на любом форуме, основу для их переговоров, дать 
дополнительное преимущество благодаря отражению взаимозависимости всего процесса. 
Другими словами, всеобщий интерес, проявляемый к ядерному разоружению, должен най
ти свое выражение в комплексной программе, как это имеет место до некоторой степе
ни в Заключительном докут^енте специальной сессии, в то время как конкретные интересы 
и ответственность государств, обладающих ядерным оружием, будут выявлены на перего
ворах. 

Если ядерное оружие создает величайшздо опасность для человечества и дальней
шего существования цивилизации, то тогда очевидно, что в реальных переговорах по 
эффективным мерам должны згчаствовать все государства, обладающие ядерным орз^жием. 
Мы считаем, что должно быть сделано все возможное и предоставлены все возможности 
для того, чтобы побудить и облегчить путь Китаю для участия в переговорах. Один 
из таких путей состоит в том, чтобы иметь основу для подобных переговоров в докзгмен
те, получившем всеобщее одобрение; другой - важное и згместное положение, содер
жащееся в докзгменте C D / 4 , О ТОМ, что уровни арсеналов отдельных ядерных держав 
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не одинаковы и что степень участия отдельной ядерной державы на каждом этапе долж
на определяться соответственно. Это представляет собой реалистическое признание 
особой ответственности снерздэряав за ядерное разоружение. 

Настоящий Комитет не должен и не "иожет"" позволить'себв'-чигнорировать'ввжкый^рабочий 
документ о переговорах по ядерному разоружению лишь по той причине, что сзпцествзгют 
дрЗггие подходы к этой проблеме. В переговорах всегда будут сутцествозать разные 
подходы. Мы получили доклад о ходе работы Группы экспертов-сейсмологов относитель
но областей сотрудничества по обнаружению и идентификации сейсмических явлений. 
Доклад представляет собой важный вклад в решение технического аспекта договора о 
всеобъемлющем запрещении испытаний ядерного оружия. Подобным же образом всякий 
раз, когда будет сочтено необходимым. Комитет мог бы, а, возможно, И"стахбыгпред-
принимать шаги по выяснению вопросов относительно ядерного разоружения либо через 
посредство экспертов, либо путем специальных параллельных переговоров. Комитету 
следует на соответствующем этапе его работы рассмотреть предложение, содержащееся 
в документе СВ/4, згчитывая его прямое отношение к мандату Комитета по разоружению. 

ПРЕЩСВДАТЕЛЬ (перевод с французского); Спасибо, г-н посол Адениджи, за любез
ные слова, которые вы произнесли в мой адрес. Я также хочу особо поблагодарить 
трех только что выступивших ораторов за слова признательности, высказанные в адрес 
моего предшественшпса г-на посла Томсона, за ту высокую оценку, которую я лично 
полностью разделяю. 

• Желает ли какая-либо делегация взять слово? 
Если таковых нет, то я хотел бы обратить внимание уважаемых делегатов на 

документ СВ/8, который находится у нас перед глазами. Речь идет о проекте при-
ложехшя I к правилам процедзгры, предддкенно*? группой социалистических стран. 

Желаюш ли делегации выступить с комментариями по этому докзтенту? 
Все ли делегации имели достаточно времени для ознакомления с этим докзгментом? 
В таком слзгчае я хотел бы предложить Комитету принять сейчас этот проект 

приложения I правил процедуры, предложенный группой социалистических стран. Итак, 
я дзгмаю, что Комитет может принять этот проект приложения I , 

Это решение принимается. 
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Теперь я хотел бы предло;.сить созвать через несколько гшнут специальную Рабочую 
группу, которой поручено рассмотрение вопросов, касающихся разработки предварительной 
п о в е с т 1 с и дня и прогрш'гмы работы Ношпета, сразу лее после этого заседания. 

Пели нет возраогсений, я предлагаю прервать пленарное заседашге и возобновить 
его после заседания Рабочей груупы. 

Поэтому я объявляю, что пленарное заседание прерывается. 
Заседание прерывается в 11 ч 30 мин и возобновляется в 17 ч 40 пин. 

ПРИДСЕДАТЕJib (перевод с фрахщузского) ; Предлагаю продол;.сить двадцать шестое 
пленарное заседание РСопитета. 

vi хотел бы информировать Когштет, что Рабочей группой было рекомендовано не
сколько предложений решения для их пр^шятия Комитетом. 

Бо исполнение статьи 25 правил процед.уры я представляю Коьштету докуг-гент СП/ 
L,2/Rev.l по предварительной повестке дня и програш-ю работы Комитета. 

В этой связи я хотел бы также зачитать вап текст следзгющей договоренности, 
причем я читаю его по-английски, поскольку эта договоренность пока изложена только 
на английском язьпсе. 

Я цитирую: 
"При представлении повестки дня КЬшттета по разоруг̂ сенрпо всеми членшет 

К о ш 1 т е т а погошается, что n y i n c T IX, касающийся, среди прочего, "сопутствующх^х 
мер", включает в себя следующие вопросы, которые Комитету предстоит рассмот
реть на соответствующих этапах его работы: 
1) Дальнейшее запрещение военного или лхэбого иного Бра::сдебного использования 

средств воздействия на природнзао среду; 
2) дальнейшие меры в области разору::сения для предотвращению гошси воорузкений 

на дне морей и океанов и в его недрах; 
3) Дальнейшие меры для предотвращения гонки воору::сений в космическом про

странстве" . 
Желает ли какая-либо делегация взять слово? 

Г_-11_ rjffСИА POEJfflC (Пексшса) (перевод с испанского): Г-н Председатель, в начале 
своего выступления я хотел бы от ипенн своей делегащ-га искренне поздравить вас со 
своевременны!»! вступлением ка пост Председателя Ког-штета по разоружешпо. Пы увере
ны, что под вашим искусным рутсоводством мы сможет успешно завершить нашу работу на 
это!̂  заключительном этапе первой части первой сессии Ко1«1итета, 
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Л хотел бы таюзе выразить пашу признательность вашег-гу предшественшшу, уважае
мому представителю Австралии послу Томсону за то, Kaic он председательствовал на наших 
заседаниях. Его скроштость, терпение, настойчивость, котетенция и объективность, 
олни11 словом, его редкое' благоразумие, позволили плодотворно провести наши обсуждения. 

Что касается предварительной повестки дня Комитета, изложенной в документе C D / 
L.2/Rev.l, то моя делегация считает, что заголовок пункта ÍX тшс называемого "деколога", 
слхшком" громоздкий. Ш предпочитаем более краткую редакцию и более согласующуюся 
с"названия1-ш остальных девяти пунктов, ¡L высказал данное загючанпе мимоходом, по
скольку основная причина, заставившая мою делегацию попросить слово, это заф^пссировать 
то, чтобы слова "приемлемые для всех заинтересованных сторон" понимались как охваты
вающие равным образом не"только "эффективные метода!'проверки", но и "соответствующие 
меры по разоружеш-ш", о которых здесь идет речь. Наше согласие с названием пункта IX, 
редакция которого, как мы уже отметили, оставляет желать, по нашему мнешш, много 
лзгчшего, дожхно пониматься при условии признания этого единственного толкования, 
которое мы считаем совместимым с положенияз^ш пункта 1 2 0 Заюпочительного докуг^юнта 
первой специальной лессшт'Генеральной Ассамбл,еи, поевяценной разорухсеншэ. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с фарнцузского); Балгодарю вас, г-н посол, Долозен вам 
сказать, что меня очень тронули любезрше слова, которые вы произнесли в мой адрес, 

.Г»-н ДЕГОРС- (франция) (перевод с французского); Г-н. Председатель, я гочу 
выразить вам, на этот раз на открытом заседании, поздравления и признательность моей 
делегации как ван л 1 г ч н о , так и в связи с выполнением столь важной задачи, которая 
выпала на вашу долю в месяц вашего председательствования, У меня вызывает особое 
yдoвлeтвopeшíe ви,деть на посту председателя представителя страны, которая, кшс я об 
этом уже говорил, особенно близка моей стране и с которой 1ш под^цересиваем истинно 
братские отношения,' Я хотел бы, г-н Председатель, воспользоваться этхш слзгчаем, 
чтобы выразить тшсже мои поздравления и пожелания налпш новьп-! коллегам, уважаемьй-! 
предетавителя!-! Соединенного Королевства п Заира, 
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Принятие нашей повестки дня потребовало серьезных дискуссий и консультаций. 
Начинать всегда трудно, и, конечно, нашему новому Комитету понадобилось определенное 
время, чтобы найти собственный путь, в отличие от ранее существовавших органов. Он 
серьезно отнесся к этой работе, которая проходила в атмосфере сотрудничества и взаимо
уважения, с учетом интересов каждого, что является хорошим предзнаменованием для бу
дущего нашей работы. В этой связи я хотел бы напомнить о той большой заслуге, кото
рая принадлежит в достижении этого результата нашему Председателю в марте месяце'послу 
Томсону. Его мудрость, его терпение, его талант посредника завоевали благодарность 
всех, и сегодня я хотел бы ему выразить свою признательность, которую он заслужил. 

Делегация Франции старалась, со своей стороны, способствовать общему усилию 
в поисках необходимого консенсуса. Именно поэтому она воздержалась от выражения 
возражений или оговорок -в связи с включением в повестку дня вопроса о договоре о пре
кращении испытаний ядерного оружия. Это не означает, я хочу это уточнить, что хоро
шо известная позиция моего правительства по этому вопросу и по вопросу о переговорах, 
которые относятся к этому, была в какой-то мере изменена. Но эта позиция, разумеет
ся, не влияет на решимость делегации Франции внести в работу Комитета свой максималь
ный вклад, с тем чтобы способствовать продвижению выполнения великой задачи разору
жения . 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Я хотел бы поблагодарить вас, г-н посол, 
за дружеские слова, высказанные вами в мой адрес, и я должен отметить, что для меня 
лично очень важны слова одобрения, которые вы высказали моему предшественнику г-ну 
послу Томсону. 

После этих двух заявлений, которые, несомненно, занесены в протокол этой сессии, 
я хотел бы знать, желает ли кто-либо еще взять слово? 

Если таковых нет, то мне хотелось бы сейчас официально предложить документ СВ/ 
12/Rev.l для принятия его нашим Комитетом. 

Это решение принимается. 
Я хотел бы теперь представить вам другие предложения по решению, внесенные Рабо

чей группой. 
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Первое заключается в том, что открытие второй части ежегодной сессии Комитета 
могло бы быть нязначсно на 12 июня 1979 года^ 

Есть ли замечания, кпммв11тар1ш по поводу этого предложения? 

Г-н Ч. Ф М У ^ Р И (соединенные Штаты Америки) перевод с английского); Г-н Предсе
датель, во время наших неофициальных заседаний возххик вопрос о дате начала работы 
Подготовительного комитета Конференции по рассмитрению дейстъм Конвенции о биологи
ческом оружии. Представляется, ч ю имеются некоторые сомнения относительно этой 
даты, по крайней мере, у секретариата, но у у частников сессии Генеральной Ассамблеи 
прошлой осенью таких сомнений нет и их также нет у депозитариев, которые уже готовы 
разослать приглашения на совещание, котерое начнется 12 июня. Дата открытия Конфе
ренции по рассмотрению биологического оружия имеет определенный практический аспект, 
аналогичный, как мне представляется, тому, который возникнет в следующий вторник от
носительно Подготовительного комитета по нераспространению ядерного орз^жия. Мне 
представляется, что открытие двух важных совещаний в один и тот же день сделает рас
писание некоторых делегаций слишком напряженным. Я полагаю, что в день открытия 
этих совещаний будут сделаны ра1;ные заявления, как это обычно бывает на подобных 
встречах,и мне кажется, что следует внимательно рассмотреть возможность перенести 
начало одного из этих совещаний на один или два дня. Например, открытие сессии 
Комитета по разоружению могло бы состояться в следзгющий четверг, 14 июня, или, воз
можно, можно было бы передвинуть дату открытия Подготовительного комитета по биоло
гическому оружию. Ь любом случае я считаю, что этот вопрос следует рассмотреть и, 
безусловно, для удобства некоторых делегаций, как я полагаю, было бы целесообразно 
не принимать твердого решения по этд1>1у ьопросу сейчас. Со своей стороны, Соеди- -
ненные Штаты не имеют никаких возражений относительно даты открытия, которая была 
бы предложена. Мы имеем возможность охватить обе сессии одновременно, но я считаю, 
что принципиально это не подходящаая -идея. И я предпочел бы не принимать конкретно
го решения относительно даты, однако в предварительном порядке мы согласны уже сейчас, 
с учетом возможности пересмотра данной ситуации в секретариате или любого другого 
возможного развития событий в течение последующих нескольких дней или до конца этой" кон
кретной сессии. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Могу ли я предложить, чтобы мы просто 
приняли к сведению это предложение, и не более того, т.е. мы не принимаем официаль
ного решения и мы вернемся к этому вопросу в свете тех сведений, которые нам, конеч
но, будут представлены секретариатом, и я думаю, что было бы неплохо к концу апреля 
месяца вернуться к этому вопросу. Я хотел бы, чтобы мы только приняли к сведению 
это предложение с учетом возможного повторного рассмотрения этого вопроса в конце 
месяца, когда у нас" будет ясность по этому вопросу о совпадении или несовпадении. 
Я хотел бы лишь попросить уважаемых делегатов принять к сведению, что в ходе заседа-
ния-Рабочей группы была предложена дата 1 2 июня,'но это предложение будет объектом 
повторного рассмотрения. 

В данной ситуации Я'хотел бы теперь перейти ко второму предложению решения, 
которое было внесено нашей Рабочей грзтпой, предусматривающее, что пленарное заседа
ние Комитета, намеченное на 1 7 апреля, будет отменено и что состоится пленарное засе
дание Комитета в среду, 2 5 апреля, кроме заседаний, намеченных на вторник, 2 4 апреля, 
и на ' Ч е т в е р г , 2 6 апреля. (Следовательно, уже теперь мы предусматриваем возможность 
проведения между пленарным заседанием во вторник, 2 4 апреля, и пленарным заседанием 
в четверг, 2 6 апреля, еще одного пленарного заседания, т.е. в среду, 2 5 апреля 
1 9 7 9 года). 

Может ли Комитет принять это предложение? 
Если да, то это предложение принимается Комитетом. 
Это решение принимается. 
Я хотел бы также напомнить Комитету, что в ходе этого заседания документ C D / I I , 

представленный Группой 21 по вопросу о химическом оружии, был распространен и пред
ставлен Комитету уважаемым представителем Бразилии. 

Теперь я предоставляю слово уважаемому представителю Бразилии. 
I 

Г-н де ОРО ПРЕТО (Бразилия) (перевод с французского); Г-н Председатель, несколь
ко минут тому назад среди членов Комитета был распространен npoei^T решения. Этот 
проект решения исходит от Группы 2 1 . Речь идет о конкретном проекте учреждения 
специального комитета по химическому оружию. Этот проект решения был распространен 
неофициально. Группа 21 надеется, что данный проект сможет послужить основой для 
будущих переговоров по созданию этого комитета. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); А теперь я хотел бы вам сказать, что 
в нашей Рабочей группе мы приступили к рассмотрению программы работы нашего Комитета 
на период до конца месяца. Если вы не возражаете, я намерен провести следующее 
заседание Рабочей группы завтра, чтобы продолжить рассмотрение этой программы. Мы 
сможем собраться завтра в 15 часов. Если Рабочая группа твердо договорится о пред
ложениях и придет к заключению по программе работы, то я оставляю за собой право 
провести после заседания Рабочей группы следующее пленарное заседание, чтобы сообщить 
о предложениях Рабочей группы с целью их утверждения. 

Г-н Л. ТОМСОН (Австралия) (перевод с английского); Благодарю вас, г-н Председа
тель. Сэр, я был глубоко тронут добрыми словами, сказанными относительно моего 
председательствования в течение прошлого месяца, но я уверен, что никто другой, кроме 
вас, с вашим огромным опытом', не понимает лучше, чем вы, почему я считаю эти замеча
ния слишком щедрыми. Председатель представляет собой всего лишь инструмент Комитета, 
которому он служит. Если кто и заслуживает в настоящий момент похвалы, так это чле
ны данного Комитета, за их разумный подход к делу, любезность, изобретательность и 
неиссякаемзгао волю, проявленную в достижении консенсуса. Несмотря на то, что, посту
пая таким образом, мы всегда были вынуждены несколько отступать от наших национальных 
позиций. Сегодня утром в редакционной группе мы были свидетелями этого желания 
достигнуть консенсуса. 

Г-н Председатель, я надеюсь, что вы мне позволите сейчас, в этот предзавершающий 
момент, поскольку мы подошли к концу начала, когда все из нас, я думаю,' ощущают 
приятную теплоту и чувство удовлетворения, я надеюсь, что вы позволите мне выразить 
свою признательность тем уважаемым джентльменам, работой которых я имел честь 
рзгководить в течение марта месяца, Я хочу добавить к этому выражение 
чувства глубокой личной обязанности секретариату, который содействовал мне в моей 
работе во времена, далеко не лишенные затруднений, 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Благодарю вас, г-н посол. Сейчас уже 
шесть часов, и я дзгмаю, что мы можем закончить нашу работу на сегодня. На завтра 
не запланировано пленарное заседание, следовательно, мы можем воспользоваться этой 
возможностью, чтобы созвать пленарное заседание, чего я очень желаю, для завершения 
нашей работы по программе работы. Следующее заседание состоится в четверг, 19 апре
ля 1979 года, в 10 ч 30 мин. 

Заседание закрывается в 18 ч 05 мин., 
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RUSSIM 

ОГСОНЧЛТЕЛЬНКа ОТЧЕТ О 27-М ЗАСЕДАВИИ, 
состоявшемся во Дворце Наций, в S Í O H O B C , 

в сроду, 11 апреля 1979 года, в 17 ч 00 мин 

Председатель; г-н П. НОТЕРДЕМ (Бельгия) 



Ая.'::ир; 

AprciiTima; 

Арстралия; 

Бельгия; 

Бразилия; 

Болгария; 

Бирма; 

Канада; 

Куба; 

Чохослоракия; 

Dri-шет; 

Эфиопия; 

Франция; 

CD/PV.27 

2 
CraiCOIÎ ЖЩ, nPiïCyrCTDOBAIÎIIIÎÎi: H.'l ЗАСЕДЛНШ'1 

г-н А . ЪЕЕСШШ 

г-н А . П . IIOJÍTEIffi 

Г-н Л . Д , ТОПСОН 

Г-п А . Д . БЕИ 

Г-н П . потЕрда 
Г-п о. БЕРГ 

Г-н Г . БАН 7Ц(ЙС 

Г-н Л , СЕЛСО ДЕ ОУРО ПРЕТО 

Г-н П . БУТОВ 

Г-н И . СОТИРОВ 

У СО x j m i r 

у Т^\УБГ ХТУН 

г-н .к. т . СШ41>:Р 

Г-жа Б . Б . Í H J C E B M 

Г-н В . ТИЛЬНЕР 

Г-п М. ЭЛЬ-Б/^ 'ЛАЕИ 

Г-н Н . ФАХ1.1И 

Г-н Ф. ЛЛ ГОРС 
Г-н БЕНУА Д'ЛБОВРиЬ 

Германская Демократическая 
Республшса; 

Г-н Г. TXVxiJJP 

Г-н 3. líAH 
Г-н II. ГРАЧИНСКИ 
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СПИСОК лиц, ПРПСУТСТБОМВШКХ M ЗЛСЕДАШ! 

'̂-О.̂ Р.ргТ:Т.ирная Республшса 
Гермашш: 

Венгрия; 

Инддхя; 

Индонезия; 

Иран; 

Италия; 

Гшония; 

Кения; 

Исксика: 

Монголия; 

Марокко ; 

Нидерланды; 

Нгхгорпя; 

Г-н Г. ПФ.А$к5ФПР 

Г-н И. ДОМОКОШ 
Г-н К. ,TiJ)OP«H 

Г-п С.Т. ДЕВЛРЕ 

Г-н И. ДЛИЛШФС 

Г-п Д. ЧЙЛДТИ 

Г-н Н. ДИ БЕРНАРДО 
Г-н М, МОРЕНО 

Г-н М, ОГЙСО 
Г-н Т. Н0Н0Я-1Л 

Г-п Р. ИСИИ 

Г-н Д.Н. МУШ-1У 

г-н Л. ГЛРСПЛ РОБЛЕС 

Г-н Д. ЭРДЭМБИЛЭГ 
Г-н Л. ЭРдаНЕЧУЛУУН 
Г-н Л. ШШТ 

Г-н Н. PAXAJm 
г-н Ы. ШРЛ^хБИ 

Г-н P.Z. ФЕЙН 
Г-н Л.Я. МЕЕРБУРГ 

Г-н К. 1СШЕ]Х 
Г-н Т. ОЛУМОКО 
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список мщ, npHcyrcTBOBiiBnmx Шх злсгдАнии 

Пакистан; 

Пору; 

Польша; 

Румьпшя; 

Шри Ланка: 

Шрсция; 

Союз Созетскш: Социалистических 
Рсспублтс: 

Соединенное КОРОЛОЕСТРО; 

Соо;;инснныс Штаты ib-iopmcn; 

Г-н М. М^Ж 

Воносуэла; 

Югославия; 

Заир; 

г-к Б. СШ:А 

Г-п П. КРУЧ1'С{ 

г-н К. ЕНЕ 

Г-п К. т^гш 
Г-н Л. НОРБЕРГ 

Г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН 
Г-н М.Г. АНТШИН 

Г-н Д.М. C/JEÎEPÎIEKC 
Г-н П.М.В. ФРЭНСИС 

Г-н А.С. оЩЕТ 
Г-н Ч . УЛ/^УЭРИ 

Г-н А. АКАЛОВСКИ 
Г-н М. дЭЛЕЙ 

Г-п А.Р. ТЛ]1ЛАРДЛТ 

Г-н Д. Д'ЛОКИЧ 

Г-н Е. 11УЛ0БГ.Ш,1;УСУ 
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ШШ^Ш^Шк (neae.Bgjj, y .(^^Р^щджщ^го) : Объявляю двадцать седьмое дленарное 
заседашш Комитета по разоругкению открытым. 

Всем вам известно, что нам предстоит еще завершать составление нашей программы 
работы. Мне хотелось бы теперь представить нашему KotmieTy проект решения, подготовлен-
ный Рабочей' группой. 

Возьмите, пожаплтйста, документ СВ/ь.2/Г1еу.1, Рабочая группа предлагает допол
нить этот документ, заменив в разделе, озаглавленном "Прогрш-ша работы", MHQFQWWe 
следующими словами: 

19-20 и, возможно, 23 апреля: Прекращение готпси ядертаос вооругсений и 
ядерное разоружение, 

24-27 апреля: Химическое орз-жие. 
Раздел, касающийся программы работы, должен заканчиваться следующим образом: 
"Принимая свою повестку дня и рвого программу работы. Комитет здштъшал положения 

правил 30 и 31 своих правил процедуры". 
Прежде чем официально принять это предложение, я хотел бы вам напошшть, что 

между всеми членам!^ Рабочей группы, а также между всеми членами Комитета существует 
договоренность о том, что по обоим вопросам, о которых идет речь в завершенном доку
менте CD/L.2/Hev.l, делегации могут рассматривать все предложения, относящиеся соответ
ственно к кагсдому из этих вопросов, которые были сделаны и которые, возможно, будут 
сделаны в дальнейшем. 

Г-н В. ИСРАЭЖН (Союз Советских Социалистическх^х Республик) : Г-н Председатель, 
насколько я помню, при обсунедении программы работы Комитета в части, касающейся 
пункта о прекращених! ядерхшх вооружений и ядерном разоружении, вы не употребляли 
слово "возможно", говоря о дате 23 апреля. Сейчас, как я понял из устного перевода, 
БЫ, кагкется, сказали 19-20 и, возможно, 23 апреля. На заседании Рабочей группы 
также не говорилось "возможно". Вероятно, нет необходимости в этом слове, потому 
что, может быть, Комитет не будет проводить заседание 20 апреля, а, BOSMOJKHO, И 

заседание 27 апреля, В связи с этим делегация СССР предлагает исключить слово "воз
можно" из текста принимаемой нами программы работы Комитета» 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (ne£e£0J]L^_,iî)lDaiŒ;Y3CKp_rq) : Мне калсется, что я действитель'но произнес 
слово "возможно" на заседании Рабочей группы, но я готов охотно согласиться с г-ном 
послом Исраэляном, что, может быть, и не было необходимости употреблять это слово. 
Если таково мнение Комитета, я готов исключить это слово из текста. Итак, обсуждение 
первого вопроса могло бы быть назначено на 19-23 апреля. 

Согласны ли вы' с этим предложением? 
Оно предусматривает два этапа: 
19-23 апреля: Прекращение гонки ядерных вооружений и 

ядерное разоружение, 
24-27 а п р е л д : . Х и м х г ч е с к о е оружие. 
Если больше нет "замечаний, я хотел бы теперь предложить вам официально утвердить 

эту формулировкуо 
Это решение принимается. 
Позвольте мне сделать еще несколько комментариев по вопросу, который мы рас

сматривали на нашем последнем пленарном заседании. 
Мы рассмотрели возмохшость открыть вторую часть этой сессии 12 июня, но мы 

не приняли окончательного решения, поскольку мы еще точно не знали дату начала работы 
Подготовительного комитета Конференции по рассмотрению действия Конвенции по биологи
ческому оружию. Из секретариата мне только что сообщили, что по техническим причи
нам первоначально установленные даты не были приняты. Новая дата, намечаемая теперь 
для начала этого совещания, - 9 июля. Такт образом, не будет совпадения с да
той 12 июня 1979 года. 

Желает ли Кош^тет в этих условиях принять решение в отношении даты открытия 
второй части ежегодной сессии Комитета? 

Г-н ДЕ ЛЯ ГОРС (франция) (перевод с французского): Я с интересом ознакомился 
с соображениями по календарному плану, но мне кахеется, что мы могли бы избавить 
себя в значительной мере от их рассмотрения, прежде всего потому, как вы нам об этом 
только что CKa3a.'iHj что эта проблема в практическом плане не существует или не будет 
больше сутцествовать. а также из сообра;кеш^й политического характера, которые являются, 
ПО моему мнению, решающими. 
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(Г-н Де,Ля Горе» Франди^З 

Наш Комитет является основной инстанцией многосторонних переговоров в области 
разоружения» Я испытываю некоторую неловкость, когда речь идет о соображениях по 
календарному плану, в которых или в связи с которыми все время речь идет об изменении 
порядка нэлхей работы в зависиыасти от других совещаний» Я думаю, что это не совсем 
совместимо ни с той ответственной миссией, которая на нас возложена, ни, я сказал бы, 
с высоким уровнем нашего Комитета, Я счастлив, что проблема, которая, конечно же, 
возникала~пвред HeKOTopbníH делегациями, решена,и мы относимся с ^гважением к проблемам, 
связанным с занятостью экспертов или специалистов, которые должны приш-шать участив 
в той или иной встрече. 

Но я хочу совершенно четко отметить, что миссия, которая на нас возложена нашими 
правительствами и в соответствии с Заключительным документом специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, заставляет нас рассматривать нашу миссию как имеющую очень 
большое значение, и мы не долхиы, по моему мнению, уступать в том или ином случав 
в связи с возможностью проведения того или иного совещаю!я, касающегося разоруг^сения. 
Разумеется, надо уважать практическую необходтссть, надо чштаться найти самое 
подходящее решение, но для моей делегации было бы трудным допустить, что при любых 
обстоятельствах календаргшй план работы Комитета должен находиться в зависимости от 
других совещаний, и считать, что эти другие совещания имеют в какой-то мере приоритет, 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод Фр.аш1узского.) ; Я благодарю вас, г-н посол. 
Намерен ли теперь Комитет принять решение относительно даты возобновления работы 

своей второй части сессии? 
Могу ли я считать, что мы готовы принять решение возобновить работу второй части 

нашей сессии 12 июня 1979 года? 
Я не визгу возражений. 
Это, ..рещение прт-ппмаотоя. 
Теперь мне остается выразить вам мою благодарность, и с вашего позволения я 

хотел бы закрыть заседание. 

Заседание g .a jçp^aeTc^ijB^j 7, Л. ^ мг-т. 
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RUSSIAN 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О 28-М ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, 
в четверг, 19 апреля 1979 года, в 10 ч 30 мин 

Председатель: г-н П. НОТЕРДЕМ (Бельгия) 
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Алжит); 

Аргентина; 

Австралия; 

СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н А. БЕНСМАИЛ 

Г-н Ф.Х. ДАВИЛА 

Г-н Л.Д. ТОМСОН 
Г-н А.Д. БЕМ 
Г-жа М.С. БИКС 

Бельгия; 

Бразилия; 

Болгария; 

Бирма; 

Канада; 

Куба; 

Чехословакия; 

Египет: 

Эфиопия; 

Г-н П. НОТЕРДЕМ 
Г-н Г. ВАН ДЮЙС 
Г-н Ф. БЕРГ 

Г-н А. СЕЛСО ДЕ ОУРО ПРЕТО 
Г-н К.А. СИМАС МАСАЛАЕС 

Г-н П. БУТОВ 
Г-н И. СОТИРОВ 
Г-н И. ПЕТРОВ 

У СО ХЛАНГ 
У ТАУНГ ХТУН 

Г-н Р. ГАРРИ дай 
г-н Ж.Т. СИМАР 

г-жа В.Б. ЯЦКЕВИЧ 

Г-н М. РУЖЕК 
Г-н В. ТИЛЬНЕР 
Г-н Л. СТАВИНОХА 

Г-н 0. ЭЛЬ-ШАФЕИ 
Г-н Н. ФАХМИ 
Г-н Т. ТЕРРЕФЕ 

Франция; Г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС 
Г-н БЕНУА Д'АБОВИЛЬ 
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СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕЩАНИИ 

Германская Демократическая 
Республика: 

Федеративная Республика 
Германии: 

Венгрия; 

Индия: 

Индонезия: 

Иран; 

Италия; 

Япония; 

Кения; 

Мексика: 

Монголия; 

Г-н Г. ХЕРДЕР 
Г-н 3 . КАН 
Г-н М. ГРАЧИНСКИ 

Г-н Г. ПФАЙФФЕР 
Г-н Ю. ПОЛМАНН 

Г-н М. ДОМОКОШ 
Г-н К. ДЬОРФИ 

Г-н Ш. САБХАРВАЛ 

Г-н М. СИДИК 
Г-н И. ДАМАНЖ 
Г-н ХАРЬОМАТАРАМ 

Г-н М. ФАРТАШ 
Г-н Д. ЧИЛАТИ 

Г-н Н. ДИ БЕРНАРДО 
Г-н М. МОРЕНО 
Г-н К. ФРАТЕСКИ 
Г-н ФОЖО ДЕ ЛЮКА 

Г-н М. ОГИСО 
Г-н Т. НОНОЯМА 
Г-н Р. ИСИИ 

Г-н Д.Н. МУНИУ 

Г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 
Г-жа ЛУЗ МАРИЯ ГАРСИЯ 

Г-н Д. ЭРДЭМБИЛЭГ • 
Г-н Л. ЭРДЕНЕЧУЛУУН 
Г-н Л. БАЯРТ 

Марокко; Г-н М. РАХАЖ 
Г-н М. ШРАЙБИ 
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Нидерланды; 

Нигерия; 

Пакистан; 

Перу; 

Польша; 

Румьшия; 

Шри Ланка; 

Швеция; 

Союз Советских Социалистических 
Республик; 

СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШШС НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н Р.Х. ФЕЙН 
Г-н А.Я. МЕЕРБУРГ 

Г-н К. АХМЕД 
Г-н Т. ОЛУМОКО 

Г-н Д.К.А. МАРКЕР 
Г-н М. АКРАМ 

Г-н Б. СУЙКА 
Г-н Г. ПАЧ 
Г-н М. КРУЧИК 

Г-н К. ЭНЕ 
Г-н В. ТВДОР 
Г-н Т. МЕЛЕСКАНУ 
Г-н ВАСИЛЕ ГЛИГА 

Г-н И.Б. ФОНСЕКА 
Г-жа М.Л. НАГАНАТАН 

Г-н К. ЛИДГАРД 
Г-н Л. НОРБЕРГ 
Г-н С. СТРОМБАК 

Г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН 
Г-н A.M. ВАВИЛОВ 
Г-н Ю.В. КОСТЕНКО 
Г-н М.Г. АНТЖИН 

Соединенное Королевство; Г-н Н.Х. МАРШАЛЛ 
Г-н С.К. КЕРВЕН 
Г-н П.М.В. ФРЭНСИС 
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список лиц, ПРИСУТСТВОВАВПЖ НА ЗАСЕДАНИИ 

Соединенные Штаты Америки; Г-н А. ФИШЕР 
Г-н Ч. ФЛАУЭРИ 
Г-н А. АКАЛОВСКИ 
Г-н М.-ДЭЛИЕЙ 
Г-н М. САНЧЕС 
Г-жа Э. ЭРЕНСБУРГЕР 

Венесуэла; Г-н А.Р. ТАЙЛАРДАТ 

Югославия: Г-н Д. ДЖОКИЧ 

Заир; Г-н Е. МУЛОНГАНДУСУ 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод е.,французского); Имею честь объявить 28-е пленарное засе
дание Комитета по разоружению открытым. 

Уважаемые делегаты и дорогие коллеги, я хотел бы, прежде чем мы приступим к рас
смотрению нашей повестки дня,, произвести несколько слов от имени всех делегатов, со
бравшихся здесь, а также от себя лично в адрес уважаемого делагата Швеции. Я уверен, 
что г-н посол Лидгард согласится передать от всех нас г-же Торссон наши самые искренние 
соболезнования в связи с ее трауром, по причине которого она не находится среди нас. 
Мы сожалеем о ее отсутствии и хотели бы выразить ей нашу самую глубокую симпатию. 

Г-н К.ЛИДГАРД (Швеция) (перевод с английского): Г-н Председатель, я хотел бы вы
разить мою глубокзпю признательность за ваши теплые слова, и я, безусловно, пере
дам их г-же Торссон. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Теперь я хотел бы предложить вам перейти 
к нашей повестке дня. Я хотел бы вам напомнить прежде всего, что сегодня мы будем 
рассматривать второй вопрос повестки дня Комитета, который сформулирован следующим 
образом; "Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение". 

Я позволю себе напомнить вам, что была достигнута договоренность между всеми чле
нами Комитета, что делегаты могут приступить к рассмотрению всех предложений, которые 
были уже сделаны или которые будут сделаны по этой теме. 

Была также достигнута договоренность о том, что, принимая рабочую программу 
Комитета, мы учитываем положения статей 30, 31 Правил процедуры. 

Теперь я хотел бы открыть список ораторов,предоставляя слово уважаемому предста
вителю Мексики. 

Г-н посол Гарсиа Роблес, вам предоставляется слово. 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского); Благадарю вас, г-н Предсе-. 
датель. Моя делегация и я лично, г-н Председатель, разделяем чувство соболезнования, 
которое вы высказали в связи с горем, постигшем г-жу Торссон, 
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Б заявлении, которое я имел возможность сделать 24 января текущего года,- т.е. в 
тот день, когда Комитет по разоружению начал свою работу, я подчеркнул, важность, ко
торую мы придаем TOMJ'- факту, что этот i ^ o го сторонний орган переговоров должен распо
лагать соотэетствзтощими правилами процедуры и повесткой дня для осуществления пору
ченной ек'г основной задачи. 

Поскольку моя делегация берет слово впервые со времени успешного завершения пере
говоров и длительных обсуждений, проводившихся в ходе неосЬициальных заседаний, которые 
не отражаются в наших отчетах и позволивших выработать два документа, на которые я 
только что сослался, нам представляется уместным начать данное выступление с изложе
ния некоторых соображений по поводу этих документов. 

Моя делегация с удовлетворением отметила четкое упоминание во введении к правилам 
процедуры о том, что они "приняты с учетом соответствующих положений Заключительного 
докзгмента первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению". 
Наше удовлетворение по этому поводу отнюдь не згменьшается в связи с тем, что неко
торые делегации сочли необходимым ссылаться также на "согласие, достигнутое в резуль
тате соответствутощих консультаций между государствами-членами во время этой сессии", 
поскольку мы всегда были согласны с тем, что состав и функционирование органа перего
воров, в рамках которого мы собрались, как на это еще в 1961.году указывала Генераль
ная Ассамблея Объединенных Наций в своей резолюции 1660 (XVI), должны удовлетворять 
как государства, облядающие ядерным оружием, так и другие rocyzapcTBa. 

Другое положение, которое, по нашему мнению, заслуживает особого упоминания, 
касается выполнения функций председателя всеми членат по очереди. Хотя этот принцип 
принят менее трех месяцев тому назад, его претворение в шзнъ дало ощутимые резуль
таты и способствовало выполнению положений правила 3, согласно которому "все госу
дарства-члены Комитета принимают участие в его работе в условиях полного равенства 
в качестве независимых государств". 

По нашему мнению, применение положений правил 21 и 23 при их правильном истол
ковании могло бы не допускать, чтобы Комитет оказывался парализованным в тех случаях, 
когда государства, обладающие ядерным оружием, оказываются не в состоянии представить 
ему совместно разработанный предварительный проект договора или конвенции. В первом 
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из этих двух пунктов предусмотрено, ч т о , " е с л и Комитет не может принять'решения по 
существу пункта, по которому ведутся переговоры, то он рассмотрит вопрос о последующем 
обсуждении этого пункта"; с другой стороны, согласно правилу 23, Комитет может учреждать 
не только вспомогательные органы, участие в которых открыто для всех государств-членов 
Комитета, но также делать исключения из этого общего положения, создавая временные 
(за. hoc) - подкомитеты или рабочие группы ограниченного с о с т а в а . Создание таких п о д 
комитетов или рабочих групп позволило бы ядерным державам проводить совместные п р е д 
варительные переговоры, как это они делают в течение уже более двух лет в рамках т р е х 
сторонних переговоров, связанных с запрещением испытаний ядерного оружия. Форма п е р е 
говоров осталась бы прежней, при весьма важном на наш взгляд исключении, что они в е 
лись бы в рамках органа, находящегося в ведении Комитета по разоружению, который был 
бы правомочен,среди прочего, устанавливать соответствующую процедуру, чтобы быть должным 
образом информированным о ходе переговоров. 

В этой связи мне хотелось бы напомнить о нашем убеждении, которое мы неоднократно 
высказывали, что вряд ли целесообразно, чтобы ядерные дерхсавы передавали многосто
роннему органу по переговорам совместно разработанный предварительный проект договора 
или конвенции, чтобы этот документ был окончательно доработан. Разутшое применение 
положений правил процедуры, на которые я только что ссылался, могло бы явиться приемле
мым для всех решением этой проблемы. Что касается-раздела-правил процедуры;озаглавленно
го "Поввстка<дняЕГйрограммарработы",следова'1Э бы сделать акцент на ту гибкость, с к о 
торой он позволяет очень своевременно, без воякого ущерба для точности, кото̂ ч̂̂ й 
требует этот вопрос, вводить в действие положения правил 31 и 30. Согласно правилу 31, 
государства- участники могут во время работы Комитета обратиться с просьбой о включении в 
повестку дня дополнительного вопроса. В соответствии с правилом 30, несмотря на т о , 
что содержание заявлений, которые делаются на пленарных заседаниях, должно полностью 
соответствовать обсуждаемой теме в рамках принятой программы работы, любое г о с у д а р 
ство-член будет иметь право, как это делает в настоящий момент моя делегация, 
"изложить свою точку зрения по любому вопросу, который, по его мнению, заслуживает 
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внимания",и поднять на пленарном заседании любой вопрос, который относится к работе 
Сомите T'a, даже если он конкретни и не предусмотрен программой. 

Как мы понимаем, правила 32-36 позволяют установить процедуру, гарантирующую 
(осуществление прав, признанных за государствами-нечленами Комитета специальной сессией 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, в пункте 120 ее Заключительного доку
мента в отношении их возможного участия в работе органа по переговирам. 

Тот факт, что пленарные заседания будут открытыми, как это предусмотрено в праьило 
20, доступность стенографических отчетов и официальных документов Комитета для широ
кого ознакомления, как это предусмотрено в правиле 40, и вклад, который неправитель-
сФвенные организации смогут внести,согласно правилу 42, непременно окажут благотворное 
влияние как на общественное мнение, так и на орган, который Генеральная Ассамблея 
назвала "единым многосторонним форумом переговоров по разоружению". 

И наконец, правило 47, озаглавленное "поправки", которое завершает правила про
цедуры, уместно напокинает о необходимости помнить о том, что, поскольку ни законы, 
ни даже конституции не являются незыблемыми, то это тем более относится к положениям 
правил процедуры, и в тех случаях, когда того требуют обстоятельства, они должны при
водиться в соответствие с требованиями постоянно изменяющихся реальных условий. 

Что касается повестки дня программы работы Комитета, выработке которых была 
посвящена значитель^-ая часть нашей работы в марте месяце и в начале апреля, моя деле
гация испытывает глубокое удовлетворение в связи с тем, что соответствующий документ 
начинается с весьма четкого утверждения: "Комитет по разоружению в качестве много
стороннего форзгма переговоров будет способствсвать достижению всеобщего и полного разо
ружения под эффективным международным контролем". Это позволяет надеяться, что Комитет 
постарается оживить деятельность, направленную на осуществление этой благородной цели, 
которая с начала бО-х годов не выходила за пределы риторики. 
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У нас также выоывает удовлетворение тот факт, что во вступительных пунктах пре-ду-
cMaTpHBae-TCJT, что при paccMu-TpBTniH Комитетом вопрохга^ о_ прекращении гонки вооружений, он 
будет принимать-во-внимание,среди-прочего,"соответствующие положения Заключительного-до
кумента первой" специальной сессии Гено-ральной" Ассамблеи, посвященно-й" раз-оружению". 

Кроме того, мы с особым удовлетворением отметили, что, как только были рассеяны 
со>шения,которые, возможно, были первоначально вызваны негативной реакцией, Комитет 
принял предложение, внесенное в самом начале делегацией Мексики, которое заключается 
в том, что во избежание линших дискуссий, его мандат должен быть определен в выраже
ниях, носящих очень общий характер, как это и было в конечном счете сделано, поскольку 
он обладает диапазоном'с практически неограниченными рамками в пределах которых до-
сттаточно места для принципов, целей, мер и процедур , предусмотренных Заключительным 
документом Генеральной Ассамблеи. Йапротив, наша позиция в отношении повестки дня, 
принятой на 1979 год, значительно отличается. Мы хотели бы, чтобы эта повестка дня, 
в отличие от того, что было сделано в отношении ранее принятых десяти пунктов, каралась 
совершенно конкретных и специфических тем, ибо речь идет прежде всего о том, чтобы 
избежать повторения ошибок Совещания Комитета по разоружению. Необходимо стремиться 
к достижению того, что так часто называлось на наших неофициальных заседаниях "по
весткой дня,ориентированной на конкретные действия". Хотя мы и принимали участие в 
работе, приведшей к принятию повестки дня на весь текущий год, мы не теряем надежды, 
что в будущем ежегодные повестки дня и рабо'-̂ ие программы для каждой из двух частей 
наших сессий смогут быть приведены в соответствие со схемой, которую я только что 
набросал. 

Теперь я перехояу ко второй части своего выступления, в которой по поводу первого 
вопроса нашей рабочей программы, озаглавленной "Прекращение гонки ядерных вооружений и 
ядерное разоружение", я хотел бы высказать несколько общих соображений предваритель
ного характера по совершенно конкретному вопросу, а именно по црвдложваию, внесенному 
в Ко1.!итет семью социалистическими странами и воспроизведенному в документе CD/4 ОТ 

1 февраля 1979 г., которое нам было официально представлено от имени всех авторов 
б числа того же месяца уважаемым представителем Советского Союза г-ном послом Исраэляном. 
Так как, по нашему мнению, представление этого документа было более ясным и более де
тальным, чем само предложение, наши замечания в основном будут касаться этого пред
ставления. 
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."•i хотел бы TaicKC добавить в предварх^тельпом порядке, что Нексшса придает боль
шое значение многосторонним документам, которые она всегда поддергсивает па меядуна-
родшлх cbopyi-iax, дагсе тогда, когда оти докзахенты носят характе|) резолюций, а не доку
ментов торжественного характера, так1-сс,как договор, конвенция или протокол. Для 
того чтобы правильно понять пашу поэвдию по только что затронутой imoro проблеме, 
надо учитывать тот факт, что мы v e только одобрили тексты, излояенные в преамбуле 
резолюции S.lO/2 специальной ceccira Генеральной Ассамблеи, посвя11енной разоружению, 
а также пзппсты 11 и 18, относящиеся к "Декларации", и njnnCTH 4 7 и 48, которае явля
ются составной частью "Програхо-оы д.ействий" Заключительного документа, но и участ
вовали в IDC подготовке. 

И упомянутой мною резолюитдо! самый представительный оргаи меж,т,Згиародного сообще
ства недвусмысленно выразил свою тревогу по поводу "ух'розы для самого сзществования 
человечества, которую создает иалхгчис ядерного оруесия и продолжающаяся гохпса воору
жений". 

Б упомянутых мною пушстах Декларации говорится, что "ньше, как шцсогда ранее, 
человечество стоит пе]С)ед лхптои угрозы самоуничтожения в результате про до латающегося 
состязания в деле накопления в orpoiíiibc: масштабах самых: разрушительных из когда-
либо производившихся вооружений" и что "уже и11ею1:(егося я^^ерного орухсия более чем 
достаточно, чтобы уничтожить жизнь на Земле", и, в заклхочение, что "устранение 
угрозы хшровох! войны - ядерной вохпш - является самой острой и ххеотложиой задачей 
coBpeiîCHHOCTH. Человечество стоит перед выбором: либо мы дол;/.иы остановить гонку 
вооружени:х и nepeüTií к разору^г^ешпо, либо 01сш:семся перед угрозой ушхчтожения", В 
Программе действии Генеральная Ассамблея птювозглаЕгает вполне ясно, определех-шо и 
четко: 

".'iflepHoe оружие создает велича11туто опасность лля человечества и для да^хь-
нейшего существования гг-хвклТ'Юацх-п!. Пеобходхдао остановить и повернуть вспять 
roiucy ядерньс: Boopyr^einrií во всех ее аспектах, с теп чтобы предотвратить опас
ность вознхжновения войны с прих^енением яд.ериого оружхм. Конечной целью в' 
D T O M плане является полная лихсвхадахщя ядерного ору:л1я". 

"В тгостижеих'Пх хмелей ядерного разорухсехпхя всем государствам, обладающим 
я;1,ер1Ш11 орудием, и, в частности, TCI-I из нк;:, хсоторые обладают наиболее значи-
тельных-хи ядерньпш арсеналами, принадлелахт особая отвотственххость". 
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Впрочем, №1 xpaiîHM в naivinTH красноречивые заявления, сделаюшю глaвa^ш государств 
двух наиболее мощных дер:сав, обладающих ядерным ору:шем, о значении которых свиде
тельствует тот бшкт, что Генеральная Ассамблея сочла целесообразны!! воспроизвести 
их текст в двух своих последовавшхсс одна за дрзггой резолюцнлг, а иг1енно Б~"резозтцй-
ях 32/87 G от 12 декабря 1977 года и 33/91 С от 19 декабря 1978 года. 

Б заявлешп!, líOTopoe упомянуто первьш в отих двух резолюциях Генеральной Ассамб-
лея, содерзхится тор:::ественное заявление Презхздента Соединенных Штатов Амер1псп от 
4 октября 1977 года: 

"Соедшгенные Штаты готовы пойти так далеко, насколько это возможно, в соот
ветствии с нашими интересами безопасности в деле ограютчешм и сокращения naini-ix 
ядерных вооружений. На взаимной основе мы готовы ухсе cei"i4ac сократить их на 
10 процентов, на 20 процентов или'да}2е на 50 процентов. Затем мь! будем стре
миться к дальнейшим со1^ращениям, с тем чтобы мир действительно был свободен 
от ядерного орзссия". 
Другое заявление, воспроизведенное в вышеупомянутых резолюциях, было сделано 

2 ноября 1977 года Председателем Президиума Верховного Совета Союза Советских Социа
листических Респзгблик: 

"Сегодня мы предлагаем сделать радикальный шаг: договориться об одновремен
ном прекращешш всеми государствага-х произодства ядерного оругсия. ЛЕО6ОГО такого 
оружия - будь то атомные, водородньхе пли нейтронные бомбы или снаря,цы. Одно-
временхю ядерные державы могли бы взять обязательство приступить к постепенному 
сокращению у::е накопленньп!: его запасов, продвигаясь вперед вплоть до полнох!, 
"стопроцеытнохТ." ic: ликвхадацшх". 
Исходя из вышесказанного, мы надеемся, что, по нашему мненрхю, предложения, содер

жащиеся в рабочехм-доку-хенте C D / 4 , ДОЛ::СНЫ были'бы явх^ться объехстом спохсойного, беспри« 
страстного рассмотрения Комитетох^!, что позволххло бы пр1йти к конструктивным вы-
водаХ'Х и похтогло бы нам вьхявить позххтххвххые элег-юнты, которые,бесспорно,содержит этот 
докухент, и вьшвить все имеющиеся в нем недостатки. 

Б чисто х !ллюстративно1х плане, и пи в коем случае не претендуя на псчерпываюг^ую 
полноту, я ограничусь упоминанх1е1»1 в качестве пргшера положх-хтелышх факторов шхже-
следуощих пяти элементов: 
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1) í'Ibi полностью разделяем мнение авторов рабочего r.oKja-ieHTa CD/¿1 О ТОП, 
что .̂Сомптет по разору:_сеншо является наиболее по,1сгодяц1П1 cjopyiîoiî для згспошного 
ведения переговоров о сдернем разорузгсешш. С о̂ ,::оп стороьш, Коиптет открыт 
,;ля участия всех государств, обладаюцш: ядерньпх оруо:;нои: четыре из шсс у):се 
участвуют в его работе, и следует надеяться, что пятое государство, IfciTall, ВСРСО-
ре safiMOT место, которое четко и недвусмысленно для него отведено. С другой 
стороны, в работе Комитета принимает участие знач:'Стельлое-::оличество - о5 го?ударст 
не обладающих ядерньш оруз:сием, что мо:хыо рассматривать как достаточное прсдстяви-
тельство всех Taiciix госуддрств. Следовало бы добавить, как я уже сказал, но 
как, irae калсется, вполне jn í̂ecTHO повторить вновь, что Генеральная Ассамблея 
Организации Объединенных Наций сама тор::сественно провозгласила Комитет по разо-
режеюго "едиьгьш многосторонним форумом переговоров по разорузгсеш-ш". Следова
тельно, по всей вероятности, трудно было бы найти более подходящий opi;aii для 
рассиотрепия вопроса, который, как ото уже неоднократно подчеркивалось в гшого-
численных междзшародных документах, имеет жизненно важное значение для всех 
пародов. 

2) 7-',руги1'1 вопросом, по которому №1 разделяем точку зрения государств, 
представивпп-п: упомянутий рабочий докух-юнт, является вопрос о том, как об этой 
говорил оратор, предетавпвпип от имени соавторов этот документ, что ::ельзя с 
одинаковых поз1Т1;ий подходить ко всем ггсударстваи, обладгюцш! я,церньп1 ору::сием: 
''уровкп арсеналов от,т;ельных ядерных держав не одинаковы, и закрывать глаза на 
ото обстоятельство было бы неправильно". 

с) Ik такг;е полностью согласны с оратором, о которой я только что говорил, 
в топ, что "как ыа переговорах, так и в осухдествленни конкретных мероприятий 
абсолютно необходимо строго соблюдать приьщип ненанесения yiieiDÔa безопасности 
государств". 

4 ) l'bi тахслсе считаем, что многосторошше переговоры по ядерному разоружению 
проходящие в Комитете, не долзшы иск.тпочать другие возможные двусторонние перего
воры, при услоБШ!, и это слодуот подчоркнуть, что itól'ffiTeT долясен быть надлехеа-
цим образом инфоршгрован о прогрессе и результатах эти>г переговоров, 

5) По нашему мнению, социалистические государства проявляют весьма осто
рожный/ подход, который заключается в том, чтобы избежать поспешных решений и, 
как говорит мудрая латинская поговорка, f e G t i n e ^ J ^ t e _ , н который, по словам 
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оратора, заключается в том, чтобы: "Для нача.ча, в порядке подготовки, в paiíKax 
нашего К о 1 ш т е т а следовало бы провести консультацю! и определить на них комплекс 
вопросов, подлекацих рассмотрению и решению, договориться об организационньсс 
аспекта:: п р о в е д е н 1!я переговоров". 
В свете разлетных комментариев, высказанных в Комитете откосптельно предложений 

социалистическю: стран, глаыше критические замечания сводятся к следующему: 
1 ) что они недостаточно у-штывают положения пухпста 29 Заюпочптельного 

документа, а именно, что принятие мер в области разоружения долзгспо осуществлять
ся на такой основе, "чтобы ни одно государство или группа государств не могли 
бы получить преимущество над друтшш го сударе твагми на каком-либо этапе", и 

2) что в ifflx не признается первостепенной роли, которую доххны иметь меры 
проверки и контроля, и не предусматриваются практические возможности применения 
этих мер. 
Представляется, что дашшй момент не является подходящш'! для выяснеш-ш, явл-чются 

ли эти критические замечания обоснованными. Мы позволим себе надеяться, что в ходе 
второй части нашей сессии в июне месяце мы примем в качестве отправной точки поло
жения n y i œ T O B 49 и 50 Заключительного документа, в которых, как вы пог-шите, гово
рится: 

"Процесс ддерного разоружения дол:1:сен осуществляться таких-! образом и требует 
принятия такю: мер, чтобы была обеспечена безопасность всех государств при по
степенно понжсающпхся уровня:: ядерных воорузкений с учетом относительного качест-
Beinîoro и количественного значения существующих арсеналов государств, обладающих 
ядерным орузкие14, и дрзггнх соответствующих государств", 

"Достижение ядерного разоружения потребз'-ет срочного проведения переговоров 
с целью достшгсения на соответствующих этапах договоренностей, предусматривающих 
достаточные меры проверки, удовлетворительные для все:: заинтересованных государств, 
относительно: 

a) Прекращения качественного совершенствования и разработки систем 
ядерного ору;сия; 

b) Прекращения производства ядерного ору:сия во всех его видах и средств 
его доставки и производства расщепляющихся материалов для целей создания оружия; 
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с) Когшлекспой поэтапной с согласованны!in временными рашсаип - в то:: 
слз"-таял:, когда ото возможно,- программы постепенного и сбалансированного сох-сраце-
Ш1Я запасов ядерного орудия и средств его ,'',остав1сп, ведзгщего ic его полной п 
окончательно!"! ликвида1Щ1-1 по возможности cicopeo. 
Б ::оде переговоров noryv, быть рассхдатрспы вопросы ограничения или запрецешхя а -

бьгг видов ядерпьпс вооругсспш" на взашсхой и согласованной основе и без нанесения у1церба 
беоопаспостп какого-либо государства". 

110ло;;:ония, содержациеся в только что процитпрованх-п^п: мною пунктах и п-дтытык, 

как нам всем известно, на основе хсонсеххсуса, могли бы явиться прочной 6a3ofl для 
конструстивыы:: копсультещххй х: переговоров, Пожно было бы conocTaBiîTb пред.тожения 
социалистических стран с этх1ни пзшктаии, чтобы выявххть, по какхш пзгЕПСтам эти пред
ложения полностьхо соответствуют этим положениям XÎ В icaiíoii мере охш отходят от ixic:. 

lib!'считаем, что это могло бы быть весьма зпиестнохТ: процедурой, если, líaK im. oci-ie-
ливавмся думать, действитольхю есть желание, чтобы КЬмптет по pasopyicemm выпол-
шал свой долг В отхюиенин разоругсения п особенно, как об этом 1шо:з:ество раз у;се 
говорилось, В области первостепенной ваяшострх, т.е. в облает!-! ядерного разоружения. 

Вполне вероятно, что суцествзшт IÍ другие возможности для рассмотрения предложе-
inifi, содержащихся в д'оку-юнте CD/4) И можно было бн схсазать то ;ice сахтое в отношетшп 
предложепих!, рекомендоваххньЕС Генеральной Ассамблее:"-в резолюции 00/9I Н, с тем, чтобы 
запретить производство расщепляющихся материалов д-̂ая целей орухия, по то, что было 
бы, по Mi-iein-no Moeil делегахщи, неприемлемо, так это пытаться просто ic: обойти, особен
но если учитывать тот факт, что гш должны начать в будущем году разработ1су детально:"! 
npor-pai^'ibi по разору::ен1по, которая дол:;сна привести, как об этом говорится в пункте У-
прикятого iîai-П! "декалога", к "всеобщей программе разору_се:-1ия под э№е1ст1:вны11 14ежду-
х1ародны11 контролен", в которой, вне всякого сохшепия, я;,ер11ое разоругсепие долхсно 
занять первостепенное место. 
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Мы действительно считаем, что не может быть, чтобы Генеральная Ассамблея на 
своей специальной сессии, посвященной разоружению, зря единогласно приняла в столь 
категоричной форме утверждение, содержащееся в пункте 42 Заключительного документа, 
в котором государства-згчастники "заявляют, что они будут уважать вышеуказанные цели 
и принципы и прилагать все усилия для добросовестного выполнения программы действий", 
и положения, содеркащиеся в пункте 17 этого же документа, в котором говорится: 

"Сейчас крайне необходимо перевести в практическую плоскость положения настоя
щего Заключительного документа и идти по пути достижения обязательных к выполнению 
и эффективных международных соглашений в области разоружения". 

Моя делегация отказьшается предположить, что, провозгласив u r b j et o r b i утвержде
ния подобного рода, мы не будем заниматься ядерным оружием,тче. оружием,само существова
ние которого, как об этом заявила Генеральная Ассамблея, создает опасность для 
"дальнейшего существования человечества" и накопление которого, выражаясь словами 
Заключительного документа, "представляет собой сегодня скорее угрозу, нежели защиту 
для будущего народов". 

Г-н Л. ТОМСОН (Австралия) (перевод с английского): Я хотел бы также поблагода
рить вас за то, что вы передали делегации Швеции глубокие соболезнования моей делега
ции, среди соболезнований других членов Комитета, г-же Торссон в постигшем ее горе. 

Г-н Председатель,в резолюции А/ЗЗ/91 Н Генеральная Ассамблея Организации Объеди
ненных Наций в 1978 году просила Комитет по разоружению "рассмотреть в срочном по
рядке вопрос о должным образом контролируемом прекращении и запрещении производства 
расщепляющихся материалов для ядерного оружия и других ядерных взрьшных устройств". 

Австралийская делегация полагает, что Комитет по разоружению не мог бы утверждать, 
что он по-настоящему начал рассмотрение вопроса о "прекращении гонки- ядерных воору
жений и ядерном разоружении", если он не обратил бы также свое внимание на необходи
мость должным образом проверяемой международной конвенции о "прекращении производ
ства расщепляющихся материалов для целей создания ядерного оружия" в качестве необхо
димого и неизбежного предварительного шага, 

Б своем заявлении на специальной сессии по разоружению 5 июня 1978 года премьер-
министр Австралии указал на необходимость международного соглашения о прекращении 
производства расщепляющихся материалов для ядерного оружия и предложил, чтобы это 
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соглашение явилось предметом скорейшего обсуждения между государствами, обладающими 
ядерным оружием, и было включено в Програм1»1у действий Заключительного докуг-гента. 
Оно было вколочено. Пункт 5 0 Заключительного документа гласит: 

"Достижение ядерного разоружения потребует срочного проведения переговоров с 
целью достижения на соответствующих этапах договоренностей, предусматривающих 
достаточные меры проверки, удовлетворительные для всех заинтересованных госу
дарств, относительно: 
a) Прекращения качественного совершенствования и разработки систем ядерного 
оружия, 
b) Прекращения производства ядерного оружия во всех его видах и средств его 
доставки и производства расщепляющихся материалов для целей создания оружия; 
c) _ Комплексной поэтапной с согласованными временными рамками - в тех случаях, 
когда это возможно,- программы постепенного и сбалансированного сокращения запа
сов ядерного оружия и средств его доставки, ведущего к его полной и окончательной 
ликвидации по возможности скорее". 
Совсем недавно тот же самый вопрос был поднят в данном Комитете миш^стром ино

странных дел Австралии г-ном Пикоком в его вступительном заявлении 27 января 1979 года. 
"... В качестве части усилий по дальнейшему ограничению как вертикального, так 
и горизонтального распространения ядерного оружия Комитет мог бы с пользой 
обратить свое внимание на предложение о достижении соглс-шения о прекращении 
производства расщепляющихся материалов в целях изготовления ядерного оружия. 
Такое соглашение смогло бы стать дальнейшим препятствием для распространения 
ядерного орухшя в другие страны посредством предотвращения разработки ядерного 
оружия, не подвергаемого испытаниям. Оно также ограничило бы количество имею
щихся в распоря}кении ядерных держав расщепляющихся материалов для производства 
оружия и, таким образом, явилось бы эффективной мерой сокращения гонки ядерных 
вооружений. 
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Австралия отдает себе отчет в трудностях применения и проверки такого рода 
международного соглашения. Мы признаем, что это повлечет за собой разработку 
адекватной системы надежных гарантий, приемлемых как для ядерных государств, 
так и для государств, не обладающих ядерным оружием". 
Делегация Австралии не верит, что Комитет по разоружению может предпринять какое-

либо серьезное рассмотрение пункта 2 повестки дня 1979 года - "прекращение гонки 
ядерных вооружений и ядерное разоружение" - без изучения возможности заключить 
международную конвенцию о прекращении производства расщепляющихся материалов для це
лей ядерного оружия. Австралийская делегация считает, что "прекращение гонки 
ядерных вооружений и ядерное разоружение" может иметь место только в результате 
поэтапного процесса переговоров. Абсолютно нереально рассматривать цель работы 
Комитета по разоружению - прекращение гонки ядерных вооружений и разоружение - без 
предварительного рассмотрения средств, с помощью которых эта цель долхша быть достигну
та. Такой поэтапный процесс включал бы ряд очень важньсх элементов: 

- продолжение использования сверхдерхавами метода двусторонних ограничений 
и сокращения ядерных арсеналов под прикрытием ОСВ, 

- договор о всеобъемлющем запрещении испытаний, 
- укрепление договора о нераспространении ядерного оружия и 
- в качестве неотъемлемого аспекта контроля как над горизонтальным, так и 

над вертикальным распространением - международный договор о запрещении 
производства расщепляющихся материалов для целей создания ядерного оружия. 

Делегация Австралии не питает иллюзий в Отношении деликатности и сложности 
разработки международной конвенции о прекращеьши производства расщепляющихся материа
лов для целей оружия. Такая конвенция,безусловно,повлекла бы за собой создание 
всеобъемлющей системы полных гарантий, применимых через МАГАТЭ, и применение такого 
режима гарантий ко всем установкам по производству ядерных материалов в мирных 
целях как в государствах, не обладающих ядерным оружием, так и в государствах, обла
дающих им. Конвенция повлекла бы за собой также перевод на мирные цели или закрытие 
всех военных заводов по обогащению и переработке в государствах, обладающих ядерным 
оружием, совместно с соответствующими мерами проверки. 
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Процедуры проверки явились бы составной частью такой международной конвенции. 
Руководитель делегации Соединенного Королевства на открытии заседания данного Комите
та лорд Горонви-Робертс привлек внимание Комитета к этому аспекту, когда он указал, 
что соглашение о запрещении производства расщепляющихся материалов потребует строгой 
инспекции для обеспечения того, чтобы.государства не производили и не использовали 
расщепляющиеся материалы для ядерного оружия. В этом контексте австралийская деле
гация особенно приветствует намерение Канады, о чем объявил г-н Пирсон во время пер
вого заседания Комитета по разоружению, изучить возможные аспекты и методы проверкч, 
и мы с нетерпением ждем документов, относящихся к этш^ вопросам, которые Канада 
надеется представить сюда на соответствующем этапе. Моя делегация не рекомевдует, 
чтобы в контексте пункта 2 повестки дня 1979 года. Комитет по разоружению немедленно 
начал переговоры о заключении международной конвенции о запрещении производства 
расщепляющихся материалов для целей оружия. Мы допускаем, что до заключения дого
вора о всеобъемлющего запрещении испытаний или дальнейшего прогресса в процессе пе
реговоров ОСВ такая попытка была бы преждевременной. Но мы советуем, дабы Комитет 
дожхным образом рассмотрел пункт 2 повестки дня, чтобы он изучил меры, посредством 
которых может быть достигнуто прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разору--
жение. Конвенция, запрещающая производство расщепляющихся материалов для целей 
создания орркия, была бы значительной практической мерой в направлении к этой цели. 

Б заключение, г-н Председатель, разреиите мне воспользогаться этой возможностью, 
моим первым выступлением на пленарном заседании Комитета с тех пор, как я покинул 
кресло Председателя, чтобы выразить мои самые теплые поздравления в связи со взятием 
на себя, и это я знаю по личному опыту, по.четных обязанностей Председателя. Мы 
все признаем значительный вклад Бельгии в области разоружения и контроля над воору
жениями, и я полагаю, что вполне заслуженно, что представитель Бельгии председатель
ствовал в Комитете при принятии 1Ш его первой повести дня и программы работы. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я благодарю уважаемого представителя 
Австралии за его заявление. 

Я хотел бы также сказать г-ну послу Томсону, что я очень тронут любезными 
словами, произнесенными им в мой адрес и в адрес моей страны, 

Г^н ДЕ ЛЯ ГОРС (франция) (перевод с французского); Г-н Председатель, я хотел 
бы прежде всего присоединиться к предыдущим ораторам, которые выразили свои сочувст
вия и соболезнования г-же Торссонв связи с постигшим ее горем. 

Сегодня наш Комитет приступает к выполнению своей рабочей программы; это очень 
важный момент, который дает нам возможность оценить уже осуществленные задачи и 
подумать над тем вкладом, который мы можем сделать в течение нескольких дней, остаю
щихся до закрытия первой части нашей ежегодной сессии. 

Мы посвятили почти три месяца разработке наших правил процедуры и принятию 
нашей повестки дня и рабочей программы. Эти дискуссии показались затянувшимися, 
и часто у нас появлялась мысль, что хорошо бы поскорее заняться вопросами сзпцества. 
Однако недели, посвященные подготовительной фазе, не были потерянным временем. 
Серьезность наших прений, их глубокий характер, даже их трудности временами сви
детельствовали о желании всех згчастников создать прочные условия и рамки для нашей 
будзпцей работы, полностью учитывая при этом основное призвание Комитета как органа 
по переговорам. 

По причинам практического характера, зависящим также от требований календарного 
плана, мы вьщелили для нашей рабочей программы только два пзгнкта из повестки дня -
химическое оружие, прекращение гонки ядерного вооружения и ядерное разоружение, -
полностью осознавая причину наших ограниченных возможностей. 

Прежде всего, время и условия позволяют нам рассмотреть эти оба вопроса лишь 
частично, в предварительном порядке, в какой-то степени исследовательском плане. 
Кроме того, эти вопросы разноплановые с точки зрения вклада, который наш Комитет 
в состоянии сделать. 

Химическое орузжие являлось объектом работы многих форумов и хорошо разработан
ных предложений, в частности в рамках предьщущего органа. Конкретные предложения 
были представлены в ходе настоящей сессии Комитета, Короче, речь идет об уже 
созревшем вопросе, которым Генеральная Ассамблея просила Комитет заняться уже на 
его первой сессии. 
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Итак, возникает вопрос, и все мы это осознаем, дол,:сны Л1 подобные переговоры, 
рассматриваемые как желаемые и первоочередные с точки зрения миссии данного Комитета, 
быть вновь отсрочены и в каком-то смысле отложены в сторону, пока не закончится сов
местная инициатива, объявленная в 1974 году двут-ш государствами-членами. 

Мы, естественно, не сомневаемся в твердом желании идти вперед и в ток серьезно
сти, с которой эти обе дрзгжественные страны прилагали свои усилия для вьшолнения за
дания, которое они себе поставили. 

Однако оба участника переговоров должны учитывать и тот факт, что это двусторон
нее обязательство не может бесконечно иметь право приоритета перед многосторонними 
переговорами по этому вопросу и, следовательно, подменить компетенцию Комитета в этом 
отношении. 

Именно поэтому делегация Франции встретила с интересом различные вклады, внесен
ные в ходе данной сессии некоторыми членами нашего Комитета и направленные на органи
зацию прений с целью конкретных переговоров. 

В этой перспективе она с з^довлетворением отметила недавние инициативы, проявлен
ные Великобританией и ФРГ, в отношении проведения семинаров по некоторым аспектам проб
лем проверки, связанным с одним из таких переговоров. Эти мероприятия сами по себе 
оказались поучительными и, следовательно, полезными для будзгщпх прений, касающихся 
существа конвенции. Обмен мнениями, к которому мы приступим на будущей неделе по 
вьшодам, которые мтут быть сделаны в результате этих визиток, должен, следовательно, 
рассматриваться как прелюдия к более глубоким прениям, которые мы должны провести 
по переговорам по конвенции по химическому оружию после возобновления нашей работы 
в июне. 

Ядерный вопрос находится в весьма отличных условиях,и конкретное предложение, 
которое было нам представлено делегациями нескольких социалистических стран, само по 
себе отражает это отличие, так как-оно направлено не на суть проблемы, а на форму 
переговоров, или на "переговоры о переговорах". Вопрос состоит в том, чтобы знать, 
в каких условиях эти переговоры могли бы начаться и сформировались ли уже эти з̂ сло-
вия. 

Это заставляет нас вкратце рассмотреть особенности ядерной проблемы на современ
ной стадии. 
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Президент Французской Республики, выступая на Генеральной Ассамблее во время 
специальной сессии, и наш министр иностранных дел в своем выступлении в данном Коми
тете изложили точку зрения нашей страны по этому вопросу. Замечания, которые я сде
лаю в этом своем выступлении, основываются главным образом на их заявлениях. 

Первой особенностью, признаваемой в полной мере авторами документа GD/4, является 
неизмеримость и сложность данной проблемы. 

Эта проблема существует вот уже треть века. Накопление орз̂ жия и его возрастаю
щее качественное совершенствование, разнообразие стратегических ситуаций в значитель
ной степени увеличили трудности. Это привело к различным подходам, которые мы смогли 
констатировать еще раз в ходе прений на специальной сессии. Поэтому при редактиро
вании Заключительного документа выявились сложность и различие элементов, которые 
необходимо было принять во внимание. 

- В то же время вам известно, что в обширной зоне, охватьшающей большую часть се
верного полушария, ядерное оружие стало составной частью общего военного равновесия. 
Благородное, но нереальное предприятие, цель которого обеспечить безопасность путем 
запрещения лишь ядерного оружия, независимо от общего политического и военного кон
текста, может нарушить равновесие и, следовательно, нанести вред безопасности. 

- В этих условиях масштабы и непрекращающееся техническое совершенствование арсе
налов, которыми располагают обе крзшнейшие ядерные державы, являются основным аспек
том этой проблемы. Именно потому, что эти две державы признали этот основополагаю
щий факт и возникающий в связи с этим риск, они и выработали ценой усилий, которые 
мы приветствовали, особый подход. Моя страна выразила в связи с этим удовлетворе
ние, зная, что результаты в виде эффективного сокращения ядерных вооружений будут 
достигнуты лишь поэтапно и в итоге долгих и сложных переговоров. 

С учетом подобной перспективы, каким может быть возможный вклад Франции? Мы 
четко высказались по этому вопросу. Бели в результате значительного сокращения этих ' 
арсеналов диспропорция между ядерными силами этих держав и ядерными силами, которые 
мы намерены сохранить для обеспечения безопасности, а также надежности нашего сдержи
вания, коренным бы образом изменилась по самой своей природе, тогда мы смогли бы сде
лать соответствзгющие выводы. 
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- Наконец, мы знаем, что в ньгаешних условиях факт существования ядерного оружия 
не может находиться в отрыве от общих мер по разо'эз'-женшо, которые должны учитывать 
все военные средства, разнообразие ситуаций в различных регионах и право каждого на 
безопасность. 

Когда в прошлом году Генеральная ассамблея приступила к рассмотрению рекоменда
ций, принятых на специальной сессии, она из этого сделала весьма сзпдественный вывод, 
порекомендовав, чтобы в повестку дня Комиссии по разоружению, кроме вопроса об уделе-
нии первоочередного внимания рассмотрению элементов 'сеобъемлющей программы разоруже
ния, был включен вопрос, касающийся различных аспектов гонки вооружений и, в частно
сти, ядерного разоружения. 

Целесообразно ли в этих условиях, чтобы наш Комитет, истинным призванием которо
го являются переговоры, продолжил такие прения, место которым в Комиссии по разору
жению, наделенной Генеральной Ассамблеей полномочияш^ совещательного органа? Лишь 
в результате обсухцений в Комиссии может появиться необходимость для нашего Комитета 
в соответствующий момент и при соответствующих условиях рассмотреть тот или другой 
аспект проблемы, которую мы обсуждаем. 

Г-н А. БЕНСМАИЛ (Алжир) (перевод с французского): Позвольте мне, г-н Председа
тель, также выразить югославской делегации нашу глубокую печаль и наши ч^гвства симпа
тии в связи с'трагическими событммк, которые недавно произошли в Югославии. 

Я хотел бы также попросить шведскую делегацию передать г-же Торссон наши искрен
ние соболезнования в связи с постигшим ее горем. 

Г-н Председатель, поскольку я впервые выступаю при вашем председательствовании, 
я хотел бы прежде всего выразить вам свое удовлетворение в связи с тем, что вы осущест
вляете эту ответственную фзшкцию на этом решающем этапе работы нашего Комитета,и по
желать полного успеха в вьшолнении вашей задачи. Я хотел бы также воспользоваться 
этим случаем, чтобы вновь выразить свою признательность вашему предшественнику послу 
Австралии Томсону за его терпение и настойчивость, проявленные им в ходе сложных 
и напряженных обсуждений, приведших к принятию повестки дня Комитета по разоружению. 

Комитет по разоружению практически всю первую часть своей ежегодной сессии по
святил рассмотрению и принятию своих правил процедуры и своей повестки дня. Это 
свидетельствует о той важности, которую все государства-члены придают выработке 
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комплекса правил, призванных регулировать работу Комитета, и принятию общих рамок 
для его деятельности, а также повестки дня, включающей вопросы, которые должны быть 
рассмотрены в течение этого года. Это говорит также об общем интересе, проявленном 
всеми государствами-членами нашего Комитета к его работе в результате демократизации, 
которая характеризует все органы по разоружению с момента проведения десятой специаль
ной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разору
жению. 

Комитет по разоружению решил посвятить несколько дней, остающихся до конца пер
вой части своей сессии, рассмотрению двух важных вопросов, а именно: химическое ору
жие и ядерное оружие. 

Мы испытываем удовлетворение в связи с тем, что Комитет в качестве темы для об
суждения выделил вопрос прекращения гонки ядерных вооружений и о ядерном разоружении. 
Речь идет о вопросе, первостепенная важность которого была надлежащим образом призна
на в Заключительном документе десятой специальной сессии, и мы должны выразить благо
дарность делегациям государств Восточной Европы за их инициативу внесения на рассмот
рение нашего Комитета документа о переговорах о прекращении производства ядерного ору
жия во всех его видах и о постепенном сокращении его запасов вплоть до полной их ликви
дации. И в самом деле, постоянное увеличение и совершенствование ядерных арсеналов 
придает этой проблеме все более и более срочный характер, ибо, как это было подчерк
нуто специальной сессией Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, в своем За
ключительном документе, существующих запасов ядерного орз̂ жил больше чем достаточно 
для того, чтобы уничтожить всю жизнь на Земле. Поэтому сейчас, как никогда, необхо
димо окончательно устранить угрозу войны с применением.- ядерного оружия, положить 
конец гонке ядерных вооружений и перейти к осуществлению конкретных мер по ядерному 
разоружению. Конечно, цель, которая заключается в прекращении производства ядерно
го оружия во всех его видах и постепенном сокращении его запасов вплоть до полной 
их ликвидации, не может быть достигнута сразу. Именно поэтому следует поэтапно осу
ществлять соответствующие меры, такие, как прекращение качественного совершенствова
ния ядерного оружия, прекращение производства расщепляющихся материалов для целей 
создания орзгжия и постепенное сокращение запасов ядерного оружия и средств его достав
ки. Само собой разумеется, что все эти меры потребзгют выработки взаимоприемлемых 
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мер проверки. Инициатива,проявленная группой социалистичесгих государств, заслужи
вает, следовательно, особого внимани-я: членов нашего Комитета, который должен быть в 
состоянии полностью вьшолнить свою роль многостороннего органа переговоров по мерам 
разоружения. 

Среди других ш/нктов, включенных в повестку дня нашей работы на этот год, фигу
рирует j3onpoc, которому мое правительство придает особое значение. 

Речь идет о выработке международной конвенции о гарантиях неядерным государст
вам. Мы считаем необходимым вновь подтвердить на этот счет, что государства, не об
ладающие ядерным оружием, в частности неприсоединившиеся страны, стремящиеся стоять 
в стороне от деятельности военных союзов, созданных вокруг основных ядерных держав, 
вправе высказать свои требования в отношении создания надлежащей системы гарантий без
опасности, поскольку они сами отказались от приобретения ядерного оррхия. 

Б ходе специальной сессии Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций 
признала, что ядерные державы должны предпринять шаги, с тем чтобы гарантировать не
ядерные государства от применения или угрозы применения ядерного оружия. Кроме то
го, принимая во внимание односторонние заявления, сделанные по этому поводу некоторы
ми ядерными государствами во время упомянутой специальной сессии. Генеральная Ассам
блея настоятельно просила о "заключении в соответствующих случаях эффективных согла
шений, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным орзгжием, заверения от 
применения или угрозы применения ядерного орзгжия". Алжир всегда утверждал, что эти 
гарантии должны быть предоставлены в многостороннем контексте и иметь силу закона. 
Кроме того, на своей тридцать третьей очередной сессии Генеральная Ассамблея приня
ла две резолюции, предложенные Советским Союзом и Пакистаном. Хотя эти две резолю
ции и различаются в некоторых отношениях, они направленът на достижение одной и той 
же цели, заключающейся в том, чтобы добиться в международном масштабе предоставления 
неядерным государствам эффективных и имеющих законную силу гарантий. В соответствии 
с этими двумя резолюциями наш Комитет призван рассмотреть проекты конвенции, представ
ленные Пакистаном и СССР, и доложить Генеральной Ассамблее на ее тридцать четвертой 
сессии. Моя делегация признательна делегации Пакистана за представление докумен
та C D / I O , который создает солидщгю основзг для начала переговоров по этому вопросу, 
и сделает, свои замечания, когда этот вопрос будет рассматриваться в нашем Комитете 
в ходе второй части сессии. 



CD/PV.28 

2б 

(Г-н А. Бенсмаил, Алжир) 

Как это вытекает из принятой нами программы работы, нам предстоит рассмотреть 
вопрос о химическом оружии, первостепенная важность которого признана всеми. И 
в самом деле, в Заключительном документе, принятом на десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, говорится, что "полное и эффективное запрещение разработки, 
производства и накопления запасов всех видов химического оружия и его уничтожение 
являются одной из наиболее срочных задач в области разоружения. Вследствие этого 
заключение соответствующей конвенции, переговоры о которой идут на протяжении 
нескольких лет, является одной из наиболее насущных задач многосторонних перего
воров" . Озабоченность Генеральной Ассамблеи не ограничивается этим заявлением 
поскольку в своей резолюции 33/59 А, принятой на основе консенсуса на тридцать третьей 
сессии, она специально просила Комитет по разоружению проводить с начала своей сес
сии 1979 года переговоры, имея в виду разработку соглашения по запрещению и згничто-
жению всех видов химического оружия. Таким образом, первостепенная важность это
го вопроса не может вызывать возражений. 

Моя делегация разделяет разочарование многих других делегаций в связи с от-
суствием прогресса в рассмотрении вопроса ог-хтагаческом оружии на самом главном между
народном форуме переговоров. Однако с 1972 года нельзя пожаловаться на отсзгтствие 
инициатив, поскольку три проекта конвенции по химическому оружию были представлены 
Совещанию Комитета по разоружению социалистическими странами, Японией и Соединенным 
Королевством. Кроме того, в 1974 году Соединенные Штаты и СССР заявили о своем 
намерении представить Совещанию Комитета по разоружению совместнзда инициативу в этой 
области, и с 1976 года эти два государства проводят с этой целью двусторонние пе
реговоры. И наконец, на Совещании Комитета по разоружению была проделана значи
тельная работа по вопросу химического оружия, и грзшпа неприсоединившихся и ней
тральных стран-членов СКР высказала свою позицию на этот счет в рабочем документе 
CCD/400. 

Группа 21 только что сделала еще один шаг вперед на этом пути, представив 
Комитету по разоружению докз^ент CD/1 1 от 9 апреля 1979 года. Эта иншщатива имеет 
целью начать процесс переговоров о запрещении создания, производства и накопления 
химического оружия и об его згничтожении путем создания специальной рабочей грзшпы, 
згчастие в которой открыто для всех государств-членов Комитета, с целью подготовки 
проекта конвенции по этому вопросу. В выполнении своей задачи эта специальная 
рабочая группа могла бы иметь, в частности, в качестве основного документа для 
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своей работы предложения и рабочие документы относительно конвенции по химическо
му орзтаиго, представленные Комитету по разоруженрпо и егг предшественнику. 1̂то же 
касается двусторонних переговоров между Соединенными Штатами и Советским Союзом, то 
важно, чтобы специальная рабочая группа была бы полностью в курсе того,как они продви
гаются,и чтобы доклад с указанием областей, по которым было достигнуто согласив, 
а также вопросов, которые еше не решены, были представлены Комитету в самые короткие 
сроки. Моя делегация считает, что переговорам в Комитете не должно предшествовать 
завершение двусторонних переговоров, напротив, она полагает, что эти переговоры 
могут проходить параллельно с переговорами между Соединенными Штатами и Советским 
Союзом. Оснавная задача специальной рабочей группы, которзло мы предлагаем згчре
дить, будет состоять в том, чтобы установить области согласия, а в случае необходимо
сти и новые элементы, способные помочь определить сферу охвата и проверк}'' конвенции 
по химическому оружию. 

Следовательно, мы надеемся, что Комитет отнесется с необходимым вниманием к 
предложению, представленному Группой 21 , и что специальной рабочей грзшпе будет по-
рзгчена задача выработать проект конвенции по химическому оружию, продемонстрировав 
тем самьтм важное значение, придаваемое рекомендациям Генеральной Ассамблеи. 

Медленное продвижение нашей работы, которое мы отмечали до сих пор, было вызва
но, возможно, необходимостью, поскольку речь шла о том, чтобы продолжить усилия, 
направленные на рс'-'оружение, при новой, бстее демократичной ^ более представитель
ной стрзпктуре и в новом дзгхе, порожденном десятой специальной сессией. Теперь, 
когда общие рамки нашей деятельности определены со всей необходимой тщательностью, 
важно с такой же тщательностью включиться в настоящзш работу по перегсворам о мерах 
разоружения. Дун переговоров и понимания, KOTopbrii существовал до сих пор внутри на
шего Комитета, позволяет нам надеяться, что порученная нам задача не является не
возможной и что нам удастся оправдать ожидания международного сообщества. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я благодарю уважаемого представителя 
Алжира за его заявление, а также за слова одобрения, которые он высказал мне и 
моему предшественнику, г-ну послу Томсону. 
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Г-н Д. МАРКЕ (Пакистан) (перевод с английского); Г-н Лредседатель, моя де
легация также хотела бы поблагодарить вас за то, что вы упомянули ее в числе раз
деляющих чзгвства соболезнования, которые вы так красноречиво выразили г-же Торссон 
в связи с ее тяжелой утратой. 

Позвольте моей делегации присоединиться к тем делегациям, которые уже вырази
ли вам'свои поздравления по поводу вашего вступления на пост Председателя Комитета. 
Существенный прогресс, достигнутый нами под вашим рзгководством, явлйется как свидетель
ством вашего мастерства, так и гарантией успеха на остающихся заседаниях данного 
Комитета. Б то же самое время я хотел бы отметить глубокое восхищение, испытывае
мое моей делегацией в отношении умения и терпения, с которыми ваш уважаемый предшест
венник, посол Томсон из Австралии, довел до успешного завершения сложную и важную за
дачу, стоявшую перед Комитетом в прошлом месяце. Возможно, уважаемые члены дан
ного Комитета не знают о том факте, что во время председательствования посла Томсона 
Пакистан и Австралия вели ожесточенные сражения на крикетных полях Мельбурна и 
Перта, и я отдам величайшую дань беспристрастности и спокойствию посла Томсона в 
качестве Председателя, сообщив о том, что он' не проявил ни резкости в отношении 
моей делегации, когда Пакистан выиграл первый матч, ни снисходительности, когда 
мы проиграли второй. 

Делегация Пакистана испытывает величайшее удовлетворение по поводу того, что 
Комитет по разоружению наконец-то завершил рассмотрение' организационных' вопросов ' 
и сегодня пристзпзил к рассмотрению сзпдестня вопроса о "прекращении гонки ядериг-пс вЬ-
оружеюгй п ядерном разорзтжении". Моей целью сегодня не является непосредственно 
выстзшать по данному вопросу, поскольку я уже имел ранее возможность в данном Ко
митете изложить взгляды моей страны по вопросу о ядерном разоружении и о предложе
нии, представленном социалистическими государствами в документе CD/ 4 . Сегодня 
делегация Пакистана хотела бы представить рабочий документ, который она внесла по вопро
су о даче гарантий "безопасности неядерным государстват-про"":" "•згерно:" 7 Т ? " со
держащийся в CD/10, И сделать некоторые замечания по вопросам, относящимся к дан
ному предмету. 
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Вопрос о гарантиях безопасности неядерных госз^дарств стоит на повестке дня 
Комитета по разорзгжению уже более десяти лет. Несмотря на это и несмотря на 
многочисленные предложения, представленные государствами, не обладающими ядерным 
оружием, на различных форзгмах, до сих пор не было выработано никакого эффектив
ного и конкретного решения, чтобы обеспечить возможные гарантии для государств, 
не обладающих ядерным оружием, против опасности применения или угрозы применения 
этого оружия. 

Однако имел место ряд обнадеживающих событий. Резолюция 3 l / l 8 9 С Генераль
ной Ассамблеи, подтвержденная год спустя на тридцать второй сессии Генеральной 
Ассамблеи подавляющим большинством, одобрила конкретнзгго формулу такого рода гарантий 
безопасности, которые должны быть представлены государствами, обладающими ядерным 
оружием, государствам, не обладающим ядерным оружием. Далее, сделанные на десятой 
специальной сессии односторонние декларации некоторых ядерных государств были явно 
серьезными попытками ответить на озабоченность государств, не обладающих ядерным 
оружием. Но, за одним исключением, эти декларации не рассматривались государства
ми, не обладающими ядерным оружием, как достаточно заслуживадщие доверия. Поэто
му в пзгнкте 59 Заключительного документа специальной сессии государства, обладаю
щие ядерным орзгжием, призываются заключить, и я повторяю, заключить в соответст
вующих случаях эффективные соглашения с тем, чтобы дать государствам, не обладаю
щим ядерным оружием, заверения от применения или угрозы прикчнения ядерного оружия. 

Г-н Председатель, Пакистан полагает, что такие "эффективные соглашения", с 
тем чтобы дать заверения государствам, не обладающим ядерным оружием, могут наилуч
шим образом быть представлены в междзгнародном докзгменте, имеющим обязательную 
юридическзгю силу. Вопрос о заверениях о безопасности не является двусторонним 
по своему охвату и действию; он имеет глобальные последствия, затрагивающие безо
пасность всех государств. Во-вторых, дабы быть надежными, такие заверения должны 
даваться в юридически обязательной форме. Любая другая форма не выдержит испы
тание на доверие. Односторонние заявления, как бы позитивно они ни звзгчали, являют
ся заявлениями о государственной политике и, как я згже ранее говорил, политика, 
как и правительства, подвержены изменениям. Такие односторонние заявления являют
ся еще менее удовлетворительными тогда, когда они обставлены различными оговорка
ми и ограничениями. 
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Мы испытываем чувство удовлетворения, что эта точка зрения поддерживается 
Советским Союзом, который уже предпринял конкретную инициативу с целью принятия 
международной конвенции по вопросу о гарантиях безопасности на последней сессии 
Генеральной Ассамблеи. Две резолюции по этому вопросу, принятые Генеральной Ассамбле
ей, резолюция 33/72 А и резолюция 33/72 Б, подтверждая решение специальной сессии, 
призывают данный Комитет рассмотреть проекты конвенции, распространенные Пакистаном 
и Советским Союзом на Генеральной Ассамблее, вместе с дрзггими предложениями и соображе
ниями, направленными на достихсение той же самой цели - дать государствам, не обладаю
щим ядерным оружием, эф ективные гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия. 

Г-н Председатель, документ, распространенный в качестве документа ОТ/Ю, отражает 
нынешнюю точку зренгия Пакистана по вопросу о гарантиях безопасности государствам, не 
обладающим ядерным оружием. Проект конвенции, приложенный к данному документу, явля
ется идентичным с тем, который распространен Пакистаном на последней сессии Гене
ральной Ассамблеи. Основные черты его преамбулы и -7 статей являются следующими: 
во-первых, он начинается с посылки о том, что самыми лучшими гарантиями безопасности 
против ядерной угрозы, является полное запрещение применения ядерного оружия и дости
жение ядерного разоружения; во-вторых, что распространение юридических и международ
ных гарантий на государства, не обладающие ядерным оружием, является обязательством 
государств, обладал "их ядерньм оруж1!ем, проистекающим из их утверждения, по крайней 
мере в настоящее время, о необходимости сохранить ядерное оружие, и,в-третьих, что 
сзпцествование противостоящих систем глобальных союзов, при которых сохраняется воз-
мозкность применения ядерного оружия против государств, не должно являться непреодоли
мым препятствием для распространения гарантий безопасности на те неядерные государства, 
которые не входят в данные союзы. Делегация Пакистана считает, что проект конвенции 
не только отрахсает чаяния государств, не обладающих ядерным оружием, об укреплении 
своей безопасности против ядерной зггрозы, но также рассматривает в сбалансированной 
и реалистичной манере проблему сочетания наличия ядерных вооружений с необходимостью 
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сделать первый шаг в направлении запрещения их прпменеш.я. Поэтому этот проект 
предоставляет солх-дезло основу для начала пореговороз по вопросу о заверенххях о без
опасности государств, не обладающих ядерньш opjraaîeM. 

Делегащ<1я Пакистана весьма вдохновлена тем, что в повестку Комитета на 1979! год 
был единодушно включех€ вопрос "Эф. ективные г^еадународные соглашения, с тем чтобы 
дать государствам, не обладающим ядерным орухшем, гарантии npoTiîB применения или 
угрозы применения ядерного орзтхсия", Ca¡".a форх^улировка данного пункта поддерз:сивает 
ту точку зрения, которуго разделяет подавляющее большинство членов данного Комитета 
и Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций о том, что следует по данному 
вопросу обсудить меадународньхй докзшент, имеющий обязательную силу. Поэтому моя 
делегация готова pacci-íOTpeTb все идзи и предложения по данному вопросу, а также 
начать переговоры в Коюттете по разору-хеншэ с другими делегациями, особенно с деле
гацией Советского Союза. 

Мы полагаем, что рассмотрение данного вопроса в нашем Комитете должно начаться 
на основе соглашенх-хя, достигнзгтого на десятой специальной сессии Генеральной Ассаххблеи, 
т.е. согласно пункту 59 Заключительного документа, дополненного двумя резолюциями 
тридцать третьей сессии Генеральной Ассамблеи. Лоотох̂ ху наши обсухсдения и последующие 
переговоры хюгли бы с пользой для дела быть сосредоточены на двух пунктах: во-первых, 
объеме и характере гарантих^, которые должны быть предоставлены государствам, не облада-
ЮЩ1ХМ ядерным орукиеп, и, во-вторьхх, о конкретной "эсрфективной'" к "международной" 
форме, в которой они могут быть даны. Моя делегация предложила бы Комитету по разору
жению начать рассмотрение этих вопросов на общх-хх прениях в течение недели или двух, 
когда она вновь соберется в ххюне. Поэтому Спецх-хальная рабочая группа ИЛРХ какой-либо 
другой неофициальный механизм мог бы быть создан, чтобы начать обсуждение конкретных 
подходов И конкретных текстов, предлагаемых по данному вопросу, 

С вашего разрешения я хотел бы теперь сделать несколько зах-хзчаний по вопросу, 
связанному с нераспространением ядерного оружх-хя. Моя делегац11я с величайшюх интере
сом выслушала заявление, сделанное уважаемым послом Индии перед данным Кошхтетох»! 
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3 апреля 1979 года. Вначале я хочу подчеркнуть, что ответ моей делегации на замеча
ния посла Гарекхана ни в коей мере не носит полемический характер, а скорее наоборот, 
является ответом и продолжением того, что улсе начинает становиться трезвьп'1 и серьезным 
диалогом, достойным высокого авторитета данного Комитета и той важной цели, для кото
рой он был создан. Поэтому моя делегация надеется, что прения будут продолжаться 
в соответствии с этими целями и что они привлекзгг рштерес и згчастие дрзггих делегаций. 

В выступлении посла Гарекхана имеется много пунктов, которые я могу поддержать. 
Пакистан согласен с тем, что нераспространение ядерного оружия включает как обраще
ние вспять гонки ядерных воорузсений, так и недопущение распространения ядерного 
оружия. Но воздержимся от того, чтобы сделать довольно резкое, хотя и небесполезное 
заключение о том, что, если ядерное разоружение не будет незамедлительно и повсеместно 
Д О С Т И Г Н 3 Г Г О , ничто не может и не должно делаться для того, чтобы прекратить распростра
нение ядерных вооружений. И в самом деле, дальнейшее продолжение такой же линии 
аргументации могло бы сделать всю работу нашего Комитета бесполезной. Во-вторых, 
Пакистан таюке поддерживает и будет продолжать твердо поддерживать содержащиеся в 
Заключительном документе принципы в отношенш-i осзпцествления неотъемлемого права всех' 
стран на свободное развитие и приобретение ядерной технологии для шорных целей. Как, 
возможно, известно зпзазкаемым членам данного Кошхтета, Пакистан первый предложил принять 
эти принципы на тридцать второй сессии Генеральной Ассамблеи, В-третьих, мы также 
подписываемся под гонцепцией, которая содержится в Заключительном документе, а именно, 
что международные гарантии о мирной деятельности в области ядерной энергии должны 
применяться через МАГАТЭ на недискриминационной основе. Главная опасность ядерного 
распространенрш сегодня проистекает от выборочного применения или неприменения этих 
гарантий. 

Моя делегация с удовлетворением отметила, что выступление посла Гарекхана со
держало повторение обещания увазкаемого премьер-министра РЬадии не производить ядерное 
оружие. Мое правительство уз:се выразило удовлетворение по поводу данного заявления, но 
односторонние заявления, как бы торхественно они ни делались, не могзгг служить досто
верной основой для политики нераспространения, будь-то на международном или региональном 



C D / Í ' . V . 2 6 

33 

(Г-н ,Д. Маркер, Пакистан) 

уровне. Такие об;-.зательства долхсны быть приняты в юридическ i обязательной и доступ
ной для проверки форме. Пакистан готов дать тэ̂ киэ завзрения одковре1ченно с Индией; 
Для этой цели Пакистан соглосплся па международную пли двустороннюю инспекцшо своих 
яд',ерных установок на взаимной основе; или на то, чтобы обе стороны одловременно 
согласились на прхменение полного объема гарантии ко всей их ядерной деятельности 
или чтобы обо совместно ратифицировали договор о нерасхтространонии. Мы были бы очень 
счастливы, если бы Индия ответила позитивно на любую кз этих i-шицкатив л предложений. 

Моя делегация не приносит иэВ1Л1оиля за то, что еще раз она обращает внимание дах:-
ниги Кигштитс-. и-цилог! г. fUi^iiv.Quoú делегацип Инди1'1,в частности, па просьбу о тон,чтобы он 
серьезно рассмотрела предложение о созданп) в ÎQKHOË Asín ЗОЕП,свободной от ядерного ору 
шгл.Сосданпе зон,с::ободн11Х от ядэрного орз':~11я,как мч полатаом^предостсвляет ншхлучшее 
средство обеспечения ядерного нераспространеигя в нкстоятее время.Этой репюнальпой кон 
цопцпн не свойственны дискргожнащгоиные черты международных усилий по ядорко1:у нераспро 
странени1о,п она подходлт к-каждому участвующелу государству 01и1наково,без дискршшнацри 

Известно, что посол Гарекхан в своем выступлепнп выразил сомнение в отношении 
того, можно ли причислять зоны, свободные от ядерного орукия, к мерам разоруззсения, 
поскольку это не влечет за собой фактической ликвидации как1:хг-либо видов ядерного 
оруясия, Я утверждаю с полньш уважением, что, хотя ценность данного aprjn-íeHTa сомни
тельна да;хе с семантической точки зрения, он имеет для нашего Комитета серьезную 
подоплеку, ибо он г-ттается устранить из сферы наших обсу)адениз" один из наиболее эффек
тивных HHCTpyiiOHTOB к методов ядерного разорухсения. Далее, носколько мы. понимаем, 
B03M0SCH0, соглашение об ОСВ-2 таюке не повлечет за собой фактической ликвидации ядер
ного оруетя; однако, безусловно, никто не сомневается в важности подобного согла
шения для целей разоружения. Мы такхсе не можем исключить из нашего рассмотрения • 
в данном Комитете вопрос о зонах, свободньгс от ядерного оружия, лишь потому, что они 
являлись предметом предварительного иззгчения со стороны органа переговоров в его 
прежней срорме. Xnj-íiraecKoe оружие таю:се,.^влялось предметом многократного изучения, 
но никто не может, серьезно утверждать, что ьопрос о химическом ору^жи не дол.жен быть 
рассмотрен в данном K O I ^ T G T . , . 
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Совершенно очевидно, что для эффективного, а также для юридического оформления 
создания зон, свободных от ядерного оружия, необходимо добровольное согласие и учас
тие всех крзшных государств данного района. Однако, по нашему мнению, отсутствие пред
варительного единогласия среди всех государств района не мешает международному сооб
ществу рассмотреть и поощрять цель создания зон, свободных от ядерного оружия. В 
самом деле, воаложенной на нас обязанностью является принять во внимание реальность 
опасности ядерного распространения в том виде, в каком она существует теперь, осо
бенно в таких районах, как Африка, Ближний Восток и Екная Азия. Должны ли африкан
ские страны отказаться от своих усилий сохранить свой континент свободным от ядерного 
оружия лишь потому, что Южная Африка лелеет ядерные чгестолшбивые замыслы? Или должна 
ли непреклонность Израиля являться препятствием для поисков создания зоны,свободной ' 
от ядерного оружия, на Ближнем Востоке? 

В Ккной Азии опасность, пожалуй, еще острее, особенно потому, что район ухе был 
свидетелем применения и испытал на себе последствия ядерного взрыва. Поэтому я утвер
ждаю, что не "настоятельные усилия", предпринимаемые для создания зоны, свободной 
от ядерного оружия, в Южной Азии,должны вызвать сомнения, а скорее постоянная оппози
ция повсеместно признаваемой необходимости предотвращения распространения ядерно
го оружия, - вот что составляет предмет большой озабоченности. 

Моя делегация с удивлением отметила замечания посла Гарекхана о том, что ни на
стоящий Комитет, ни Организация Объединенных Наций не должны навязывать переговоры 
о создании зоны, свободной от ядерного оружия. Я могу лишь мимоходом отметить, что 
в том, что касается создания зон, свободных от ядерного оружия, в Африке и на Ближнем 
Востоке, эта роль была отведена Совету Безопасности Организации Объединенных Наций. 
В том, что касается Ккной Азии, по нашему мнению, вопрос не стоит о каком-то навязы
вании, поскольку зона, свободная от ядерного орзтия, прекрасно вписалась бы в одно
сторонние заявления о намерениях всех государств данного региона. Поскольку извест
но, что рзгководители всех государств этого регяош недвусмысленно заявили о-своем на
мерении не производить ядерное оружие, зона, свободная от ядерного оружия, в Южной 
Азии соответственно, предусмотрела бы региональный и юридический обязательный инстру
мент, чтобы дать коллективное выражение этой политике. 



C D / I V . 2 G 

35 

(Г-н Д.Маркер, Пакистан) 

Поэтому мы продолжаем надеяться, что правительство Индии пересмотрит свою пози
цию по предложению о создании зоны,- свободной от ядерного оружия, в Южной Азии. 
Мы надеемся, что Индия по крайней мере отликнется положительно на предложение, не
давно сделанное президентом Пакистана премьер-министру Индии о том, чтобы страны Кк
ной Азии приняли совместную декларацию, имеющую международный статус и обязательный 
характер, в которой содержался бы отказ от производства ядерного оружия. 

Цель нераспространения ядерного оружия может быть достигнута путем глобального 
отклика в рамках Организации Объединенных Наций на основе универсальности, недискри
минации и суверенного равенства государств. Подход к проблеме на основе субъектив
ности или селективности и применение различных норм к различным государствам, под
чинение практическим соображениям, а не принципу, будет содействовать региональному 
неравновесию, подвергнет угрозе мир и безопасность во многих регионах земного шара 
и тем самым подорвет цель достижения нераспространения ядерного оружия и ядерного 
разоружения. В этом контексте моя делегация придерживается весьма серьезного взгля
да на дискриминационную практику некоторых крупных держав при их обращении с различ
ными государствами, не обладающими ядерньхм оружием. Нам представляется непостижимым, 
почему страна, осуществившая взрыв ядерного устройства, обладающая явной способностью 
создать ядерное орзжие, отказавшаяся от применения международных гарантий к своим 
установкам топливного ядерного цикла, включая заводы по переработке плутония и обога
щению урана, продолжает получать ядерную и другую форму помощи, в то время как, с 
другой стороны, стране, которая подчинила свои ядерные установки международной инспек
ции и выразила свою готовность распространить конкретные взаимные гарантии о нерас
пространении, отказывают даже в помощи на экономическое уязвитие. Весьма ободряющим 
является отметить факт существования несколько успокаивающих признаков того, что 
общественное мнение не остается глухим к жизненно важному аспекту и насущной необхо
димости принять недискриминационный подход к рассмотрению вопросов о нераспростране
нии в Ккной Азии. Пакистан, со своей стороны, предложил много альтернативных путей 
и средств предоставления гарантий против распространения ядерного оружия в Ккной 
Азии, и мы будет счастливы получить позитивный ответ на эти наши инициативы. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я благодарю уважаемого представителя 
Пакистана за его заявление и за те любезные слова, .которые он высказал в мой адрес, 
а также в адрес моего предшественника, г-на посла Томсона. 

Г-н А. ФИШЕР (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского): Прежде всего 
я хотел бы выразить вам благодарность делегации Соединенных Штатов за то, что вы от 
имени всех нас передали наши выражения соболезнования г-же Торссон в связи с недавно по
стигшей ее тяжелой утратой. Мы,разумеется,хотим сделать это также и лично,потому что мы 
все чувствуем тяжесть ее утраты. 

Сегодняшний день знаменует собой первый день, который данный Комитет официально 
посвящает вопросу о прекращении гонки ядерного вооружения и о ядерном разоружении. 
Для стран мира эта проблема не новая. И в самом деле, наш уважаемый коллега из Ни
герии напомнил нам 10 апреля, что первая резолюция Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, резолюция, принятая на основе консенсуса, призывала к изъятию 
атомного оружия из всех национальных арсеналов. Эта цель неоднократно повторялась 
и подтверждалась руководителями всех государств на многих форумах, и Соединенные Шта
ты, со своей стороны, четко осознают особую ответственность за ядерное разоружение, 
лежащую на основных ядерных державах. Однако опыт последнего десятилетия свидетельству
ет, что достижение соглашения о конечных целях является задачей несравненно более 
легкой, чем ведение переговоров по соглашениям, которые на деле приблизят нас к этим 
целям. 

Слишком часто наши заявления о конечных целях, с которыми мы все согласны, ин
терпретируются как предзнаменование того, что эти цели могут быть осуществлены в 
ближайшем будущем. Когда этого не происходит, мы все разделяем чувство разочарования. 
Для некоторых это разочарование, возможно, носит оттенок подозрения относительно 
побуждений ведущих переговоры сторон. 

Именно в этом контексте делегация Соединенных Штатов коснется процесса, который, 
как ожидается, вскоре приведет ко второму соглашению,обычно называемому ОСВ-2, это
му всеобъемлющему соглашению по ограничению стратегического наступательного оружия. 
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ОСВ-2 представляет,собой прекрасный пример того, какие трудности присущи контро
лю над ядерными вооружениями и каким образом при терпеливой, кропотливой работе эти 
трудности могут быть преодолены. В Соединенных Штатах и кое-где еще соглашение было 
подвергнуто нападкам со стороны некоторых -из-за ограничений, которые оно наложит. 
Иные критикуют ОСВ-2 за то, что уровни и ограничения, которые оно установит, якобы 
недостаточны, не стоят усилий, потребовавшихся для достижения того, что удалось осу
ществить до сих пор. Некоторые даже умаляют эначение соглашения, утверждая, что тех
нический прогресс сделал его положения ненужными. Однако можно заявить, что раз со
глашение приобрело такое разнообразие выдающихся критиков,то оно не может быть пол
ностью плохим. Я хотел бы высказаться по каждому из этих, критических замечаний и в 
пропессе этого разъяснить представления и цели Соединенных Штатов в отношении контро
ля над ядерными воорз^ениями. 

Переговоры по ОСВ символизируют собой признание Соединенными Штатами и Советским 
Союзом того факта, что безудержное соперничество в области ядерных вооружений таит в 
себе опасность увеличения риска ядерного уничтожения. При этом принимается в расчет 
также техническая революция-, вызванная ядерным оружием. В доядерную эпоху воорзпкен-
ные силы страны - независимо от того, считались ли они наступательными или оборонитель
ными,- слзгасили не только для сдерживания нападения, но, если предотвращение нападения • 
не удалось, то и для защиты родины. Сегодня трудно вообразить себе последствия при
менения ядерного оружия. Мы знаем, что это было бы беспрецедентной катастрофой для 
человечествр,, и многие, возможно, задают себе вопрос: "Не будут ли оставшиеся в жи
вых завидовать мертвым"? Таким образом, сдерживание ядерной войны стало первостепен
ной задачей национальной безопасности Соединенных Штатов. 

Чтобы сделать наши возможности по сдерживанию заслуживающими доверия и чтобы 
обеспечить положение, когда бы другие не извлекали политических преимуществ из ощути
мого неравенства в военных потенциалах. Соединенные Штаты рассматривают в качестве 
своей второй по значимости цели примерное равенство стратегичес^^их сил. Мы говорим 
о примерном равенстве, ибо понимаем, что стратегические силы нашей страны и Советско
го Союза никогда не будут абсолютно идентичными. Каждая из этих двух стран развивала 
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свои вооруженные силы в различных географических, политических, исторических и техни
ческих условиях. Каждая сторона имеет преимущества в определенных областях, которые 
уравновешиваются превосходством другой стороны в других областях. Поэтому при рас
смотрении только с помощью одного вида о"peílwsñXкритериев неравенство между 
обеими силами может показаться явно отличным от того, чем когда на него смотрят 'Как 
на единое целое. Тем не менее озабоченность тех, кто обеспокоен возможным нарушени
ем равновесия между этими двумя силами, имеет реальную основу и представляет собой 
неоспоримый факт в проблеме достижения соглашения об ОСВ. 

Сейчас о хотел бы ответить на критику тех, кто считает, что ограничения, содер
жащиеся в ОСВ-2, недостаточны. Многие напомнили нам о замечаниях, сделанных прези
дентом Картером 7 октября 1977 года в Организации Объединенных Наций: "Соединен
ные Штаты готовы пойти так далеко в деле ограничения и сокращения наших ядерных воору
жений, насколько это возможно в соответствии с нашими интересами безопасности- На 
взаимной основе мы готовы уже сейчас сократить их на Ю^е, на 2<^о или'Даже на 50?é. 
Затем мы будет стремиться к дальнейшим сокращениям, с тем чтобы мир действительно 
был свободен от ядерного оружия". Я хотел бы напомнить, что Соединенные Штаты еще в 
марте 1977 года выразили готовность согласиться на большие ограничения, чем те, ко
торые, как мы предполагаем, будут содержаться в ОСВ-2. 

В то' время мы, наряду с прочим, конкретно предложили, чтобы: 
- разрешенное количество стратегических средств доставки (тяжелые бомбардиров

щики, пусковые установки МБР, пусковые установки" БРПЛ) было бы уменьшено 
с 2 400 до 1 800-2 ООО; 

- разрешенное количество пусковых установок МБР было бы сокращено с 1 320 
до 1 100-1 200; 

- разрешенное количество пусковых установок МБР с головными частями индивидуаль
ного наведения, не ограниченное Владивостокскими договоренностями, былс бы 
не более чем 550; 

- внесение изменений в существующие МБР не допускалось бы и-создание новых ра
кет этого типа было бы запрещено. 
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•Когда мы сравниваем эти конкретные пр-дложения США ( предложенными во Влади-
вог-токе ограничениями и с предстоящим соглашением по ОСВ-2, мы отмечаем, что до
стигнутый прогресс не так велик, как хотелось бы, но что он, тем не менее, налицо. 
Стоила ли этих усилий достигнутая гтеп°нь прогресса? Я г-читаю, что явно "да", а 
если пред'-тавить оебе ОСВ как процесс, который не закончится ОСБ-2, то ответ несом
ненно должен быть положительным. 

Наконец, я хочу (казать несколько ?лов по поводу беспокойства тех, кто опасает 
ся,- что технический прогресс сделает бессмысленными количе-^твенные ограничения, 
установленные ОСБ-2. Начну с замечания, что опасность, которая грозит режиму конт
роля над вооружением со стороны технического прогресса, может быть серьёзной. Те 
из нас, кто помнит ограничения, установленные на военно-морские силы в 20-х годах, 
вспомнят также, что авианосец гораздо более эффективно справился с линкором, чем 
•это могло сделать любое соглашение по ограничению вооружений. На земле и в воз
духе двигатель их внутреннего сгорания в сочетании с телеграфом говершили револю
цию в военной стратегии и тактике всего за два десятилетия. Соединенные Штаты ого 
знают опасность,связанную с техническим прогрессом. Например, в прошлом году мы 
предложили, чтобы ОСВ-2 запретило т;несение изменений в существующие межконтиненталь 
ные баллистические ракеты и разработку новых видов такого оружия. Хотя этот кон
кретный аспект позиции CШi'i. не ^мог найти полное отражение в результатах перегово
ров, соглашение по ОСВ-2 все же будет содержать гзпцественные качественные ограни
чения. Оно установит ограничения на степень, до которой обеим сторонам будет 
.разрешаться использовать технические достижения для установки дополнительных бое
головок на определенном виде ракет, будь то МБР или БРПЛ. ;1алее, оно разрешит 
каждой стороне разработать только один новый вид межконтинентальной баллистической 
ракеты. Каждое из этих ограничений является существенным "амо по себе, В сово
купности они представляют гобой важный вклад в стратегическую стабильность и в за
медление качественной гонки вооружений. Более того, Соединенные Штаты надеются, 
что эти качественные ограничения будут способствовать укреплению значимости 
количественных ограничений в ОСВ. 
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Мои замечения сегодня были немногочисленны и, надеюсь, достаточно кратки. 
Я не внес никаких новых радикальных предложений. Я говорил лишь о нескольких аспек
тах переговоров по ОСВ. Я отложил на будущее замечения, относящиеся к другим 
шагам в направлении ядерного разорзгжения, таким, как всеобъемлющее запрещение ис
пытаний и ОСВ-3. Если я кого-то и разочаровал, то, надеюсь, никого не ввел в 
заблуждение. Процесс ядерного разоружения есть и будет оставаться трудным. Воз
можно, слишком легко недооценить эти трудности. Поэтому я закончу свои замеча
ния сегодня одной просьбой, обращенной ко всем находящимся здесь представителям. 

Прежде чем сделать заключение о том, как продвигаться в направлении ядерного 
разорзгасения, до того как связывать себя радикальными планами,формулирующими желае
мые цели без указания трудных практических задач, которые нужно решать, я прошу вас 
обдумать только что изложенные мною в общих чертах соображения. В то же время я 
прошу вас признать, что процесс идет и, каким бы несовершенным он ни был, этот про
цесс, ведущий к ОСВ-2 и к дальнейшим соглашениям, может привести к достижениям большой 
значимости и, что еще более важно, заложить фзгндамент для практического и рацио
нального продвижения вперед в направлении цели, которую мы все разделяем, - полному 
ядерному разорзгжению. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Прежде чем предоставить слово следую
щему оратору, я хотел бы сказать, что в моем списке записано еще пять ораторов, и 
я думаю, что у нас, несомненно, не будет возможности заслзппать всех этих ораторов 
до часа дня. 

Поэтому я хотел бы предложить, чтобы мы заслутпали следующего оратора, г-на пос
ла Фейна, и чтобы мы затем прервали нашу работу, с тем чтобы продолжить ее сегод
ня во второй половине дня. 

Г-н Р. ФЕЙН (Нидерланды) (перевод с английского); Г-н Председатель, мы бла
годарны вам за то, что вы передали через посла Лидгарда наши соболезнования 
г-же Торссон, к которым мы присоединяемся самым искренним образом. Поскольку 
это мое первое выстзгаление на официальном заседании нашего Комитета в этом месяце, 
позвольте мне выразить вам, г-н посол Нотердем, официально и от себя лично огром
ное удовлетворение, которое я испытьшаю по поводу того, что вы наиболее достойный 
представитель вашей страны, с которой моя страна имеет тесные связи по столь мно
гим вопросам, занимаете пост Председателя настоящего Комитета. Мы шлем вам самые 
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теплые пожелания успеха в выполнении трудных задач, возложенных на Председателя. 
Мы должны также поблагодарить вашего предшественника, посла Австралии г-на Томсо
на-, за его огромные и успешные усилия. Мне доставляет большое удовольствие при
ветствовать вступление в наши ряды нового представителя Соединенного Королевства, 
посла Саммерхейеса,и представителя Заира,посла Каманда Ва Каманда. Сегодня я 
намерен сделать несколько предварительных замечаний относительно ядерного разору
жения. - темы, на которой мы договорились сосредоточить свое внимание в течение 
данного периода сессии. 

Разумеется, эти замечания не являются предварительными в том смысле, что мое 
правительство ранее уже не раз излагало свою точку зрения в отношении ядерного 
разор)37жения. Мои замечения являются предварительными в том смысле, что наш Коми
тет сейчас пристзшает к рассмотрению этого вопроса, числящегося под пунктом 2 
повестки дня. 

Я намерен очень кратко коснуться рабочего документа C D / 4 , представленного 
рядом членов настоящего Комитета, а также хочу сделать и несколько дополнительных 
замечаний. Ясно, что подробно, рассмотреть все аспекты этой крайне сложной про
блемы не удастся из-за недостатка, к сожалению, времени для подготовки эттй части 
сессии Комитета по разоружению. 

Прежде всего, моя делегация не считает, что рассмотрение вопросов, относя
щихся к приостаногке гонки ядерных вооружений, и стремление г. ядерному разоружению 
выходит за рамки компетенции данного Комитета. И в самом деле. Совещание Комите
та по разоружению разработало несколько договоров, относящихся к различным аспек
там гонки ядерных воорзгасений, и мы надеемся заключить в ближайшем будущем дого
вор) запрещающий все испытания ядерного оружия. Однако, как я уже говорил в 
своем первом выступлении в этом году ( C D / P V , б ) , мы должны тщательно отобрать во
просы: какие из них лучше обсзгждать двусторонне, какие - регионально и какие - на 
всемирном форзгме. В-ядерной области важные вопросы обсуждаются и в других местах, 
например на переговорах по ОСВ. Представляется неразумным нарушать этот процесс 
параллельными.или пересекающимися переговорами в настоящем Комитете. Мы должны 
тщательно отбирать темы для обсуждения. Одной из них является, безусловно, все
объемлющее запрещение испытаний, хотя в данном случае мы ждем - добавлю: с определен
ным нетерпением - завершения трехсторонних переговоров. 
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Я также хотел бы заметить, что вопросы ядерного разоружения нельзя отделять 
от других обсзгждений вопросов разоружения. Действительно, в этом отношении сле
дует зачитывать соображения безопасности различных регионов. Я отметил, что ува
жаемый делегат Советского Союза 5 апреля подчеркнул, что следует учитывать совокзш-
ные военные арсеналы, включая обычное оружие. 

Именно, в частности, по вопросу выбора моя делегация--несколько озадачена^©дло-
жением, содержащимся в CD/ 4 , И объяснением, данным его авторами на этот счет. 
Предложение представляется довольно широким и неточным, что вызывает сомнения от
носительно" его полезности. В CD/4 зшоминается прекращение производства и ликви
дация ядерного оружия, однако при этом не указывается ни по каким этапам это бу
дет происходить; ни кто будет згчаствовать в различных этапах, ни как этот процесс 
может быть согласован с ОСВ и другими форзгмами и, последний по счету, но не по 
важности вопрос, ни как это может быть проверено. 

Возможно соавторы докзгмента СВ/4 не предубеждены относительно того, как 
следует решать эти проблемы, а лишь хотят стимулировать обсуждение в данном Коми
тете того, как решать проблему ядерного разоружения. В таком дзгхе моя делегация 
готова внести свой скромный вклад. В частности, что касается важного вопроса 
проверки, возможно, згже на этом раннем этапе целесообразно рассмотреть значение 
проверки прекращения производства ядерных боеголовок и ликвидации запасов ядерного 
оружия. В любом случае необходима всеобъемлющая система гарантий для обеспече
ния предотвращения отвлечения ядерных материалов от использования в мирных целях. 
Но этого было бы недостаточно. Вопрос этот, разумеется, настолько важен, что 
необходимо обеспечить абсолютную згверенность в том, что ядерное оружие больше не 
производится и что сзгществзгющие ядерные запасы ликвидированы. Это означало бы, 
среди прочего, что необходимо знать расположение установок по производству ядер
ного оружия и знать, демонтированы ли они или, во всяком слзгчае, прекратили ли 
они производство своей продукции. Это также означало бы необходимость создания 
возможностей следить за всеми запасами ядерного оружия, а это потребовало бы до
вольно назойливых средств проверки. Исходя из обсзгждений, которые проводились 
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до (-ИХ пор по вопросу проверки, я не питаю больших надежд относительно того, что 
все заинтересованные страны сочтут приемлемым подобный способ проверки. 

Более косвенным, но, в конечном счете, возмохшо, эффективньм спосо-бом прекра
щения производства ядерного оружия было бы прекращение производства расщепляющихся 
материалов, используемых в целях создания орзгжия. Это предложение было выдвину
то давно и всегда находило поддерлску со стороны моего правительства. Канада не
давно снова вьщвинула эту идею. Огромным преимуществом этого" предложения являет
ся то, что уже существует принятая в международном масштабе система по проверке 
этой меры: система ядерного контроля Международного агентства по атомной энер
гии. И в самом деле, применение этой системы к полному мирному циклу ядерного 
топлива государств, обладающих ядерным оружием, и переход 'всех военных предприятий 
по обогащению и переработке на мирный цикл дало бы возможность проверить прекра
щение производства расщепляющихся материалов для целей создания оружия, по край
ней мере теоретически. 

Существует ряд практических проблем, таких, как вопрос о военных силовых 
реакторах, но эти проблемы при наличии политической воли, очевидно, разрешимы. 
Важным преимуществом этого предложения является то, что все государства, обладаю
щие ядерным оружием, и государства, не обладающие таковым, приняли бы один и тот 
же вид проверки, устраняя тем самым дискриминационный характер применения гаран
тий в настоящее время. 

К сожалению, в докзгаенте C D / 4 не содержится даже намека на то, каким обра
зом решать основополагающую проблему проверки. Основной автор не дал никакого 
практического указания, что он склонен принять соглашение о ядерных гарантиях при-
менительно к его мирным ядерным установкам, гарантиях, которые применяются во всем 
мире. Может быть, следует отметить, что на первой Конференции участников Догово
ра о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора появилась 
некоторая надежда на то, что Советский Союз решил переменить с;зою точку зрения: 
он принял в Заключительном документе этой Конференции следующее предложение: 
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"Конференция подчеркивает необходимость для государств-участников договора, кото
рые еще не сделали этого, по возможности скорее заключить с МАГАТЭ соглашения о 
гарантиях". Можно заметить, что в этом предложении не делается различия между 
государствами, обладающими ядерным оружием, и государствами, не обладающими ядер
ным оружием. С тех пор, однако, наши ожидания в этой области не сбылись, несмот
ря на то, что тем временем три дрзггих ядерных тосударств а приняли гарантии МАГАТЭ. 

Итак, если кто-то даже не желает согласиться рассматривать применение четко 
определенных мер проверки к своей ядерной деятельности в мирных целях, то как же 
мы можем приступить к переговорам о мерах разоружения, которые потребзгот даже еще 
более скрупулезной проверки? Я очень хотел бы надеяться, что мы сможем найти 
решение этой проблемы, но нам потребовалось бы от авторов докзгмента CD/4 несколь
ко большая информация, чтобы создать необходимую згверенность в достижении в конеч
ном счете успеха. 

Я не буду много говорить по вопросу згчастия всех государств, обладающих ядер
ным оружием, в возможных переговорах о ядерном разоружении: они должны решать 
это сами. Однако представляется странным готовить переговоры между всеми ядер
ными державами без участия их всех. 

Мы были рады отметить, что документ CD/4 ЯСНО признает, что степень участия 
ядерных государств на различных этапах процесса ядерного разоружения должна быть 
разной. Действительно, участие всех ядерньпс держав в обсуждениях о ядерном 
разоружении - безусловно достойная цель - не должно означать, что две основные 
державы несут меньшую ответственность за эффективные меры в области ядерного разору
жения. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Я благодарю згважаемого представителя 
Нидерландов за его заявление и хотел бы ему сказать, что меня особенно тронули 
дружеские слова, которые он высказал в мой адрес и в адрес Бельгии. Я хотел бы 
также сказать ему, что я тронут тем, что он воздал должное моему предшественнику, 
г-ну послу Томсону. 
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В интересах наией работы, как мне кагсется, следовало бы ее прервать, и я хотел 
бы предложить вам возобновить ее сегодня во второй по.ювпне дня в подходящее для вас 
вреия. 

Готовы ли вы возобновить работу сегодня во второй половине дня в 3 часа пли 
3 ч 30 ПИИ. ^ вношу это предложение на ваш выбор. 

Что касается меня, то л, ксгпечпо же, в распорязис^ши членов Ко1Штета. 

Г-н К. иД-ЩГАР̂ д (Ыведпя) (перевод с о-нглипского ) ; Г-п Председатель, паи только 
что сообщили, что в 3 ч в пашей Группе состоятся консультации. Нельзя ли провести 
заседашхе в 3 ч 45 т ш ? 

ПРПДСВдЛТЕЛЬ (перевод с французского); Пожеи ли m i возобновить работу сегодня 
во второй половине дня в 15 ч ^5 ш ш ? 

Г-н Cmiap предлагает 16 ч. 2 этом случае я хотел бы предложить вазл возобно
вить нашу работу в 16 ч, чтобы предоставить больше вреиенп долегасшям, которые хоте
ли бы проконсультироваться друг с другом. 

Пели пет других замечаний, я хотел бы сейчас прервать пашу работу и возобновить 
заседание сегодня во второй половине дня в 4 ч, как №i условились. Объявляю о 
перерьше пленарного заседания. 

Заседанке прерывается в 13 ч 00 гшп и возобновляется в 1б ч 00 ш ш 

11РЕ,'_,СД].'ДТДЛЬ (перевод с фрэштузского) : '1 хотел бы теперь гредлоглть увазшегиш 
делегатам продолзгатть работз^ нашего двадцать восьмого пленарного заседа1шя. 

Г-н Б. Cy'ï'iik (Польиа) (перевод с английского) ; В начале своего выступления я 
хотел бы присоединиться к словам соболозноваипя, которые вы, г-н 11редсолатель, и 
другие ораторы выразили pyicoводителю делегации Швецхш. Г-п Председатель, ш ю до
ставляет большое удовольствпе выступ1!ть под председательство!-! yBa:::aeiíoro представп-
теля Бельгш! - стра!Л;1, с которой Польша традиционно поддерживает плодотворное со-
трудхп-гчество, особенно в области европейской безопасности и разору:::оп!1я. Л хотел 
бы такхе воспользоваться этой возмошюстыо, чтобы выразить нашему Председателю в 
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т е ч е 1 ш е марта месяца, послу Австралрш Томпсону, признательность моей делегации за 
его мудрость, умение и венливость, с которыми он подходил к выполнению трудных обя
занностей председателя в прошлом месяце. 

Позвольте Ш1е такке воспользоваться этим случаем, чтобы горячо поприветство
вать посла Саммерхейса из Соединенного 1Соролевства и посла Каманда Ва Каманда из 
Заира. ÍL с нетерпением ожидаю плодотворного сотрудничества с ними обоими в достиже
нии наших общих целей. 

В своем сегодняшнем коротком выступлении я хотел бы также затронуть некоторые 
проблемы, касающиеся пухиста 2 повестки дня Комитета на 1979 год, - вопроса о пре
кращении гонки ядерыых воорулсенпй и о я,дерном разоружении, Б качестве одного из 
соавторов документа CD/4 Я действительно р:;е имел возможность высказаться по раз
личным аспектам я,церного разоружешм и по конкретиьт вопросам, поднятым в предложе-
НШ1 с о ц и а л и с т и ч е с к 1 с с стран. 

Однако я полагаю, что в свете широкого интереса к нему п значительной поддержки 
многими делегацилз-га идей, выдвинутых в этом документе, были бы вполне уместными 
ннзюеследующие 3aiíe4ainw. Такие ког-ментарш! должны представляться для всех нас 
полностью оправданныьш тшо:се ввиду тех f̂fleний, которые носили более скептический 
характер. 

Неждзшародное сообщество угле давно признало чрезвычайную важность принятия мер в 
области яд,ерного разоружения, уделяя первостепенное внимание усилия!'! в этом вопросе. 
Heco^шeннo, наиболее авторитетные заявления по этому вопросу были сделаны в ходе 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разорукешпо. Вспомним, как 
об этом, в частности, говорится в пункте 20 Заключительного документа": 

"... эффективные меры яд,ерного разоружения и предотвращение ядерной войны имеют 
первоочередное значение. Б этих целях необходимо устранить угрозу ядерного ору^тя, 
остановить и повернуть вспять гонку ядерных вооружений вплоть до полной ликвидации 
ядерного оружия и систем его доставки и предотвратить распространение ядерного оружия". 

По взвешенному мнению делегации Польши, инициатива о переговорах о прекращении 
производства ядерного оружия во всех его видах и постепенном сокращении его запасов 
вплоть до полной их лгасвидащ-ш полностью отвечает реко!-!ендация1'1 Генеральной Ассамб
леи 0рганизац1Ш Объединенных Наций, сделанньп-! на специальнох^ сессии и на тридцать 
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третьей очередной сессии. Нерассмотрение этого предлоненпя явилось бы совершенно 
неоправданным. Кошхтет по разорузхению был бы не способен объяснить ИЛРХ оправдать 
перед Организацией ОбъединеикьЕ Наций и перед широкш! обществектш мнением свое 
бездействие в отношенрш предлогсения такой масштабности. Следовательно, ны не доли
ны п^жшпчать аргументы о топ, что нет необходигюсти рассхтатрпвать это предлогсеиие 
социалистическиз: стран, что .его ио;:шо фактически отвергнуть каре идею, имеющую лишь 
"внеыгаою привлекательность", 

И действительно, по млению соавторов докух-хента C D / 4 , Комитет по разору;:сениго 
морально обязан предпринять честх-ше и конструктивные усилия, чтобы ххзучить все 
a c n e i í T H этого предложения, А это означает, пре::у;е всего, пойтх-! дальше поверхност
ных илIî поспешных сзсгсденихг.. Боли мы не постушхм именно так, то пы не можем сказать, 
является ли предложенный хсурс дех^ствий реалистичньш или нет. В настоящий момент 
пустое кресло на противоположной стороне этого стола переговоров напогшнает мне 
поговорку: "Да;1се самый длишíьпl путь дохзеи начаться с первого шага". 

Первым шагом, как мы его представляем себе, было бы начало процесса консульта-
дих'х пеаду соавторамхх, с одной стороны, и отдельххыми заинтересованиыгпх государства
ми Х'Хли группами государств, членов Кох-п-хтета, с другой стороны. Б своех'Х рхнтересхюм 
выступлении несхсолысо ранее сегодня утром ува;;:ае11ый пpeдcтaБIíтeль Нх-хдерландов, по
сол Фейн, сфорх^улировал хшенно этого рода вопрос, i;oTopui"i мог бы и дол.:'.ен разъяс-
хпхть, какой именно курс консультаций isXbi хшоем в ви;г,у. По-вх^димох^у, г-н Председа
тель, довольно сложно предоставить разъяс11е1П1я и ответы, не зная предварх-хуелыхо, 
какие сомнения мог̂ т̂ возш-хкнуть у нашх-хх коллег хх какие вопросы они х-хогут задать. 
Поэтому пы предлагаем, давайте сначала подумаем, какой-крут ведения мы дохжиы прхх-
lînTb для наш-DC консультахшй н кахс провестх^ х-пс нах-хболее э&^ективно. Jíbi мoглx^ бы с 
З^спехом подумать, например, над рассиотрениеп того, какую соорпу i-i объем долсскы иметь 
буд,ущие переговоры, кто и на кахсих стадиязс, не считая я'",ор̂ 1е дер::савы, прежде всего 
Лoж:ceIí згчаствовать в них. Очевхадно, существуют ватскые госзгдарства, обычный Boeií-
ных потехщиал которых необходимо принять во вниххание в такххх переговорах,-.чтобы-со-
6.ЯЮСТ1Х приххцхшы ненасеиия ущерба безопасности и paвнoвecIîя спл. 
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Аргумент о той, что отсутствие представителей Китайской Народной Республики в 
настоящем Комитете каким-то образом снизит практическую ценность мер, предложенных 
в документе CD/ 4 , не совсем верный. Бо-первых, специальная сессия признала право 
Китая принимать участие в работе Комитета. Это право было признано Китаем, кото
рый, кстати, зарезервировал свое место за столом переговоров. Табличка с названи
ем страны на столе и тот факт, что Китайская Народная Республшса просила, чтобы ее 
занесли в список членов Кошхтета, указывают, очевидно, на то, что п представители 
этой страны находятся недалеко, что с Hm-iiî можно легко войтхх в контакт xi что пози-
цх-хя ЭТ011: страны по любому вопросу может быть без труда установлена, включая проблему 
ядерного разоруз:сенхш. 

Во время ххынешней сессии KoiixiTOTa, которая, к сожалехппо, сконцентр11ровала свое 
внимание в основном на правилах процедуры, имеется много делегацих̂ :, включая делега-
цшх Алжира, Иексххки и Швеции, которые придают большое значехпхе эсрфективньпх мерам 
ядерного разоругсенх-хя. Разделяя полностью ххх озабоченность относительно направления 
готси ядерххьхх воорухсенш" и перспектх^в ядерного разорузхенххя, социалистхгческие страны 
представили документ, ставящий своей целью воплотххть эту озабоченность в прахстические 
и pa6o4Xîe предложения. Польская делегация уверена в том, что летняя сессия Коми
тета создаст более благоприятньхй климат и предоставит больше возможностей превратххть 
только что начавшиеся прения в конкретные и конструхстивньхе кoнcyльтaциxí о тох̂ х, как 
содействовать целял документа CD/ 4 . По к" ению нашей делега; пи, мерой эффект1'1ВН0СТи 
работы нашего Комитета явится степень успеха, которого нах4 удастся достичь. 

ПРЕДСЕДГАТСЛЬ (перевод с французского): Я благодарю уважаемого представителя 
Польши за его заявление. Я хотел бы таюхе поблагодарить его за любезные слова, 
сказанньхе в отношенххи меня лично и моей страньх, а также в отношении моего предшест
венника г-на посла Томсона. 

, Г-н К. ЭНЕ (Румыния) (перевод с рзранцузского); Г-н Председатель, я хотел бы 
презде всего присоединиться к чувству глубохсого сочувствхм и к соболезнованию, которые 
вы лично и другие ораторы выразхми сегодня утром г-же Торссон, увалсаемой представи-
тельшще Швеции, и которые мы все ххспытываем в этот траурный день. 
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Г-н Председатель, прежде чем начать нее выступление, позвольте мне высказать 
вам особое удовлетворение румынской делегации по поводу участия в работе этого 
Комитета под ваш1ш председательством, поскольку йы являетесь опытным д^шломатом 
и уъвишеушл представителем другсественной страны. 

Пне хотелось бы воспользоваться этш--! случаем, чтобы выразить также нашу глубо
кую признательность г-ну послу Томсону, представителю Австралии, за то мастерство, 
с какш-! ок провел операгцш, завершившуюся окончательной выработкой повестки дня 
нашего Когштета и которая в значительной степени облегчит нашу деятельность иа 
ближайшие годы. Нам хотелось бы особо поблагодарить его за тот дух демократизма, 
которого он неизменно придерживался в своей работе. 

Па такой основе Комитет может теперь перейти к рассмотретпо стоящих перед ним 
проблем существа. 

В своем выступлешш сегодня я хотел бы высказать несколько предварительных со-
образкений по пункту нашей повестки дня, озаглавленному "Прекращение гонки ядерных 
Boopy::ceHinï и ядерное разоружение". 

Включение этого вопроса в повестку дня настоящей сессии является, по мнению 
румынской делегацхш, ободряющ1ш шагом вперед в ориентации деятельности нашего Коми
тета. Нам хотелось бы пидетъ в этом факте твердую решшюсть Комитета в неотложном 
порядке заняться коренным вопросом разору^сения, каковым является ядерное разорухсение. 

Румьшия всегда последовательно выступа-.а за то, чтобы поставить ядерное ору
жие вне закона, за прекращение его производства и переход к ого ликвидац^ш, ибо 
таково основное требование международной жизни и на переговорах по разоружению 
ядерному разоружению долзшо уделяться первоочередное вшшание. 

Срочная необходтость принятия такж мер была подчеркнута на недавней специаль
ной сессии Организации Объедхшенных Наций по разорухешт. Заключительный документ 
указывает, что "ядерное оружие создает величайшуо опасность для человечества и даль
нейшего существования цивилизации" (пупст 47) ; что в "в досттении целей ядерного 
разорухсепия всем государствам, обладающим ядерным орузгсием, и,в частности,тем из HI-IX, 
которые обладают наиболее значительным! ядерньпш арсеналамп, принадлежит особая 
ответственность" (пункт 48). 
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Поэтому делегация Румынии,так же как и многие другие делегации, приветствовала 
предложение Советского Союза и социалистических стран, содержащееся в документе CD/4, 
о начале переговоров о прекращении производства ядерного орз̂ жия во всех его видах и 
о постепенном сокращении его запасов вплоть до полной их ликвидации и присоединилась 
к этим предложениям. 

Мы считаем, что незамедлительное начало таких переговоров свидетельствовало бы 
об ответственности, с которой Комитет намерен выполнять свое задание, и одновременно 
явилось бы выражением политической воли всех государств-членов уважать и воплощать 
в действие морально-политические обязательства, взятые ими на себя в Заключительном 
документе специальной сессии. В его пункте 42 говорится, что государства-члены за
явили, "что они будут уважать цели и принципы (Заключительного документа) и прилагать 
все усилия по добросовестному выполнению программы действий". 

Следует также подчеркнуть, что ядерное разоружение является юридическим обяза
тельством для государств-участников Договора о нераспространении, которые обязались 
добросовестно проводить переговоры по эс^фективным мерам, касающимся прекращения гон
ки ядерных воорзгжений в ближайшее время и с ядерного разоружения. Этим аспектом 
проблемы подробно займется намеченная на 1980 год Вторая конференция, которой пору
чено рассмотрение действия Договора о нераспространении ядерного оружия, подготовка 
к которой з̂ же началась в этом же здании, но лишь в другом зале. 

Конечно, мы F<- забываем и ни в коей мере не упрощаем сложности выполнения этой 
задачи. Но, по нашему мнению, не может быть никакого оправдания положению, сущест
вующему в области ядерного разоружения. И в самом деле, после первого решения 
Организации Объединенных Наций, на которое недавно ссылался уважаемый представитель 
Нигерии, а именно резолюции № 1 ( l ) от 24 января 1946 года, предусматривающей изъ
ятие ядерного оружия из арсеналов государств, за которой последовало еще по меньшей 
мере сто резолюций, содержащих разного рода призьшы к прекращению гонки ядерных во
оружений, 9ое se до сих пор не было настоящих переговоров по ядерному разорзгжению. 
Как мы згже подчеркивали, ни прекращение ядерных испытаний, ни гарантии безопасности 
для государств, не обладающих ядерным оружием, ни другие меры, которые обсуждаются 
на других совещаниях, в том числе соглашения по ОСВ, которым придается особое значение, 
не являются мерами по ядерному разорзгжению, хотя мы и считаем их важными. 
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Все это приводит нас к выводу, что перед нашим Ком^хтетом стоит задача особох": 
важности. Если он хочет ее выполнить,он не может ограничиться официальными обсужде
ниями, а должен незамедлительно перехоти к конкретным действиям. 

В нашем представлении такие действи'^, направленные на прекращение производства 
ядерного оружгад и его полную ликвидацию, должны производиться постепенно, переходя от 
простого к сложному и с учетом на каждом этапе точки зрения всех сторон, не нанося 
ущерба безопасности ни одной из них. Сомнения, связанные со сложностью вопроса, не 
должны нас демобилизовывать. Выражение желания вести переговоры по вопросу о разору
жении и действия в этом направлении отнюдь не затрагивают равповесия в военном пла
не. Наоборот, это могло бы способствовать укрепленхто взаимного доверия, политиче
ского и военного. 

Румынская делегация присоединяется к предложению, по которому на этом первом 
этапе Комитет должен был бы провести широкий обмен мнениями и консультации о порядке 
начала переговоров. Для этого, по нашему мнению, следовало бы рассмотреть, по край
ней мере, четыре этапа: 

Во-первых, составить перечень проблем и вопросов, вызывающих озабоченность, ко
торые могли бы возникнуть у различных государств в отношении начала конкретньпс дейст
вий, направленных на прекращение и обращение вспять гонки ядерных воорзгжений. 

Этот перечень мог бы быть составлен в результате неофициальных обсзокдений, кото
рые можно было бы провести, и в ходе которых каждое государство хамело бы возможность 
высказать свою точку зрения,- еслиу него есть ххскреннее желание__обозначить препятст
вия, которые он считает реальньши на пути к таким переговорам. 

Во-вторых, следовало бы систематизировать обозначенные таким образом проблемы, 
с тем чтобы их можно было рассматривать в порядке логическом и постепенном. 

Эта работа могла бы проводиться путем проявления конструктивных усилий, направ
ленных на осуществление на практике выводов, которые были бы сделаны в результате 
свободного обмена мнениями. Возможно, некоторые из этих проблем оказались бы сов
падающими, что облегчило бы процесс переговоров. Осзгществление таких предложений 
могло бы быть по-ручено Организации Объединенных Наций или другим международным форумам. 
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В этой связи мы имеем в виду проблемь', подобные той, которая бьша сформулирова
на нашей делегацией, а именно необходимость наряду с переговорами о прекращении про
изводства ядерного орзгжия действовать в направлении окончательного запрещения при>-
менения ядерного орзгжия и отказа всеми государствами от применения силы или угро
зы применения силы. Кроме этого,существуют другие меры, решение которых могло бы 
быть облегчено рассмотрением в более широких международных рамках. 

В-третьих, следовало бы установить порядок и рамки переговоров. 
И наконец, на следующем этапе нужно было бы определить программу переговоров. 
Все это - мысли сугубо предварительного характера. Делегация Румынии будет го

това рассмотреть любой другой порядок работы, способный привести к мобилизации конст
руктивных усилий внутри нашего Комитета, 

Несомненно, однако, самое большее, что мы сможем осуществить во время данной 
части нашей текущей сессии, т.е. в течение нескольких оставшихся у нас дней, так это 
начать обмен мнениями. Поэтому мы считаем, что наши обсзгасдения и наши консультации 
должны быть продолжены на официальной или неофициальной основе в рамках Комитета в 
течение второй части сессии. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я хотел бы поблагодарить уважаемого пред
ставителя Румынии за его заявление и за любезные слова, произнесенные им по моему ад
ресу, и похвалу, высказанную в адрес моего предшественника, г-на посла Томсона. 

Г-жа В. БОРОДОВСКИ (Куба) (перевод с испанского); Г-н Председатель, большое 
вам спасибо за то, что от имени Комитета вы выразили наши соболезнования г-же Торссон, 
От имени моей делегации я хотела бы просить уважаемого посла Швеции передать г-же 
Торссон наше сочувствие. 

Г-н Председатель, позвольте мне от имени моей делегации поздравить вас в связи 
с той важной задачей, которую вы взяли на себя, председательствуя в Комитете в апре
ле месяце. 

Ваша и моя страна являются новыми членами этого органа переговоров по разоруже
нию и приобретают в ходе его работы умение и опыт, плоды которых они,несомненно,пожнут 
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в будущем. С другой стороны, мы пользуемся случаем, чтобы выразить нашу благодар
ность г-ну послу Томсону, увакаемому представителю Австралии, которая также относит
ся к числу новых членов Комитета. Благодаря старанию, которое он проявил в течение 
марта месяца, мы располагаем сегодня повесткой дня, позволяющей нам успешно осущест
вить возложенную на нас трудную и сложную задачу. 

С другой стороны, мы хотели бы просить делегацию братской- страны, каковой явля
ется Югославия, передать своему народу, своему правительству то волнение, которое 
испытывает наша страна в СЕЯЗИ с трагическим стих̂ -хйным бедствием, нанесшим ей невос
полнимые людские утраты и материальный ущерб на ее территории. Эти события должны 
побудить нас задуматься о той работе, которзгю мы должны выполнить в Комитете. Между
народное сообщество ждет от нас принятия мер, позволяющих избежать катастроф, которые 
могут'и должны контролироваться человеком, - мер по разоружению. Два важных пункта 
уже фигурируют в программе работы на эту первую ceccino: вопросы, касающиеся ядерно
го разорзгжения, и вопросы химического оружия. 

Что касается первого пункта, то наш заместитель министра иностранных дел г-н Пе-
легрин Торрас в своем заявление от б февраля текущего года уже изложил позицию Кубы, 
поддержав предложение социалистических стран, содержащееся в документе C D / 4 , И под
черкнув важность этого документа, предложенного на рассмотрение Комитета. 

Поскольку настоящее заседание посвящено ядерному вопросу, делегация Кубы хотела 
бы обратить внимаг^.е на срочный и первоочередной характер этого пункта в переговорах 
по разорзгжению. 

В Заключительном документе специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, четко указывается, что ядерное разоружение Должно иметь приоритет в пе
реговорах по разорухсению. 

В пунктах 47, 48, 49 и 50 этого документа излагаются правила, которым необходи
мо следовать, чтобы добиться ядерного разоружения, правилаj которые будут толковать
ся не в зависимости от особых обстоятельств, а в зависимости от всеобщего интереса. 

Предложение C D/4 могло бы явиться соответствзгющей базой для рассмотрения Комите
том ядерной проблемы. Мы не думаем, что это рассмотрение, как утверждалось, превра
тит Комитет в политическзгю арену; впрочем, трудно и вряд ли реально отделять область 
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переговоров от области политических дебатов, так как иногда эти оба элемента перекры
вают друг друга или основываются на одном и том же. Как и другие делегации мы пола
гаем, что данное предложение содержит позитивные элементы для ведения сзпцественных 
переговоров по разоружению в этой области. Еще более глубоко проанализировав доку
мент C D / 4 , МОЯ делегация полагает, что его основной предмет, а именно вопрос, связан
ный с ядерной проблемой, раскрывается самим документом: "Переговоры о прекращении 
производства ядерного оружия во всех его видах и о постепенном сокращении его запа
сов вплоть до полной их ликвидации". 

Мы присоединяемся к заявлениям, сделанным уважаемым представителем Советского 
Союза г-ном Исраэляном, а именно, что все вопросы, касающиеся ядерного разоружения, 
не могут быть разрещены быстро,и что главное - это приступить к их разрешению. Если 
мы обойдем этот вопрос, если мы воздержимся от его рассмотрения только потому, что 
он является трудным, сложным и т.д., мы никогда ничего не достигнем. Мы еще раз по
вторяем, что речь идет о том, чтобы взяться за дело и что для этого лучшим началом 
для Комитета является пункт 2 повестки дня, озаглавленный: "Прекращение гонки ядерных 
вооружений и ядерное разорзгжение", поскольку программа работы Комитета на первую его 
сессию этого года одобрена,и мы в связи с этим располагаем точным и конкретным доку
ментом. 

Это предложение заключает в себе различные аспекты вопросов, связанных с основ
ной целью,вопросов, которые тем или иным о1разом были затронуты во время обсз^ждения 
повестки дня Комитета, таких, как качественное совершенствование ядерного оружия, 
прекращение производства расщепляющихся материалов для военных целей и т.д.; следо
вательно, оно отвечает озабоченности, выраженной в Комитете делегациями относительно 
некоторых пунктов, связанных с вопросами ядерного оружия. 

Преимущества этого документа заключаются в том, что он не содержит только одно 
ограниченное предложение, ибо на каждом этапе переговоров он учитывает такую важную 
проблему, которой является безопасность всех государств. В том виде, в котором оно 
составлено, значимость этого предложения заключается также и в том, что оно определяет 
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соответствующие меры, которые необходимо принимать на каждом этапе переговоров, и 
уделяет особое внимание количественному и качественному значению существующих арсена
лов государств, обладающих ядерным орз^жием, и степени их участия. 

Что касается необходимости участия всех государств, обладающих ядерным оружием, 
в процессе ядерного разоружения, то совершенно очевидно, что этого можно ожидать до 
греческих календ в том случае, если Китай будет воздерживаться от участия в этом про
цессе. Негативная политика этой страны, заключающаяся в неучастии в переговорах по 
разорзгяению, не смогла бы помешать действиям стран, положительно отвечающим требова
ниям международного сообщества и предпринимающим усилия с целью достпяенпя всеобщего 
и полного разоружения. 

Делегация Кубы намерена способствовать реализации этой задачи, так же как и изуче
нию других вопросов, которыми будет заниматься Комитет, ибо она рассматривает все эти 
действия как ваксные и необходимые для устранения серьезной опасности, которую в ны
нешнее время представляет усиление гонки вооружений, и в связи с этим она постоянно 
держит в центре внимант тот факт, что пункт 18 Заключительного документа специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, подчеркивает, что в области 
разоружения наиболее острой задачей является устранение угрозы ядерной войны. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Я благодарю уважаемую представительницу 
Кубы'за ее заявлен"е и я хотел бы ей сказать, что я был весьпа тронут теми чувствами 
симпатии, которые она выразила в мой адрес, и слова уважения, которые ею были выска
заны в адрес моего предшественника, г-на посла Томсона. 

Г-н В. ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социалистических Республик): Г-н Председатель, 
советская делегация уже имела возможность поздравить Бельгию по поводу вступления ее 
представителя на пост председателя этого Комитета на данньй месяц, Я повторяю эти 
слова приветствия вам лично, г-н посол, У нас также была возможность поблагодарить 
посла Томсона за его умелое выполнение обязанностей председателя в марте месяце. 
Прежде всего, позвольте мне выразить мое глубокое ссчувствие народам Югославии в свя
зи с трагическими событиями, землетрясением в их стране. Мы также хотели бы побла
годарить вас, сэр, за выражение от имени нас всех нашего сочувствия г-же Торссон в 
связи с трагической потерей в ее семье. 
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Сегодня Комитет по разоружению приступил к обсуждению пункта "Прекращение гонки 
ядерных вооружений и йдерное разоружение" в соответствии с принятой им программой 
работы. В этой связи делегация СССР намерена вновь коснуться внесенного группой со
циалистических стран предложения относительно переговоров о прекращении производства 
всех видов ядерного оружия и постепенном сокращении его запасов вплоть до полной их 
ликвидации (документ CD/4 ОТ 1 февраля 1979 г.). 

Прежде всего мы выражаем удовлетворение тем, что члены Комитета сочли необходимым 
включить этот вопрос в программу работы текущей части сессии Комитета и обсудить его в 
качестве первого существенного вопроса в этом году. На наш взгляд, это сделано с 
полным основанием. Действительно, проблема прекращения гонки ядерных вооружений и 
ядерного разоружения имеет высший приоритет ; с этим, по существу, согласились все 
члены Комитета. Не слзгчайно ядерные вопросы поставлены на первое место в повестке дня 
Комитета по разоружению. 

Мы уже имели возможность выразить удовлетворение, что многие делегации, в частности 
Индии, Эфиопии, Швеции, Пакистана, Румынии, Нигерии и другие, положительно оценили до
кумент CD/ 4 . Сегодня мы выслушали весьма интересные выступления делегаций Мексики, 
Алжира, Кубы, Нидерландов и некоторых других. Мы приветствуем тот факт, что число 
соавторов документа CD/4 возросло. 

Следует особо указать на то, что ряд делегаций не просто отметил важность документа 
CD/4 И вообще проблемы ядерного разоружения в рамках повестки дня Комитета, но и 
внес конструктивные идеи. Другие делегации ограничились пока постановкой вопросов. 
Одна-две делегации высказали, в том числе и сегодня, свои возражения и сомнения по 
поводу ряда положений предложений социалистических стран. Советская делегация, как и 
другие соавторы документа CD/4, имела возможность прокомментировать отдельные выступ
ления членов Комитета и ответить на некоторые вопросы. 

Сегодня хотелось бы остановиться кратко на последних выступлениях в Комитете. 
Представитель Рз^мынии посол Эне выдвинул в своем выступлении 29 марта с.г. 

предложение о том, чтобы приступить к неофициальным консультациям в рамках Комитета 
с целью, организации переговоров по вопросам ядерного разоружения. Назначение 
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консультаций - подготовка своеобразной "схемы переговоров". Это, как он выразился, 
"содействовало бы созданию рабочей атмосферы, полезной для деятельности Комитета в 
целом". По-моему это правильные идеи. Что касается его предложения о том, чтобы 
параллельно с мерами по прекращению производства ядерного оружия и его ликвидации были 
предприняты шаги по реализации цели запрещения навечно применения ядерного оружия и 
отказа от применения силы, то мы выражаем и с этим наше согласие. Такая постановка 
вопроса полностью соответствует пункту 54 Заключительного документа специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи ООН по разоружению,где говорится, что значительному про
грессу в области ядерного разоружения способствовало бы параллельное принятие поли
тических и международно-правовых мер по укреплению безопасности государств. 

• Мы с интересом выслушали анализ некоторых положений документа СВ / 4 , данный предста
вителем Нигерии, послом Адениджи в его выступлении 10 апреля, и выражаем удовлетворение, 
что этот анализ соответствует тому смыслу, который соавторы документа старались в 
него вложить. Мы надеемся, что многие делегации разделяют мнение посла Нигерии о том, 
что документ C D / 4 представляет собой "своевременную основу для начала переговоров". 

Мы намерены тщательно изучить предложение посла Адениджи, чтобы соответствутощие 
положения Заключительного документа специальной сессии Генераль ной Ассамблеи ООН, ка
сающиеся этапов проведения переговоров по ядерному разоружению, были использованы в 
качестве отправного момента в предлагаемых переговорах в целях определения круга 
вопросов, подлежащие на них обсуждению. Хотелось бы услышать дальнейшую детализацию 
этого предложения. 

В своем сегодняшнем выступлении представитель Мексики посол Роблес дал положи
тельную оценку инициативы социалистических стран и высказал ряд соображений и пред
ложений, касающихся этой инициативы. Он, в частности, предложил, чтобы Комитет по 
разоружению в ходе дальнейшего обсуждения этого вопроса сопоставил бы документ св/4 

с соответствующими положениями Заключительного документа специальной сессии ООН по 
разоружению. Хотелось бы еще раз подчеркнуть, что, разрабатывая свой документ, социа
листические страны руководствовались положениями Заключительного документа. Разу
меется, мы готовы конструктивно рассмотреть как" эти, так и "другие предложения деле
гации Мексики. 
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Были высказаны сегодня и сомнения в отношении возможности и необходимости пере
говоров о ядерном разоружении. Советская делегация оставляет за собой право вернуться 
в свое время к этим выступлениям. Но на одно замечание хочется ответить уже сейчас. 
Все признают, что ядерное разоружение - проблема исключительно сложная. Именно по
этому большинство высказывается за то, чтобы начать переговоры безотлагательно. 
Однако прозвучала и такая нота: мол, раз проблема эта сложная, то нечего за нее и 
браться. С этим, разумеется, мы никак не можем согласиться. 

Мы надеемся, что другие делегации, которые еще не высказались по предложению 
социалистических стран, внесут позитивный вклад в обсуждение предложения о начале 
переговоров о ядерном разоружении. 

В целом, если говорить об итогах дискуссии этой весной, то она была полезной. 
Практическое обсуждение документа CD/4началось еще до принятия повестки дня. Теперь, 
после ее принятия, дискуссия,видимо, примет более развернутый характер. Мы видим 
нашу задачу в том, чтобы в ходе происходящих сейчас обсуждений была подготовлена 
почва для более практического рассмотрения докзпмента C D / 4 летом сего года. Я имею 
Б виду обсуждение вопроса о том, как практически организовать переговоры, как при
ступить к консультациям в рамках Комитета по разоружению. 

Все высказанные здесь этой весной идеи советская делегация внимательно изучит. 
Она будет исходить из того, что на летней части сессии Комитета серьезное обсуждение 
докзгмента C D / 4 будет продолжено и будут выдвинуты полезные идеи как по организационным 
формам подготовки переговоров, так и по существу поднятых в документе вопросов. 

Проблема ядерного разоружения сложна, и решить ее будет не просто. Мы отдаем 
себе отчет в том, что для этого потребуется немало времени. Однако мы выражаем на
дежду, что дискуссия по докзгменту C D / 4 приведет к конкретным результатам, т.е. к 
скорому началу консультаций для подготовки переговоров о прекращении производства 
ядерного оружия во всех его видах и постепенном сокращении его запасов вплоть до 
полной их ликвидации. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я благодарю уважаемого представителя 
Советского Союза за его заявление и за слова уважения, высказанные им в адрес моего 
предшественника г-на посла Томсона. 

Я вижу, что уважаемый представитель Югославии желает взять слово. 
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F - H ДЖОКИЧ (Югославия) (перевод с английского!^: Благодарю вас, г-н Председатель. 
От имени моей делегации позвольте мне выразить самую глубокую благодарность уважаемым • 
представителям-Алжира, Кубы и Союза Советских Социалистических Республик, а также 
другим членам Комитета за их искренние сердечные соболезнования, выраженные моей 
делегации в связи с большими человеческими и материальными потерями, которые моя стра
на понесла в последние несколько дней в резз^льтате чрезвычайно разрушительного зем
летрясения. Я хотел бы заверить всех уважаемых представителей Комитета, что моя де
легация высоко ценит выражение их сочувствия и солидарности в это печальное для моей 
страны время. Благодарю вас, г-н Председатель. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Уважаемые члены делегаций, я полагаю, 
что таким образом наш список ораторов, записавшихся для выступления на сегодняшнем 
пленарном заседании, исчерпан. Я хотел бы спросить, имеются ли другие делегации, 
желающие взять слово? 

Если желающих выступить нет, я хотел, бы привлечь ваше внимание к вопросу о том, 
каким образом мы организуем продолжение наших прений. 

Б связи с этим я хотел бы напомнить вам, что, как было обусловлено во время 
принятия нашей повестки дня и программы работы, лишь несколько дней будет выделено 
для рассмотрения первого пункта программы работы, т.е. вопросов ядерного разоружения. 
Что, очевидно, отражает желание Комитета организовать неофициальные заседания. Те
перь я хотел бы спросить членов Комитета, если у них не будет возражений^ стоит ли 
нам предусмотреть возможность организовать в ближайшие дни, т.е. практически завтра 
и в понедельник, неофициальные заседания для продолжения рассмотрения вопросов, ко
торыми занимается пленарное заседание. 

Каково будет мнение членов Комитета по этому вопросу? 
в связи с тем, что я не вижу возражений, я хотел бы предложить вам следзгющее. 

Я полагаю, что было бы затруднительно сейчас просить делегатов сразу решить вопрос 
о том, будем ли мы еще или не будем проводить неофициальные заседания. 
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Не сможем ли мы, с вашего согласия, избрать следзгющий метод: поручить неофициаль
ным конеультациям между делегациями Комитета и, возможно, между делегациями, кото
рые выполняют определенные обязанности в группах, рассмотреть вопрос о том, сможем 
ли мы еще провести одно или несколько неофициальных заседаний. И как только будет 
достигнуто общее согласие между членами Комитета, я буду в вашем полном распоряжении, 
с тем чтобы провести другие неофициальные заседания. Очевидно, что эти заседания 
должны ползгчить одобрение всех членов Комитета. 

Согласны ли вы с таким методом решения вопроса? 
Я, естественно, нахожусь в вашем распоряжении, с тем чтобы сделать все необходи

мое для проведения такого заседания. 
Б связи с Отсутствием возражений по этому предложению, я полагаю возможным реко

мендовать его вам. Если в дальнейшем в результате консультаций выявится, что члены 
делегаций единодушно пожелают провести неофициальные заседания, я буду в распоряжении 
Комитета. 

В этих условиях мне остается только напомнить вам, что следзгющее пленарное засе
дание Комитета состоится во вторник, 24 гшреля, в 10 ч 30 мин, на котором мы присту
пим к рассмотрению четвертого пзшкта повестки дня, озаглавленного "Химическое оружие". 

Я хотел бы также вам напомнить, что согласие, о котором упошшазгось сегодня ут-
том в начале нашего заседания по второму пункту повестки дня, также относится и к 
дискуссиям, которые будут проходить на следзпощей неделе. 

Я хотел бы также вам напомнить, что уважаемый представитель Пакистана представил 
документ C D / 1 0 , озаглавленный "О заключении международной конвенции о гарантиях го
сударствам, не обладающим ядерным оружием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия". Этот документ был распространен среди всех членов Комитета. 

Секретариат меня просит еще раз напомнить вам, что докзгмент C D / 8 "Правила про
цедуры Комитета по разоружению" и документ C D / 1 2 "Повестка дня и программа работы 
Комитета по разорзгжению" в настоящее время распространены на официальных рабочих 
языках, используемых в настоящее время в Комитете. 

Если не имеется больше делегаций, которые желали бы взять слово, я имею честь 
объявить нынешнее заседание закрытым. 

Заседание закрывается в 17 ч 30 мин 
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ОКСеЧАТЕЛЫЩЙ ОТЧЕТ О 
состоявшемся во Дворце 

четверг, 24 апреля 1979 

29-м ЗАСЕДАНИИ, 
Наций, в Женеве, 
года, в 10 ч 30 мин 

Председатель; г-н НОТЕРДЕМ (Бельгия) 



Алжир: 

Аргентина : 

Австралия: 

Бельгия: 

Бразилия: 

Болгария; 

Бирма; 

Канада; 

Куба: 

Чехословакия: 

Египет; 

Эфиопия: 

Франция; 

Германская Демократическая 
Республика; 

Федеративная Республика 
Германии ; 
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СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕЩАНИИ 

Г-н А. БЕНСМАИЛ 

Г-н Ф.Х. ДАВИЛА 

Г-н А.Д. БЕМ 
Г-жа М.С. БИКС 

Г-н П. НОТЕРДЕМ 
Г-н Г. БАН ДОЙС 
Г-н Ф. БЕРГ 

'Г-н А. 'СЕЛСО ДЕ СУРО ПРЕТО 

Г-н П. БУТОВ 
Г-н И. СОТИРОВ 

У СО ХЛАНГ 
У ТАУНГ ХТУН 

Г-н Р. ГАРРИ ДЖЕЙ 
Г-н Ж.Т. СИМАР 

Г-жа Б.Б. ЯЦКЕВИЧ 

Г-н В. ТИЛЬНЕР 
Г-н Л. СТАВИНОХА 

Г-н 0. ЭЛЬ-ШАФЕИ 
Г-н М. ЭЛЬ-БАРАДЕИ 
Г-н Н. ФАХМИ 

Г-н Т. ТЕРРЕФЕ 

Г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС 
Г-н Б.Д'АБОВИЛЬ 

Г-н Г. ХЕРДЕР 
Г-н 3. КАН 
Г-н М. ГРАЧИНСКИ 

Г-н Г. ПФЕЙФФЕР 
Г-н Ю. ПОЛМАНН 
Г-н X. ЖШ1ЕР 



Венгрия ; 

Индия; 

Индонезия: 

Иран; 

Италия: 

Япония 

Кения: 

Мексика; 

Монголия: 

Марокко; 

Нидерланды; 

Нигерия; 

Пакистан: 
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СПИСОК лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ. НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н М. ДОМОКШ 
Г-н К . ДЬОРФИ 

Г-н К . Р . ГАРЕКХАН 

Г-н И . ДАМАНИК 

Г-н М . ФАРТАШ 
Г-н Д . ЧИЛАТИ 

Г-н Н . ДИ БЕРНАРДО 
Г-н М, МОРЕНО 
Г-н К . ФРАТЕСКИ 
Г-н ФОЛЬКО-ДЕ-ДЮКА 

Г-н М. ОГИСО 
Г-н Т . НОНОЯМА 
Г-н Т . ИВАНАМИ 
Г-н Р . ИСИИ 

Г-н Г . Н . МУНИУ 

Г-н А . ГАРСИА РОБЛЕС 
Г-жа ЛУЗ МАРИЯ ГАРСИА 

Г-н Д . ЭРДЭМБИЛЭГ 
Г-н Л . ЭРДЕНЕЧУЛУУН 

Г-н М . РАХАЛИ 
Г-н М. ЧАРИБИ 

Г-н X . ФЕЙН 
Г-н А . Я . МЕЕРБУРГ 

Г-н К . АХМЕД 
Г-н Т . ОЛУМОКО 

Г-н м. АКРАМ: 

Перу; 
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Польша: 

Румыния; 

Шри Ланка: 

Швеция: 

СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н Б. СУЙКА 
Г-н Г. ПАЧ 
Г-н М. КРУЧИК 

Г-н К. ЭНЕ 
Г-н В. ТЮДОР 
Г-н Т. МЕЛЕСКАНУ 

Г-н И.Б. ФОНСЕКА 

Г-н К. ЛИДГАРД 
Г-н Л. НОРБЕРГ 
Г-н С. СТРОМБАК 
Г-н Й. ЛУНДИН 

Союз Советских Социалистических 
Республик : 

Соединенное Королевство; 

Соединенные Штаты Америки; 

Венесуэла: 

Югославия: 

Г-н В.Л. ИСРАЭЛНН 
Г-н Ю.К. НАЗАРКИН 
Г-н A.M. ВАВИЛОВ 
Г-н Ю.В. КОСТЕНКО 
Г-н А.И. ТЮРЕНКОВ 
Г-н М.Г. Антхин 
г-н сокоиьский 

Г-н Д.М. САММЕРХЕЙС 
Г-н Н.Х. МАШАЛЛ 
г-н П.М.В. ФРЭНСИС 

Г-н А.С. ФИШЕР 
Г-н Ч. ФЛАУЭРИ 
Г-н М. ДЭЛЕЙ 
Г-н М. САНЧЕС 

Г-н А.Р. ТАЙЛАРДАТ 

Г-н Д. ДЖОКИЧ 

Заир: Г-н Е. МУЛОНГОНДУСУ 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ' (перевод с французского): Шею честь объявить об открытии предпослед
него пленарного заседания Комитета по разор^окению. Как было нами решено на прошлой 
неделе, мы рассмотрим сегодня четвертый пункт повестки дня Комитета, озаглавленный "Хи
мическое оружие".' 

Я хотел бы напомнить вам, что между всеми членами Комитета была достигнута догово
ренность о том, что делегации приступят к рассмотрению всех уже сделанных или возможных 
предложений по этому вопросу. Мы также договорились о том, что, утверждая программу 
работы Комитета, мы будем учитывать положения статей 30 и 31 правил процедуры.' 

Теперь я обращаюсь к списку выступающих сегодня ораторов и предоставляю слово ува
жаемому представителю Венесуэлы послу Тайлардату. 

Г-н ТАЙЛАРДАТ (Венесуэла) (перевод с испанского): Поскольку осталось всего несколь
ко дней до завершения первой части сессии этого года, вероятно, еще преждевременно на-
правлят]^ в ваш адрес слова благодарности за вашу деятельность на посту председателя Ко
митета по разорзтеению в апреле месяце. 

Однако я хотел бы выразить благодарность своей делегации за ту благоразумность, 
терпение и чуткость, с которыми вы руководили нашими дискуссиями. Я хотел бы сказать 
несколько слов от себя лично и заверить вас, что для меня было честью работать под ва
шим замечательным руководством - руководством известного дипломата страны, к которой я 
испытываю чувство глубокой симпатии и восхищения. 

Поскольку по долгу службы я живу в Бельгии, вместе с народом вашей великой, хотя 
и маленькой страны, я имел возможность непосредственно убедиться в том постоянном вни
мании, которое народ Бельгии и рутсоводство вашей страны уделяют международным пробле
мам. Это внимание проявляется не только в усилиях, направленных на содействие един
ству Европы, но также распространяется на все вопросы, касающиеся междзгнародного сооб
щества, особенно те из них, которые связаны с важными вопросами, относящимися к компе
тенции настоящего Комитета по разоружению, членами которого недавно стали ваша и моя 
страны, 

Я хотел бы также воспользоваться атой возможностью, чтобы выразить наше чувство 
симпатии и признательности вашему предшественнику - послу Австралии Томсону - за то 
умение, с которым он руководил нашей работой з прошлом месяце, за те замечательные ка
чества политического делителя, которые он продемонстрировал в ходе тех деликатных пере
говоров, которыми он руководил, будучи председателем Комитета, 
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Вопрос, о запрещении разработки, производства и накопления химического оружия и о 
его уничтожении был предметом специального рассмотрения в различных органах Организации 
Объединенных Наций, занимающихся вопросами разорзгжения начиная с 1971 года, когда была 
завершена работа по Конвенции о бактериологическом (биологическом) оружии. 

Можно сказать, что после этого вопрос в достаточной степени глубоко рассматривался 
как на Совещании Комитета по разорзгжению (СКР), на котором были обсуадены практически 
все политические и технические аспекты данного вопроса, так и на самой Генеральной Ас
самблее, на которой этому вопросу было уделено особое внимание,и он стал предметом мно
гочисленных резолюций. 

Если попытаться подвести итог нынешней ситуации в рассмотрении вопроса о химическом 
орзгжии, то мы могли бы сказать, что этот вопхюс был практически исчерпан на згровне ор
ганов, занимавшихся его обсзгждением. 

В ходе подробных прений, проведенных в рамках политических и технических органов, 
были вкяонены почти вое основные аспекты этого вопроса и была подготовлена почва для 
начала разработки конкретных соглашений. Доказательством этого является тот факт, что 
в настоящее время имеется три проекта конвенции, каждая из которых отражает большие 
усилия, приложенные рядом их авторов, с тем чтобы сконцентрировать внимание на задаче 
придания реальных очертаний в виде кодифицированного текста основным положениям, полу
чившим общее признание. 

Кроме того, в настоящее время ведутся переговоры меаду Соединенными Штатами Амери
ки и Советским Союзом, целью которых является выработка совместной инициативы." 

Генеральная Ассамблея неоднократно призывала к заключению необходимых соглашений, 
ведзщих к разработке конвенции о химическом орзгжии. Как на своих очередных сессиях, 
так и на специальной сессии, посвященной разоружению, Генеральная Ассамблея уделяла пер
востепенное внимание этому вопросу, рассматривая его как одну из наиболее неотложных 
мер в области разоружения. 

Все эти факты свидетельствзгют о том, что вопрос о химическом оружии достиг соответ
ствующей степени разработки и достаточно созрел для того, чтобы стать предметом конкрет
ных переговоров, направленных на разработку междзгнародного докзгмента, имеющего обяза
тельную юридическую силу. 

Прошло пять лет с тех пор, как Соединенные Штаты и Советский Союз объявили на СКР, 
что они согласны приступить к двусторонним переговорам по вопросу о подготовке совмест
ной инициативы. После-этого, хотя работа по вопросу • химическом орзгжии продолжалась 
в рамках Организации Объединенных Наций, она велась в ожидании результатов этих перего
воров. 
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Венесуэла, естественно, считает эти переговоры ,безусловно ,важными. Но, тем не 
менее, как и многие другие государства-члены этого Комитета, которые выразили аналогич
ное мнение, она также считает, что достижение контролируемой и полной ликвидации хими
ческого оружия не может бесконечно зависеть от будзпцих результатов, которых две эти дер
жавы добьются на совместных переговорах. Кроме того, хотя Генеральная Ассамблея и при
знала полезность и преимущества этого процесса двусторонних переговоров, но не сочла 
его одним из условий или предпосылок для достижения соглашения, она рассматривает эти 
переговоры как один из элементов, которые будут способствовать нахождению решения в рам
ках Комитета по разоружению. 

Моя делегация выражает надежду на то, что в очень скором времени две эти ведущие 
переговоры державы сообщат Комитету о состоянии их переговоров. 

Будучи убежденной, что время и обстоятельства способствзгют началу многосторонних 
переговоров, которые должны привести к скорейшей подготовке предварительного проекта 
конвенции о запрещении разработки, производства и накопления всех видов химического ору
жия и о его уничтожении, Венесуэла как член Грзшпы 21 является одним из" авторов рабоче
го докзгмента, распространенного в качестве докзгмента C D/11, цель которого заключается 
именно в том, чтобы Комитет по разоружению взял тот курс, которым он должен следовать, 
будзгчи органом по ведению переговоров, что должно привести к разработке проекта конвен
ции, к которому мы все стремимся. 

Что касается этой конвенции или скорее составных элементов докзгмента по данному во
просу, то страны, которые ранее принимали згчастие в работе СКР, имели возможность пол
ностью высказать свои мнения и изложить свои позиции в отношении политических и техни
ческих проблем; возникающих в связи с запрещением химического орзгжия, 

Венесуэла, которая недавно присоединилась к работе этого органа по ведению перего
воров, хотела бы воспользоваться этой возможностью для того, чтобы изложить •вой взгля
ды в отношении ряда основных вопросов, возникающих в связи с предлагаемой конвенцией о 
химическом оружии, да*е несмотря на риск повторения ранее высказанных мыслей. 

Во-первых, моя делегация одобряет мнения в отношении четырех аспектов договора о 
запрещении химического оружия, которые были высказаны в 1973 году грзгппой 10 нейтральных 
и неприсоединившихся стран-членов СКР. Эти взгляды изложены в докзгменте CCD / 4 0 0 , И 
их основные положения полностью сохранили свою силу. 
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Более конкретно, поскольку применение химического оружия запрещено Женевским про
токолом от 17 июня 1925 года, моя делегация считает, что предметом конвенции о химичес
ком оружии должно быть запрещение любой деятельности, а не фактического применения та
кого орзтжия, начиная с разработки новых химических веществ или новых видов оружия и кон
чая созданием новых запасов этого оружия в дополнение к имеющимся запасам, в::лючая за
прещение накопления такого оружия; в ней необходимо также предусмотреть положение об 
уничтожении имеющихся арсеналов и установок, используемых в рамках любой ?г.пр'?щгкной 
деятельности. 

Б этой связи моя делегация считает далее, что эта конвенций ни в коей мере не долж
на ослаблять, ограничивать или иным образом влиять на обязанности, налагаемые в соответ
ствии с Протоколом 1925 года. 

Что касается сферы действия конвенции, то, по мнению моей делегации, она должна 
предусматривать всеобщее и полное запрещение всех методов ведения химической войны и 
охватывать не только само оружие, но также те вещества, которые используются для их 
производства, и, кроме того, боеприпасы, средства доставки и другие средства, применя
емые при использовании, транспортировке или запуске таких видов оружия. Как я уже 
сказал, запрещение должно охватывать все виды деятельности, а не только использование, 
которые могут дать возможность государствам обеспечить наращивание военной мощг в облас
ти химического оружия. 

Однако моя делегация не исключает возможности того, что в дополнение к запрещению 
уже упомянутых видов деятельности, может быть также наложен запрет на Âjjyi ие смсл.:1ые 
или аналогичные виды деятельности, направленные на облегчение или обеспечение возможнос
ти использования химического оружия. Поэтому, по мнению моей делегации, чрезвычайно 
важно, чтобы специальная рабочая группа, предложенная Группой 21, как это отмечено в 
докзгменте C D/11, имела возможность для проведения оценки возможных новых важных эле-
ментов, которые должны быть охвачены конвенцией. 

Венесуэла не исключает возможности того, что осзпцествление этого ьccoOíзeмJП0щeгo 
запрещения может происходить постепенно, поэтапно при условии, что эти этапы будут рас
сматриваться как части неразрывного процесса и будет соблюдаться предварительно согла
сованный график. 

Что касается химических веществ или агентов, которые должны быть охвачены этим за
прещением, то, по мнению моей делегации,кониенция не может органичиваться единым критерием 
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определения или разграничения, поскольку это может привести к включению некоторы:-: хими
ческих боевьтх веществ и исключению других. В конвенции должна использоваться комбина
ция различных применимых критериев, таких, как цель, количество, назначение, токсические 
свойства, химическая структура и любые другие соответствующие критерии, с тем чтобы та
кое запрещение могло охватывать все существующие или предполагаемые материалы, которые 
могут быть использованы в качестве' химического оружия и для производства такого оружия. 

Вопрос о проверке, несомненно, является наиболее сложным и деликатным вопросом'из 
тех, которые возникают в связи с запрещением химического оружия. В этой связи моя де
легация считает, что в конвенции следует применить сочетание различных возможных аль-' 
тернатйв. Одних лишь методов национ£1льного контроля недостаточно, поскольку они не 
обеспечивают необходимых гарантий соблюцения запрещения или гарантий от нарушения за
прещения. Как отмечено в процитированном мной документе CD / 4 O O , пелъ системы контро
ля заключается в том, чтобы дать каждой стороне гарантии соблюдения запрещения, а ото 
может быть достигнуто лишь при помощи сочетания национальных и международных мер, кото
рые будут дополнять друг друга. Моя делегация согласна с-содержащимся в этом докзгмен
те заявлением о'том, что по меньшей мере в систему контроля необходимо включить следу
ющие элементы: самоконтроль государств, национальные методы проверки и междзгаародные 
меры, направленные на наблюдение за вьшолнением договорных обязательств. 

В связи с проблемой контроля наиболее сложный вопрос связан с инопекциями на мес
тах. Венесуэла ссзнает значение подобного рода инспекции и хотела бы, чтобы как мож
но скорее была создана система инспекции на местах, которая, помимо того, что она бу
дет иметь необходимую эффективность, не будет нарзшать суверенных прав сторон и не при
ведет к нензгжному вмешательству во внутренние дела стран. Тем не менее моя делегация 
считает, что работа по созданию'систех-ш контроля на местах не должна задерживать или 
затруднять многосторонние переговоры по другим аспектам конвенции о запрещении химичес-
-кого оружия. ' Возможно, в той же конвенции можно зшомянуть о желательности, целесооб
разности, необходимости или обязательности создания такой системы и поручить междуна
родному органу по контролю, который будет создан, задачу разработки системы контроля 
на местах, целью которой будет обеспечение соблюдения положений о' запрещении и предот-
нращении нарушений конвенции при постоянном должном уважении законных экономических 
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интересов государств и обеспечении необходимых гарантий для прогресса в области научных 
исследований. Этот механизм может стать предметом дополнительного протокола к конвен
ции. 

Моя делегация также разделяет изложенное в докзгменте CD/40O мнение о том, что в 
конвенции должен быть признан принцип, в соответствии с которым значительная доля сбере
жений и ресзгрсов, высвободившихся в результате принятия мер, предусмотренных в конвен
ции, должна быть направлена на содействие повышению экономического и социального благо
состояния, в частности в развивающихся странах. Значение конвенции о запрещении хими
ческого оружия, по мнению Венесуэлы, будет заключаться в том, что отказ от таких средств 
ведения войны в располагающихся ими странах станет первой настоящей и эффективной мерой 
по разоружению, принятой с того момента, когда Организация Объединенных Наций занялась 
рассмотрением вопросов в этой области. Первая "жертва" будет заключаться в том, что 
военные державы избавятся от одного из самых варварских и отвратительных средств веде
ния войны, когда-либо существовавшего, и которое вместе с ядерным оружием относится к 
оружию массового уничтожения. Впервые военные державы откажутся от вида оружия, кото
рое они держат в своих арсеналах в вызывающих озабоченность количествах. Кроме того, 
как отметила Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций, эта конвенция станет 
важным вкладом в усилия по прекращению гонки воорзгасений и достижению цели всеобщего и 
полного разоружения. 

По мнению моей делегации, переговоры по конвенции о химическом оружии имеют очень 
большое значение также и по той причине, что они представляют для основных военных дер
жав возможность продемонстрировать свою политическую волю и доказать, что они действи
тельно готовы сделать в дзгхе доброй воли важный шаг по пути к разоружению. 

По мнению моей делегации, очень важным является то, что в дополнение к трем проек
там конвенции, представленным ранее Японией, Соединенным Королевством и Советским Сою
зом на СКР, Нидерланды и Италия также представили для рассмотрения в Комитете по разору
жению докзгменты, содержащие интересные предложения, которые являются важным вкладом, 
направленным на обеспечение того, чтобы основная работа в сфере запрещения химического 
оружия началась как можно скорее. 
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К этим инициативам, прибавилась инициатлва группы 21, основным достоинством которой 
является то, что эта проблема рассматривается в ней в контексте реальной котетенции Ко-
гштета по разоружению как органа именно для ведения переговоров, а не для обсуждения во
просов. 

В этом документе предлагается создать механизм, который даст Комитету возможность 
немедленно начать, не ожидая результатов двусторонних переговоров, многосторонние пере
говоры, которые Генеральная Ассамблея просила его начать как можно скорее. Эти пере
говоры, как говорится в документе, могут вестись параллельно с переговорами между Со
единенными Штатами и Советским Союзом,поскольку,.по вашему мнению, нет оснований пола
гать, что оба эти процесса переговоров будут исключать друг друга или мешать-друг дру
гу; на деле они являются взаимодополняющими. Как отметила в своем докзтенте Груп
па 21, переговоры в рамках Комитета не могут препятствовать двусторонним переговорам. 
Наоборот, они будут способствовать друг другу. 

.Предложенный механизм является очень простым: идея заключается просто в том, чтобы 
создать специальную рабочую группу, которая, учитывая имеющиеся проекты конвенции, а 
также все предложения и рабочие документы, представленные в прошлом,или те, которые бу
дут представлены в будзпцем, безотлагательно приступит к задаче выявления вопросов, в от
ношении .которых имеется согласие, и включения в предварительный проект конвенции всех 
элементов, которые должны быть включены в конвенцию, предназначенную для запрещения хи
мического оружия. 

Это единственно возможный подход к данному вопросу, учитывая степень его разработ
ки, и единотвенный путь для выполнения мандата Генеральной Ассамблеи, которая в резолю
ции 33/59А просила Комитет по разоружению начать в качестве одной из первоочередных за
дач в начале своей сессии 1979 1:ода переговоры с целью выработки соглашения об эффектив
ных мерах по запрещению разработки, производства и накопления химического оружия и его 
уничтожению. 

Моя делегация надеется, что этот подход будет одобрен всеми другими членами Комите
та, и что до конца данной первой части сессии будут приняты меры по созданию специаль
ной рабочей группы, предложенной Группой 21. 

Благодарю вас, г-н Председатель, и делегации членов Комитета, за то что вы так 
внимательно выслушали мое выступление. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Благодарю уважаемого представителя 
Бенесуэлы за его заявление. Позвольте мне сказать вам, господин посол, что мне 
было особо приятно услышать ваши любезные высказывания в мой адрес и ваш похвальный 
отзыв о Бельгии и бельгийском народе, который вы хорошо знаете и к которому, как мне 
известно, вы испытываете глубокую привязанность. 

Я также должен сказать вам, что, являясь председателем, я высоко ценю ту особую 
признательность, которая была выражена вами моему предшественнику, послу Томсону. 

Г-н Б.СЗ^ЙКА (Польша) (перевод с,аиглийскогс) ;Нааа "делегация -с "не'терпением ждала этой 
возможности, чтобы выступить по вопросу о химическом разоружении. Мы предпочли бы, 
конечно, высказаться по этому важному предмету значительно раньше, если бы занятость 
Комитета вопросами процедуры отняла бы у него меньше драгоценного времени. 

Поскольку я уже имел честь касаться вопроса о прекращении гонки ядерных воору
жений и ядерного разоружения, выступая на прошлой неделе по пункту 2 повестки дня, 
теперь я попытаюсь очень кратко прокомментировать пункт 4 повестки дня, а именно хими
ческое разоружение. Я хотел бы подчеркнуть, между прочим, что это - единственный 
вопрос, в разрешении которого моя страна принимала активное участие за последние годы, 
не аадея з'силий как в Совещании Комитета по разоружению, так и на сессиях Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, с тем чтобы содействовать быстрейшему до
стижению этой цели. 

Комитет по разоружению внес вопрос о "химическом оружии" в свою по-вестку дня на 
1979 год всего лишь несколько дней назад. Однако проблема полной ликвидации химического 
оружия далеко не нова. Фактически у нее длинная история. В многостороннем контексте 
этот вопрос активно рассматривается уже более десяти лет. Большую часть этого времени,, 
он действительно представлял собой один из наиболее насущных вопросов на переговорах 
ПС разоружению. 

Годы обсуждений и переговоров по вопросу о химическом разоружении, как здесь', 
так и в Организации Объединенных Наций, часто с помощью консультаций экспертов, помог
ли определить большинство, если не все важные проблемы, которыми следует заняться и 
которые следует разрешить к удовлетворению всех сторон, есзш у всех имеется стремление 
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эффективно запретить это оружие. В этом процессе позиции государств были сформулирова
ны в более чем 100 рабочих документах. Кроме того, конкретный подход к запрещению 
химическох'о оружия был предложен в трех официально внесенных проектах'конвенции по хи
мическому оружию, причем первый из них был представлен социалистическими государствами, 
в том числе Польшей. Благодаря Секретариату позиции государств были собраны воеддно 
в весьма полезном неофициальном докзгменте в марте 1978 года. 

Мы слишком хорошо знаем, что была и есть веская причина для той важности, которую 
сообщество наций придает быстрому и значительному прогрессу в области химического разо
ружения. Например, прежде всего налицо имеется угроза международному миру и безопас
ности со стороны все увеличивающихся и усовершенствзгющихся арсеналов химического орзгжия. 
Не секрет, что резкий технический прогресс возможен и в этой области, таким образом 
увеличивая угрозу для человека и окружающей его среды. С другой стороны, химическое 
оружие является недискриминационным оружием массового уничтожения, которое, если 
когда-нибудь оно будет применено, потребует опустошающей дани прежде всего со стороны 
мирного и абсолютно неподготовленного гражданского населения. 

Поэтому не будет преувеличением сказать, что запрещение разработки, производства 
и накопления запасов"всех видов химического оружия и их уничтожение откладывать 
больше нельзя. 

Социалистические государства, включая'Польшу, в течение ряда лет предпринимали 
настойчивые усилия как в Организации Объединенных Наций, так и в Комитете по разору
жению, который в то время был известен как Совещание Комитета по разоружению, с тем 
чтобы приблизить достиясение соглашения по данному вопросу. Общественность моей страны 
разделяет всеобщее удовлетворение по поводу начала и продолжения двусторонних совет
ско-американских усилий, имеюших целью запрещение этого вида оружия. В то же самое 
время мы были и все еще остаемся убежденными в том, что изложенная цель этих двусто
ронних переговоров ( ссвмасзшая инициатива по запрещению химического оружия и ее 
последующее представление и завершение в многостороннем контексте) представляет собой 
решающий и реалистичный подход к эффективному запрещению химического орзгжия. 
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Мы тогда верили, как верим и теперь, чтс в конечном итоге соглашение по этому 
вопросу получит всеобщее признание и поддержку для того, чтобы стать одной из серьезных 
мер по разоружению. И в самом деле, конвенция о запрещении химического оружия, к 
заключению которой все мы стремимся, по нашему глубокому убеждению, должна стать универ
сально соблюдаемым документом, хотя бы только потому, что этот вид оружия массового 
уничтожения, не в пример ядерному оружию, находится в арсеналах десятков государств и 
может бншь приобретен еще многими другими. 

Мы с большим удовлетворением приветствовали в прошлом году сообщение двух ведущих 
переговоры сторон о том, что они достигли значительной степени согласия по ряду вопро
сов, хотя некоторые другие вопросы ждут своего разрешения, В то же время мы не сомне
вались D том, что следует продолжить параллельные многосторонние усилия, следова
тельно, усилия Е рамках этого органа с целью облегчения и ускорения достижения этой 
цели. 

Исходная правильность нашей точки зрения в этом отношении была определена и 
подтверждена в соответствуюшрх положениях Заключительного документа специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению. Она также полупила подтвержде
ние во второй и третьей постановляющей части резолюции 33/59 Генеральной Ассамблеи, 
в выработке которой, как хорошо известие, польская делегация принимала участие в 
сотрудничестве со многими другими делегациями, участвующими в работе Первого коми
тета в течение послодней сессии. 

Как нам представляется центральный вопрос сейчас заключается в том, чтобы изыскать 
наиболее образный курс действий, который разумно учитывал бы требования продолжающихся 
двусторонних переговоров между СССР и США, с одной стороны, и озабоченность членов 
Комитета по разоружению, с другой. Эта озабоченность в итоге сводится, конечно, к 
тому, чтобы внести конструктивный вклад в скорейшее достижение нашей общей цели - за
ключению конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов хими
ческого оружия всех видов и их уничтожении. 

Главным соображением, которое, я полагаю, мы все разделяем, заключается в нахожде
нии такого подхода, который,ни в коей мере не затрудняя весьма сложные двусторонние 
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переговоры, в то же самое время эффективно содействовал бы процессу перегоБоров и 
ускорил бы заключение общеприемлемого международного докзгмента. В этой связи я 
хотел бы,заметить, что мы с больпим интересом изучили ценные рабочие материалы, 
содержащиеся в документах C D / 5 J C D / 6 И G D /Í 1 , МЫ полностью разделяем выраженное в 
них желание и решимость возобногить работу Комитета в области химического разоружения, 
которая не помешала бы и не затруднила бы двусторонние переговоры, а наоборот, содей
ствовала бы их целям. 

С этой целью, со своей стороны, польская делегация считает целесообразным предло
жить, чтобы усилия по ведению многосторонних переговоров в Комитете по разоружению 
продолжались главным образом на основе трех официально внесенных проектов соглашения, 
рабочих документов, а также предложений по существу, которые могут быть внесены в 
будущем. 

Принимая во внимание различные предложения в отношении дальнейшего процесса 
обсуждения по вопросу о запрещении химического оружия в рамках Комитета по разору
жению и учитывая наличие некоторых разногласий по вопросам существа, нашедших свое 
отражение в трех проектах конвенции и других документах, представленных в Комитет, 
польская делегация считает целесообразным предложить создать неофициальнзгю группу по 
связи. Мандат группы потребовал бы от ее членов дальнейшего определения методов и 
форм работы Комитета с целью достижения быстрой договоренности по вопросам, касающимся 
конвенции о запрещении химического оружия. С этой целью такая грзгапа проводила 
бы консультации пс составителями имеющихся документов, а также с представителями 
участвзгющих в двусторонних переговорах государств. 

От такой группы впоследствии можно было бы ожидать внесения предложений для 
их рассмотрения Б возможно более краткий срок во время второй половины работы текущей 
сессии Комитета по разоружению. 

Само собой разумеется, моя делегация готова участвовать в работе такой неофици
альной группы по связи. 

Г-н Г.ПФАЙФФЕР (Федеративная Республика Германии) (перевод с английского): 
Г-н Председатель, поскольку я впервые выстзгпаю п этом месяце, я хотел бы поздравить 
вас со вступлением на пост Председателя. Мы особенно рады видеть на посту председателя 
уважаемого представителя Бельгии - страны с которой моя страна поддерживает весьма 
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дружественные отношения. В то же гремя я хотел бы выразить послу Томсону, который был 
предс9два©лим t в прошлом месяце, нашу благодарность и признательность за его усилия и 
терпение, позволившие Комитету успешно вьшолнить трудную задачу по выработке повестки 
дня. Пользуясь случаем, мы тепло приветствуем посла Саммерхейса из Соединенного 
Королевства и посла Каманда ва Каманда из Заира. Мы надеемся на хорошее и плодотворное 
сотрудничество с ними в данном Комитете, 

Г-ы Председатель, мы с глубоким сожалением восприняли сообщение о большой 
утрате, которую понесла г-жа Торссон, Вы уже выразили соболезнование всех делегаций, 
и от имени моей делешации я хотел бы выразить вновь наше искреннее сочувствие. Мы 
хотели бы также выразить уважаемому делегату Югославии наше глубокое сочувствие в связи 
с трагическими потерями, которые понесла его страна во время землетрясения на прошлой 
неделе. 

Г-н Председатель, сегодня утром в начале нашего заседания ш сказали, что 
пленарнае заседания Комитета по разоружению в оставшиеся дни будут посвящены химичес
кому оружию. Сейчас я остановлюсь на этом пункте нашей программы работы. 

Мы разделяем озабоченность по поводу опасности, исходящей от химического оружия, 
и мы все считаем, что заключение конвенции о поддающемся проверке эффективном и 
всеобъемлющем запрещении химического оружия является неотложным вопросом, причем не 
только потому, что это оружие является одним из наиболее вероломных из существующих 
средств массового уничтожения. 

Федеративная Республика Германии является участницей Женевского протокола 1925 го
да о запрещении применения на войне бактеризлагическаго и химического оружия. Однако 
по общему признанию Женевский протокол направлен лишь на предотвращение применения 
химического оружия первым. Если оно все же гфименено, несмотря на эти договоренности, 
то вряд ли можно исключить возможность ответного удара аналогичным оружием. 

Федеративная Республика Германии считает поэтому, что заключение конвенции об 
эффективном и всеобъемлющем запрещении химического оружия является вопросом перво
очередной важности. И в этой связи она отдает должное усилиям, предпринимае»аым 
Соединенными Штатами Америки и Советским Союзом на двусторонних переговорах в рамках 
совместной инициативы. 
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Конвенция, запрещающая разработку, производство п накоп.'-.ение запасов химическо
го орзга:ия и предусматривающая уничтожение существующих запасов, требует прежде всего 
определения мер по проверке, соразмерных с важностью, которая придается химическому 
оружию в военном отношении. Проверка является основой доверия при соблюдении тако
го запрещения. 

Федеративная Республика Германии взяла на себя обязательство, согласно пересмот
ренному Брюссельскому договору от 23 октября 1954 года, не производить некоторых ви
дов оружия, включая химическое оружие, и разрешать предусмотренному договором специ
альному органу проверять выполнение данного обязательства. Проверка на химических 
заводах в нашей стране проводится ежегодно в форме инспекции на месте для того, что
бы удостовериться, что эти заводы не производят вещества, которые классифицируются 
как химическое оружие. 

Агентство по контролю за воорзщениями Западноевропейского Союза производит от
бор компаний и за шесть недель направляет им письменное уведомление. Опыт более 
двадцати лет говорит о том, что фактически возможно должным образом проверить соблю
дение запрещения производства химического оружия и что такая процедура проверки тех
нически выполнима без утечки сведений о характерной для данной компании технологии 
или о каких-либо технических методах производства. 

За последние годы ряд стран представили рабочие документы, в которых они изло
жили свои позиции п отношении аспектов проверки. Необходимость проверки в принципе 
получила всеобщее признание, но имеются различные точки зрения прежде всего в отноше
нии того, должна ли она проводиться с помощью национальных или международных учрежде
ний. Кроме того, различные технические средства были предложены в попытке найти 
подходящие методы проверки. Были сделаны важные научные вклады, в частности на осно
ве эффективного современного инструментального анализа. 

Но этим усилиям все еще продолжает служить помехой тот факт, что еще не достигну
то какого-либо соглашения по вопросу определения агентов, подлежащих запрещению. 
И в самом деле, характер и охват соответствзгющих мер проверки также зависит от приро
ды и количества запрещаемых агентов. По-видимому, технические последствия мер по 
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проверке зшрощаются, если будет сокращено количество агентов, производство которых 
должно быть запрещено. 

В своем рабочем документе 22 июля 1975 года (CCD/458) Федеративная Республика 
Германии представила проект определения химических средств ведения войны, а именно -
запрещение должно распространяться только на агенты, которые по своей природе могут 
считаться пригодными для использования в качестве средств ведения войны. Федератив
ная Республика Германии,так же как и ряд других стран, считает, что такое объектив
ное определение значительно облегчило бы проверку на местах. 

Инспекции на местах в качестве средства проверки вызывали возражения на том осно
вании, что эти средства подразумевают опасность нарушения прав на интеллектуальную 
собственность, касающуюся секретов технологии химических процессов. Федеративная 
Республика Германии придает большое значение защите интеллектуальной собственности 
в качестве одного из основных принципов права, и поэтому глубоко изучила вопрос о воз
можности проверки непроизводства агентов для химического орзтия без нарушения таких 
прав. 

Поскольку это затрагивает вопросы, которые принципиально касаются прав владель
цев интеллектуальной собственности, она предложила провести обзор мнений среди пред
ставителей компаний в химической п р о м ь ш 1 л е н н о с т и , подробные результаты которого будут 
опубликованы в должное время. Но даже на ранней стадии этого обзора стало ясно, что 
при условии должного выполнения мер контроля их, безусловно, можно осзгществлять на 
предприятиях, с тем чтобы проверить с определенной степенью достоверности, которой 
нельзя достичь иными средствами, непроизводство агентов ведения войны, при этом не 
раскрывая секреты производства. 

По нашему мнению, эффективная проверка соблюдения запрещения химического оружия 
может быть достигнута лишь посредством применения мер международного контроля. Пред
ставители Федеративной Республики Германии в Организации Объединенных Наций и в же
невском Комитете по разорзгжению неоднократно подчеркивали эту убежденность. Между-
народже меры, конечно, могут быть дополнены национальными. 

В результате наших обсуждений с национальными и международными экспертами, мы 
пришли к убеждению, что регулярные инспекции на местах, устраиваемые международным 
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агентством контроля, должны составить неотъемлемый компонент мер по международному 
контролю, рассчитанных на обеспечение непроизводства химического оружия согласно обя
зательствам. 

Другие меры международного контроля, такие, как инспекции вблизи мест производ
ства (анализы выбросов), контроль с помощью спутников, статистическая проверка произ
водственных показателей и потребления сырья, а также основных химикатов,недостаточны 
сами по себе, чтобы ими можно было бы заменить инспекции на местах. Инспекции на 
расстоянии (дистанционный контроль окрзпкающей среды) и опте-электронные пломбы на за
консервированных фабриках также недостаточны сами по себе и не могут заменить инспек
ции на местах. 

Полностью осовнавая необходимость охраны производственных секретов. Федеративная 
Республика Германии считает, что проверка непроизводства агентов ведения химической 
войны может осуществляться путем инспекции на местах без раскрытия производственных 
процессов и данных, требующих засекречивания. 

Такого рода процедура проверки основьшается на технологических особенностях, свя
занных с конкретными свойствами агентов ведения войны: химические агенты отличаются 
от химических соединений, применяемых в мирных целях, по своей токсичности, которая 
на несколько порядков выше. 

Вследствие этого, для производства агентов ведения войны требуются меры безопас
ности, которые находят свое отражение в самой планировке производственных предприятий. 
Отсутствие таких мер безопасности может быть легко обнаружено во время инспекции на 
данном предприятии, и, таким образом, слзгжить доказательством того, что на нем не 
производятся высокотоксичные соединения. Секреты производства, требующие охраны, 
не будут раскрываться в результате такого рода проверки. 

Однако имеется небольшое количество химических соединений, которые, хотя и не 
обладают высокой токсичностью, T p e 6 j T 0 T принятия широкой системы мер безопасности. Это отно
сится к веществам, постоянное соприкосновение с которыми даже в самых небольших ко
личествах может причинить стойкий вред обслуживаюшему персоналу. 

Для эффективного функционирования на предприятиях, производящих такие вещества, 
требуется введение струтстурных мер, которые приспосабливают их как к технологическим, 
так и к химическим характеристикам производимого продукта, а также к методу. 
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применяемому на производстве. Высокоспециализированные предприятия такого рода не 
могут (или могут, но при значительной затрате усилий в виде времени и расходов) быть 
превращены в предприятия, способные производить другие вещества или ряд веществ. 
В данном случае производителю в общем-то также представляется возможным представлять 
убедительные доказательства того, что предприятие не приспособлено для производства 
агентов ведения войны. 

Ввиду большого числа производимьпс агентов и применяемых процессов не все аспекты 
вопроса об инспекции на местах, но без непосредственного доступа, могут быть разреше
ны в результате теоретических дискуссий. Изучение конкретных примеров группами эк
спертов является более убедительным средством. Поэтому Федеративная Республика Гер
мании пригласила все государства-члены Объединенных Наций направить экспертов для 
посещения предприятий, производящих фосфороорганические соединения, с тем чтобы про
демонстрировать не связанный с непосредственным доступом контроль таких сверхтоксич
ных агентов. Главная цель таких посещений - показать, что представляется возможным, 
даже во время обхода такого предприятия, установить, имеет ли оно соответствующее обо
рудование для производства сверхтоксичных агентов. 

В ответ на это приглашение направить экспертов для посещения химических предпри
ятий представители 25 стран приняли участие в семинаре в моей стране, проводившемся 
с 12 по 14- марта 1979 года. В каждом случае эксперты посещали какой-либо завод трех 
крупных химических объединений. Эти производственные предприятия принадлежат трем 
германским компаниям BAYER AG, HOECHST AG и BASF AG. Bo время своих посещений экспер
ты также имели возможность обсудить возможности проверки с ведущими представителями 
данной отрасли промышленности. 

Мы понимаем, что невозможно было во время первого семинара такого рода обсудить 
все аспекты проверки непроизводства химического орз̂ жия на заводах, выпускающих про
дукцию гражданского назначения. Мы не утверждаем, что эти посещения заводов можно 
рассматривать как образец для будущих инспекций на местах. Однако мы считаем, что 
подобная практика оправдывает надежду, что можно найти такую систему инспекций на 
местах, которая будет отвечать требованиям в отношении безопасности тех, кто осущест
вляет контроль, не нарушая законных интересов предприятия, подлежащего контролю. 

Мы, в частности, считаем особенно полезным, что за семинаром в Федеративной 
Республике Германии немедленно последовала встреча экспертов в Соединенном Королевстве 
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с подобными же демонстрациями. Правительство Федеративной Республики Германии наде
ется, что эти и другие демонстрации, которые могут иметь место в будзпцем, окажут 
благотворное влияние, которое облегчит другим странам пересмотреть и переоценить свою 
позицию по вопросу о надлежащей системе проверки запрещения производства, 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Благодарю згважаемого представителя Федера
тивной Республики Германии за сделанное им заявление, и я хотел бы также сказать,что я осо
бо ценю те теплые слова, которые были высказаны ni-i в мой адрес и в адрес моей страны, 

Я~ -также высоко ценю те слова признательности, которые были высказаны им в адрес 
моего предшественника,, .исполнявшего обязанности председателя, посла Томсона, 

Г-н Д, СА1ИЕР.ХВЙС (Соединенное Королевство) (перевод с английского.)t Поскольку 
я впервые выступаю на пленарном заседании Комитета по разоружению, я хотел бы прежде 
всего поблагодарить уважаемых делегатов и коллег, которые так радушно приветствовали 
меня здесь в Женеве, Я надеюсь и впредь играть полновесную и активную роль в работе 
Комитета, В свою очередь я хотел бы сейчас тепло поприветствовать уважаемого пред
ставителя Заира, посла Каманда ва Каманда, 

Сегодня я хотел бы сказать несколько слов о визите экспертов по химическому ору
жию в Великобританию, который имел место с 14 по 16 марта, 

В качестве введения должен заметить, что Соединеннс^е Королевство не обладает хи
мическим оружием и давно стремится к достижению конвенции о запрещении производства 
и накопления запасов химического оружия и его уничтожении, В августе 1 976 года мы 
представили на СКР проект конвенции по химическому оружию (CCD/512), который внес 
большой вклад в последующие обсуждения этого вопроса. 

Именно потому, что мы придаем первостепенное значение достижешсо конвенции о хи
мическом оружии, мы настойчиво поддерживаем усилия, прилагаемые Соединенными Штатами 
и Советским Союзом к достижению согласия по совместной инициативе в этой области для 
представления их Комитету по разорзгженшо. Мы желаем им скорейшего успеха и с нетер
пением ждем начала переговоров в настоящем Комитете. 

Тем временем мы продолжаем рассматривать в Соединенном Королевстве пути и спосо
бы, с помощью которых меры,-по .утсреплению-доверия могли бы содействовать достижению -
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конвенции о химическом оружии и, в частности, лучшему пониманию вопроса проверки. 
Основной задачей процедуры проверки является обеспечение надлежащей узеренности в том, 
что производство химического оружия прекращено, что сзгществзгющие запасы ликвидированы 
и что дальнейшее производство не осзпцествляется тайно. 

Преследуя именно эти цели, мое правительство пригласило экспертов по химическому 
оружию из государств-членов Комитета по разорзгжению и других заинтересованных госу
дарств посетить Великобританию в марте этого года. Девятнадцать правительств присла
ли представителей, четверо из которых представляли государства, не являющиеся члена
ми Комитета. Посетители представили широкий диапазон стран как в географическом, 
так и в политическом отношении. Визит имел своей целью дополнить рабочий семинар 
по проверке в Федеративной Республике Германии, который начал свою работу до визита, 
и о работе которого наш уважаемый коллега посол Пфайффер только что сделал интересное 
сообщение. 

В первый день своего визита в Великобританию инспекционная группа посетила место 
расположения бывшего опытного завода Министерства обороны по производству агента нерв
но-паралитического действия в Нансекюке, в Корнуолле, на Юго-Западном побережье Англии. 
Целью их посещения было проверить применение в инспекции на месте, чтобы проконтроли
ровать ликвидацию установок, которые ранее производили химическое орзгжие, а также 
узнать из первоисточника о некоторых проблемах, которые, вероятно, возникают при де
монтаже подобного предприятия. Эта грзгппа впервые услъш1ала отчет о производстве в 
малых количествах сарина - агента нервно-паралитического действия в Нансекюке в пе
риод с 1951 по 1955 год и описание обезвреживания и ликвидации оборудования по произ
водству агента нервно-паралитического действия. Физический демонтаж предприятия на
чался в 1976 году и на сегодняшний день осзпцествлен на две трети. Моя делегация 
распространяет документ CD/15, дающий некоторый фактический материал к визиту, кото
рый включает подробное описание технических требований к работе по ликвидации завода, 
используемого для производства высокотоксичных веществ. Затем группа осмотрела ме
стоположение завода, для того чтобы лично убедиться в происходящем. 
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Этот осмотр сопровождался демонстрацией химического оборонного снаряжения Соеди
ненного Королевства,имеющегося сейчас налицо или находящегося в производстве, включая 
защитнуо одежду и оборудование по профилактике и обнарзщению. 

Заключительное заседание в Нансекюке приняло форму обсуждения вопроса инспекции 
на месте длл проверки соблюдехшя любого будзпцего запрета на химическое орзлше. Доку
мент о научно-исследовательской работе, проведенной министерством иностранных дел по 
вопросу проверки, был распространен среди згчастников. Поскольку этот докзгмент не 
является официалымм, было бы нозтестным представить его в виде докугсента C D . Но 
tfoen некоторые делегаты не видели этого документа и хотели бы ознакомиться с ним, мы 
с радостью предоставим его в ваше распоряжение в неофициальном порядке. 

Второй день визита в Великобританию был посвящен посещению завода по производ
ству химичесх^Ех веществ для гражданского потребления компании Олбрайт и Вильсон Лими-
тед, в Олдбери, вблп?<и Бирмингема, в промышленном районе центральной Англии. Группе 
было дано полное описание завода, после чего делех'аци/Х разделилась на подгруппы и 
осмотрела весь завод, причем каждая грзшпа имела возможность наблюдать различные аспек
ты работы с фосфором и содержащими фоа^юр химикатаж. Дальнейшие подробности посеще
ния этого завода прк;водятся в рабочем докзгменте C D / I J . 

Ее было предпринято никаких попыток сделать какие-либо' официальные выводы из это
го двухдневного посещения, но в конце второго дня было проведено обсз-:гдечие за круглым 
столом, и я хстел бы упомят-^ть некоторые моменты, возникшие в ходе обсз-ждения. По-ви
димому, сложи яось общее мнение, что подобные инициативы монз̂ т внести большой вклад в 
понимание проблем, связанных с проверкой запрещения химического орзгасия. Такого рода 
визиты сами по себе также могут рассматриваться как денные меры по укреплению доверия. 
Посещение Соединенного Королевства было воспринято ка.;: дополтыющее визит в Фэдератив-
нз̂го Республику Германии, поскольку о ю носило несколь^со иной оттеноч и включало в 
•себя посещение бывшего завода по Гироизводству агентов гтарвно-паралитического действия, 
а также завода по производству химичэохсих веществ для гражданского потребления. 

Конкретные идеи, возникшие в результате обсуждения среди участников, включают 
следующие: 
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i ) Дальнейшие визиты подобного характера, в идеальном случае с привлечением 
дипломатов и технических экспертов, могли бы обеспечить ценный обмен вдеями 
и послзпхить ознакомлентэ офид1:альиых л и ц , не являющшгся специалистами, 
с истинным положением дел в данном вопросе. Пекоторые делегации заявили, 
что неофициальные обсуждения во время пх визита побудили их пересмотреть 
некоторые собственные убездения. 

i i ) Лица, участвующие в переговорах в Коиитоте по разоружению, должны проходить 
специальную подготовку'', С Б я з а н н з т о с вопросами химического оружия, независи
мо от визитов такого рода. На Комитете по разорухсению была упомянута воз
можность для представителей воспользоваться для этой цели стипендиями ООН 
в области разоружения, 

i i i ) Ряд посетифелей отметили, что визит в Соедхшенное Королевство показал, что 
осмотр завода по производству хш»1ических веществ для гражданского потребле
ния может производиться без риска для промъпаленной безопасности. 

i v ) Демонстрация защитного противохимического снаря^гения Великобритании рас
ценивалась как первая в своем роде и вызвала большой интерес, 

v) Следует продумать другого рода меры по укреплению доверия в области хими
ческого оружия. 

Это все, что я сейчас хотел сказать о впечатлениях от посещения экспертов по 
химическому орулсиг, согласно мнению моего аравительства, которое организовало это 
посещение, Я надеюсь, во-первых, что эти замечания вызвали некоторый интерес со 
стороны уважаемых делегатов, из которьг: н о в с е участвовали в поездке. Я надеюсь 
также, что другие делегации, независимо от того,участвовали ли они в поездке или нет, 
захотят выстзшить по этому вопросу и е г о последствиям. Моя делегация с нетерпением 
ждет дальнейших обсуждений этого вопроса. 

Г-н Н. Щ БЕРНАРДО (Италия) {EêJ93-?PA.9. PIT-FN'^^^S^JPJ.^) ' Председатель, по случаю 
моего выступления на этом официальном заседании я хотел бы прежде всего присоединить
ся к другим делегациям, которые уже поздравили вас в связи со вступлением на пост 
председателя Комитета. Занятие поста Председателя вами, дипломатом с вашим опытом, 
известностью и способностями, всех нас весьма радует и является, по нашему мнению, 
подтверждением важной роли, которую в а ш а страна всегда играла в области разорузг.ения. 
Б то же время я хотел бы таю1се выразить благодарность вашему уБа::<аемому предшественнику, 
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послу Томсону из Австралга за значительный вклад, который он внес в прошлом месяце 
в успех нашей работы по этОхму вопросу повестки дня. líbi искренне восхищены преданностью 
делу и уверенностью посла Томсона при рассмотрении этого делж-сатного вопроса. 

Наконец, я хотел бы лично тепло поприветствовать посла Саммерхейса из Соединенного 
Королевства и посла Каманда ва Каманда из Заира, Я желаю им обоим успеха в vez новой 
миссии и надеюсь работать с ними в том ке дусе и сотрудничестве, как и с юс предшествен
никами. Реоргахшзованный Комитет по разоружению подходит к завершен^ш первой части 
своей ежегодной сессии. 

К сожалению, мы не можем отметить и продемонстрировать значительные достюхения 
или большие успехи в наших усилиях по ведению переговоров относительно эо̂ )фективных 
мер по разоружению,' Фактичесхш большая часть нашего времени была затрачена на под
готовку и принятие правил процедуры и повестки дня. Однако наши заседания не были 
бесплодными. Работа, которзгго мы провели на прошлой неделе, показала, что она не была 
простой процедзфной формальностью. Интенсивные и конструктивные консультации и дискус
сии, проводившиеся по процедурным Bonpocaií и повестке дня, были далеки от простой 
риторики и внесли полезный и значительный вклад в выяснение позиций и подходов к ряду 
важных проблем, за которыми последовала разработка сбалансированных рамок нашей буду
щей работы.- Комитет теперь имеет четкую повестку дня, состоящую из различных пунктов, 
которые могли бы рассматриваться или могли бы явиться предметом переговоров на соответ
ствующих этапах процесса разоружения. 

Повестка дня, согласие по которой достигнуто несколько дней тому назад, конечно, 
не учитывает все пожелания и предложения, выдвинутые членш-ш Комитета, Тем не менее 
она представляет собой справедливый компромисс между различными выборами и точками 
зрения, предоставляя Комитету необходимую гибкость в решении многочисленных и сло^хных 
проблем, возложенных на него в соответствии с его мандатом. Более того, следует отме
тить, что правила процедуры официально признают за любым государством-членом право 
затронуть на пленарном заседании любую тепу, относящуюся к работе Комитета, и 1шеть 
полнзгго возможность изложить свою точ1су зрения по любой теме, которая, по его мнению, 
заслуживает внимания. 
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Б этой связи я хотел бы отметить, что,кроме составления своих повестки дня и 
правил процедуры, Кош^тет в ходе первой части сесспп заслушал вахшые заявления -
включая заявления стран, которые впервые присоединились к нашему фору1>1у,- свидетель
ствующие о новом, подлинном стремлении, направленной на успешное завершение наших 
усилий. 

Кроме того, Комитет получил с целью их рассмотрения ряд рабочих документов, имею
щих отношение как к существу, так и процедуре папой работы, которые заслулсивают тщатель
ного изучения и рассмотрения. 

Активное участие в нашей предварительной работе такого множества делегаций и 
царивпая деловая атмосфера позволяют нам надеяться на позитивное развитие в ходе плодо
творных переговоров по проблемам первостопенноп Ба;-:сности в ближайшем будущем. 

Б связи с тем, что настоящее заседание в основном посвящено рассмотрению проблемы 
запрещения химического оружия, я хотел бы в первую очередь затронуть эту проблему. 

Огромный интерес правительства Италии к вопросу разоружения в области химического 
оружия хорошо известен, и об этом неоднократно говорилось как здесь, так и на Генераль
ной Ассамблее Организации Объединенных Нащи", В связи с этим у меня нет необходимости 
вновь подробно излагать нашу позицию и наш подход. 

Однако я хотел бы коснуться некоторьк специфических аспектов этой проблемы, которые, 
по нашему мнению, имеют особое значение для достижения существенного прогресса. 

Б первую очередь, цель переговоров. 
Резолюция ЗЗ/ 5 9 /A, принятая Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций 

на своей тридцать третьей сессии, 
"просит Комитет по разорузлению в порядке первоочередности проводить с начала 

своей сессии 1979 года переговоры, имея в виду разработку соглашения об эфс̂ )ектив-
ных мерах по запрещению разработки, производства к накопления запасов всех видов 
химического оружия и его уничтоженхпо, с учетом всех имеющихся предложений и буду
щих инициатив". 
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Ясно, что в этом свете наша задача состоит в том, чтобы добиваться - с чувством 
настоятельнейшего требования срочности - всеобъемлкщего запрещения, охватывавэщего 
весь спектр химических веществ военного применения,и принимать меры к полному уничто
жению сзпцествующих запасов химического оружия. 

Другой ключевой проблемой - которая является общей для всех соглашений по разору
жению, ибо она тесно связана с жизненно важными интереса>ш национальной безопасности ,-
является проверка. 

Проблема проверки - не просто техническая проблема. Эта проблема имеет явнос 
политическое значение и требует полного понршания. 

В этой связи а хотел бы подчеркнуть, что если в нашем "декалоге" методы проверки 
помещены в одной и той же рубрике с Mepai-ш по укреплению доверия и сопутствующими мера
ми, то концепция проверки выходит далеко за пределы понятий доверия или мер по укрепле
нию доверия. Фактически они являются различными концепциями, и важно проводить между 
ними разли^ше. 

Конечно, проверка также может содействовать ухсреплению доверия в той степени, 
в которой она даст государствам - сторонам договора уверенность в общем стремлении и 
добросовестности других сторон в вьшолнении взаимных обязательств. Однако это не являет
ся самой важной и самой значительной фз'нкгщей проверки в области ограничения вооруже
ний и разорунсения. Основная цель системы проверки затпочается в удерживании от наруше
ний и их обнарркении путем создания соответствующих рамок технических, юридических 
и политических мер предосторожности, в пределах которых может оперировать договор, 
предоставляя сторонам надежные гарантии того, что договор полностью и точно выполняет
ся всеми сторонами. 

В эт1ст обстоятельствах совершенно очевидно, что сзпцествует тесная взаимосвязь 
между сферой действия каадого соглашения и методом проверки. 

Предусматривая систему проверки для какой-либо конвенции, запрещающей все виды 
химического оружия, и предусматривая изъятие их из военных арсеналов, следует выпол
нить следующие требования: 

a) гарантировать, чтобы запрещенные хитнесюте вещества не производились ни 
на старых, ни на новых заводах; 
b) представить доказательства, что запрещенные химические вещества не приобрета
ются из других источников; 
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с) удостоверить, что существующие запасы запрещенных химических веществ 
ликвидированы; 
(3.) обнаруживать и следить за деятельностью, вызывающей подозрение. 
Имея в виду эти требования, точка зрения делегации Италии заключается з том, 

что для любой системы эффективной'проверки запрещения химического оружия необходима 
определенная степень интернационализации, Друггош словами, нам следует принять 
какое-то смешанное решение, основанное на сочетании национальных средств проверки с 
процедурами международного контроля, включая, когда- этого требуют обстоятельства, 
некоторые формы физического доступа на территорию государства, подлежащего проверке. 

Делегация Италии полностью отдает себе отчет о возра::сениях группы членов нашего 
Комитета против системы проверки "вторгающегося" характера. Часто выдвигается аргу
мент, что такие формы контроля повлекли бы за собой вмешательство во внутренние дела 
государств и могли бы нанести ущерб защите национальных промьшхленных и коммерческих 
секретов. 

Мы, однако, убеадены, что беспокойства подобного рода могут -быть преодолены в 
результате тщательного анализа и лучшей осведопленности о последствиях различных 
систем проверки в духе взаимного сотрудничества и доброй воли, 

В этом свете мое правительство высоко оценило инициативу, предпринятую Федератив
ной Республикой Германии и Соедх-шснным Королевством в организации двух семинаров с 
целью выявления данных о том, что контроль "на месте" с целью проверки непроизводства 
химического оружия может быть осуществлен без раскрытия производственных и технологи
ческих секретов, которые требуют охраны, Италья1!скпе эксперты были счастливы принять 
участие в этой важной работе, результаты которой д,остолны рассмотрения с самым тщатель
ным вниманием всеми членами Комитета, глслючая тех, которые по различньт причинам 
не имели возможности положительно ответить на приглашение. 

Сегодня утром мы с искренним интересом заслушали заявления уважаемых представи
телей Соединенного Королевства и Федеративной Республики Германии, 

Мы выражаем надевду, что ценная работа, начатая Е ЭТИХ двух странах, может 
быть в дальнейшем расширена и что эксперты из других стран будут готовы в ближайшем 
будущем принять участие в подобных технических исследованиях с целью повьшгения общего 
понимания различных аспектов проблемы проверки запрещения химического оружия. 
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Теперь я хотел бы-кратко коснуться вопроса о процедурах и методах ведения перего
воров, которые предстоит провести на >шогостороннем уровне нашему Комитету, по вопросу 
о запрещении химического оружия. 

Точка зрения моей делегации по этому вопросу изложена в рабочем документе от 
б февраля, в котором предлагается учреждение, не позднее начала работы следующего ' 
периода нашей сессии, специальной рабочей группы, открытой для участия всех членов 
и, по приглашенрш, других заинтересованных государств, для глубокого изучения нерешен
ных проблем, стоящих на пути достизкения соглашения. 

Глубоко продуманные предложения по этому же самому вопросу были разработаны в 
то же время и делегацией Нидерландов. Бклады как Федераттной Республики Германии, 
так и Итатаи встретили благоприятный отклик, и они комментировались в положительном 
плане на недавних заседаниях рядом делегаций. 

Со своей стороны, Группа 21 в документе, официально представленном 9 апреля 1979 го
да, также'разделяет мнение о необходимости учрезвдения специальной рабочей группы с 
целью выработки проекта конвенции о запрещении разработки, производства и накопления 
запасов всех видов химического орзгжия и его уничтожен^ш. 

Исходя из этого, моя делегация считает, что пора искать более эффективный подход 
к этой чрезвычайно важной проблеме и згчредить спещ-хальнзгю рабочзгю грзгппу на более 
неофвдиальной основе и с необходимым опытом для рассмотрения этой проблемы. 

Я хотел бы затронуть и другой вопрос, по которому делегация Италии недавно пред
ставила в наш Ко1-1итет рабочий докзгмент: это проблема полного прекращения гонки воорзгяе-
ний в к о с м 1 г ч е с к о м пространстве. 

Как вы помните, представляя Комитету 2 6 марта документ C D / 9 , Я воздержался от 
подробного изложения этого документа, с тем чтобы не затягивать наше обсзгадение повестки 
дня. Теперь же, накануне завершения этого периода cecci-ni, я хотел бы воспользоваться 
случаем и представить членам Комитета краткие пояснения по этому документу, 

Б пункте 80 "Программы действий" Заключительного документа десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению, 
говорится: 
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"С тем чтобы предотвратить гоящг вооружений в космическом пространстве, 
должны быть пршяты дельнейшие меры и проведены соответствующие мездународные 
переговоры в соответствии с духом Договора о прхшщшах деятельности государств 
по исследованию и использованию космического пространства, включая Jlynjr и другие 
небесные тела". 
Делегация Италии особенно з^довлотворена тем, что она способствовала разработке 

такого пункта, который нашел отражение в предложении, содержащет1Ся в рабочем документе, 
озаглавленном "Предложения по программе разоружения", представленном Италией ФКР 
( C C D / 5 4 S ) И Подготовительному комитету Специальной сессии (А/АС.187/97). 

По мнению моего правительства, хотя последние успехи в развитии военной косми
ческой техники усилили осознание опасности усиления гонки вооружений в космическом 
пространстве, этой проблеме не уделялось достатот^шого внимания в контексте мезкдународных 
дискуссий по проблеме контроля над вооружениями и разсррхением, 

В этой связи можно было бы напомнить, что статья IV "Договора о принципах деятель
ности государств по исследованию и использованшо космического пространства, включая 
Луну и другие небесные тела", провозглашает, что 

"Государства-участники Договора обязуются не выводить на орбиту Земли любые 
объекты с ядерным оружием или любьми другими видами оружия массового унижтожения, 
не устанавливать такое оружие на небесных телах п не размещать такое оррхие в 
космическом пространстве каким-либо imm-i образом. 

Луна и другие небесные тела использзгются всеми государствами-участниками 
Договора исключительно в мирных целях. Запрещается создание на небесных телах 
военных баз, сооружений и укреплений, испытания любых типов орухсия и проведения 
военных маневров. Использование военного псрсонгша для научных исследований 
или каких-либо иных мирных целей не запрещается. Не запрещается таюхе использова
ние любого оборудования или средств, необходимых для мирных исследовашта Луны 
и других небесных тел". 
Следует признать, что Договор о кос>шческом пространстве внес (более десяти лет 

тому назад) значительный вклад в ограничение военного соревнования в космическом 
пространстве. 
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Однако,спустя 12 лет, следовало бы вновь рассмотреть различные аспекты космиче
ской деятельности в свете продо-таающегося развития науки и гехни:^!, 

Несмотря на большую секретность косш1ческих программ государств, занипаюцшсся 
такой деятельностью, общеизвестно, что прогресс в области косшхческой техники имеет 
такой характер, что следовало бы принять своевременные меры, с тем чтобы предотвра
тить Бозмоаность любого развития, наносящего ущерб использоваюпо косшгческого про
странства исключительно в мирных целях. 

Ш полагаем, что шпсто не испытывает затруднений в признашш пелательности 
усиления мирного сотрудничества в космическом пространстве и стремления избежать 
превращения кос1^ического пространства в новую арену военных действий. Спутники иг
рают в настоящее в-ремя весьма значителы€ую роль в различных областях, включая связь, 
метеорологию, навигацию, картографию, и дрзттие области i-шрной деятельности. Все 
виды подобного ш-хрного использования косш1ческого пространства имеют жизненно важ
ное значение и долзхны быть сохранены и защщепы в инте1э9сах всего человечества. 

имеются та1сжв и другие входы использования этого пространства, которые, хотя 
они и носят буквально военный характер следует п впредь признавать не только за-
конньпет, но и желательными. Я инею в виду использование спутников-разведчиков и 
cnyTHicîOB наблюдеьшя, которые играют особенно вазхпую роль среди други:г средств про
верки соглашений по разорухсению и ограничению гошси воорз^сенпй. 

Однако 1ш все отдаем отчет о потенциальной возможности появления дрзггих кате-
ropitíi спутников п устройств, о)ункция которых будет, как представляется, в основном 
врах-сдебной и может повлечь за собой пагубное воздействие па безопасность п стабиль
ность. 

Сообщения о возможности создаш-хя устройств, таких,как спутники, перехватчшш и 
антпспутшпси, предназначенные для повреждения или унпчтожешм друпсг спутнштов в 
в космическом пространстве, представляют собой растущую угрозу, которой мы все долж
ны уделить должное вних-гание, с тем чтобы предотвратить возшпшовонпе гонки воору
жений более хшхрокого масштаба. 

Шея это в виду, хш полагаем, что меры, касающиеся контроля над деятельностью 
в космическом пространстве, долззны время от времени пересматриваться в соответст-
В1Ш с новым развитием техники, которая может оказать отрицательное влияние на процесс 
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разорзп:сеш-гя. Б этой связи можно было бы рассмотреть вопрос о желательности расши
рения ньшешнего меадународного соглашения о запрещении вывода на орбиту или за ее 
пределы и размещения на небесньв: телах орузхия иассового уничтожения, с тем чтобы 
включить любое оружие или любое другое устройство, предназначенное для вра;:сдебного 
использования, посредством заключения дополшгтельного протокола к Договору о 
косшхческом пространстве 19б7 года. 

С этой целью моя делегация распространила в качестве приложения к рабочему до-
KyiíeHTy, представленному 26 марта, проект дополнительного протокола, в котором со
держится ряд возможтк положений, направленных на дополнение положений Договора о 
космическом пространстве, Иоя долегад11я отдает таюсе себе отчет в том, что 
проблему, затронутая иною, не значхгася в повестке дня текущей сессии, которая угле 
и так сильно перегругсепа другтш задачахш первостепенной ва::сностп. 

Однако я хотел бы воспользоваться отой возыожностиью и отметить, что проблема 
прекращения гошси вооружений в космическом пространстве явно входит в соберу полно-
íi04Hfí нашего 1Сомитета, как это явствует пз рубрики IX доку>зента, принятого на нашем 
дваддать шестой пленарном заседании 10 апреля. Как сказал в этой связи председа
тель, фактетески мы все понимаем, что "сопутствующие меры" включают "дальнейш1!е 
меры по предотвращению гошси вооружений в косш-тческои пространстве". 

Учитывая всю сложность этой проблемы, моя делегагщя, представляя Когштоту рабо
чий документ CD/9, хотела бы услышать от других делегаций замечания и прецложения, 
которые смогли бы проложить дорогу для начала в соответствуощое вреия эффектив-
ньпс переговоров о дальнейштсс мерах по ограничению гонки вооружений в космическом 
пространстве. 

ПРЕДОЕДАТЕДЬ (перевод с французского); Благодарю увахсаемого представителя Италии 
за сделанное им заявлешю, Я хотел бы сказать, господин посол, что я искренне 
ценю слова признательности и дружбы, которые были сказаны вами в мой адрес. Пне 
таюже было приятно, как председателю, услышать слова признательности, сказанные в 
адрес моего предшественшпса, посла Томсона, 

Г-н К. ЛИДТАРД (Швеция) (перевод с английского); Превде всего я хотел бы ска
зать, что г-жа Торссон весьма сожалеет, что, несмотря па ее желание, она не может 
принять участие в пашем сегодняшней заседашш. Она таюже просила меня передать 
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вам, г-н Председатель, и дрзггнм членам Комитета свою искреннюю благодарность за те 
добрые выражения сочувствия,-которые были высказаны на нашем предыдущем заседахпш 
20 апреля по случаю кончины ее супруга. 

Поскольку в этом месяце я впервые беру слово на офх-щпальной части наших заседа
л и , во_ всяком случае для выступления по существу, я хотел бы выразить наше удов
летворение тем, что вы, г-н Председатель,руководите паштш переговорами. Я хотел 
бы поздравить вас по поводу уже достигнутого в этой форзгме под вашш! справедливым 
и искусным председательствовапием,и я желаю вам неизменного успеха в остающиеся не
сколько дней данной части нашей сессии. Позвольте мне добавить, что мы рады, что 
ваша страна ш^оет теперь возможность активно и кепосредствешю вносить свой вклад 
в наши усилия в настоящем Комитете, Ш все знаем, что ваше правительство уделяет 
немало вшшахшя региональным аспектам разорузкения, и мы с нетерпешюм здсм ваших 
дальнейших высказывашШ по этому, как мы считаем, очень важног-ху вопросу. 

^1 хотел бы таклсе отдать дань уважешм вашему продсествонншсу послу Томсону 
за неизменное терпение и настойчивость, которые он проявг-хл в вьшолпении трудной 
задачи руководства ведения переговоров по повестке дня нашего Когштета. Пусть опыт, 
приобретенный нами во время продолжительных обсузэдений этого вопроса, пойдет нам 
на пользу, дабы namiî будущие прения по повестке дня на год были намного короче. 

Кие доставляет также удовольствие приветствовать в настоящем Кошхтете наших 
новых коллег - д-ра Каманда ва Каманда из Заира и посла Саммерхейса из Соединешого 
Королевства, сотрудничество с которыми, как мы надеемся, будет плодотворным и при
ятным. 

ГЬх решили посвятить эту неделю вопросу конвенцхга о химическом оружии. Шэя. 

делегация считает, что это один из самых вазкных пунктов в нашей повестке дня. Се
годня я остановлюсь на этом вопросе в свете некоторых фактов и недавних событий, 
которые долззкы быть пршшты во вгшмахше при рассмотрении этого серьезного вопрооа. 
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Первое из отих событий носит зловеций характер. Растет озабоченность в связи 
с созданием в некоторых страна:: значительного потенциала ведения хштеческой войны, 
который иозгет привести к onacHoiíy методу "действие-противодействие", особенно в 
Европе. Применение хшпгческого ору::шя запрещено лСеневскхш протоколои от 17 шоня 
1 925 года. Однако за последние пять десятилетга"! в планировании и способа:: ведения 
войны произошли революционные изменения. Соврепенпые доктрины, воору::сешше силы 
и оружие влекут за собой значительно более быстрые процессы в п р е д в и д ш 1 ы х ситуациях 
военного конфликта. Пожно возразить, что развертывание хшшческого оружия несо-
впестшю с духом ХСеневского протокола, однако это развертывагше на самом деле вле
чет за собой знач1^тельно больший риск, что это орухсие действительно будет прю-юнено 
в кризисньв: ситуациях или в воине. 

Это опасехше имеет особенно веские основания ввиду таки:̂  скоротечных кризисных 
процессов, о которых я только что говорил. Таки1>1 образом, как давно уогсе признано, 
недостаточно поставить вне закона лшпь пр^пюнение этого ору:1сия. Необходимо за
претить также и его дальнейшую разработку, производство инакопление запасов. 

Во-вторых, Соединенные Штаты и Советский Союз ведут с 1976 года двусторош-ше 
переговоры с целью выработки совместной ишщпативы по химическому оружию для пред
ставления СКР. Эта шшциатива все еще не реализована, что на самом деле вызыва
ет,, к глубокому сожалегапо, большое беспокойство. 

В-третьих, вопрос химического оружия затрагивает все страны не только потому, 
что это оружие может бить прш-юнено'против них в случае войны, но и в связи с тем, 
что большое количество стран способно его производить. 

В-четвертых, тридцать третья сессия Генеральной Ассштблеи настоятельно просила 
KoinîTeT по разору::сен1по начать серьезьше переговоры о конвенции по хишгческому оружию, 
не дожидаясь ис::ода двусторонних переговоров на эту тему между США и СССР. 

Шведское правительство твердо убез:<дено, что настало время самым конкретным 
образом начать такие переговоры здесь, в настоящем Ко^тете. Ifei не считаем, что 
переговоры в КР помешают текущим двусторонюш переговорам. Наоборот, параллельные 
переговоры смогут придать шшульс казздо1-1у из этих форуыов благодаря РП: параллельным 
усилиям. Безусловно, для обоспеченпя наиболее эффективного ведения переговоров 
между тти. должна быть связь. Две ведущие в военной отношении державы могут возра-
кать, что им будет труднее добиться успеха, проводя переговоры по этому вопросу 
на меадупародном форуш, таком, как: Комитет по разоружению. Однако мы не можем 
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в принципе согласиться с подобным доводом. Если бы мы согласились с HIÎM, ТО ЭТО 

означало бы, что две сверхдержавы, по своему усмотрению, могут решать, стоит ли, а 
если стоит, то когда, представлять на рассмотрение соответствующих мeидyIíapoдныx 
форумов вопросы, вызывающие законную всеобщую озабоченность. В современном мире 
это неприемлемо. Кроме того, в данном кошсретном случае круг ведешш специальной 
Рабочей группы и процедура, предложенная Группой 21, специально предназначаются для 
того, чтобы облегчить параллельные переговоры в Кош-хтете и между двумя ведущшп-i 
Б военном отношешш державамх-!. Для этого два государства, участвующие в двусто-
роншпс переговорах, должны проинформировать специальную Рабочую грзпшу о состоянии 
переговоров и указать области, по которым было достигнуто согласие, а таюже вопросы, 
которые продолхсают оставаться нерешекпьЛ'Ш. Рабочая группа тела бы в этом случае 
возможность вначале сосредоточить свое внимание на областязс, по которьш определи
лось согласие. Однако она должна также без преду€еждеш1я подходить к рассмотрешпо 
возможных новых элементов, хшоющхсс значеш^е для этой хсонвехпцш, основываясь как на 
устных и письмешхых предложениях, внесенных в Koi-штет и его предшествешппсу, так и 
на предложение!:, которые могут быть представлеьш в ходе его работы как государствами-
членами КоХ'Штета, так и государствах-ш, пе являющхх^шся тахсовьхмх-х. 

Таким образом, пришло врех̂ хя положить новое начало, имея при этом в виду шаги, 
предпрпнятьхе раньше в этом направлешга, такие, как проехст хсонвеьщхш, представлен
ный Б 1972 году девятьхо социалистическими странами, а тахсже проехсты конве1ш.И1"1, 
представленные Японией и Великобриташхех": в 1974 году и 1976 году, соответствехжо, 
Группа непрпсоединившхЕсся и нсхатральных стран-членов СКР пзложлла свою позх-щхш в 
рабочех-х докз̂ -хенте (CCD/400). Тахсже следует прххнять во вшшанххе все д-рутпо рабо
чие документы и заявления по Х111-1Ическому оружию, сделанные в CICP, а такзхе материа
лы неофххциальных заседаний с участием экспертов. Однх-хм из хгрх'хмеров такхсс матери
алов является "Извлечение из материалов по xxÎ шчecI•coмy оруз:сию, из рабочих докумехх-
тов СКР и выступлешп"х на нех-х 1972-1976 гг", изданньхй 11 парта 1977 года, которое, 
как представляется, особенно полезно для нашей дальнех1:шей работы, Дол>;сное nraiMamíe 
следует уделить таюхе опыту, приобретенному во время специальных х^хероприятий, таких, 
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как недавнее посещение хшшческш: заводов в Федеративной Респу^лшсе Герма!пп1 и в 
Соединенном Королевстве. 5i хочу воспользоваться этш-! случаем, чтобы дать положи
тельную оценку этим приглашениям. Этп посещения представляются исключительно цен-
ньпп! как с политической, так п технпчесхсой точек зрения. Опытом, приобрстенньш 
во BiDei-ш этих, и, возможно, .будутц'пх. посещений, н.ообходиыо поделиться и обсудить 
его дальше. î4i полагаем, что протоколы этш: посещений сбудут храниться нашим 
Секрста1шатои. 

Что касается струЕстуры прсдстоящ1-1х переговоров, то я хотел бы внести сле,-дующее 
предложение. 

Как я сказал несколько 1П1нут тому назад, одной из первых задач переговоров 
дол;;спа быть задача определения областей согласия и сферы охвата конвенцирг, включая 
ее проверку, 

К сожалешпо, областей согласия,по-видимому,меньше, чем можно было бы ожидать 
после стольких лет обсуждения. Однако действительно важно згщхтывать связанные 
с этим трудности. Было бы весьма пpeждeвpeмeшIЫlí исключать возможность того, что 
области согласия появятся там, где прогресс в ходе обсуждений прошльп: лет не имел 
достаточно долгосрочные перспективы или осзпдествлялся медленно. 

Можно указать одну вшжпуо область согласия, а именно средства ведения хш-шче-
ской войны,, на которые необходга^о наложить запрет, По-видпному,большая часть 
участшпсов обсуждений согласны в том, что фактически все такие вещества подлехсат 
запрещешпо. Среди вопросов, по которым существует явное согласие, на::одятся во
просы о средствам: ведения хдашческой войны двойного и единого назначения, а также 
о методах ш: успешного решения путем заключения конвешщи. Разработка таких мето
дов включает в себя форпулировку критерия назначения, в некоторьп: случах в сочета
нии с количествонньш критерием и применением уровней токсичности для различного 
рода веществ. Что касается нсмногш: возможны:: исключений пз общего запрещешш, 
то,видимо, существует более или менее полное согласие относительно частичного ис
ключения из запрета слезоточивьп: газов. Однако следует признать, что вопрос о 
средствах достшжешхя этого еще далеко не согласован, Я с инте^зесом отметил пред
ложение канадской дслегашпх о топ, предпочтительно ли было бы определить подобные ис
ключения, специально допуская определенную деятельность ( C D / P V , 2 3 ) . ^ этом кон
тексте я хотел бы, однако, напомхшть, что нападеш-ie во время войны с применохпхем 
хшшческих веществ, выводящш: из строя, и веществ раздрахсающсго действия б о л ь ш 1 ш с т в о м 

стран считается запрещешши ЗКепевскш-! протоколом 1 325 года. 
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Та1сже обсуждались новые элементы, которые могзп? оказаться ваз:сны1.ш для сферы 
применешш договора, Швеция, кахс и ряд друтш: стран, за последние несколько лет 
выдвинула ряд идей по этому вопросу. Одна из многочисленньп: проблем состоит в том, 
что средства ведения химической войны могут быть-приобретены довольно быстро. Од
нако соответствующая организация, планирование и подготовка, которые в равной сте-
пеш-1 необходш-ш для создания важной в военном отношении способности ведения хшш-
ческой войны, потребуют значительно больше времени. Если бы эта деятельность была 
запрещена, то период времени с момента нарушения конвенции и фактхгческим примене
нием химического орутлсия значительно бы удлхпшлся, Тахсже с точкп зрсрхия долго
срочной перспективы это уменышхло бы опасности, связанные с возхдажными схсрытьП'С-х 
запасам!, и тем caMbDí уменьшило бы необходих'хость прхп-хенеьшя навязчивых мер проверки. 
Эти фахсты также следует прхпхять во Бнима1ше, для того чтобы конвенция внутпала до
верие. Иы до сих пор очень мало обсуедали последствия этих фактов. Такое обсуж-
дехше долгсно хючаться сейчас же. 

Далее, важно осознать тот факт, что лшсвидацХ'Ш запасов химического орз^шя -
процедура, требующая шюго времени, возмохгио,ïiiîornx лет. Следовательно, страна, 
т-хеющая большие запасы, может сохранить срой потенщхал ведения химической DoíiHbi 
на протяззенхш значительного периода времени после начала лшсвидацгах. Подобные 
обстоятельства таюке долгсньх згчитываться на переговорах по выработке кох-хвенцхп!. 

Другим ва;7а1ым вопросом является возмсжная разработка новых химнгческхсх: агентов, 
которые в свою очередь могут прххвести к новым формам всдехшя хихцгческой войньх. Это 
означает, что достигсения науки и техьпхки в области XHI'IHIÍ ДОХ:СНЫ находиться под 
наблюдением, с тем чтобы определить возможные новые сферы npiiMeHennn в военных це
лях, основахтые на новых научных открытиях. Ifei уже изучали проблех-ху такого методо-
лoгxîчecкoгo хюблюдсхпхя (СС1)/5б9)« Работа в этой области долз:схха продол:;саться на 
более широкой основе, что, кстати, прххзххается таюгсе и в итальш-хском рабочем докухтеп-
те GD/5. 

Проблех^а проверки-все еще долеко не решена, даззе если, по-видхшому, и былх-i 
предпршхяты некоторые шаги для достх-хжехпм общего понимания на двусторошхш: перегово
рах между США и Советским Сохозом. Так, например, видхпхо, между Hinni было достиг
нуто согласие относительно того, что мероприятия по проверке дол:!:сны осзществляться 
путем сочетания национальных и мездународхшх мер. Однако, как бьхло четко заявлено 
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в совместной.советско-американской коммюнике год тому назад (CCD/rv,788) J но вопро
су конкретных способов проверки, и> с частности, ликвидации производственных моцно-
стей и запасов, согласия достигнуто не было. 

Проделанная работа в СКР обеспечивает падоЕсную техш-гческую базу для ведения 
переговоров по мерам проверки. Следует таюже отметить, что были выработаны не 
только р а з л и ч 1 ш е орпгипалыше меры проверки иа мосте, наприне^з,хшшчсские п анали
тические методы, проверка на токсичность, контрольные пробы с помоцью спутников и 
т.д., по таюже бьшп сделаны серьезхше попытки изыскать взаимодополняющие ненавязчи
вые методы, такие, как систспа по учету фосфора и систе№1 дистанционного контроля, 
включая использоваппе спутников. Особое вшшаппе таюже было уделено вопросу при
менения методов проверки без разглашения залсонньс: секретов производства хш-п-гческой 
про14ышленно с ти, 

Готовность хшшческих предприятий в Федеративной Республике Германии п в Соеди
ненном Королевстве разрешать посещения, подобные организованным недавно, по-вцдимо1'1у 

указывает на -то, что секреты промышленности не обязательно раскрываются в резуль
тате таких проверок. Поскольку не были приняты необходимью политпчоские шаги, 
трудно дать оценку какому-то кожретному методу или отстаивать его. Более того, 
мохсет оказаться невозмозжной проверка, например, скрытых установок по производству 
и запасов. 

Что касается механизма процедуры представления жалоб, долзжен быть создан кон-
сультативьшй комитет, С точки зрения шведского правительства ото особенно вшжно. 
С нашей стороны, мы со;жа,леем об отсутствии в конвенгцп! по биологическому оружию 
практггчески полезных механизмов для подобных процедзф представлсш-ш жалоб. Эту 
проблему необходимо решить в связи с копвештпей по хштическому оружию. 

j'x только что коснулся огрошхьс: проблей, связанных с проверкой схсрытых произ-
водственньс: мощностей PI запасов и того факта, что хршпческпе боевые вещества можно 
производить относительно быстро, в то время как зачастуо требуется много лет для 
ликвидации запасов, Таюже, учитывая этп Факты, пеобходиг^о,чтобы в конвещхш пре-
духзматривались защитные меры против химического оружия. 
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Уже давно существует согласие относительно того, что взаимное доверие являет
ся существенно важным для достижения соглашения по разоружению. Однако меры по 
укреплению доверия были сначала рассмотрены исключительно в отношении химического 
оружия летом 1976 года, когда Соединенное Королевство представило свой проект конвен
ции по химическому оружию. Тогда же было предложено, чтобы государства, сразу 
по подписании конвенции, предоставили информацию в качестве меры по згкреплению до
верия относительно того, обладают ли они химическим оружием, фактически до ратифика
ции конвенции и вступления ее в силу. Это предложение в то время было встречено 
несколько критически в основном потому, что считалось направильным просить государст
ва давать информацию относительно их военного химического потенциала до вотупленяя 
конвенции в силу. Меры по укреплению доверия должны, однако, обсуждаться в широ
ком контексте. Существенно, при данных конкретных характеристиках в области хими
ческого оружия, чтобы доверие между государствами и далее укреплялось уже во вре
мя ведения переговоров по заключешш конвенции по химическому оружию. Это могло 
бы быть достигнуто путем обмена информацией по разным вопросам, на которые будет 
распространено действие конвенции. Такой обмен должен быть добровольным, и нет 
необходимости непосредственно связывать его с положениями конвенции. Однако он 
должен иметь непосредственное отношение к содержанию и цели конвенции. 

Безусловно, возмажно, что в конвенции будет содержаться требование о предостав
лении подобной информации, хотя такое положение не было бы обязательным до встзшле-
ния конвенции в силу. 

Другие примеры мер по закреплению доверия, которые облегчили бы проверку, могли 
бы состоять в предоставлении информации относительно запасов химического оружия 
и средств их ликвидации, а также о требуемом на это времени, посещении с технически
ми целями таких объектов по ликвидации, воэма^ности присутствовать на'военных маневрах, 
с тем чтобы предоставить возможность наблюдения элементов, представляющих интерес, 
относящихся к химическому военному потенциалу, демонстрации противохимической защи
ты и предложении сотрудничества в этой области. Я уверен, что можно было бы обсу
дить и другие меры по згкреплению доверия, и я поэтому предложил бы, чтобы для опре-
дения таких мер было выделено достаточное время. 
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В Комитете по разоружению не следует соглашаться ни на какие дальнейшие отсроч
ки начала многосторонних переговоров по конвенции о химическом оружии. Я зшомянул 
несколько причин, почему проведение таких переговоров сегодня является более не
отложным, чем когда-либо. , Они могут быть продолжительными и трудными, так как 
рассматриваемые вопросы являются исключительно сложными, но при наличии полити
ческой воли можно добиться результатов. В соответствии с предложением Группы 21 
( c r / l l ) необходимо учредить' специальную рабочую группу с целью "систематического 
рассмотрения веществ и деятельности, охватываемой конвенцией о химическом оружии, 
для определения областей согласия и расхождения во мнениях и выработки предложений 
для устранения последних. Это проложило бы путь к договоренности о конвенции, так 
много обсуждаемой и такой долгожданной. Несомненно, что вопрос о конвенции о хими
ческом оружии касается всех стран и что многие страны обладают высококвалифициро
ванными знаниями, достаточными для создания такой конвенции. Насколько серьезно 
и конструктивно Комитет сможет разобраться в этом вопросе, явится своего рода провер
кой того, что можно ожидать от этого органа в будущем. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Благодарю уважаемого представителя 
Швеции за любезные слова, сказанные в мой адрес, и за ту признательность, которую 
он выразил в адрес моего предшественника посла Томсона. 

Г-н МУНИУ (Кения) (перевод с английского); Г-н Председатель, делегация Кении 
хотела бы поздравить вас и вапу делегацию со вступлением вас в должность председа
теля на апрель месяц. Под вашим председательством этот Комитет смог принять свою 
программу работы на ежегодную сессию. Мы также надеемся, что под вашим умелым 
РЗГКОВОДСТВОМ Комитет сделает значительный прогресс в остающиеся дни работы первой 
части ежегодной сессии. Я также хотел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
передать через вас, г-н Председатель, самые теплые поздравления моей делегации 
послу Австралии г-ну Томсону, зтение и способности которого также были продемонстри
рованы в то время, когда он выполнял обязанности председателя в марте месяце. 

С вашего позволения, г-н Председатель, мне хотелось бы сделать несколько крат
ких замечаний по вопросу о химическом оружии. Мои замечания будут очень краткими, 
поскольку я не дзгмаю, что мы должны использовать оставшиеся дни для заявлений, на
против, нам следует сконцентрировать напи усилия на конкретных аспектах вопроса о 
химическом оружии. 
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Г-н Председатель, когда Комитет принял свою программу работы, он решил, что 
дни недели с 24 по 27 апреля будзгг посвящены рассмотрению-вопроса, касающегося хи
мического оружия. Это было сделано в соответствии с резолюцией 33/59 Генеральной 
Ассамблеи, в которой к Комитету по разоружению обращена просьба в порядке перво
очередности провести в начале своей сессии 1979 года йереговоры, имея в виду раз
работку соглашения об эффективных мррах'по запрещению разработки, производства и 
накопления запасов всех видов химического оружия и его зпшчтожению. Также в той 
же резолюции Ассамблея обратилась с настоятельным призывом к Советскому Союзу и 
Соединенным Штатам представить свою совместную инициативу Комитету, с тем чтобы по
мочь ему в скорейшем достижешш соглашения по вопросу о химическом оружии. 

Эти резолюции вместе с рядом других, принятых Генеральной Ассамблей с 1971 года, 
четко отражают желание междзгнародного сообщества достичь соглашения о запрещении 
химического оружия. Тот факт, что Комитет решил посвятить эту неделю рассмотрению 
данного вопроса, является явным указанием на то, что Комитет придает первоочередность 
вопросу о запрещении химического оружия. 

Моя делегация полностью осознает, какая основательная работа была проделана по 
вопросу о химическом оружии. За последние несколько лет этот вопрос являлся пред
метом многочисленных прений в Первом комитете Генеральной Ассамблеи, на Совещании 
Комитета по разоружению, в результате чего появился ряд рабочих документов и докла
дов экспертов, которыми могут пользоваться заинтересованные стороны. 

Учитывая вышеизложенное и осознавая надежды междзгнародного сообщества на прогресс 
в данной области, Группа 21 подготовила рабочий документ по химическому оружию, ко
торый был выпущен под еимволом CD/11. В этом рабочем документе предлагается 
у^тредить специальную рабочую грзггшу, открытзш для участия всех государств-членов 
Комитета, с целью разработки проекта конвенции о запрещении разработки, производства 
и накопления запасов всех видов химического оружия и его згничтожении, Моя делега
ция надеется, что это предложение ползгчит благожелательный отклик со стороны всех 
членов Комитета. Моя делегация полагает, что, хотя мы и можем расходиться во мне
ниях по деталям, наша основная цель остается неизменной - достижение полного запре
щения химического оружия. 
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Создание специальной рабочей группы и ее задача по разработке проекта конвен
ции, по мнению моей делегации, не помешает и не затруднит каким-либо образом дву
сторонние переговоры между Советским Союзом и Соединенными Штатами. В этом отношении 
Кения поддерживает точку зрения, выраженную делегацией Нидерландов в докз^енте CD/6, 
представленном Комитету б февраля 1979 года. 

Составители документа C D / I 1 признают важность двусторонних переговоров между 
двумя державами и поэтому считают, что Комитету следует обратиться к государствам, 
участвующим в двусторонних переговорах, с просьбой полностью информировать специаль-
нзш рабочую грзшпу о состоянии переговоров, с указанием областей, по которым достиг
нуто согласие, а также тех вопросов, которые все еще остаются не решенными. 

Кении известно, что не впервые к двум державам обращаются с просьбой о предостав
лении информации о состоянии их переговоров. В резолюции 32/77 от 12 декабря 1977 г. 
по вопросу о химическом оружии Генеральная Ассамблея подчеркнула необходимость 
скорейшего представления совместной инициативы Соединенных Штатов и Советского Союза 
Совещанию Комитета по разоружению, с тем чтобы помочь ему в скорейшем достижении 
соглашения о запрещении химического орзжия. Мы с удовлетворением отмечаем, что 
вслед за просьбой Генеральной Ассамблеи представитель Советского Союза 9 мая 1978 г. 
зачитал совместное заявление СССР и Соединенных Штатов Комитету о состоянии их 
переговоров. Это явилось позитивной акцией,и мы надеемся, что оба государства 
вновь найдут возможность проинформировать специальную рабочую группу по химическо
му оружию о состоянии их переговоров. 

Наконец, мне хотелось бы воспользоваться этой возможностью, чтобы выразить 
признательность моей делегации правительствам Федеративной Республики Германии и 
Соединенного Королевства за то, что они были столь любезны, что пригласили госу
дарства-члены участвовать в семинаре по вопросу о проверке соблюдения запрещения 
химического оружия. Кения надеется, что и другие изыщут возможность направить 
подобные приглашения. 

И наконец, г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить посла Саммерхейса за 
то, что он информировал Комитет о поездке в Соединенное Королевство экспертов по 
химическому оружию,и, в частности, за объявление о том, что его страна больше не 
располагает химическим оружием. Моя делегация приветствует также документ ( C D / 1 5 ) , 
распространенный сегодня утром в надежде, что он будет способствовать переговорам 
в Комитете. 
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ПРЕДСЕДАТШЬ (перевод с французского) : благодарю- уважаемого представителя 
Кении за сделанное им заявление. Я хотел бы'заверить его, что мне было особенно 
приятно услышать его высказывания в мой адрес и в адрес моего предшествепника 
посла Томсона. 

У СО ХЛАНГ (Бирма) (перевод с английского): Г-н Председатель, я хотел бы, 
пользуясь этой возможностью, передать вам самые теплые поздравления моей делегации 
в связи с вступлением вас на пост Председателя Комитета по разоружению. Моя де
легация весьма высоко оценивает тот факт, что Комитет под вашим руководством 
продвинулся вперед в своей работе благодаря вашей мудрости, .такту и обходительности. 
Пользуясь этим случаем, я приветствую также посла Саммерхейса из Соединенного Ко
ролевства и посла Каманда ва Каманда из Заира. 

Г-н Председатель, я беру слово, чтобы высказать в качестве координатора Груп
пы 21 два соображения по пзгнкту 4 повестки дня - Химическое оружие." 

Первое соображение, которое я хотел бы высказать, состоит в том, что доку
мент CD/11 был представлен Грзшпой 21 9 апреля. Соответственно, члены Комитета 
имели около двух недель для рассмотрения этого документа. Мы считаем, что этот 
первоочередной вопрос должен быть решен немедленно, без дальнейшей траты времени, 
путем создания специальной рабочей грзтпы, открытой для згчастия всех государств-
членов Комитета с целью разработки проекта конвенции о запрещении разработки, 
производссва и накопления запасов всех видов химического оружия и их згничтожении. 
Мы твердо убеждены, что Комитет должен принять решение по предложению, приведен
ному в документе CD/11, до окончания настоящей сессии, с тем чтобы специальная 
группа смогла пристзгпить к работе в начале предстоящей летней сессии. 

Во-вторых, г-н Председатель, с целью обеспечения свободного обмена мнениями 
между членами Комитета по предложению, содержащемуся в документе CD/11, И облег
чения достижения решения Комитетом мы хотели бы предложить, чтобы до окончания 
настоящей сессии было проведено столько неофициальных заседаний, сколько будет 
сочтено необходимым. 

Поэтому мы предлагаем, если все согласны, провести сегодня неофициальное 
заседание в 15 ч 00 мин. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с Французского): Благодарю уважаемого представителя 
Бирмы. Я хотел бы сказать ему, что мне было приятно услышать его любезные слова, а 
также похвальный отзыв о моем предшественнике после Томсоне. 

Я хотел бы предложить вам теперь заняться будущей организацией нашей работы. 
Все вы только что слышали предложение уваг-саемого делегата Бирмы, т.е. предложе

ние продолжить нашу дискуссию сегодня после полудня, но на неофициальном заседании. 
С другой стороны, хотел бы сообщить вам, что мне были заданы два или три вопроса, 
которые касаются применения статьи 11, статьи 33 и статьи 34 наших правил процедуры, 
Я думаю, что мы могли бы также провести полезный обмен мнениями по этим вопросам на 
неофициальном заседании. 

Согласен ли Комитет в этих условиях вновь встретиться сегодня после полудня на 
неофициальном заседании начиная, например, с 15 ч? 

Г-н В. ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социалистических Республик): Г-н Председатель, 
я хотел бы задать вопрос; что вы хотите обсуждать на неофициальном заседании в от
ношении правил 11, 33 и 34? Могли бы вы точно объяснить, что вы собираетесь рас
сматривать, помимо продолжения дискуссии по химическому ору^жию. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Две делегации, а именно - делегация 
Швейцарии и делегация Финляндии обратились со следующими просьбами; первая делега
ция - с просьбой первой выступить в ходе прений по вопросу о химическом оружии, и 
Вторая делегация - с просьбой представить рабочий документ и выступить в ходе наших 
прений. 

Я думаю, что мы можем провести полезные консультации по этому вопросу в рамках 
неофициального совещания. 

Г-н ДОМОКОШ (Венгрия) (перевод с французского); Г-н Председатель, я хотел бы 
также задать'вам вопрос,прежде чем принять решение относительно проведения неофициаль
ного заседания во второй половине дня, Есл1! мне не изменяет память,Комитет принял 
решение по поводу пленарного заседания на завтра, Я хотел бы знать, желаете ли и вы 
также провести это заседание? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Была предусмотрена возможность проведе
ния такого заседания. Ни один из ораторов еще не обратился ко мне с просьбой внести 
его в cniícoK выступающих на этом заседании, однако, возможно, завтра утром мы будем 
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(П-редселате.тть) 

иметь такой список ораторов. Поэтому я думаю, что нам следует оставить открытым 
вопрос о возможности проведения такого заседания. Если HIÎ один'из ораторов не поже
лает выстзшить, мы сможем немедленно закрыть такое заседание» Именно так я пред
ставляю себе продолжение нашей работы в ходе пленарного заседания. 

Г-н В. ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социалистических Республик): Мы могли бы, возмож
но, провести пленарное заседание завтра утром, и,если нет больше ораторов, мы можем 
немедленно начать неофициальное заседание, особенно поскольку у меня имеется вопрос. 
Я хотел бы вновь получить некоторые разъяснения. Вопрос о приглашении государства 
выступить на заседании Комитета. Этот вопрос згже возникал в марте в связи с прось
бой делегации Социалистической Республики Вьетнам. В то время не советская делегация, 
а ряд других делегаций выразили желание, чтобы соответствзгющие документы (в связи с 
такими просьбами) были распространены заблаговременно. Советская делегация не полу
чила каких-либо докзгментов, касающихся этого конкретного вопроса, возможно, это неко
торое недоразумение или, возможно, эти документы будут фактически" распространены 
позднее. Я хотел бы получить некоторые разъяснения по этому вопросу. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Благодарю уважаемого делегата Советского 
Союза. Я хотел бы лишь вам напомнить, что я получил два письма; одно письмо - от 
делегации Швейцарии, которая обращается с просьбой выступить в ходе этих прений по во
просу о химическом орзгжии. Кроме того, делегация Финляндии направила мне ш^сьмо 
приблизительно такого же содержания, представив одновременно Комитету работай доку
мент. Я считаю, что было бы целесообразным провести консультации по поводу эттс 
двзгх писем. 

Г-н ¿SimiiLF (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского) : Моя. д^легедия 
была одной из делегаций, кто ранее заявил, что было бы хорошо иметь эти вещи в письмен
ном виде, и я рад слышать, что они имеются в письменном виде. Интересно, могу ли я 
запросить у Председателя любзгю информацию, которзгю, по его мнению, оп может предо
ставить в отношении своего намерения представить эти письменные докзгменты другим чле
нам Комитета, и если он предполагает это сделать, то когда. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Если таково желание делегаций, я приму 
меры для обеспечения того, чтобы сегодня после полудня,около 15 ч, копии писем были 
готовы в секретариате для распространения среди всех делегаций. 
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Г-н p.p. ДЖЕЙ (Канада) (перевод с английского): Г-н Председатель, я думаю, что 
от ряда стран поступило предложение о том, чтобы мы встретились сегодня во второй по
ловине дня на неофициальном заседании, и я понял из одного вашего предьщущего выступле
ния, что вы поддерживаете это мнение, а также что имеется работа, которую мы могли 
бы плодотворно вьшолнить сегодня во второй половине дня на неофициальном заседании. 
Я - за это предложение и надеюсь, что оно найдет поддержку в Комитете. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Благодарю вас, г-н делегат; смогу ли я 
сделать вам следующее предложение? 

Нам следует проводить различие, с одной стороны, между вопросом, который возни
кает в связи с письмами, только что полученными председателем; эти письма будут под
готовлены в секретариате для распространения среди делегатов сегодня начинал с 15 ч 
после полудня. Делегаты могут ознакомиться с этими письмами, и мы сможем провести 
их полезное обсуждение завтра во время неофициального заседания, которое состоится 
после пленарного заседания. 

Другой вопрос заключается в том, когда мы продолзжм наши прения по вопросу о 
химическом оружии; удовлетворим ли мы просьбу Группы 21 о том, чтобы продолжить эти 
ц-решш сегодня после полудня начиная с 15 ч на неофициальном заседании? 

Г-н М. АКРАМ (Пакистан) (перевод с английского); Г-н Председатель, л считаю, что 
вы поставили перед членами Комитета очень четко два вопроса,и я не заметил никаких 
разногласий в отношении двух выдвинутых предложений. Таким образом, г-н Председа
тель, я считаю, что мы можем собраться сегодня в три часа дня и заняться вопросами, 
которые вы представили на рассмотрение, 

ПРЕДСЕЩАТЕЛЬ (перевод с французского): Благодарю ува:каемого представителя Пакиста
на, который только что предложил рассмотреть эти два вопроса сегодня после полудня 
начинал с 15 часов. 

Г-н Г, ХЕРДЕР (Германская Демократическая Республика) (перевод с английского); 
Я согласен с предложением обсудить эти два вопроса вместе, потому что я, естествен
но, не вижу необходимости проводить одно неофициальное заседание длл обсуждения згао-

мянутой вами проблемы, касающейся просьбы некоторых делегаций о предоставлении им 
слова,и второе неофициальное заседание для обсуждения второго вопроса, В целях 
экономии времени и обеспечения большей эффективности я хотел бы предложить провести 
одно неофициальное заседание завтра, сразу же после официального заседания. Тогда 
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(г-н г. Хетздет). ГШ?) 

все делегации будут иметь возможность изучить документы, которые будут готовы сегодня 
во второй половине дня, и TGICHM образом мы смогли бы завтра начать эффективно рабо
тать' над обоими вопросами, 

ПРЕПСЕЩДТВДЬ (пе-ревод с французского): Переходим к третьему предложению. Оно сво
дится к тому, чтобы не созьгаать заседания сегодня после полудня, а рассмотреть эти 
два вопроса на неофициальном заседании, 

У СО ХЛАНГ (Бирма) (перевод с английского): Как я уже говорил, г-н Председатель, 
все делегаты согласны с моим предложением о проведении неофициального заседания в 
три часа дня. Я сделал это предложение; однако если у других делегаций сутцествзггот ка
кие-либо затруднения, я не настаиваю на том, чтобы мы собирались сегодня в три часа 
дня,и согласен с тем, что неофициальное заседание может быть проведено завтра утром. 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского): Все члены Комитета сознают 
значение, придаваемое Группой 21 вопросу о химическом оружии. 

Когда мы обсуждали на прошлой неделе вопрос о том, сколько времени следует отвести 
для этих двзгх вопросов в программе работы, мы решили, что следует уделить первооче
редное внимание прекращению гонки ядерного воорзгжения й ядерному разоружению, при 
условии,однако, что достаточное время будет также отведено вопросу о ликвидации хими
ческого оружия. Затем было отмечено, что для обсзгждения вопроса о химическом оружии 
будет отведено время начиная со вторника и до конца работы. Если некоторые делега
ции захотят вновь собраться во второй половине дня, то моя делегация не будет возра
жать, при уелоВИИ,однако, что мы должны вновь продолжить работу в пятницу в случае 
необходимости, т.е. до даты завершения нашей работы, которая установлена на пятни
цу 27 числа. 

Это единственное замечание, которое я хотел сделать. 

Г-н ДЕ ЛЯ ГОРС (франция) (перевод с франддгзского): Г-н Председатель, я хотел бы 
сделать два коротких замечания. Во-первых, я хотел бы сказать, что моя делегация 
готова собраться сегодня после полудня на заседании Комитета вместе с нашими коллега
ми, если среди нас действительно преобладает такое желание. Мы считаем, что в нашем 
распоряжении остается немного времени, и его необходимо использовать. 
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(Г-н де ля Горе, Франция) 

Мое второе замечание является скорее просьбой. Не могли бы вы распространить 
полученные вами два письма; они, возмолаю, не являются слишком большими по содержанию, 
и вместо того, чтобы обращаться сегодня после полудня в президиум секретариата за их 
копией, я думаю, было бы более практичньп-! и приеилемьм распространить их в форме 
документа. 

ПРЕДСЩАТБЛЬ (перевод с франРГ'лзского) : Благодарю делегата Франции. Позвольте 
мне проконсультироваться с секретариатом в отношении вашей просьбы, поскольку я думаю, 
что распространение потребует определенного времени. 

Я полагаю, что уважаемый делегат Франции не предлагает распространять эти письма 
сегодня после полудня в качестве официальных документов. Это, несомненно, потребовало 
бы значительного времени. Что мы могли бы предусмотреть и что секретариат мог бы 
сделать - так это распространить документы на том языке, на котором они были гшою 
получены, и разложить их по полкам для корреспонденции, отведенным для делегаций. 
Мне представляется, что эта процедура будет более эсЭДективной и быстрой. Таким обра
зом, после полудня делегации смогут ознакош:ться с этх-ши документами. 

Будет ли такая процедура удовлетворительной для увахсаемых членов Комитета? 
Предоставляю слово послу Эне, 

Г-н ЭНЕ (Румыния) (перевод с английского): Я буду готов рассмотреть любую 
ф о р 1 ' 1 у л и р о в к у , которзгю вы пожелаете предложить и которая будет удобна для секретариата, 
однако я несколько поставлен в тупик процедурой, а таюже обменом мнений, который 
мы провели по этим двум вполне обоснованным просьбам. Насколько я понял, когда мы 
утверждали правила процедуры. Комитет будет весьпа благосклонно принимать просьбы 
подобного рода. Таковыми были дух: и фактически буква Захслючительного документа специаль
ной сессии^и из статей 33 и 34 довольно ясно, что,когда в Комитет поступают подобные 
просьбы, они долхшы рассматриваться как молено быстрее без дополнительных: просьб о 
распространении писем. Мы должны дать возиолсность всем, кто проявляет интерес к нашей 
работе, приходить на заседания. Моя делегация будет признательна, если такие просьбы 
будут рассматриваться как мошю быстрее, 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Благодарю вас, господин посол, за ваше 
выступление. 

Как председатель я не хотел бы сейчас предсказьшать результаты наших консульта
ций, Я считаю, что тот факт, что мы проводим консультацрш по вопросу о том, каки1-1 
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образом следует рассматривать такого рода просьбы, является положительным, и я также 
считаю, что, являясь вашим председателем, я должен следить за тем, чтобы консультация 
в связи с этой просьбой проходила в наиболее благоприятной атмосфере. В этих условиях 
я хотел бы знать, удовлетворены ли делегации только что прсдложегшым мной методом 
неофициального распространения документов. Согласны ли делегации перейти к рассмотре
нию этой проблемы начиная с завтрашнего дня после нашего официального заседания? 

Если это так, то я считаю, что мы п р ш 1 я л и необходхшые меры для проведения плодо
творной консультации, Я хотел бы вам также предложить продолжить завтра после официаль
ного заседания неофициальнзгю консультацию по вопросу о химическом оружии. Если вас 
это устраивает, то мы примем соответствующее решение. 

Я хотел бы также довести до вашего сведения несколько сообщений, презде чем мы 
закончим нашу работу. Я хотел бы обратить ваше вш-шание на то, что среди членов 
Комитета были распространены документ CD/13, озаглавленный "Дальнейшие меры в области 
разоружения по предотвращению гонки вооружений на дно морей и океанов" и документ CD/15, 

озаглавленный "Визит экспертов по химическому оружию в БеликобрЕПваншо". 
Я хотел бы также информировать вас о том,что я получил следующее сообщение от 

г-на Михаила Сытенко, Заместителя Генерального сехсретаря Организации Объединенных 
Наций по политическим вопросам. Цитирую это сообщение, которое составлено на англий
ском языке: 

"На своем 412-м заседании 7 марта 1979 года Специальный комитет против 
апартеида постановил, что доклад Семшара Организацют Объединенных Наций по 
вопросу о сотрудничестве в ядерной области с К>лсной Африкой должен быть передан 
Комитету по разоружению» 

Во исполнанке этого решения я имею честь передать вам от имени Генерального 
секретаря копию данного доклада". 
Упомянутый в этом сообщении документ был уже распространен в качестве официаль

ного документа Организации Объединенных Наций. Он может быть получен делегациями, 
которые хотели бы с ним ознакомиться, в секретариате Коштаета. 
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Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с_ испанского_) ; Г-н Председатель, я хотел 
бы попросить о том, что если имеется достаточное число копий, то следует использовать 
ту же процедуру в отношении настоящего документа, которзгю вы предложили в связи с 
письками Швейцарии и Финляндии, т.е. процедуру, в соответствии с которой по одной 
копии следует положить во все ящики делегация., 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Благодарю вас, господин представитель 
Мексики, Если делегации не имеют возра̂ :сений, то мы будем следовать той же процедуре, 
которая была установлена нами для рассмотрения других сообщений. 

Г-н Д. ДЖОКЕЩ (Югославия) (перевод с английского): Поскольку мы рассматриваем 
официальные документы, направленные Комитету по разоружению Генеральньш секретарем 
Организации Объединенных Наций, мне хотелось бы предложить, чтобы данный документ 
был распространен среди членов в качестве официального документа Комитета, 

Г-н ТАЙЛАРДАТ (Венесуэла) (перевод с испанского): Я хотел бы поддержать высказан
ное представителем Югославии предложение. По моему >шению, поскольку официальное 
сообщение передается Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций через его' 
зш - 1 е с т и т е л я Комитету и поскольку имеется конкретная просьба, чтобы офицпальньШ документ 
Организации Объединенных Наций был передан в Комитет по разоружению, я считаю, что 
как письмо, адресованное вам как Председателю, так и сам этот документ долшш быть 
распространены в качестве официальных дохсументов, 

ПРЩСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского) : Благодарю увахсаемого делегата Венесуэлы, 
В связи с этим последним вопросом я хотел бы сделать вам следзгющее предложение: 
я очень внимательно ознакомился с нашшта правилами процедуры, Я был бы весьма рад, 
если бы делегаты высказали свои соображения по вопросу о том, каким образом следует 
рассматривать такого рода сообщение, Я еще но нашел такого правила, в котором бы 
предусматривалась конкретная процедура для рассмотрения такого рода сообщения. Поэтому 
я предлагаю следз^ющую процедуру: мы распространи данный документ и письмо в качестве 
неофициальных документов. После этого мы смогли бы в ходе неофициального заседания 
провести консультацию по вопросу о том, каким образом следует рассматривать такого 
рода сообщение. Как председатель я считаю, что оптимальной возможностью ознакомиться 
с вашими соображениями по этому вопросу было бы его обсз^адение членами нашего Комитета 
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на неофициальном заседании, тем более, что до сш: пор я не знаю такого правила, 
которое можно было бы применить в отношении данного сообления. 

Г-н ЕС7К (Заир) (перевод с французского); Г-н Председатель, поскольку до завтрашне
го дня осталось не так много времени, а мы доллсны прхшять решение относительно вашего 
предложения о том, каким образом следует рассматривать такое сообщение, не могли бы 
мы без ущерба для решения, которое мы примем завтра, не могли бы мы, сказкем, отложить 
распространение документов до завтрашнего дня. îibi сами увидим, следует ли данный 
документ распространять в качестве официального документа вместо того, чтобы распро
странять его сегодня после•полудня, поскольку завтра, возможно, мы примем решение о 
его распространении в качестве официального документа нашего Комитета. Поэтому я 
предлагаю в случае отсутствия у кого-либо из прпсутствутощих каких-либо возражений, 
чтобы это распространение было отложено до завтрашнего дня непосредственно до того 
времени, когда мы примем решение о том, каким образом следует поступить с такого рода 
документом. 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского.) : Когда моя делегация участву
ет в дискуссии, она желает точно знать предмет обсзгзгдтения. Поэтому я хотел бы полу
чить этот документ вместо того, чтобы быть вынузкденным идти для ознакомления с ним 
в помещение секретариата. 

Сейчас я хотел бы сказать, что вероятно и почти определенно моя делегация по
просит завтра или присоединиться к просьбе, внесенной здесь представителями Югославии 
и Венесуэлы, о распространении этого документа в качестве официального вместе с письмом 
Заместителя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. 

В настоящее время выбор заключается п том, что либо №1 должны пойти в помещение 
секретариата и просмотреть единственный документ, либо казадый из нас получит его, 
как вы сказали, неофициальным образом. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Я считаю, что если мы проведем неофициаль
ные консультации, то мы должны сделать это со знанием дела. Поэтому, не з:селая созда
вать прецедента, я хотел бы сказать вам, что я намерен следовать процедуре, которуго 
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я только что изложил. Таким образом, данный документ будет распространен сегодня 
после полудня г, качестве неофициального документа, с тем чтобы завтра мы смогли бы 
провести консультации по вопросу о топ, каким образом о рамках Комитета мы должны 
рассматривать такого рода документ. 

Если делегация не возразсают против такой процедзгры, я хотел бы предложить теперь 
продолжить это заседание, заслзшав ува:.саемого делегата Египта, 

Г-н ЭЛЬ-БАР ДНЕЙ (Египет) (пер.ев_од _с .английского) ; Я хотел бы сделать небольшое 
уточнение, Я припоминаю, что Генеральный секретарь в начале работы этой части сессии 
обратился к Комитету с коммюнике, которое было сделано в форме послания, в котором 
передавались резолюции Генеральной Ассамблеи данному Комитету, Я хотел бы знать, 
г-н Председатель, что стало с этим посланием Комитету, Было ли оно вьшущено в качестве 
официального документа или распространено неофициальным образом? Благодарю Вас, 
г-н Председатель, 

ПРЕЛСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Это сообщение Генерального секретаря 
было распространено в качестве официального документа. 

Г-н ТАЙЛАРДАТ (Венесуэла) (перевод с испанского): Как вы отметили, г-н Председа
тель, вероятно, в правилах процедуры действительно нет специального правила, относяще
гося к подобным случаям. Тем не менее имеется два конкретных прецедента: докумен
ты CD/1 и CD/2 нашего Комитета, в приложениях к которым содержатся письма, адресован
ные Генеральным секретарем Комитету, Поэтому л не считаю, что есть какая-либо разница 
между этими двумя случаями и возникше:! проблемой, и ьто кажется, что но будет какой-
либо необходимости двазкды распространять документы: один раз - неофициально и второй 
раз - официально; будет достаточно распространить этот документ лишь один раз в 
качестве официального документа. 

Г-н ЭЛЬ-БАРАДЕИ (Египет) (перевод с английского); Г-н Председатель, с связи с 
таким ответом у меня возник вопрос, каково может быть различие мезаду сообщением, 
направленным Генеральньм секретарем в форме послания, и его сообщением, которое содер
жит официальное решение Комитета по апартеиду. Если говорить о чисто внешней стороне, 
то я не думаю, что нам необходимо подробно вдаваться в вопрос о правилах процедуры для 
того, чтобы издать в качестве официального документа послание, переданное Комитету 
Генеральным секретарем или одним из ого заместителей. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перерод с французского); Только что предложенная мною процедура' 
позволит кгшдой делегации высказать свое мнение с долгзюй комиетенцией. Я считаю, 
что впоследствии мы сможем также преобразовать это сообщение из неофициального в 
официальное. 

Г-н БЕНСМАИЛ (Алжир) (перевод с французского); Г-н Председатель, я опасаюсь, 
что в данном случае мы создаем прецедент. 

Распространяя данный документ среди делегаций, мы уже предсказываем тем самым 
решение, которое будет принято Комитетом. Я считаю, что в отношеетга сообщений, 
направляемых Комитету Генеральным секретарем, необходимо, как правило, руководствовать
ся определенным автоматически выработанным подходом. Именно по этой причине я хотел 
бы присоединиться к замечаниям, высказанным представителями Египта и Венесуэлы, 

Г-н Т. ОЛЗГМОКО (Нигерия) (перевод с английского): Моя делегация хочет высказать
ся в поддержку точек зрения, выраженных увахсаемыми представителями Югославии, Венесуэ
лы, Египта и Алжира, о том, чтобы этот документ был распространен офищ-хальны!'! образом. 

Г-н Т. ТЕРРЕФЕ (Эфиопия) (перевод с английского): Я хочу присоединить свой голос 
к предложениям, которые ухе официально были сделаны по поводу того, чтобы этот документ 
был распространен официальным образом, по причинам, которые уже были изложены. Нам 
ничто не мешает это сделать. 

Г-н А. ФИШЕР (Соединенные Штаты) (перевод с _ангдийского): При всем моем глубочай
шем уважении я позволю себе несколько не согласиться с MOIÍM уважаемым коллегой из 
Алжира - здесь мы отнюдь не создаем прецедента. Мы лишь рассматртаем этот документ, 
и я, вероятно по традиции, не люблю прхшимать решение, касающееся документа, которого 
я не читал. Это без какого-либо предубевдения тем более к полохсению, изложен
ному моими двумя соседями,в отношении-того, что этот документ следует делать официальным, 
однако я не вижу ничего плохого в том, чтобы распространить его, и, если мы решим, 
что это официальный документ, I ÍH МОКОМ решить это и завтра, А этим мы создаем преце
дент и будем следовать этому прецеденту в отношеш'Ш документов такого рода, Б этом 
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отношении, позволю себе сказать, сутцествзгет незначительная разница мезду этим 
документом и C D / I , а также документами, которые мы передавали раньше. Это были докзгмен
ты, в подготовке которых мы участвовали вес, Иы не участвовали в их формулировке, одна
ко не было ничего связанного с документом C D / 1 , Б отношении чего мы голосовали бы 
за, против, воздерживались или OTcyTCTBOBajni бы во время голосования. Он отразгсал 
деятельность Генеральной Ассамблеи, над которой ÏAM работали. Я говорю это без какого-
либо предубевдения против завтрашнего решения, я, пожалуй, скорее всего соглашусь с 
тем, что этот документ должен быть официальпьм, однако я все же полагаю, что мы могли 
бы прекрасно сделать это и на неофициальном заседадхрш завтра утром. 

Г-н С М . РАХАЛИ (Марокко) (перевод с английского); Моя делегация хотела бы под
держать предложение, вьщвинутое делегацидаш Впшта, Югославии и Венесуэлы, в отношении 
официального распространения этого документа. Если это возможно, я хотел бы просить 
вас, г-н Председатель, спросить членов Комитета, ость ли у них какие-либо возражения 
против принятой здесь практики следовать установившимся традхщиям, до того как i m 

примем решение по вопросу о распространении дохсументов, получаемых нами от секретариа
та Организации Объединенных Наций, Поскольку у нас уже есть установившаяся традиция, 
я хотел бы просить вас спросить членов Комитета, есть ли какие-либо возразхения против 
следования этой традиции. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Во многих выступлениях ко мне был обращен 
призыв принять немедленное решение. Многие делегации обратились ко мне с просьбой, 
чтобы документ был официально распространен среди членов Комитета. Другие делегации 
хотели бы, чтобы данньй документ был пррвде всего передан в качестве неофициального 
документа, а соответствующее решение было пршхято завтра. 

Господа делегаты, я считаю, что сейчас з̂ жс относительно позднее время, и я не вихсу 
для себя возможности принять то или иное решение. 

Г-н А, ФИШЕР (Соединенные Штаты) (перевод с АНГЛИЙСКОГО ); Одну минутзг, г-н Предсе
датель. Единственное, о чем я просил, это дать мне возмомсность прочитать документ, 
прежде чем мы примем решение, и я хотел бы узнать у моих уважаемых коллег, сзтцествзпот 
ли какие-либо возражения против того, чтобы 1«1не разрешили прочитать его, преаде чем 
мы примем решение? 
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Г-н M, АКРАМ (Пакистан) (перевод с ант-лийского); Г-н Председатель, моя делегация, 
естественно, не возражает против того, чтобы разрешить читать документы, однако 
в данном случае, г-н Председатель, я считаю, что наши коллеги из Алжира и др^тие 
тоже по-своему правы в том, что этот документ должен быть распространен неофициально 
и что это создаст своего рода прецедент. Конечно, это, возможно, не такой уж серьез
ный вопрос, но тем не менее ему следует уделить дальнейшее рассмотрение, Я бы предло
жил, г-н Председатель, чтобы в настоящий момент мы постановили не принимать рейение 
по данному вопросу и чтобы те наши коллеги, которые хотят прочитать это письмо, могли 
бы получить его в секретариате, однако, чтобы секретариат не распространял его. Итак, 
мы можем получить неофициальные копии в секретариате. Завтра утром, когда мы будем 
проводить наше официальное заседание, первое, что мы дол:зны сделать,кроме того, что 
мы будем слушать ораторов, и прежде, чем мы перейдем к нашему неофициальному заседанию, 
это решить вопрос о распространении данного докзгмента, В заключение, г-н Председатель, 
мне хотелось бы добавить, что моя делегация поняла, что в будущем любые такие сообщения 
от Генерального секретаря и от других органов систет Организации Объединенных Наций 
должны автоматически распространяться секретариатом. 

Г-н Д, ДЖОКИЧ (Югославия) .(перевод с английского); Я крайне сожалею, г-н Предсе
датель, что я беру слово во второй раз, однако для моей делегации это дело принципа. 
Генеральный секретарь направил Комитету через своего заместителя официальный документ 
Организации Объединенных Наций Комитету по разоруженрш. Сейчас я впервые услышал, что 
существует такое письмо Генерального секретаря. 

Независимо от содерзшния документа, я считаю совершешю нормальным и логичным, 
чтобы не только в данном особом случав,но также во всех подобных слзгчаях в будзпцем все 
официальные документы, направляемые Комитету Генеральным секретарем и органами Органи
зации Объединенных: Наций, автоматхгчески распространялись среди членов Комитета в 
качестве официального документа. 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского); Моя делегация согласна 
с представителем Югославии в том, что мы должны попытаться принять общее решение. 
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Однако я надеюсь, что он согласится со ътсч з том, что в 1 3 ч 45 мин, в день, 
когда заседание долксно было закончиться в 13 ч, не caiioe лучшее время для принятия 
подобного решенияо Поэтому я поддерживаю предложение представителя Пакистана и 
хотел бы добавить для информации секретариата, что хотел бы получить копию этого доку
мента, 

ПРЕДОЕЩАТЕДЬ (перевод с французского) : Ува;::аом1-1е делегаты, я хотел бы учесть 
все, что было сказано, и поэтог^у в настоящее время мне представляется трудным прийти 
к какому-либо твердому заключению» Я понимаю, что делеггщии хотели бы, чтобы данный 
документ был распространен в качестве нооо)ициального документа, поскольку это может 
рассматриваться как прецедент, Я таююо считаю, что еще не настало время для принятия 
решения. Поэтому я предлагаю следующий компромисс. Делегаты могут, начиная с настоя
щего времени, ознакомиться с этим документом. Завтра мы примем решение на нашем 
ближайшем официальном заседании после того, как делегации смогут, соответственно, 
ознакомиться с данным документом. 

Таким образом, решение будет принято завтра на нашем официальном заседанют. Я 
постараюсь уладить все трудности и-принять все меры предосторожности для того, чтобы 
Комитет смог принять решение начиная с завтрашнего дня. Я надеюсь, что делегаты будут 
согласны с такой процедурой,и, презвде чем закрыть это заседание, я прошу вас извинить 
меня за столь позднее время прекращения нашей работы. 

Итак, я закрываю заседание, Б̂ ].ш:сс1Йшес официальное заседание состоится завтра 
в 10 ч 30 мин. 

Заседание закрьшается в 13 ч 45 мин, 



К01-1ИТЕТ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ЗО-М ЗАСЕДАНИИ, 
состоявшемся во Дворце Наций, в лСеневе, 

в среду, 25 апреля 1979 года, в 10 ч 30 тгн 

Председатель: г-н П. НОТПРДЕ!'! (Бельгия) 

Œ . 79-61453 
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СПИСОК JMí, ПРИСУТСТВ0ВЛБПП'1Х НА ЗАСЕД^ШРШ 

х^ргентина; 

Австралия; 

Бельгия: 

Бразилия: 

Болгария; 

Бирма; 

Канада; 

К^ба; 

Чехословакия: 

Епдает; 

Эйиоппя: 

Франция; 

Германская Демократическая 
Республика; 

Г-н А. БЕНСШИИ 

Г-п ФЛ. ДдШ'Шх 

Г-н А.Д. БЕМ 
Г-;:са М.С. ВШСС 

Г-н П. Н0ТЕР,БЕП 
Г-н У . БЕРГ 
Г-п Г. ВАН Д1ааС 

Г-н А. СЕЖО ДЕ ОУРО ПРЕТО 

Г-н П. ВУТОВ 
Г-п И. ПЕТРОВ 
Г-н П. СОТИРОВ 

У СО ХЛАНГ 
У ТАУНГ ХТУН 

Г-н Р. ГЛРРИ №uk 
Г-н ;:{.т. СГД1АР 

г-жа в.Б. ЯЩ{ЕВИЧ 

Г-н в, ТИЛЬНЕР 
г-н Л. CTABîïïio::7i 

Г -н о. ЭЛЬ-ШАФЕИ 
г-н М. ЭЛЬ-БАР/1ДЕИ 
Г-н н. ФЛ^аш 

Г-н г. АЛУЖ1 

г-н Ф. m Ш ГОРС 
г-н Б. Д'АБОВЮХЬ 
Г-п ГЕСБЕРТ 

Г-н Г. :[ЕРДЕР 
Г -и 3. КАН 
Г-п Н. ГРАЧИНС1Ш 
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список Jn-Щ, ПРИСУТСТВОВАНФК ЕЛ ЗАСЩШШ 

Ф_ед_етт_ивная Ресщгбдщса 
Германии: 

Венгрия; 

^^КДезия: 

Иран ; 

Италия: 

Япония; 

Кения: 

Мексика: 

Понголия: 

Ма22К£2.* 

йнерландь!; 

Нигерия; 

Г-н Г. ПФКЙйфЕР 
Г-н Ю. ПОЛПЛНН 
Г-н X. ШСШ1ШР 

Г-н М. ДОМОКОШ 
Г-н К. ДЬОРФИ 
Г-н Л. jiAiLiTom 

г-н к .р. ГЛРИСХЛН 
г-н С.Т. ДЕВАРЕ 
Г-н Ш. СЛКСАРВАЛ 

Г-н И. С1да{ 
г-н п. т ш ш 

Г-н М. ФАРТАШ 
г-н Д. ЧИЛАТИ 

Г-н И. МОРЕНО 
Г-н К. ФРАТЕСКИ 
Г-н ФОЛЬКО да Л1аСА 

Г-н и, ОГЖО 
г-н т. НОНОЯПА 
г-п Т. ИВЛНА1Ш 
Г-п Р. ИСИИ 

Г-н Г.Н. ИУШ'1У 

г-п А, ГАРСИА РОБЛЕС 

Г-н Д. ЭРДЭМБИЛЭГ 
Г-н л;. ЭРДЕНЕЧУЛУУН 

г-н и. :еА11Ш1 

г-п п. ЧЛР^ШИ 

г-н X. ФЕЙН 
г-н л.я. Ж Е Р К Ф Г 

г-н к. Агащц 
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список МЩ, тШУТСТВОВАБПЯ'БС ЕА ЗАСЩ^ШШ 

Пакистан; 

Перу; 

Польша; 

Г-н П . AICP/JI 

Рупышм; 

Шри Ланка; 

Швеция; 

Союз Советскюс Сов,иалистических 
Рссщ/блик; 

Соединенное К о р о л е в с т в о ; 

Соединенные Штаты Америки; 

Венесуэла; 

Югославия; 

Заир; 

Г-н Б . С Л Hi А 

Г-н Г . ПАЧ 

Г-н Б . Р У С С Ш 

Г-п Olffi 
Г-н Б. ïi£|,̂OP 
Г-н Т . ШШСК1ЛУ 

Г-п Pl.Б. УОНСЕКА 

Г-н К . mwAPA 

г-н Л . НОРБПРГ 

Г-н " i . ШЩШ 

Г-н С . CTPOffiAIC 

Г-н В . Л . ИСРАЭЛЯН 

Г-н Ю . В . КОСТЕНКО 

Г-н И . Г . AHTIŒaffl 
г-н А . И . ТЮРЕНКОВ 

Г-н Д.М. CxUnffiP̂ ŒÎiC 
Г-н П.М . В . ФРЭНСИС 

Г-н А . С . О И Ш Р 

Г-п Ч . ФЛ7\УЭРИ 

Г-п А . 7\1САЛ0БСКП 
Г-н Ы. ДОЛЕЕ!! 

Г-н П . Л . С/ЛЧЕС 

Г-н А . Р . TAÍLWMT 
Г-5ха Д . Ш0К0Л0Щ1 

Г-н Д . даюкич 

г-н Е . 11УЛ0НГ01ЩУСУ 
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ПРБЩСЕЩЛТЕЛЬ" (перевод с с^рандузского); Презде всего я хотел бы извиниться пе
ред згвалаемыми делегатагш за ту задержку, с которой я объявляю об открытии этого 
трхедцатого пленарного заседания Комитета по разоружению, Я с^ел целесообразным 
провести несколько небольших консультаций перед открытием этого пленарного заседания, 

Ораторах^ш для выступления сегодня по теме, входящей в нашу программу работы -
"]и-П1Ическое оружие", записались представители Нидерландов и Румынии. С вашего по-
зволенпя я хотел бы теперь предоставить слово уважаемому представителю Нидерландов 
г-ну послу Фейну, 

Г-н ?. ФЕЙ (Нидерланды) (перевод с английского); Я намерен сделать всего лишь 
несколько общих замечаний по обсуждаемому вопросу пункта 4 повестки дня, принимая 
во внимашз, что делегация Нидерландов уже высказывалась по проблеме химического 
ору;.тя несколько ранее на этой весенней сессии. Во время неофициальных переговоров 
на этой юделе моя делегация могла бы изло:хать более подробно свою точ1су зрения по 
ряду конкретных вопросов. 

Этой зесной мы являемся свидетелями пяти видов деятельности и предложений, 
касающимися запрещехша химического оругспя, 

Превде всего, продолжаются важные двусторонние переговоры между Соединенными 
Штатами л Советскиы Союзом. Последний раунд, как мы пошшаем, законщмся совсем 
недавно. Мы нaдeJ£ЛI'Icь, что эти две страны представят совместно или по отедльно-
сти доклад по существу этю: переговоров данному 1Сомитету, но, по-в1здимому, нам при
дется обойтись пека что без него; тем временем мы желаем им успеха, 

Вс-вторых, моя делегация представила рабощШ документ (СВ/б), предлагающий 
начать переговоры (в качестве первого шага к заключению договора о запрещешш хими
ческого оругсия) по общей схеме такого договора, 

Б-третый:, Италия представила документ, содержащий в какой-то мере сходные 
предложения. 

В-четвертых, Группа из 21 отравы предложила учредить специальную рабочую Труппу 
по ведетш) переговоров по запрещешпо химического оружия. 

И в-пятьпс, ФодератиБная Республика PepHannii и С о е д и н е 1 ш о е Королевство органи
зовали рабочие ceiíHnapH специально по Bonpocaïi проверки. 

По моему мнению эти пять вопросов не являются несовместимыми, что я и постара
юсь продемонстирировать. 

Двусторонние переговоры являются, конечно, потеодиально необходш-ап^и для наших 
обсуждений в Комитете, И в самом деле, решения, найденные основными деразавами. 
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(Г-н Фейн. Нидерланды) 

владеющими хтшческим орузшем, по слокпым п делшсатпьпи вопросам играют, несомненно, 
главную роль в наших суждения::, но это lui в коей пере не долл'.но уводить нас от того 
факта, что запрещение хшшческого орукия, как только оно будет достигнуто и претво
рено в глзпь, имеет такое ::се непосредственное отношение и к друп-ш странам. Будут 
затронуты вопросы ограничения п проверки в областях ::иьшческой проиышленностп во 
всех страна:: ш^ра. Конкретш-ю региональные ситуахцш, в которьп: хи!Шческое оругсне 
могло бы играть кaкз^o-тo роль в военном отношехпш, не могут быть исключены, в том 
числе и в разБпвающ1Е:ся странах inipa. Ото еще одна причина, по которо:"! шюгие из 
нас считают, что наш многосторонний орган дол;:сен заняться вопросом ::и1-шческого ору
жия . 

В документе СБ/6 моя делегация внесла ряд предложений о том, как начать этот 
процесс. Пы предло:жпли в качестве первого шага попытаться выработать общую схему 
договора о запрещении химического орушш. В рамкал: CIO? проделан значительный объем 
работы по вопросу о xiu-шческом оружрш. 1̂ ак указывалось в выступлении моего п р е д -
шествеш-шка 2 августа 1377 г о д а - ^ , видршо, имеется согласие по довольно большохху кру
гу вопросов, по крайней мере в общхс: выраженрхях, которым, однако, так и не был при
дан офщпальный статус. Другие проблемы, конечно, нелегко будет решить. Используя 
тахсой документ в качестве основы, Комитет по разоружешпо мог бы излозжить основные 
направления о том, как продолхсать более тщательную работу в рабочих: группах или 
группа:: экспертов,п т.д. Кахсая-то часть этой тщательной работы могла бы быть про
делана на двусторонршх переговорах, например по вопросам, которые касаются непо
средственно дву: стран, ведущи:: переговоры. ' Я уверен, что предварительная работа 
двух дергсав по таким нелегктх Bonpocai-i, как ушчтожение запасов хш^ичоского оругахя 
и демонтирование предпррхятий, производящрг: это хш^шческое оружие, могли бы очень 
помочь будущеха работе Комитета. Такрхми вопросамх, icoic сфера деххствня, нехсоторые 
меры по угсреплерхихо доверххя, некоторые правовые вопросы и проверка непроизводства 
химрхческого орухахя, мог бы, пожалу!, зах1яться Комитет по разоружению. Посхсольку 
СЕЛ IX СССР , конечно, таюгсе будут участвовать в этрс: переговора::, вид1Шо, нет больших 
onaceiniil, что для ведения двусторонних переговоров будут созданы какие-либо помехи. 
С другой стороны, члены Коиптста могли бы внести ценный вклад в обсуждения, РХ дву
сторонние переговоры МОГЛРХ бы сосредоточиться на особо сложных - более рхлрх менее 
двусторонних - вопросах. 

V C C D / P V . 7 5 S . 
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(Г-н F. Фейн, Шздерланды) 

Въл поднят j^onpoc о том, нукно ли в качество первого шага згчрездать специальную 
Грутшу? По нашему мнению,эт1ш первым шагом должно быть составление общего докумен-
T a i Было бы ЛОГИЧНЫ!! учредить такую рабочую группу, пос1<ольку работа была бы эф
фективнее, чем на пленарных заседаш1ях официального или неоф1щиального Комитета 
полного состава. 1Ъя делегация поэтому, в принцшю, выступает за такое предложе
ние. Однако мы не сч1тааем,что бое учрездоьшя специальной рабочей группы невозможно 
обойтись; для нас гораздо вагспее начало серьезных обсуясдехшй и переговоров, нежели 
та форма, в которой oini будут проходить: и нам, безусловно, не хотелось бы зря 
тратить какое-то время на бесплодные дебаты о круге ведения тагсой рабочей группы, 
если líaM дадут понять, что в конечном итоге пе будет дocтигI íyтo консенсуса о со-
зданш! такой группы. 

Поэто1"1у мы таЮ1се с интересом обметили предложение уважаемого представителя 
Польши об учрежде1пш неофщиальной грзшпы по связи, которая как можно быстрее 1!0гла 
бы подготовить доклад в течехше летней сессии, т.е. к середине июня. Нам хотелось 
бы далее изучить эту возможность на неофхщиальных заседаниях, которые состоятся 
позже сегодня или же в конце этой педели. З̂ елает ли Польша, чтобы Грзгппа по связи 
собралась во время весеннего перерыва, т.е. в течение мая? Представляется, что 
это логичес1Си вытехсает из расписания, упомянутого во вчерашнем выступлении уваззае-
мого представителя Полыни. 

Во всшсом случае было бы желательно ужо теперь репгать, когда 
1Сомитет BO 3 O6HOB! ÍT СВОИ обсзтждения по вопросам хш-гического оружия этим летом. До
говорившись сейчас о сроках, намечаемых для обсузэдения вопросов о хиьшческом оружии, 
мы могли бы позаботиться о том, чтобы наши эксперты по х1Ш1гческому оружшо были с 
нами в это время, Ifei могли бы предлохсить двухнедельный период в конце июня или в 
начале июля. 

И наконец, несколько слов об очень интересных рабочих сешшарах, проведенныз: 
в Федеративной Республике Pepiíainni и Соединенном Королевстве, предмете, icoToporo мы 
более подробно коснемся на неофициальных заседаниях. Ш преиспольнены благодарно
сти за большое гостеприимство, оказанное этш-п! двумя страншш, и lîa нас произвела 
даже еще большее впечатление великолепная програ!^1ма, которую oini составили. Про
верка соблюдения запрещешш хшшческого ору:;шя, один из наиболее сложных вопросов, 
Ш обсуждали этот вопрос теоретически в течение длительного времени. Практические 
рабочие семинары продемонстирпровалп гораздо более убедительно, какие 'имеются 
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возможности проверки на местах и какие при этом вознрпсают проблемы. Ibi вновь убе
дились в праЕстпческой возможности проведения проверки без непосредственного доступа 
ва::сньЕс элементов хшшческого орухсия, хотя и поншхаем, что пузхно еще многое сделать. 
Ъллъ, что некоторые члехш данного Комитета не нашли возиогсностп послать своих экспер
тов, страны, которые иногда заявляли о невозможности проведения проверки на местах. 
Oira бы воочшо убедились, что это вполне возможно, даже в странах со свободной и 
кошслтрпрующией рыночной эконоппкой. líbi надеемся, что в будущем будет проведено 
большее число рабочих семинаров, чтобы продемонстирировать oKcnepTai-i и тем, кто ве
дет переговоры, как изыскивать практические решения для будущего запрещения хш-шче-
ского орузкия. 

Г-н ЭНЕ (Рут-ашия) (перевод с французского)! В поем выстзгпленш! сегодня я хотел 
бы высказать очень кратко некоторые соображения по второму пункту пpoгpal̂ пíы работы 
нашего Комитета, а имешро по хшшческому орумсрю, 

Я хотел бы сказать с самого начала, что значение, которое румьшская делегация 
придает запрещешш химического оружия, основывается на нашей огромной озабоченности, 
направленной на то, чтобы поставить вне закона орузкие массового згничтозгсения, а такгсе 
на то, чтобы твердо ориентировать работу К о ш 1 т е т а на ключевые проблемы разору):сеш-1я 

в полной соответствии с Заключительны!-! документом и cai-im^ ду:;соп специальной сессии 
Объединенных Наций i:o разорузкепню. 

Уже неоднократно подчеркивалась та интенсивная п о д г о т о в 1 - 1 т е л ь н а я работа, которая 
р а з в е р 1 1 у л а с ь после 1 972 года по прпнятшо эфс'зективных мер, направленных на запрещение 
производства химического ору.::ия и уиичтозгсение существующизс запасов. Представленные 
три проекта конвешщи, 1П10гоч11слешше до1су14енты, которые разъясняют вазгпые аспекты, 
связанные с запрещениеп хш-шческого оружия, а так;:се вклад техшхческпх экспертов в 
этом отношешш, 1со1п<;ретные предложешхя, связанные с органпзащрей переговоров, пред
ставляют собой значительный объем работы. Этот факт был признан тридцать тертьей 
сессией Генеральной Ассамблеи Объедршенньп: Наций, которая в своей резолюции 33/59 
от 14 декабря 1978 года специально просила Кошртет по разорузхеншэ "в порядке перво
очередности проводить с начала своей сессии 1979 года переговоры, шчея в виду раз
работку соглашения об эсхоектпвнып: мерах по запрещению разработки, производства и 
накоплеш-!я запасов всех видов х и 1 - 1 и ч е с к о г о орузгсия и его ун11чтозхеншо с учетом всех 
Ш'^еющихся предложений и будущих инищ-татив". 



C D / P V . 50 

9 

(г-н Эне. Румыния) 

Именно в этом духе мы разделяем высказанные точки зренил о том, что наш Комитет 
не только обязан рассмотреть в порядке первоочередности вопрос о запрещении химическо
го оружия и что он располагает также результатами интенсивной деятельности, которая 
была осзпцествлена и которая обосновывает предложение перейти к конкретной фазе работы, 

В течение мйогих лет румынскеия делегация разделяла точку зрения о том, что для 
эффективного ведения переговоров в области разоружения необходимы соответствующие ме
тоды работы. Мы исходим из того, что такие методы могли бы представлять собой настоя-
щую Лабораторию, в которой молено было бы проводить диалог между сторонами для выявле
ния сфер, в которых возможно соглашение, и изыскания возможности преодоления сущест
вующих разногласий. 

В этом духе и в соответствии с курсом, которого Румыния всегда придерживалась, в 
том что касается методов работы нашего Комитета, мы присоединяемся к предложению, вы
двинутому странами Группы 2 1 , о создании специальной рабочей группы по химическому ору
жию, участие в которой открыто для всех государств-членов Комитета, а также к другим 
предложениям, представлешхым в этом отношении делегациями "Италии и Нидерландов в нача
ле сессии. Мы приветствуем эти предложения, тем более что Румыния в качестве соавто
ра одного из проектов конвенции по химическому оружию в прошлом сама выдвигала идею 
создания такой рабочей группьт. 

В то же время тот факт, что тема химического оружия вызывает широкий интерес и что 
в той деятельности, которая проводилась до настоящего времени, вклад государств-членов 
Комитета занимает значительное место, оправдывает также участие в пленарных заседаниях 
работы Группы также и государств, не являющихся членами Комитета. Мы имеем в виду 
все права, предусмотренные правилами процедуры для государств, не являющихся членами 
Комитета, в том числе статью 35, которая позволяет государствам, не являющимся заинте
ресованными членами Комитета, участвовать в его работе. 

Во время наших обсуждений были также высказаны точки зрения в отношении значения, 
которое могло бы иметь начало конкретных переговоров в рамках Комитета в связи с уси
лиями, предпринятыми в других областях, в том что касается химического орзгжия. 

Со своей стороны, мы приветствовали и будем приветствовать в дальнейшем всяческие 
усилия в рамках любого органа, если только они способствуют осуществлению нашей общей 
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задачи, каковой является общее разоружение. Этот результат может быть достигнут толь
ко в том слзгчае, если будут сконцентрированы все усилия и использованы все механизмы и 
возможности, которыми располагает международное сообщество. Именно с этой точки зре
ния мы оценивали, например, ознакомительные поездки, организованные Федеративной Рес
публикой Германии и Соединенным Королевством, которые дали возможность ознакомиться 
также и румынскому эксперту с некоторыми аспектами технического порядка, связанными 
с запрещением химического оружия. 

Следует со всей ясностью подчеркнуть, что все эти усилия не отделимы от многосто
ронних рамок переговоров, особенно когда речь идет о химическом орзшш, являющемся 
презде всего оружием массового уничтожения, которым могли бы располагать значительное 
количество государств. Принципиальная проблема, которая, следовательно, возникает, 
состоит, по нашему мнению, в том, чтобы изыскивать в рамках обновленного Комитета, ко
торый основывается на том принципе, что разоружение представляет общий интерес, средст
ва, позволяющие сочетать усилия всех, с тем чтобы они могли содействовать осуществлению 
прогресса в общих интересах. Во всяком случае. Комитет по разоружению как единствен
ный многосторо1Ший форзгм переговоров в области разорз?жения не может оставаться в сто
роне от усилий, предпринимаемых с целью запрещения химического орз?жия. 

Я высказал лишь некоторые соображения практического характера, на которые моя де
легация считала нужным обратить внимание Комитета на этом этапе наших обсуждений. 

Мы убеждены в том, что при конструтстивном усилии всех членов Комитета нам удастся 
разрешить вопрос о создании специальной рабочей группы по химическому оружию, которая 
нам позволит в течение второй части сессии конкретно продвинуться вперед по пути вы
работки проекта конвенции в области химического оружия. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Желает ли еще кто-нибудь выстзгпить? 
Если нет, то теперь я хотел бы предложить вам вернуться к вопросу, который мы на

чали рассматривать вчера в конце двадцать девятого заседания. Как мы решили, секре
тариат передал делегациям сообщение, полученное Председателем на имя Генереильного сек
ретаря Организации Объединенных Наций, а также приложенный к нему документ. Некото
рые делегации попросили выделить время для ознакомления с этим документом, но дрзггие 
делегации - и я должен сказать, большое число делегаций - настаивали на том, чтобы Ко
митет без промедления принял решение о распространении этого сообщения и приложенного 
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к нему документа.в качестве официального док7ментачнашБГО.чКпкиа:ез:а, Прежде чем при'̂ " 
ступить к'консультациям''по данному вопросу, хотелось бы-сделать одно замечание: я хо
тел бы сказать; что^ по моему мнению, консультации, которые мы проводим по данному во
просу, подпадают под положения статьи 11 наших правил процедуры. В статье 11 ясно 
говорится о том, что, помимо осуществления обычных функций председательствующего и в 
дополнение к правам, предоставленным ему другими положениями настоящих правил, предсе
датель в полной консультации с Комитетом и по его уполномочию представляет Комитет в 
его отношениях с государствами, с Генеральной Ассамблеей и другими органами Организа
ции Объединенных Наций и с другими межд^гнародными организациями. Поэтому мне кажет
ся, что данный вид консультаций подпадает под положения статьи 11 правил процедуры. 

Теперь я хотел бы знать, нет ли у делегаций в этой связи других замечаний. 

Г-н А. ФИШЕР (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского): Я полагаю, что 
для тех из нас, память которых способна удерживать события по крайней мере в течение 
24 часов, уже не является секретом то, что я просил отложить принятие этого решения до 
сегодняшнего утреннего заседания. Так вот, благодаря любезности Комитета я имел воз
можность прочитать письмо заместителя Генерального секретаря по политическим вопросам 
и делам Совета Безопасности, хотя я и испытываю некоторое замешательство в отношении 
документов, которые здесь представлены. . Где-то я видел письмо г-на Лесли Хармана Ге
неральному секретарю и пару экземпляров документа Комитета против апартевда, в котором 
говорится о семинаре Организации Объединенных,Наций по ядерному сотрудничеству с Южной 
Африкой. Я считаю, что согласно пункту 11 Комитет отнюдь не автоматически принхшает 
решение о том, чтобы мы рассматривали докзшент Генерального секретаря. С другой сто
роны, я считаю, что этот конкретный докзшент относится к работе данного Комитета, и 
после ознакомления с ним у меня нет -возражений против его распространения.. ...Единствен
ное, с чем мы можем поспорить, это вопрос о том, является ли доклад семинара приложе
нием или отдельным документом. Откровенно говоря, меня это не беспокоит. -Это не 
'беспокоит Соединенные Штаты. В любом слзгчае он будет распространен. Однако я не 
ожидаю, что мы достигнем согласия в этом отношении, но надеюсь, что в условиях ограни
ченного времени мы могли бы достичь согласия по практическим, а не теоретически!-! во
просам, так как, учитывая, что здесь присутствуют 39 делегатов и что нам необходимо 
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достичь взаимопонимания по всем вопросам, это вполне може-т затянуться до 12 июня. Я 
вполне готов согласиться с тем, что это письмо и приложения должны быть- распростране
ны официально как часть документа, У меня нет против этого возражений. Однако.я 
хотел бы изложить позицию Соединенных Штатов, и я отнюдь не ожидаю единодушного согла
сия в отношении того, что в соответствии с правилами пррцедзфы, если возникнет какой-
либо вопрос о причастности докзшента к работе данного Кошттета, Председатель имеет 
не только полномочия, но и обязан в силу пункта 11, с которым все присутствующие здесь 
согласны, проконсультироваться с Комитетом, и я предполагают-, что консультация с Ко
митетом включает предоставление членам Комитета возможности обдумать то, о чем они го
ворят. Это вовсе не означает проведение краткой консультации и немедленное принятие 
решения. Мы все согласны с пунктом 11, Мне не совсем понятно, почему именно сейчас 
он вызывает у нас такую озабоченность. Учитьшая сказанное и не ожидая полного согла
сия с моими доводами,я хотел бы сказать, что у Соединенных Штатов нет''никаких: возражений 
против-того,чтобы распространить-письмо заместителя Генерального секретаря по"политичес
ким вопросам и долам Совета Безопасности п качестве документа Комитета по разоружению^ 
а именно в той форме, в какой секретариат решит распространить различные приложения, 
и я полагаю, что вы получите по крайней мере приложения, которые г-н Харман направил 
Генеральному секретарю, а также и сам документ. Я не нашел этого в-докзгменте, кото
рый лежит в настоящее время перед нами. Какой-статус придать этим приложениям, я пол
ностью оставляю на усмотрение секретариата на том основании, что условное обозначение 
о принадлежности к Комитету по разорзгжению на приложении, равно как и на самом доку
менте, не является вопросом, который фактически влияет на национальную безопасность 
любой из стран, представители которых находятся в этом зале. 

Г-н М. АХРАМ (Пакистан) (перевод с английского); Г-н Председатель, в данный мо
мент я хотел бы ограничить мои замечания докзгментом, который находится на нашем рас
смотрении, т.е. письмом, адресованным вам, г-н Председатель, заместителем Генерального 
секретаря по политическим вопросам и делам Совета Безопасности, и, кроме того, по-види
мому, я должен прокомментировать заявление, только что сделанное уважаемым представите
лем Соединенных Штатов. 
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Превде всего, г-н Председатель, я хотел бы сказать, что мы рады, что против jíac-
пространения этого документа нет никаких возражений. Что касается нашей делегации, 
то мы считаем, что как только это 1Шсьмо было полут?ено ваьж, именно на вас как на 
Председателя данного Комитета легла обязанность его официального распространения, по
скольку, по нашему мнению, нет оснований задерживать распространение официального сооб
щения из̂  Организации Объединенных Наций по какой бы то ни было причине. Уважаемый 
посол Соединенных Штатов утверждал, что в соответствии с правилом 11 это является функ
цией председателя. Позвольте мне, г-н Председатель, не согласиться с этой точкой зре
ния. Правило 11 отЕ(5Сйтся к функцилм председателя и его связи как представителя дан
ного Комитета в наших отношениях с Генеральной Ассамблеей и с другими государствами и 
организация1-1и. Это не касается вопроса документации, которую Комитет уполномочен по-
лу-чать. Я хотел бы напомнить, г-н Председатель, что, когда Генеральный секретарь Ор
ганизации Объединенных Наций направил послание нашему Комитету и когда мы открыли нашу 
сессию, Комитету не было дано указания в отношении того, следует ли распространять это 
послание в качестве официального документа Комитета по разоружению. Во-вторых, перед 
нами резолющш Генеральной Ассамблеи, которые были распространены в качестве официаль
ных документов и которые не бьши представлены на рассмотрение Комитета на предмет необ
ходимости распространения их среди нас, равно как не было и конкретного решения, тре
бующего распространить эти решения среди участников Комитета по разоружению. И нако
нец, г-н Председатель, в данном Ког-штете мы имеем службы секретариата, которые назна
чены Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций и которые оплачиваются Ор
ганизацией Объединенных Наций, и это является неотъемлемым и необходимым звеном мезду 
данным Комитетом и Организацией Объединенных Наций, т.е. это нечто такое, без чего мы 
не можем функционировать. Входит ли в наши намерения, когда нам выделяют службы, со
стоящие из персонала секретариата ООН, вменить в обязанности Комитета вынести решение 
о принятии этого персонала или проделанной им работы? Я полагаю, г-н Председатель, 
что- точка зрения, згпомянутая послом Фишером, может поставить нас в крайне затруднитель
ное положение. Поэтому я хотел бы призвать к тому, чтобы этот документ, раззгмеется, 
прежде всего был распространен. Решения в данном случае не требуются, и я не считаю, 
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что Комитету следует принимать какое-либо решение о распространении этого докзгмента, -
это должно быть сделано автоматически. Во-вторых, я считаю, что мы должны в качестве 
общего правила принять четкое решение о том, чтобы в будзпцем официальные сообщения 
Секретариата Организации Объединенных Наций и межправительственных органов системы 
Организации Объединенных Наций распространялись в данном Комитете как нечто само со
бой разукеющееся и чтобы это не требовало никакого конкретного решения или консульта
ций со стороны Председателя. Я считаю это логичной и раззгмной позицией. Все дру
гое может создать огромные трудности для нашей работы. 

Г-н А. ФИШЕР (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского): Я вовсе не хо
чу встзгпать в полемику с моим ува̂ гсаемым коллегой, вчерашнее предложение которого сдела
ло эту резолюцию возможной, я могу лишь выразить ему за это свою признательность. Я 
считаю, что действительно сзпцествзпот различия между тем,как мы понимаем этот документ,и 
тем, что мы будем иметь его в качестве официального докзшента Комитета по разоружению. 
Я вполне готов согласиться, что в отношении распространения документов секретариат 
предоставил Председателю значительные полномочия. Однако я считаю, что секретариат 
подпадает под определение, содержащееся в пзгнкте 11, в котором говорится: "дрзггие ор
ганы Организации Объединенных Наций". Как я прочитал в Уставе, секретариат является 
органом Организации Объединенных Наций, и я считаю, что я вполне готов согласиться с 
тем, чтобы этот докзгмент ползгчил распространение в качестве официального документа, 
оставляя на усмотренме секретариата данного Комитета решение вопроса о том, какой 
символ следует поставить на приложениях и будет ли вообще он иметь какие-либо прило
жения. Например, это относится к письму председателя г-на Хармана Генеральному сек
ретарю Организации Объединенных Наций, которое я не нахожу в распространенном мате
риале, однако, насколько мне известно, оно все же сзпцествует. Однако я не соглашусь 
с тем, что этот докзп^ент автоматически считается докзгментом Комитета по разоружению 
(если Генеральный секретарь говорит, что он таковым является). Мы, наш Комитет, 
имеем наши собственные права. Однако если мы собираемся обсуждать это как прхшциаи-
альный вопрос, то мы можем продлить наше пребьшание здесь до 12 июня, сделав тем самым 
наши планы в отношении Конференции Комитета по разорзгжению скорее теоретическими. Я 
предложил бы распространить отот документ, и я полностью готов порассзохсдать о том, 
следует или нет распространить его во исполнение решения, с которьш я согласен,до тех 
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пору пока он распространен. Я готов согласиться с этим и не имею никаких возраже
ний. Все же я хочу сделать позицию Соединенных.Штатов четкой в вопросе отношений 
между данным органом и Организацией Объединенных Наций в том, что касается обязаннос
тей, возлагаемых на председателя согласно правилу 11, которое вовсе не требует рас
пространять каждый документ для предварительного рассмотрения его Комитетом. Это свя
зано с тем, что имеется ряд документов, которые явно должны распространяться автомати-
чеЬки; СВ/1 был одним из них, и он содержал вопросы, касающиеся данного Комитета. 
Сейчас мне довольно трудно утверждать это в качестве прецедента в толковании правила 11, 
поскольку то, что произошло с C D / 1 , как мог бы признать любой из присутствующих на ря
де заседаний, заключается в том, что он был распространен до принятия правила 11. С 
другой стороны, даже имея правило 11 в том виде, в каком оно принято, у меня не было бы 
никаких возражений против автоматического распространения этого докзгмента. Все же я 
полагаю, что, если имеются какие-либо сомнения, право и обязанность Председателя -
проконсультироваться с Комитетом, а не объявлять, что, по словам Генерального секрета
ря, это относится к нашей работе и, следовательно, мы долшш это рассматривать. По
этому это - докзгмент, и Соединенные Штаты будут отстаивать эту позицию в надежде, что 
обсуждение этой позиции не помешает распространению данного доклада в качестве офи
циального докзгмента. 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского); Я дзгмаю,'что всем'тем, кто 
принял участие в дискуссии, позволившей принять правила процедзгры Комитета по разору
жению, совершенно ясно, что заявление, только что сделанное послом Фишером, является 
в значительной степени обоснованным. Если мы будем настаивать на принятии решения, 
в целом применимого в отношении таких слзгчаев, то вполне реально, что нам придется 
продолжить обсуждение этого вопроса еще и в июне. 

И все же, с другой стороны, если говорить о данном докзгменте, то необходимо, что
бы он был распространен; и поскольку в этой связи представитель Соединенных Штатов 
заявил нам о том, что у него нет каких-либо возражений, я хотел бы предложить принять 
решение о распространении этого документа. В этом отношении было достигнзгто общее 
согласие, и поэтому нам следует ос.тавить открытым вопрос о том, следует ли принимать 
общее решение. Возможно, мы будем располагать временем в июне для обсуждения раз
личных аспектов этого вопроса и сможем достигнуть консенсуса. 
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Таково мое конкретное предложение по данному вопросу. Поскольку мне представи
лась возможность выстзгпить, я хотел бы коснуться и другого вопроса: речь идет о двзгх 
письмах, которые также были распространены среди нас или, если говорить точнее, были 
разложены по нашим ящикам для корреспонденции. Я имею в виду письма Финляндии и 
Швейцарии. 

Я дзгмаю, что по этому вопросу мы могли бы узке сейчас принять решение общего ха
рактера. Я хотел бы надеяться, что в этой связи не возникнет каких-либо возражений. 
Общее решение, которое я хотел бы предложить в отношении сообщений, подпадающих под 
действие правил 33 и 34 правил процедуры, сводится к тому, что при получении такого 
рода сообщений или приложенных к ним докзгментов они должны автоматически распростра
няться в качестве докзгментов Комитета. Это обеспечило бы экономию времени и позво
лит нам ознакомиться с содержанием сообщений; я полагаю, что такая процедзгра не вы
зовет возражений у членов Комитета. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Желает ли кто-нибудь еще выступить по 
данному вопросу? 

Если нет других замечаний, то я хотел бы внести следзгющее предложение: во-пер
вых, мне не хотелось бы, чтобы мы сейчас продолжали прения по поводу толкования ста
тьи 11. Мне кажется, что нет необходимости в продолжении таких прений. Но я хочу 
быть предельно ясным. Я считаю, что обязан как председатель ясно изложить свое мне
ние по этому вопросу. Я не хотел бы, чтобы осталась хоть малейшая неясность. Как 
председатель я полагаю, что подобный вопрос относится к сфере применения статьи 11. 
Я говорю вам об этом совершенно честно и откровенно. На правах председателя я утверж
даю, что данный вопрос относится к сфере применения статьи 11; считаю необходи
мым довести это толкование до вашего сведения, но оно не должно стать предметом новых 
прений. Я полагаю, что имею право изложить вам суть моей точки зрения. А теперь 
я хотел бы коснуться решения, которое мы должны принять, и хочу предложить вам рас
пространить без промедления полученное мною сообщение, а также приложение к нему в 
качестве официального докзгмента нашего Комитета. 

Г-н М. АКРАМ (Пакистан) (перевод с английского): Г-н Председатель, поскольку 
нет никаких возражений против распространения/^документа, я считаю, что это должно 
быть сделано. Для этого не требуется решения Комитета. Я считаю, мы можем на этом 
прервать обсзгждение. Я не думаю, что эта дискуссия была необходимой. Я не считаю 
также, что мы должны продолжать обсуждение этого пункта, особенно поскольку нет ника
ких возражений. Б отношении применения правила 11, вы, господин Председатель, без 
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сомнения, имеете свою собственную точку зрения; моя делегация имеет свою позицию. 
В данный момент наши точки зрения в этом отношении не совпадают. Возможно, будет 
лучше не обсуждать этот вопрос далее, поскольку в этом также нет необходимости. По
этому, господин Председатель, я считаю что нам следует перейти к другой теме, кото
рую мы обязаны рассмотреть. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Если нет возражений в отношении внесен
ного мною предложения, то принимается решение о том, чтобы данное сообщение было рас
пространено в качестве официального документа Комитета, 

Г-н М. АКРАМ (Пакистан) (перевод с английского); Господии Председатель, моя де
легация хотела бы высказать свои возражения против принятия Комитетом решения о рас
пространении этого докзшента; мы не считаем решение необходимым. Ш полагаем, что 
докзшенты должны распространяться per se и принимать решехше в данном Комитете нет 
необходимости. Мы считаем, что решение о распространении докунента может создать 
прецедент, который будет противоречить нашему пониманию правил процедуры и направле
ний работы Комитета. Поскольку нет возражешй против распространения этого докзгмен
та, не стоит вопрос о необходимости принятия решения Комитетом. Этот документ дол
жен быть распространен, и нет необходимости в официальном решении по этому вопросу. 
Поэтому я хотел бы предложить, господин Председатель, чтобы вы в данный момент оста
вили этот вопрос и перешли к другому вопросу и чтобы докзгмент был распространен на 
основании вашего решения. 

Г-н Р,Г, ДЖ]'JЙ (Канада) (перевод с английского); Прошу меня извинить, господин 
Председатель, за опоздание на это заседание, связанное с тем, что я участвовал в ра
боте другого заседания в этом же здании. Однако в отношении сзгщества обсуждаемого 
вопроса я хотел бы выразить свое несогласие с толкованием правила 11 , предложенным 
делегацией Пакистана. Я хотел бы также выразить свое несогласие с тем, что он хо
тел сказать своим заявлением о выполнении вами обязанностей Председателя, и я хотел 
бы, господин Председатель, от имени моей делегации присоединиться к общему согласию 
распространить обсуждаемый докзгмент. 

Г-н В. ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социалистических Республик): Советская делега
ция считает, что ваши действия являются вполне правильными и ваше толкование прави
ла 11 также правильно, тем более, что по вопросу, находящемуся на нашем рассмотрении, 
было достигнуто согласие. Мы считаем, что можем присоединиться к нему, и мы выска
зываемся за опубликование этого_докзгмента. 
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Г-н и.Б. ФОНСЕКА (Шри Ланка) (перевод с английского); Г-н Председатель, по прав
де говоря,я не хотел касаться этой темы, но я один из тех, кто стал членом этого Ко
митета сравнительно недавно. Хотя уважаемый представитель Мексики внес весьма цен
ное предложение о том, чтобы мы отложили принятие решения по этому вопросу по весьма 
основательной причине, что мы не можем дать на него ответ, мне хотелось бы задать в 
этой связи два вопроса; во-первых, поскольку я не знаком с ранее существовавшей 
практикой, я хотел бы спросить, каким образом в рамках СКР рассматривался какой-либо 
документ, переданный Генеральным секретарем или должностным лицом, действующим от его 
имени? Во-вторых, мне не совсем понятно, была ли принята во внимание точка зрения, 
высказанная представителем Пакистана. Тем не менее я хотел бы спросить, с учетом 
того, каким образом в настоящее время поступают с этим документом, будет ли впослед
ствии Председатель в случае получения какого-либо документа от Генерального секрета
ря Организации Объединенных Наций, я именно имею в виду нынешнего Генерального секре
таря Организации Объединенных Наций, обязан в соответствии с правилом 11 представить 
его данному Комитету и выяснить наше мнение относительно того, следует ли распростра
нять этот документ. Таковы поставленные мною два вопроса. Г-н Председатель, я не 
хочу вступать в полемику, однако я хотел бы обратить на это вшдаание Комитета и ваше 
внимание, г-н Председатель, поскольку на следующей сессии обязанности Председателя 
может исполнять какое-либо другое лицо, а у него монет быть свое мнение по этому во
просу. Какова в данном случае ваша позиция? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Благодарю уважаемого , делегата 
Шри Ланки. 

Если больше не будет замечаний,, я хотел бы подвести итог: при отсутствии возра
жений данное сообщение и приложенный к нему документ будут распространены в качест
ве официальньпс документов Комитета. Вопрос о толковании статьи 11 остается откры
тым, и в отношении его в данный момент я не хотел бы делать никаких вьшодов. 

Г-н М. АКРАМ (Пакистан) (перевод, с английского): Г-н Председатель, я прошу из
винить меня за повторное выступленпе, однако я считаю, г-н Председатель, что рассмат
риваемый вопрос имеет определенное значение для будущей работы нашего Комитета и 
что мы не должны принять решение, которое в той или иной степени будет иметь для нас 
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обязательный характер. Моя делегация имеет весьма четкое представление о характере 
отношений данного Комитета с Организацией.Объединенных Наций и т.д. Мы не хотим 
навязывать кому-либо эту точку зрения., однако в то же время мы не хотим путем молча
ливого согласия принять точку зрения дрзггой стороны о характере данного органа. Поэ
тому, г-н Председатель, моя делегация была бы не готова на основе консенсуса или с 
помощью другого метода принятия решений принять какое-либо решение о распространении 
данного документа. Однако мы не будем возражать, если вы пожелаете заявить в этом 
Комитете, что в соответствии с данными вам полномочиями вы будете распространять по
лученный вами докзтент. Однако не может быть и речи о какой-либо ссылке на отсут
ствие возражений или иную згказатаута вами форму консультации. Мы не будем возражать, 
если вы пожелаете заявить о том, что в соответствии с предоставленными вам полномочи
ями БЫ будете распространять этот документ,-и я думаю, что это не нанесет ущерба по
зиции какого-либо участника. 

Г-н P.P. Д Ж Й (Канада) (перевод с английского) г Г-н Председатель, я хотел бы 
знать, могу ли я внести предложение, которое,возможно, окажется полезным, а может 
быть и нет, но целью которого является оказание Комитету помощи. Будет ли для вас 
возможным, г-н Председатель, заявить о том, что в данном случае после консультации 
с Комитетом вы приняли решение распространить этот документ? 

Г-н А. ФИШЕР (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского): Г-н Председа
тель, я считаю, что одна из возникших перед нами проблем заключается в том, чтобы 
начать обсуждение данного вопроса с того, кто обладает полномочиями и в чем они за
ключаются. На мой взгляд,выступление нашего згважаемого коллеги из Пакистана следу
ет рассматривать как заявление о том, что данный документ должен быть распространен 
в качестве официального документа. Я не говорю о том, кто обладает полномочиями 
для принятия соответствзшщего решения, однако нам следовало бы оговорить наши соот
ветствзгющие точки зрения, продолжить нашу работу и распространить данный документ. 
Я думаю, что творческая атмосфера, которая дала мне возможность прочитать этот до
кзгмент, долззна быть сохранена до конца, и я готов полностью и безоговорочно согласить
ся с его формулировкой. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Разрешите мне обратиться к уважаемому пред
ставителю Пакистана, Я хорошо понимаю, что эта проблема является деликатной. Во 
второй части своего выступления я позволил себе отметить, что не хочу делать каких-либо 
выводов по поводу обмена мнениями о применении или толковании статьи 11. В первой час
ти своего выступления я тщательно избегал использования слова "решение". Я говорил о 
том сообщении, которое я сделал членам Комитета. Поскольку речь идет о том сообщении, 
которое я сделал членам Комитета, я считаю, что имею право его сформулировать. Я его 
сформулировал следующим образом; поскольку нет возражений, этот документ будет распро
странен в качестве официального документа. Что касается данного сообщения, то я имею 
право передать его Комитету. Я старательно избегал использования слова "решение", по
скольку не хочу предопределять возможный исход дискуссии по вопросу толкования примене
ния или неприменения статьи 11. Но я полагаю, что имею право сказать в связи с сооб
щением, которое я передал уважаемым делегатам Комитета, что в случае отсутствия возраже
ний, этот документ будет распространен в качестве официального докзпу1ента Комитета. Я 
дзгмаю, что когда председатель обращается с сообщением к Комитету, он имеет право на 
определенную свободу его формулирования, не претендуя на то или иное предопределение 
толкования статьи 11. 

Я изложил вам свое мнение. Я позволю себе отметить, что я не спрашивал мнения 
Комитета в том, что касается моего толкования, и я считаю, тем не менее, что когда я 
прекращаю прения путем сообщения, я имею право самостоятельно сформулировать это сооб
щение. Поэтому я не спрашиваю мнение Комитета. Это то, что я хотел бы сказать ува
жаемому делегату Пакистана. 

Г-н М. АКРАМ (Пакистан) (перевод с английского); Г-н Председатель, прежде всего я 
хотел бы сказать, что ни моя делегация, ни я сам не являемся и не были бы столь опро
метчивыми, чтобы каким-либо образом оспаривать вопрос о прерогативах председателя. 
Естественно, когда вы передаете что-либо Комитету, вы обладаете полным правом делать 
это так, как это представляется вам наиболее целесообразным. У моей делегации вызыва
ет беспокойство лишь то, что данное сообщение от Председателя может иметь некоторые по
следствия, поскольку, как вы знаете, г-н Председатель, вы выполняете обязанности Пред
седателя, являясь лицом, руководящим нашей деятельностью и представляющим весь этот Ко
митет, и, когда вы говорите, что данный докзгмент будет распространен, поскольку в этой 
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связи не было высказано каких-либо возражений,- то из этого явно следует, что при нали
чии возражений документ не был бы распространен, а с этим, г-н Председатель, моя делега
ция, как я уже указывал ранее, це может согласиться. Поэтому и особенно поскольку ува
жаемый г-н посол Соединенных Штатов згказал на отсутствие каких-либо трудностей в связи 
с таким сообщением, которое было представлено мною в весьма скромной форме, исключающей 
возможность какиха-либо возражений или в отсутствие таковых со стороны различных делега
ций, я-хотел бы, г-н Председатель, вновь .спросить у вас, не сочтете ли вы возможным 
представлять сообщения таким образом, чтобы в них отсутствовала какая-либо ссылка на 
вопрос о возражениях по поводу распространения данного документа и лишь заказывалось- на 
fo , что вы распространяете этот докзгмент. Я не дзгмаю, что у кого-либо возникнут воз
ражения в связи с этим предложением или кто-либо усмотрит в этом какие-либо последствия» 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского); Г-н Председатель, я хотел бы 
начать свое выступление с того, что моя делегация не стала бы возражать против формули
ровки, которая только что была предложена вами всем присутствующим. Мы считаем, что 
эта формулировка ни в коей степени не предрешает вопроса о толковании правила 11. правил 
процедуры; и более того, является такой формулировкой, которой вы, г-н Председатель, 
можете с полным правом пользоваться во время осзпцествления вами своих прав и обязанно
стей. 

Однако, если имеются представители или даже представитель, у которого такая фор
мулировка вызывает затруднения, можно использовать такой вид сообщения, как описатель
ное сообщение, поскольку независимо от того, какзгю позицию займет та или иная делегация 
в отношении вопроса сзгщества, она не может отрицать того, что то, что произошло, дей
ствительно имело место. А что действительно имело место? Имело место то, что право
мерно или неправомерно - от нас не требовали рассмотрения этого вопроса здесь и в на
стоящее время - Председатель счел и до настоящего времени считает своей обязанностью 
применить в данном слзгчае правило 11, Этого никто не може* отрицать. Это - факт. 
Председатель счел своей обязанностью применить правило 11 и исчерпывающе проконсульти
роваться по данному вопросу с Комитетом, 
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В результате этой исчерпывающей консультации перед Председателем возникла дилемма: 
либо отсутствие возражений, либо наличие консенсуса. Это также является фактом. Име
ется факт наличия консенсуса и факт отсутствия возражений. 

Затем Председатель решает или разрешает, как мы здесь говорим, распространить этот 
документ в качестве официального, 

Я думаю, что такая формула, полностью соответствующая прерогативам Председателя, 
могла бы помочь устранить основания для опасений, высказанных представителем Пакистана. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); -̂ 'важаемые делегаты, теперь я хотел бы за
кончить прения и сделать вам следующее сообщение. В свете проведенного обмена мнения
ми я как председатель принял решение о том, что рассматриваемый документ будет распро
странен как официальный документ Комитета. Если не будет возражений, мы можем перей
ти к другому пункту нашей повестки дня. Насколько мне известно, мы должны провести 
неофициальное обсуждение других сообщений, которые были присланы на имя председателя 
Комитета и которые связаны с применением статьи 11 и статей 33, 34 и, возможно, 
статьи 35. Мы также решили провести сегодня официальное обсуждение вопроса о химичес
ком оружии. Поэтому я хотел бы внести следующее процедурное предложение; мы можем 
прервать и перенести наше пленарное заседание и перейти к вопросу о других сообщениях, 
полученных председателем. 

Во-вторьк, как только мы закончим наши консультации, мы могли бы собраться на пле
нарном заседании для принятия решения. Затем мы могли бы продолжить наши неофициаль
ные консультации по вопросу о химическом оружии. Согласны ли вы с такой процедурой? 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского); У меня нет, г-н Председатель, 
каких-либо возражений в отношении предлагаемых вами процедур, однако мне представляет
ся, что среди различных упомянутых вами проблем имеется проблема, на которую я только 
что указал и которая, возможно, уже могла бы быть решена немедленно, если Председатель 
задаст соответствующий вопрос. Этот вопрос может быть следующим; все мы слышали пред
ложение представителя Мексики. (Я только что его сделал и сейчас повторяю его вновь,) 
Если ни у кого нет возражений, можем ли мы считать его принятым? А затем мы могли бы 
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провести неофициальное заседание с условием, что при наличии хотя бы одного возражения 
в отношении предлогения делегации Мексики данный вопрос также будет рассматриваться на 
неофициальном заседании. 

По этой причине я хотел бы все-таки надеяться, что возражений не будет, поскольку 
это обычная процедура, применяемая всеми органами Организации Объединенных Наций, неза
висимо от того, является ли это Ассамблея, Совет Безопасности или Экономический и Соци
альный Совет; этой же процедуре следовали также и здесь, на Совещании Комитета по ра
зоружению. 

В качестве примера я укажу на тот документ, который, на, мой взгляд, является по
следним рабочим докзгментом Совещания Комитета по разорзгжению: если я не ошибаюсь, это 
было сообщение Финляндии от 22 августа 1978 года, распространенное в качестве докумен
та CGD/577. ïaKoe сообщение в качестве приложения было бы слишком большим по объему 
техническим приложением. Это приложение не было воспроизведено, однако была добавлена 
записка, в которой заказывалось, что, поскольку количество экземпляров было ограничено, 
каждой делегации предоставляется только одна копия. Однако на Совещании Комитета по 
разоружению такие слзгчаи бывали неоднократно. Поэтому сообщения, подпадающие под дей
ствие правил 33 или 34 правил процедуры, докз/>1енты, которые, так же как и сообщение Фин
ляндии от 20 апреля, содержат рабочий докзгмент, или в.которых высказывается пожелание, 
чтобы представитель той или иной страны был заслушан Комитетом, должны, на мой взгляд, 
автоматически распространяться в качестве документов Комитета. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Таким образом, все делегации выслзгшали 
предложение уважаемого делегата Мексики, т.е. предложение о том, чтобы документы и со
общения, полученные нами, были немедленно распространены в качестве официальных докумен
тов Комитета. 

Г-н А. ФИШЕР (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского); Г-н Председатель, 
у меня нет никаких возражений в отношении того, что было сказано нашим уважаемым колле
гой из Мексики. С другой стороны, я не считаю, что мы должны отложить принятие реше
ний по этим вопросам до того времени, пока не будет распространена соответствующая до-
кзгментация. В конечном итоге, время идет, и я дзгмаю, что мы должны принять решения по 
этим вопросам, причем сделать это следует по порядку, Я надеюсь, что мы сможем провес
ти неофициальное совещание длительностью в сорок минут, а затем возобновить официальное 
заседание, с тем чтобы принять решения по обоим этим документам. Это может быть 
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сделано со всей справедливостью по отношению к заинтересованным лицам. Поэтому мы дей
ствительно должны принять решение сейчас, и я считаю, что это вполне возможно. Я при
держиваюсь иной точки зрения в отношении двух соответствующих просьб и считаю, что мы 
должны обсудить их по порядку, однако я рекомендовал бы, чтобы мы следовали в своей ра
боте вашим предложениям и в ходе неофициального заседания рассмотрели оба эти вопроса 
по отдельности, и в таком случае, я думаю, мы могли бы легко решить возникшую проблему. 

Г-н ГАРСИЯ РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского); Ответ представителя Соединен
ных Штатов на мой вопрос соответствует тому, ято я надеялся услышать, и такой ответ я 
хотел бы ползгчить от каждого; т.е., что в отношении автоматического распространения 
достигнут консенсус. 

Я хотел бы выступить, г-н Председатель, лишь для того, чтобы сказать, что мое пред
ложение вовсе не исключает того, что вы предложили, поскольку я был согласен с самого 
начала провести неофициальное совещание сразу после окончания этого заседания. Я хотел 
бы добавить, что я согласен с представителем Соединенных Штатов в том, что в ходе неофи
циального заседания нам следует дождаться распространения документа с условным обозна
чением СБ и что сразу же после этого нам следует принять решение по вопросу существа. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Благодарю уважаемого делегата Мексики. 
В таком случае, если не будет больше замечаний или комментариев, я предлагаю, чтобы эти 
два сообщения стали официальными документами Комитета. Во перед тем как принять это 
решение, я хотел бы предоставить слово уважаемому делегату Пакистана. 

Г-н М. АКРАМ (Пакистан) (перевод с английского); Г-н Председатель, на этот раз я 
выступаю не столько в связи с содержанием направленных вам, г-н Председатель, двух сооб
щений, которые были нами неофициально получены, сколько в связи с будущими последствиями, 
которые могут повлечь за собой наши действия. Все мы знаем,г-н Председатель, соответст
вующее правило процедуры, касающееся участия государств, не являющихся членами Комитета, 
в нашей работе, в частности заявлений, которые они могут делать, и порядка распростране
ния документов. Как вы знаете, г-н Председатель, соответствующее правило процедуры, и 
не только правила процедуры, но также и решение десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи предусматривают, что этот Комитет будет приглашать - в данном случае говорит
ся именно "будет приглашать" - государства, не являющиеся членами Комитета, участвовать 
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в рассмотрении вопросов, представляющих для них особый интерес. Кроме того, моя деле
гация ранее уже заявила о том, что на наш взгляд необходимо обеспечить более или менее 
автоматическое згчастие государств, не являющихся членами Комитета, в нашей работе. То 
есть, в этом слзгчае необходимо лишь обратиться с соотвэтствзгющей просьбой, после чего 
Председатель может направить этим государствам согласие Комитета после проведения опре
деленных неофициальных консультаций. Мы не считаем, что консультации такого рода, как 
мы проводим сегодня в связи с этими двумя сообщениями, будут необходимы в будзгщем. Мы, 
естественно, понимаем, что такая ситуация сложилась впервые, и поэтому вполне закономер
ным выглядит то, что вы проявили осторожность и сочли необходимгф! проконсультироваться 
с нами íaKHM неофициальным путем, однако в будзгщем, г-н Председатель, мы не считаем не
обходимым, чтобы Председатель созывал заседание Комитета специально для того, чтобы ин
формировать нас о том, что им было ползгчено сообщение от того или иного государства. 
Если это государство-член Комитета и если оно является государством - а в докзгментах 
Генеральной Ассамблеи говорится о государствах, - если оно является государством и если 
из данного сообщения ясно следует, что оно непосредственно заинтересовано в рассмотрении 
того или иного пзгнкта повестки для Комитета и в нем указывается, что это государство хо
тело бы сделать заявление по этому пункту, то, на мой взгляд, следует автоматически при
нять решение о приглашении этого государства для участия в нашей работе. Правила про
цедуры не содержат каких-либо положений, из которых бы следовало, что Комитет или Предсе
датель могут воспрепятствовать участию того или иного государства, которое изъявляет же
лание згчаствовать в ндшей работе. Поэтому, г-н Председатель, в связи с тем, что мною бы
ло сказано, возникает также вопрос о том, будет ли для нас необходимым в будущем распро
странять тексты просьб, направленных государствами, не являющимися членами Комитета, в 
качестве официальных докзгментов этого Комитета, если в данном случае мы можем прибегнуть 
к весьма простой процедзгре: официальное сообщение будет ползгчено Председателем, он про
ведет неофициальную консультацию с другими членами Комитета, и государству будет направ
лено приглашение принять згчастие в нашей работе. У!ы не считаем, что было бы крайне 
необходимым распространять в качестве официального документа Комитета текст любой прось
бы, которая может быть направлена Председателю. Дело в том, что в наших Правилах про
цедуры не говорится о письменных просьбах и о распространении этих письменных просьб 
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внутри Комитвты. п и у т о м у , г-н Председатель, у моей делегации возникли эти вопросы, и 
мы хотели бы поделиться нашим мнением с другими коллегами, прежде чем мы примем какое-
либо решение по данному вопросу, 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Будут ли другие .замечания? 
Вы все выслушали предложение уважаемого делегата Мексики. В таком случае предло

жение уважаемого делегата Мексики принимается. 
Теперь я хотел бы предложить прервать официальное заседание. 

Г-н М. АКРАМ (Пакистан) (перевод с английского); Г-н Председатель, я думаю, что 
вполне ясно выразил свою мысль; по-видимому, я ошибался. В данный момент, г-н Предсе
датель, моя делегация не хотела бы принимать какого-либо решения в отношении выдвинутого 
уважаемым послом Мексики предложения о распространении этих документов в качестве офици
альных. Шы хотели бы сначала обсудить вопросы о всех последствиях, которые повлечет за 
собой такое распространение этих документов и консультации по ним, а затем уже мы могли 
бы принять решение о том, стоит ли вообще распространять эти документы в качестве офици
альных документов Комитета, 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского): Я хотел бы заверить представи
теля Пакистана в том, что у него не должно быть оснований для беспокойств. Мое предло
жение, как это говорится по-английски, является "кристально чистым". Речь не идет о 
каких-либо таинственных предложениях; эта процедура применяется всеми органами Органи
зации Объединенных Наций и само Совещание Комитета по разоружению следовало этой проце
дуре в различных ситуациях. 

Мое предложение направлено не на то, чтобы усложнить, а,напротив, на то, чтобы об
легчить и ускорить представление и распространение документа, а также заслушивание тех, 
кто просит о таком представлении и распространении. 

Я хотел бы лишь напомнить для ясности, что когда просьба Вьетнама о том, чтобы его 
представитель был заслушан в Комитете, была передана нам одним из наших предшественни
ков, некоторые делегации пожелали ознакомиться с письменным докзгментом, содержащим эту 
просьбу Вьетнама, 

Возможно, это поможет устранить основания для беспокойства, выраженного представите
лем Пакистана. Мое предложение направлено не на затруднение, а наоборот, на облегче
ние применения соответствующих правил процедуры. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с .(jfeagrgPCKorgJ,; -Если не будет закечанртй, я предлагаю 
прервать официальное заседание и продолжить нашу работу-на неофициальном заседании 
через десять минут. 

Предложение принимается. 
Заседание прерывается в 12 ч 30 мин и возобновляется в 13 ч 15 мин. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с фран1у;-эского) : Теперь я хотел бы вцевти следующее 
предложение. Во-первых, сообщения, полученные нш-ш, соответственно, от уважаемого 
представителя Финляндии и уважаемого представителя Швейцарии, будут официально рас
пространены в качестве докзгментов нашего Комитета. 

Во-вторых, в соответствии со стать.ями 33 и 35 нашш правил процедуры,мы пригласим 
уважаемого представителя Финляндии принять згчастие в работе Комитета по разоружению 
по вопросу о химическом оружии до 27 апреля 1979 года как на официальных, так и на 
неофициальных заседаниях. 

В-третьих, я предлагаю вам пригласить уважаемого представителя Финляндии, в соот
ветствии со статьями 33 и 35 правил процедзгры и учитывая его просьбу, для участия 
в официальных или неофициальных заседаниях, которые будут впоследствии проходить в ходе 
этой сессии Когштета по вопросу о химическом орзгжии. 

В-четвертых, в том что касается просьбы уважаемого делегата Швейцарии о выступлении 
в Комитете, мы предложим уважаемому делегату Швейцарии, в соответствии со статьей 34 пра
вил процедзгры, выступить в Комитете. 

Если не будет возражений, то это предложение будет принято. 
Предложение принимается. 
Я прошу переводчиков и сотрудников секретариата меня извинить и хочу теперь пред

ложить закрыть заседание, но перед тем как его закрыть, я хотел бы знать, когда вы 
хотели бы собраться на неофициальное заседание, с тем чтобы продолжить наши прения 
по вопросу о химическом оружии. 

Г-н ФИШЕР (Соединенные Штаты) (перевод с английского); Г-н Председатель, я 
хотел бы предложить возобновить неизе заседание сегодня в 4 часа дня. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перерод с французского): Уважаемый делегат Соединенных Штатов 
Америки предложил собраться на неофициальное заседание сегодня в 16 ч; удобно ли это 
для членов Комитета? 

Таким образом, мы соберемся сегодня в 16 ч для того,"чтобы продолжить на нашем 
неофициальном.заседании'изучение вопроса о химическом" рружии. Перед тем как закрыть 
это заседание, я хотел бы объявить вам, что следующее официальное заседание Комитета 
состоится завтра в 10 ч. 30 мин'. 

Теперь я хотел бы, с вашего разрешения, закрыть заседание. 

Заседание закрывается в 13 ч 20 мин. 
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RUSSIAN 

ОКОНЧАТЕЛЬНКЙ ОТЧЕТ О 31-M ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, в аефц?рг, 
26 апреля 1979 года, в 10 ч 30 Mira 

Председатель; г-н П.-НОТЕРДЕМ-(Бельгия) 
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СПИСОК лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Алжир; 

Аргентина; 

Австралия; 

Бельгия; 

Бразилия; 

Болгария; 

Бирма; 

Кавада: 

Куба; 

Чехословакия; 

Египет: 

Эфиопия ; 

Франция: 

Г-н А. БЕНСМАИЛ 

Г-н Ф.Х. ДАВИЛА 

Г-н Л.Д. ТОМСОН 
Г-н А.Д. БЕМ 
Г-жа М.С. БИКС 

Г-н П. НОТЕРДШ 
Г-н БЕРГ 
Г-н Г.В. ДЮЙС 

г-н А. СЕЛСО ДЕ ОУРО ПРЕТО 

Г-н П. БУТОВ 
Г-н И. ПЕТРОВ 
Г-н Р. ДЕЯНОВ 

У СО ХЛАНГ 
У ТАУНГ ХТУН 

Г-н Р. ГАРРИ ДЗКЕЙ 
Г-н Ж.Т. СИМАР 

Г-жа В.Б. ЯЦКЕВИЧ 

Г-н В. ТИЛЬНЕР 
Г-н Л. CT/iBHHOXA 

Г-н 0. ЭЛЬ-ДАШГ-
Г-н М. ЭЛЬ-БАРАДЕИ 
Г-н Н. ФАХМИ 

Г-н Т. ТЕРРЕФЕ 

Г-н Ф.ДВ ЛЯ ГОРС 
Г-н Б.Д'АБОВИЛЬ 
Г-н ГЕСБЕРТ 
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Германская Демократическая 
Республика: 

тасок ШЦ;ПF2¡^:У^ШWSШMГШ~•BAŒЛШM. 

г-н Г. ХЕРДЕР 
Г-н 3 . КАН 
Г-н М. ГРАЧИНСКИ 

Федеративная Республика 
Германии ; 

Г-н Г..ПФЕЙФФЕР 
Г-н Ю. ПОЛМАНН 
Г-н X. МКШЕР 

Венгрия ; Г-н М. Д0М01Ш 
Г-н К. ДЬОРФИ 
Г-н А. ЛАКАТОШ 

Индия: 

Индсеезия! 

Иран : 

Г-н К. Р. ГАРЕКХАН 
Г-н С Т . ДЕВАРЕ 

Г-н .mBèJ? САна 

г-н М. ФАРТАШ 
Г-н Д. ЧИЛАТИ 

Италия: 

Япония : 

Г-н Н. ДИ БЕРНАРДО 
Г-н М. МОРЕНО 
Г-н К. ФРАТЕСКИ 
Г-н ФОЛЬКО ДЕ ЛЮКА 

Г-н М. ОГИСО 
Г-н Т. НОНОЯМА 
Г-н Т. ИВАНАМИ 
Г-н Р. ИСИИ 

Кения; 

Мексика: 

Г-н Г.Н. ШУЕШ 

Г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 
Г-жа Л. МАРИЯ ГАРСИА 

Монголия: Г-н Д. ЭРДЭМБИЛЭГ 
Г-н Л. ЭРДЕНЕЧУЛУУН 
Г-н Л. БАЯРТ 
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СШСОК;ЛЩ, ГПРИСУТСТБОЕАБПЖ ЛА-ЗАСЕДАЛЩ 

Марокко ; 

Нидерланды ; 

Нигерия; 

Пакистан; 

Перу; 

Польша; 

Ру>мния ; 

Шри Ланка; 

Швеция ; 

Союз Советских Сохщалистическия 
Республик: 

Г-н М. РАХАЛИ 
Г-н М. ЧАРИБИ 

Г-н X. ФЕЙН 
Г-н А.Я. МЕЕРБУРГ 

Г-н К. АХМЕД 
Г-н Т. ОЛУМОКО 

Г-н O.K.А. МАРКЕР 
Г-н М. АКРАМ 

Г-н X. ОРИГ МОНТЕРО 

Г-н Б. СУЙКА 
Г-н А. ОЛЬШОБКА 
Г-н Г. ПАЧ 
Г-н Б. РУССИН 

Г-н К. ЭНЕ 
Г-н Б. ТЮДОР 
Г-н Т. МЕЛЕСКАНУ 

Г-н И.Б. ФОНСЕКА 

Г-н К. ЛИДГАРД 
Г-н Л. НОРБЕРГ 
Г-н Й. ЛУНДИН 
Г-н С. СТРОМБАК 

Г-н Б.Л.ИСРАЗЛЯН 
Г-н ю.к.нАааРкш., 

г-н A.M. БАВИЛОБ 
Г-н А.И. ТЮРЕНКОВ 
Г-н Ю.В. КОСТЕНКО 
Г-н М.Г. МТЮХИН-
Г-н СОКОЛЬСКИЙ 
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Соединенчое. Королевство ; 

Соединенные_Штаты Америки; 

Венесуэла; 

Югославия; 

Заир; 

ГОСУДАРСТВА-НЕЧЛЕШ 

Швейцар: и я ^ 

Г-н Д.М. САММЕ.РХЕЙС 
Г-н Н.Х. МАРШАЛ 
Г-н П.М.В. ФРЭНСИС 

Г-н А.С. ФИШЕР 
Г-н Ч. ФЛАУЭРИ 
Г-н А. АКАЯОВСКИ 
Г-н М. ДЭЛЕЙ 
Г-к М.Л. САНЧЕС 

Г-н А.Р. ТАЙЛАРДАТ 

Г-н Д. ДЗЮКНЧ 

Г-н КАМАНДА ВА КАМАНДА 
Г-н МУЛОНГОНДУСУ ЕСУК 

Г-н Э. РАИЯКОСКИ 
Г-н Г. КАСТРЕМ 
Г-н Ф. ЭДМАН 

Г-н 0. ЭКСЧАКЕ 
Г-н М. ЖАНРЕНО 

. j / Решением Комитета по разоружению от 25 апреля 1979 года (см. CD/PV<,30, 
стр. 26). 

2/ Решением Комитета п.. раз.ружешпо от 25 апреля 1979 года (см. C D / P V » 30, 
стр. 26). ' 
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ПРЕЩСЕДАТЫЛЬ; Господа делогатьт, ш-юю честь открыть 31-е заседание по разору
жению. Сегодня №1 продожл-ш рассмотрение четвертого пушста повестки дня Комитета, 
озаглавленного "Химическое ору>:сие". Перед тем как предоставить слово первому 
оратору и прокопсультировавпись с делегациями, я могу теперь предлоз:сить даты про
ведения следующей сессии Грзплп=1 экспертов по сейсмическш>! вопросам. Б результа
те консультации я пришел в выводу, что делегации готовы согласиться со следуюцшш 
дата1П1! предстоящая сессия Грзшпы по сейсмическим вопроса>1 может быть проведена 
16-27 июля. Пели нет возра::сеш1й против этого предложения, то я хотел бы предло
жить вам принять к сведеншо седьмой доклад Специальной группы назгчных экспертов 
по рассмотрению мер международного сотрудничества по обнаружешпо и идентификации 
сейсгжческшс явлений. 'Эта Специальная группа проведет свою следующзш сессшэ 
в ЛСеневе 16-27 шоля 1979 года. 

Предложение принихтоется. 

Г-н ТОИСОН (Австралия) (перевод с английского): Ноя делегация приветствует 
возможность выступить в начале обсузздения пункта 4 повестки дня Комитета - ̂ ^апшче-
ское оругсие. 

1'1ы радд, что К о 1 ш т е т вовремя смог закончить пхюдолясительные прения по процедзгр-
ным вопросам, занимающие его с января месяхта, и начал рассмотрение ва;хных вопросов 
сзщества до завершения первой части своей весенней сессии. 

Ны испытываем особенное удозлетвореьше в связи с тем, что можно начать рас
смотрение вопроса о химическом орргсии, потому что это дает нам возможность присту
пить к вьшолыеншо просьбы, содеркащейся в резолюцрш 33/59 А Генеральной Ассапблеи 
Организации Объединегахых Наций, которая, среди прочего, призывает Комитет по разо-
рр:сеншо "в порядке первоочередности, проводить с начала своей сессии 1979 года 
переговоры, имея в виду разработку соглашений об эс̂ с̂ ективньв: мерах по запрещению 
разработки, производства и накопления запасов всех видов хшшческого ору:1Шя и его 
Зшичтожения, с згчетом всех имеющихся предложений и будз^щих шпщиатив". • 

Б пзшкте 75 Программы действий Заключительного докзгмента специальной ceccraí 
Оргашхзацш! Оиъед1шешз.!х Нахщй, посвященной разорузхеншо, отмечается, что: 
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"Полное и эфС')ективлов .запрещение разработки, производства и накопления 
запасов всех видов хш-ошеского оружия и его уничтожение являются одной из 
наиболее срочных задач в области разоружешм. Вследствие этого зшслючение 
соответствующей копвехздии, переговоры о которой идут на протяззетга нескольких 
лет, является одной из наиболее насущных за̂ дач многосторонних переговоров. 
После ее зшслючения всем государствам следует внести вклад в обеспечение по 
возможности самого широкого применехшя конвенции путем ее скорейшего под
писать и ратифи1гац1Ш, " 
Австралия придает огромное значение скорейшему заключению эСхрективной копвен-

ции о химическом орушпш. В своем выступлении в Комитете по разор^'жению в декь 
открытия сессии 24 января этого года, шптстр иностранных дел Австралш!, достопоч-
тенньй Андрю Шшок, отметил, что заключение конвенции о химическом оружии является 
поотлоЕ1Ю1а IÏ Первоочередной задачей KoMiíTOTa, Он подчеркнул, что вопрос о хими
ческом оружии является сложным вопросом, который отшшет у Комитета много времени» 
Бот поче:.1у австралийская делегаций выступала за скорейшее рассмотрерше этого вопро
са К о ш 1 т е т о м по разоружению. 

Предстоящее подготовительное совещание для подготовки Конференцют по рассмот
рений вопроса о соблюдешш Конвенции о биологическом оружгш является своевременным 
напоминанием всем члена!-! Комитета, участника!^! Конвенщш о запрещении биoлoгIíчecкoгo 
оружия 1975 года, о том, что oiní обязались, соглас1-!0 положешхям статьи IX указанной 
Конвенции, достичь в ближайшем будущем соглашения об эффектив1Д1Х мерах по запреще
нию разработки, производства и накопления Запасов xHMií4ecKoro оружия и по ушчтоже-
тт имеющихся в настоящее время запасов. Эта конвенция таюже обязывает ее участ
ников обсудить соответствующие меры, касающиеся обо рудо ваш-1я и средств доставки 
специально предназначенных для про1-1зводства или применения :aniH4ecKi-ix агентов для 
воеш!ых целей. 

Как нам всем известно, Соединенные Штаты и Советский Союз ведут двусторо1П1ие 
переговорь! с августа 1976 года с цель!0 разработки; совместной ишщат1-1зы по запреще
нию хш'шческого оружия и представления ее Комитету по разоруже1пт, 1'Ья делегация 
с интересом ознакош-ьпась с прошлыми coBiiecTi-ibiMH докладаш! о проделанной работе о 
состоянии переговоров, представленные Совещанию Комитета по разоружешпо Соедх-шен-
ньп̂ ш Штатами и Советским Союзом. 1Ы бы приветствовали любое дальнейшее развитие 
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успехов, достигнутых этшш двут-ш сторона1-ш за последнее время. В этой связи мы 
с интересом отметили предложение, выдвинутое в нашем Кошхтете уважаемьш представи
телем Канада послом Лдоом 29 марта, согласно которому Краткое сообщение могло бы 
прШять форму совместного представления одного или нескольких рабочш^ документов, 
1'1ы вира::саем надежду, что дальнейший прогресс будет сделан на двустороьппхх пере
говорах между Соединенньши Штатами и Советским Союзом, с тем чтобы оти обе стороны 
смогли представить давно ожидаемутэ совместную инициативу. Скорейшее представ
ление такой иншщативы значительно содействовало бы прогрессу по пути к заключению 
приеплепой в международно!i плане хсопсенцип о xinni4ccicoi: оружии, 

• Однако моя делегация разделяет точку зрения, уле выра^сенную здесь рядом деле
гаций, о TOií, что нет необходимости охсидать представления такой совг-юстной шпщиа-
тивы пре^сде чем Комитет по разорузг̂ еншо сам сможет B B O C T I Í конструктивный вклад в 
разработку конвенции по химическо1-1у орулсшо. Как yüce отмечали другие выстушавшие, 
конвевщия о х ш п 1 ч е с к о м орухши является предметом озабоченности всех стран, а не 
только некоторых из шпг. Моя делегация полагает, что такие обсу:;сдения в рамках 
Коштаета по разорухсению не оказалп бы неблагоприятного воздействия на двусторон
нее обсуждение между США и СССР. Наоборот, мы полагае!^, что они могли бы ока
зать обратное действие, придавая полезный с т 1 ш у л для достилсения прогресса ка 3TI-IX 

переговорах. 
Теперь я хотел бы перейти к вопросу, о двух рабоч1пс семинарах на тему о хими

ческом орзгжии, 1соторые были недавно проведены правительства!^ Федеративной Респуб
лшси Гермашш и Соединенного РСоролевства, 1Ья делегация пользуется этой воз-
1тожностью для выражения своей искренней благодарносTIÍ ЭТШ1 двум странам за предо
ставленную Австралией возможность згчаствовать в этих рабочих cei^íHapax, 

П р е д с т а в 1 с т е л и Федеративной Республики Германии IÍ С о е д 1 ш е н н о г о Королевства уясе 
подробно рассказали KoinîTCTy о деятельности, которая 1 ш е л а место во Bpeisin прове
дения этих ceniffiapoB, включая: 
1) посещение химических предприятий, изготовляющш: продугсты, основанные на фосфоре; 
2) инспекщдя демонтазка и Л1псв1здации бывшего предприятия по производству хшшческого 

орзгжия в Нансекюке в Соединенном Королевстве; и 
3) демонстращш и обсу::сде1ше защитного оборудования в качестве меры защиты против 

химического оружия. 
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Увaяaê !!ый представитель Соединенного Королевства посол Саммерхейс в своем 
заявлении в Комитете по разоругсениго во вторншс 24 апреля таюке коснулся раунда 
неофициальньп: обсукдений, которые имели место во время этих посещений, а также 
некоторых мнений, выявившихся во время этих обсухсдсш-Ш. 

Австралийская делегация считает, что опыт обоих сешшаров был весьма полезен 
в содействии нашим собственным размышлениям по некоторым важным вопросам, стоящим 
перед данным Комитетом. Правда, нам еще несколько преждевременно давать подроб
ную оцешсу этого опыта, который мы получили во время участия в сегатаарах; 1ш все 
еще обдумываем некоторые весьма важные вопросы, поднятые во время дискуссии на 
семинарах. Но мы не сох-шеваемся в отношении большой ценности одного аспекта этих 
семинаров. 

Эти сеьшнары собрали вместе ме;:у1;ународную группу ученых, работшпсов оборонных 
у ч р е ж л е 1 ш й и дшломатов в неофициальной обстановке, что позволило IE IOTB очень цен
ный поток инфopмaциIí п выслушать взгляды по вопросам хш-шчесюп: средств в е д е 1 ш я 

войны, которые выражались свободно и легко, что является, безусловно, новым в нашей 
практике. 

Я полагаю, что в результате такого взаш-шого общения и обмена 1-1нення>ш рас
ширилось пошшахше вопросов и трудностей, которые связаны с подготовкой конвенции 
по хш^ическому opy:ci-no, а также привело к более реальной оценке различных перспек
тив, на которые будут охсазывать влияние различные группы, участвующие в разработке 
конвенции. 

Иоя делегация полагает, что еслп и в будзпцем созывались бы подобные. сем1!нары, 
они, безусловно, явплпсь бы для нас очень ценныш-! в качестве мер по укреплеш-ш до
верия, они могли бы быть открытьпш для широкого згчастм как эти первые два семинара. 
Haií хотелось бы надеяться, что более широкий крзгг государств сможет принять пред
ложение посетить такие семинары в будзпцем. 

Возвращаясь к нашим теперешним дискуссиям, которые, я надеюсь, будут содейст
вовать KOHCTpyKTHBHOi-iy и позитивному междзтаародному подходу к разработке конвеьщии 
по ххдаическому орзгасрш, я хотел бы в захслючение сделать несколько кратких замечаний. 
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Бо-первых, осознавая острую нехватку времени при обсугщетш Кошхтетом вопросов 
сзпцества ка этой весенней сессии и понимая, что вряд ли в данном слзгчае и па столь 
поздней стадии удасться посвятить больше одной недели пзппсту 4 повестки дня, моя 
делегахцш не хотела бы, чтобы подобное распределение времени послузгспло бы в какой-
то степени прецедентом для определения количества времени, необходимого для обсузз-
денпя этого пуъшта повестки д^ш или любого дрзггого пзгнкта в будущем. Конечно, 
моя делегасщя приветствовала бы более продолзгительное обсу^у1;ение вопроса о х1-пшче-
ском орзг:»п1 на летней сессии Копите'та в этом году, которая должна начаться в июне, 
В этом отношении! мы рассматрпвали с большш! интересом и похпшанием предложения, 
выдвинутые делегациями Италии ( С Б / З ) , Нидерландами ( C D/6) И Группой 2'i (CD / 1 1 ) . 

В частности, я хотел бы сказать, что моя делегация согласна с заллечагштш, сделан
ными вчера згважаемым представителей Нпдерлавдов, послом аейноп. Б своем выступ
лении посол Оейн отметпл, что было бы желательно, чтобы К о 1 ш т е т по разорулсению, 
прехсде чем завершить работу этой сессии, определил cpoto возобновления обсулсде-
ния вопроса о хш^ическом орузжи этим летом и пре'сложил это сделать в тсчеьше двух
недельного перпода в коьще шоня пли в начале хполя, 

Во-вторьЕС, моя делегация придер:;сивается того мнения, что было бы ценкьш, если 
бы Комитет дополнительно обсудил меры по зпсреплепхпо доверия в области ххмгаеского 
орухсия, íi упоминал ранее, что обмен информацией, который ш-юл место во время 
работы ссшшаров в Федеративной Респзгблике Гермашш и в Соединенном Королевстве, 
и диалог, который начался в Нансекюке (Соединенное Королевство) о мера;: защиты 
против з:1Шического о-рутлия', представляются naí-i полезными npi-ny[epaMií таких мер. 

И наконец, в в-третьш-:, поскольку этот К о ш 1 т е т , я надеюсь, скоро столкнется 
с детальньЦ'Ш переговорами о сложностях конвещшг по хшшческому орузхию, я хотел бы 
знать, нельзя ли было бы нашему секретариату узнать о возможности организап;ии здесь, 
в Луневе, в соответствзгющое время, может быть,под эгидой Центра по раоору::сен1Ш и 
ЮНИТАР семинара по xinin4eCK0iíy оружхпо для з а п п т е р е с о в а п 1 1 ь п : делегаций, Я ш̂ хею в ви
ду нечто подобное тем сетнарам, Которые, насколько я понимаю,- были организованы 
МАГАТЭ в Вене для постоянных представителей по вопросам о нераспространешш ядер
ного орзгжхм. Г: полагаю, что такие семшхары были бы весьма полезными. Благодарю вас. 
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Г-н ОМРАН ЭЛЬ-ШАФЕИ (Арабская Республика Египет) (перевод с английского); 
Г-н Председатель, поскольку это мое первое выстзгпление в апреле, я хотел бы присоеди
ниться к предыдзоцим ораторам, которые поздравили вас по поводу вашего встзгпления на 
пост председателя этого Комитета, Ваше руководство предвосхитило все мои попытки 
восхвалить вашу общепризнаннзш мудрость и таланты. 

Позвольте мне, г-н Председатель, воспользоваться этой возможностью, для того что
бы выразить также мое искреннее восхищение и восхищение моей делегации вашему предшест
веннику послу Томсону из Австралии за его терпение, настойчивость и безупречное рзгко-
водство в марте, которое позволило нам успешно завершить дискуссию по повестке дня и 
пристзшить, наконец, к обсуждению вопросов сзпцества. 

Комитет по разоружению принял решение рассмотреть щтнкт, озаглавленный "Химиче
ское оружие", в ходе первой части своей первой сессии. Это первоочередное решение 
точно отражает, сколь насзпцным и важным считает этот вопрос междзгаародное сообщество, 
вопрос, значение которого не может быть переоценено. 

После своей двадцать шестой сессии, состоявшейся в 1971 году. Генеральная Ассам
блея Организации Объединенных Наций,приняла множество резолюций по этому вопросу, в 
которых, в частности, содержалась просьба к СКР продолжить переговоры в качестве во
проса первоочередной важности в целях достижения скорейшего соглашепия по эффективным 
мерам по запрещению разработки, производства и накопления запасов химического оружия 
и его уничтожению. 

Совсем недавно, на своей тридцать третьей сессии. Генеральная Ассамблея приняла 
две резолюции по химическому оружию, В резолюции 33/59 А Генеральная Ассамблея про
сит Комитет по разоружению провести в начале своей сессии 1979 года, на первоочередной 
основе, переговоры с целью разработки соглашения по эффективным мерам по запрещению 
разработки, производства и накопления запасов всех видов химического орзгжия и по его 
уничтожению, учитывая все существующие предложения и будущие инициативы, 

В резолюции 33/71 Генеральная Ассамблея просит далее Комитет провести на певооче-
редной основе на своей первой сессии в январе 1979 года переговоры по договору или 
конвенции о полном и эффективном запрещении разработки, производства и накопления за
пасов всех типов химического оружия и его згничтожении, 

В своем заключительном докзгменте первай специальная сессия Генеральной Ассамблеи, 
посвященная разоружению, указывает, что полное и эффективное запрещение разработки, 
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производства й накопления запасов всех видов химического орзпЕия и его уничтожение 
представляет собой одну из наиболее неотложных мер по разоружению. Следовательно; 
заключение конвенции с этой целью, переговоры по которой ведутся уже несколько лет, 
является одной из наиболее неотложных задач многосторонних переговоров. 

Таковы моральные побзтждения и правовые императивы к действию,и к действию немед
ленному. В этом плане мы считаем решение Комитета рассмотреть вопрос о химическом 
оружии на первоочередной основе как свидетельство его готовности живее откликнуться 
на эти побуждения. Однако мы считаем, что если Комитет и намерен достичь конкретно
го соглашения, то он не может и не должен ограничивать себя общим обменом мнениями. 

Это затрагивает некоторые процедурные вопросы, которые непосредственно связаны 
с вопросом существа. Первый вопрос- это вопрос методологии. В ходе этой части сес
сии были представлены три докзтента по этому вопросу. Я имею в виду, конечно, мате
риалы, представленные Италией, содержащиеся в документе CD/5, Нидерландами, содержа
щиеся в документе CD/6,H Грзшпой 21 -в документе CD/11, Можно с уверенностью сделать 
вывод о том, что все они разделяют один и тот же основной подход, а именно, что к мно
госторонним переговорам следует приступить серьезно; что совсем необязательно, да 
и не следует, чтобы они проводились после или зависели от результатов продолжающихся 
двусторонних переговоров между США и СССР и что многосторонние переговоры должны 
проводиться на систематической и конструктивной основе. 

Уже прошло достаточно времени с тех пор, как США и СССР опубликовали свое совмест
ное коммюнике от 3 июля 1971 года, в котором они заявили, что согласились рассмотреть 
совместную инициативу "в плане заключения- в качестве первого шага международной кон
венции по наиболее опасным смертоносным средствам химического оружия". К сожалению, 
до сих пор нет никаких указаний на то, что эта инициатива в ближайшем будущем примет 
форму соглашения. 

Последний доклад по этому вопросу, полученный от СКР, был аналогичен предыдущим 
докладам, а именно краткое заявление, сводящееся к нескольким общим предложениям; 
что затрагиваемые политические и технические проблемы носят взаимосвязанный комплекс
ный характер; что был достигнут определенный прогресс в отношении сферы соглашения 
и проверки его выполнения; и что важные вопросы все еще остаются нерешенными. 
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Подобного рода доклад не дает Комитету практически никакой информации и не позволяет 
ни оценить или измерить прогресс, достигнутый в ходе этих двусторонних переговоров, 
ни выйти за пределы общего обмена мнениями. 

Моя страна хотела бы верить, что мы вступили в новую эру многосторонних перего
воров по разоружению с теоретическими и организационными изменениями, внесенными приня
тием специальной сессией Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению,заключитель
ного документа. Нас уже не устраивает прежнее положение дел, и мы надеемся получить 
как можно скорее подробный доклад о состоянии двусторонних переговоров, доклад, кото
рый дал бы толчок процессу переговоров. Мы считаем также, что как можно скорее сле
дует начать многосторонние переговоры. 

Это подводит меня к вопросу о механизме переговоров. Взгляды моей страны в этом 
отношении надлежащим образом отражены в предложении Группы 21. Мы считаем, что со
здание специальной рабочей группы, на которую будет возложена задача разработки про
екта конвенции о запрещении химического оружия, является шагом, который уже давно 
следовало бы предпринять. 

Естественно, мы сознаем, что эта задача является комплексной и требует времени, 
однако это служит лишь еще одним доводом принять вызов и начать немедленно, а не за
тягивать многосторонние переговоры. 

Переговоры в рабочей группе должны вестись на основе проектов договора, рабочих 
документов и предложений, ранее представленных СКР, или предложений, представленных 
Комитету или его специальной группе. Сюда неизбежно войдет любое соглашение, кото
рое, как можно надеяться, будет достигнуто между двумя ведзпцими переговоры держава
ми. Более того, в документе CD/11 особое внимание уделено тому, чтобы деятельность 
специальной грзшпы не препятствовала или не мешала двусторонним переговорам, а уско
ряла и дополняла их. В соответствии с проектом решения, представленным членами Груп
пы 21, Комитет будет просить государства, участвующие в двусторонних переговорах, де
тально информировать специальнзгго рабочзгю группу о состоянии их переговоров, с згказа-
нием областей, в которых достигнуто соглашение, а также вопросов, которые все еще 
остаются нерешенными. Обмен информацией мог бы вылиться в эффективный процесс пере
говоров, в котором переговоры вновь могли бы вестись одновременно на нескольких 
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уровнях, с тем чтобы в конце процесса их можно было бы объединить в единое целое, 
В этом плане мы с признательностью отмечаем, .что концепция параллелизма была также 
одобрена группой социалистических стран в предложении, содержащемся в документе СВ/4, 
в котором они заявляют, что подготовка и ведение переговоров по прекращению производ
ства ядерного орзгжия и его уничтожению не должны наносить утцерб текупцим двусторонним 
и многосторонним переговорам по различным аспектам ограничения ядерных воорзгжений, 
включая стратегическое воорркение. Равным образом не следует препятствовать дости
жению двусторонних и многосторонних соглашений по ограничению или уничтожению любых 
ядерных вооружений на взаимно согласованной основе. 

Исходя из этой предпосылки, а именно, что многосторонние и двусторонние перего
воры будут дополнять, а не противоречить друг другу, и что цель любых- двусторонних 
или трехсторонних переговоров состоит в том, чтобы облегчить и стимулировать много
сторонние переговоры, а не в том, чтобы тормозить этот процесс или препятствовать ему, 
моя делегация настоятельно призывает одобрить и принять проект решений, представленный 
Группой 21, 

Касаясь вопроса существа, я хотел бы напомнить, что моя страна ясно заявила о 
1 

своей позиции, когда она поддержала документ, представленный в 1973 году на СКР 
Группой неприсоединившихся и нейтральных государств. Я напоминаю о рабочем докзгмен
те, зарегистрированном под W 400, в котором в неопределенных терминах устанавливают
ся основополагающие широкие принципы в отношении запрещения химического орзгжия. По 
нашему мнению, содержащиеся в этом докзгменте предложения остаются в силе, В доку
менте згказьшается, что переговоры должны быть направлены на достижение всеобъемлюще
го запрещения, охватывающего разработку, производство и накопление запасов всех видов 
химического орзгжия, оборудования для его производства и средств доставки, а также 
уничтожение сутцествзгющих запасов. В нем далее згказьшается, что степень опасности, 
которзгю представляет использование химических элементов в военных целях, зависит не 
только от их токсичности, но и в значительной мере от качества имеющейся защиты, а 
также от средств доставки. В нем заявляется также, что существенно важно, чтобы 
запрещение химического орзгжия сочеталось с соответствзгющей проверкой, и в отношении 
этого вопроса в нем подтверждается, что вопрос проверки имеет и технические,и поли
тические аспекты, которые следует увязать, и поэтому он связан со сферой запрещения 
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и что решение проблемы сферы и проверки не должно носить дискриминационный характер, 
а должно поддерживать приемлемое соотношение обязательств и ответственности для всех 
стран. 

Соблюдение любой конвенции о запрещешш разработки, производства и накопления 
запасов химического орзгжия и его уничтожении, независимо от того, является ли оно 
всеобъемлющим или частичным, во многом зависит от методов проверки, которые в нем 
предусмотрены. Конвенция будет иметь ценность лишь в том случае, если она даст 
всем-заинтересованным сторонам по меньшей мере ограниченную степень удовлетворения 
и уверенности, что соблюдение ими этой конвенции не приведет к уменьшению безопасно
сти и что другие стороны конвенции столь же ревностно и точно выполняют ее. 

Некоторые страны высказывают опасения в отношении использования для проверки 
только национальных технических средств. Другие считают, что выполнение конвенции 
должно основываться именно на таких национальных средствах. Мы полностью понимаем 
и уважаем эти различные точки зрения. 

Однако, не пытаясь Преуменьшить значительную вспомогательную роль'национальных 
средств проверки, мы искренне считаем, что такие меры не дадут необходимой гарантии 
для всех заинтересованных сторон и что их следует дополнить маждународными мерами. 

Мы поддерживаем национальные меры проверки, такие, как односторонние декларации, 
относящиеся к запрещению производства и разработки химического орзгжия и агентов, в 
частности декларации, касающиеся уничтожения сзгществзгющих запасов. Полезным и не
обходимым было бы издание национальных правовых норм и постановлений, направленных 
на осуществление запрещения. Другим ценным и реально осуществимым шагом является 
создание национальной системы проверки и координации ее деятельности с аналогичным 
международным органом. 

Абсолютная необходимость в реальных гарантиях для государств по вопросам нацио
нальной безопасности заставляет, чтобы средства проверки были згниверсально недискрими
национными по своему характеру и международными по применению. Учитывая эти требо
вания и делая- основной и вполне оправданный упор на требования безопасности'суверен
ных государств, мы считаем, что только'уполномоченный междзгнародный орган по провер
ке может координировать национальные и международные меры по проверке. Только такой 
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орган, обладающий необходимой степенью независимости, может быть всеобщим и недискри
минационным по характеру; по, определению, сфера его деятельности охватит континенты 
всего земного шара, а результаты его деятельности должны быть достоянием всех. 

Процесс развития техники в мире оказывает многоплановое воздействие, причем 
иногда встзгаают в противоречие пороки и добродетели. , Техническое развитие позволи
ло предвидеть использование внеземных методов наблюдения, включая спутники, как средств 
предоставления объективных и реальных гарантий осуществления мер по разоружению. 
С другой стороны, тот же самый технический прогресс сделал эти меры менее эффективны
ми и позволил скрьшать потенциальные возможности орз^жия. Самой простой иллюстрацией 
этой дилеммы является то, что, хотя эффективность внеземного контроля при проверке 
уничтожения известных запасов химического оружия и демонтажа известных заводов по 
производству химических средств ведения войны не ставится под сомнение,одни лишь 
эти методы не могут гарантировать, что запрещение разработки химического оружия и 
агентов соблюдается, что не созданы или не создаются скрытые заводы по производству 
химического оружия. Другими словами, эффективность таких методов ограничена провер
кой провозглашенных намерений в отношении известных химических заводов или незасекре
ченных складов или потенциальных возможностей. 

Без предубеждения к другим средствам проверки, мы считаем, что проверка на местах 
остается наиболее эффективным и подходящим средством проверки, способньм надлежащим 
образом обеспечить гарантии, требуемые заинтересованными сторонат-ш. Недавно прове
денные семинары, которые любезно согласились провести правительства Федеративной Рес
публики Германии и Соединенного Королевства, пролили свет на перспективность исполь
зования средств проверки на местах, не жертвуя при этом производственными секретами. 
Будзщие семинары должны дать толчок разработке методов, которые, в случае необходи
мости, позволят инспекторам свободно брать пробы и фотографировать. 

Меры по проверке не должны ограничиваться только фосфорорганическими агентами, 
а должны охватывать и нефосфорорганические агенты, которые также использзгются в качест
ве химических средств ведения войны. Научный прогресс расширил круг химических аген
тов, которые потенциально могут быть использованы в качестве орзгжия. Чтобы меры 
по проверке были эффективными, они должны охватывать также бинарное химическое оружие. 
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Эти бинарные агенты неизмеримо расширяют военные возможности наиболее развитых в во
енном и техническом отношении стран в области химического орзшия, не сталкиваясь при 
этом с необходимостью решать зачастзгю неприятные и сложные проблемы хранения или 
складирования. Нет необходимости напоминать о всех видах совершенного оружия (их 
перечисление было бы слишком длинным), которые могут быть проверены только путем ин
спектирования на местах. 

Таковы предварительные соображения и размьшления моей делегации по обсуждаемому 
вопросу; моя делегация была бы готова на более поздней стадии переговоров внести зна-
чительньй вклад в разработку различных элементов этой столь необходимой конвенции. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); Благодарю уважаемого делегата Египта 
г-на посла Эль-Шафеи за его выступление. Я хотел бы сказать вам, г-н посол, что я 
особенно тронут теми словами, которые вы высказали в мой адрес и адрес моего предшест
венника г-на посла Томсона. 

Г-н ДОМОКОШ (Венгрия) (перевод с французского): Истекает срок ваших полномочий 
как председателя, но несмотря на это, я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы выразить свое личное удовлетворение и удовлетворение моей делегации по поводу 
того, что вы были председателем нашего Комитета в этот период. 

Я также хотел бы поблагодарить вас и вашего предшественника на посту председате
ля посла Томсона за эффективное вьшолнение сложных и иногда трудных обязанностей по 
выработке повестки дня и программы работы нашего Комитета. 

Я очень счастлив, что имею возможность поздравить нового представителя Соединен
ного Королевства посла Саммерхейса и постоянного представителя Заира посла Каманда ва 
Каманда. Я желаю им большого успеха в их деле и прошу рассчитывать на помощь моей 
делегации. 

( А В Т О Р продолжает речь на английском языке): 
Моя делегация 'разделяет взгляды, выраженные многими другим11 делегациями о 

том, что было разумно и своевременно внести вопрос о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов химического оружия в повестку дня и про
грамму работы Комитета по разоружению. Это одна из наиболее неотложных 
первостепенных задач, стоящих перед нами, не только потому, что роль этого 
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оружия массового уничтожения становится все более важной в военных арсеналах, но и 
по той причине также, что производство этого орз̂ жил может быть сравнительно легко 
налажено в любой промышленно развитой стране; поэтому оно является потенциальным 
фактором в продолжающейся гонке воорзгжений. 

Именно по этим причинам, в частности, представители Венгрии поддерживали любые 
шаги, которые могли бы содействовать успеху в этой области разоружения в данном Коми
тете, приняв участие в составлении первого проекта конвенции, представленного социали
стическими государствами в 1972 году, а таюке поддержав проекты резолюций, представ
ленные различным сессиям Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. 

Мы придерживаемся той точки зрения, что ввиду срочности данного вопроса Комитет 
по разорзгжению должен как можно скорее пристзшить к разработке междупародного соглаше
ния, предусматривающего полное п всеобъемлющее запрещение разработки, производства 
химического орзгжия, а также згничтожение его запасов. 

Моя делегация тщательно изучила рабочие докзгменты C D / 5 , C D / 6 , C D / 1 1 , представлен
ные, соответственно, Италией, Нидерландами и Грзгппой 21 в начале работы настоящей сес
сии Комитета по разоружению. Я хотел бы выразить свою признательность этим делега
циям за их вклад в достижение нашей общей цели - запрещения разработки, производства 
и накопления запасов химического орзгжия. На наш взгляд,згпомянутые рабочие докзгмен
ты содержат интересные предложения и идеи о том, как Комитету следует заниматься этим 
вопросом в своей будзгщей работе. 

Например, в рабочем докзгменте C D/5 правильно згказьшается на необходимость в хо
де "многосторонних переговоров в рамках Комитета по разорзгжешсю, не препятствуя дву
сторонним консультациям, ведзгщются между США и СССР, в качестве первого шага рассмот
реть имеющиеся предложения и варианты". Резолюция Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций тоже уделяет должное внимание тому, чтобы СССР и США представили 
свою совместную инициативу Комитету по разорзгжению, с тем чтобы способствовать ему 
в скорейшей разработке соглашения о запрещений химического орзгжия. Подобные же 
идеи можно обнарзгжить также и в других рабочих докзгментах. 

В большинстве выступлений и во всех рабочих докзгментах подчеркивается, что Коми
тет должен не подменять, а способствовать ведущимся двусторонним переговорам. Мы 
считаем, что это является основньм моментом 'проблемы, В этом отношении мы полностью 
разделяем мнение, выраженное згважаемым представителем Нидерландов в его вчерашнем 
выстзгплении, в частности о том, что "двусторонние переговоры безусловно являются по
тенциально жизненно важными для нашей дискуссии в данном Комитете". 
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Комитет, по нашему мнению, не до.осен ни при Kaicicx обстоятельствах предпринимать 
какой бы то ни было инрщиативы, которая может оказать неблагоприятное влияние на дву
сторонние переговоры. Моя делегация, как и многие другие, не ^-беждена на данный мо
мент, без дальнейшего рассмотрения этого вопроса, что создание специальной рабочей • 
группы способствовало бы успеху двусторонних переговоров. 

В Комитете по ряду вопросов существа не имеется общего согласия. Этот факт по
лзгчил свое должное отражение в выступлениях в ходе рассмотрения данного вопроса, а так
же в более сотни рабочих докзгментов, на которые неоднократно делались ссылки во время 
обсуждения. По-видимому, прежде чем Комитет пристзгпит к выработке конвенции, мы долж
ны прийти к пониманию того, как отобрать конкретные вопросы для проведения по ним пере
говоров, каковы должны быть методы с точки 'зрения наибольшей эффективности. Иными 
словами, естественный логический порядок вещей требует, чтобы мы определили, во-первых, 
точные задачи - неотложные задачи, - а затем изыскать наиболее подходящие пути и мето
ды, а также наиболее целесообразнзгю организационнзгю форму работы для выполнения этих 
задач. Дрзггим непременным требованием является згвязывание переговоров в Комитете с 
двусторонними переговорами, для того чтобы достичь цели, выраженной и подчеркнзгтой де
легациями, а именно! они должны взаимно помогать дрзгг другу и содействовать прогрессу 
переговоров, имеющих в виду разработку конвенции. 

Мне хотелось бы быть предельно ясным. Мы не против проведения переговоров о за
прещении химического оружия. Но мы считаем абсолютно необходимым хорошзгю подготовку 
этих переговоров, чтобы ясно видеть задачи следзгющего месяца или сессий в этом отноше
нии, а также возможности и пределы этих переговоров. Также важно определить и догово
риться о том, что переговоры не обязательно и не на каждой стадии и не непосредственно 
означают составление проекта конвенции. Также можно было бы провести подготовительную 
работу в качестве органической части процесса переговоров по конвенции, о которой идет 
речь. Мы убеждены, что может быть несколько вопросов, по которым следует провести 
переговоры в Комитете, ""Уважаемые представители Швеции и Нидерландов в своих недавних 
выстзгплениях згпомянули о некоторых возможных темах для переговоров. Комитет после 
консультации может точно определить их. 

Моя делегация поэтому вместе со многими дрзггими придерживается того мнения, что 
в течение весьма короткого времени, оставшегося у нас от нынешней сессии Комитета, 
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нам не следует принимать окончательного решения по этому вопросу. Требуется дальней
шее изучение, и Комитет может сформулировать свою окончательнзгю позицию на основе тща
тельного анализа обстоятельств и предпосылок. Мы можем вернуться к этому позже, во 
время летней сессии. 

Уважаемый представитель Польши, посол Суйка, в своем выступлении 24 апреля предло
жил создать неофициальную группу по связи, с тем чтобы сна, после соответствующих кон
сультаций, представила свои предложения на рассмотрение Комитету как можно раньше в те
чение второй части работы текущей сессии. 

Это предложение соответствует нашей позиции, поэтому мы полностью поддерживаем ее. 
Некоторые делегации упоминали "Сборник материалов о химическом оружии из рабочих-

документов Совещания Комитета по разоружению и выстзгалений на нем ,1972-1976 гг., "под
готовленный и распространенный секретариатом 11 марта 1977 года. Я хотел бы присоо'-
диниться к тем делегациям, которые выразили свое одобрение по поводу этой работы. Я 
думаю, что было бы полезно, и я бы это предложил, пересмотреть и обновить материал, 
возможно, к началу летней сессии Комитета по разорзгжению, добавить к нему те рабочие 
докзгменты и дрзггие материалы, которые были представлены Комитету с 1976 года. 

Завершая свое выстзгаление, я хотел бы выразить надежду, что Комитет после тщатель
ного рассмотрения и проведения консультаций сможет во время летней сессии изыскать фор
мы и средства, способствзгющие нахождению самого эффективного пути к быстрейшему запре
щению химического оружия. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод е французского); Благодарю уважаемого делегата Венгрии 
г-на посла Домокоша за его выстзгаление. Я хотел бы также поблагодарить его за те дру
жеские слова, которые он сказал в мой адрес, а также в адрес моего уважаемого предшест
венника г-на посла Томсона, 

Г-н ФИШЕР (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского); Я хочу начать свое 
выступление сегодня с замечания о том, что выступаю от имени Соединенных Штатов Амери
ки, одной из сторон текзгщих двусторонних переговоров по вопросам химического оружия. 
Делегация Соединенных Штатов с большим интересом и вниманием выслушала и иззгчила пред
ложения, зыдвинутые Грзгапой 21, а также предложения Италии и Нидерландов, касающиеся 
вопроса о запрещении химического оружия и того, как наилзгчшим образом достичь этой цели. 
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Эти предложения являются еще одним свидетельством той важности, которую Международное 
сообщество придает этому вопросу, важности, которая с нашей стороны получила свое выра
жение в ведзщихся в настоящее время переговорах. Далее, делегация Соединенных Штатов 
понимает и, бесспорно, разделяет озабоченность, которая привела к выдвижению этих пред
ложений. В то же время мы надеемся, что и другие страны проявят такое же понимание 
нашей заинтересованности, чтобы двзгхсторонние переговоры между Соединенными Штатами и 
СССР, которые мы рассматриваем как основной путгь к заключению многосторонней конвенции, 
привели к разрешению основных нерешенных вопросов между нашими двумя странами. 

Насколько мы понимаем сложившееся положение, перед Комитетом по разоружению имеется 
в основном три предложения: 

1 ) о безотлагательном учреждении рабочей группы с целью выработки проекта конвен
ции; 

2) о том, чтобы США и СССР в настоящий момент представили доклад Комитету по ра
зоружению о тех областях, по которым имеется согласие, в том что касается химического 
оружия, а также о нерешенных вопросах, по которым согласия достичь не удалось; 

3) о создании контактной грзптгты, с тем чтобы "далее определить методы и формы 
работы Комитета". 

Все представители в нашем Комитете имеют опыт ведения переговоров. В качестве 
таковых мы признаем, что бывают моменты, когда тщательное вентилирование вопросов и по
зиций стран может предоставить возможность для творческой дипломатии, которая укажет 
путь к соглашению. Однако мы признаем также и то, что бывают моменты, когда публичная 
выработка таких национальных позиций может затруднить задачи дипломатии, згменьшив гиб
кость и сосредоточив усилия на защите национальных позиций. Ясно, что определение то
го, какая из этих стадий преобладает в настоящий момент, является вопросом суждения, а 
не вопросом правильности или ошибочности. 

Придя к своему суждению, мы осознаем ту особую ответственность, которую несут Со
единенные Штаты и СССР. После тщательного обсуждения мы пришли к убеждению, что пред
ложение о создании специальной рабочей группы, которая разработала бы проект конвенции, 
а также просьба о полной информации этой группы о тех областях, в которых достигнуто со
гласие, а также о вопросах, остающихся еще не решенными, скорее создаст помехи, нежели 
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будет способствовать этому двустороннему процессу. Мы признаем, что другие, искрен
ность которых мы ни в коей мере не ставим под сомнение, придерживаются иной точки зре
ния. При таком положении дел, мы должны быть верными своим собственным суждениям, с 
повышенным чувством ответственности за позиции, которые мы занимаем. Тем не менее 
мы выслушали внимательно выступления, сделанные нашими коллегами. Хотя мы считаем, 
что доклад о состоянии двусторонних переговоров вряд ли принесет пользу в настоящий мо
мент, мы теперь обещаем представить такой доклад в соответствующее время в ходе второй 
части нашей ежегодной, сессии. Далее, вне зависимости от акций, которые Комитет может 
принять в настоящее время, Соединенные Штаты еще раз тщательно рассмотрят предложения, 
недавно внесенные в Комитет с целью определения тех областей, в которых энергичная мно
госторонняя деятельность по достижению нашей цели - запрещения химического орзгжия мо
жет начаться, не делая в то же время двусторонние переговоры еще более трудными. 

Делегация США с некоторой осторожностью сообщает об этом решении, ибо мы не можем 
быть абсолютно уперены в результатах нашего рассмотрения, и у нас нет желания дезориен
тировать Комитет или в какой-то степени создавать впечатление, что у нас уже имеется 
приемлемый подход для разрешения этого законного беспокойства. Мы внимательно слушали 
и попытаемся предпринять серьезные усилия, чтобы откликнуться на то, что мы сейчас услы
шали. 

Одной общей темой нашей дискуссии за последние два дня был вопрос о необходимости 
проведения более широких неофициальных консультаций. Дрз/той, видимо, является то, что 
какое бы решение мы сейчас ни приняли, мы по-настоящему не можем начать проводить в 
жизнь такое решение до лета. В этом контексте делегация Соединенных Штатов хотела бы 
знать, послужит ли нашим общим целям создание грзшпы, с тем чтобы "далее определить 
дальнейшие методы и формы работы Комитета". Я полагал, что мы находимся в. процессе 
именно этого, и я как-то сомневаюсь, чтобы проведение наших усилий под новой "шапкой" 
привело к какому-то значительно иному результату. Я, конечно, не хотел бы, чтобы мои 
замечания истолковывались как нежелание принять участие в консультациях, поскольку 
делегация Соединенных Штатов никогда не настаивала на каких-то официальных рамках про
ведения консультаций со своими коллегами, и мы не настаиваем на этом и сейчас. 
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Если принять во внимание различные понимания, в том что касается области сзпцоственного 
согласия и разногласия между предложениями Группы 21 и предложениями моего уважаемого 
коллеги из Польши, я полагаю, что было бы целесообразным дальнейшее разъяснение важности 
каждого предложения, с тем чтобы мы все имели общее понимание и круг ведения, когда мы 
вернемся к этому вопросу во второй половине нашей сессии 1979 года. 

Г-н ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социалистических Республик): Советская делегация 
рассматривает как весьма положительное то обстоятельство, что Комитет по разоружению 
решил посвятить часть своей весенней сессии рассмотрению вопроса о запрещении химичес
кого оружия. Это говорит о том большом значении, которое государства-члены Комитета 
придают указанному вопросу, И действительно, по своей актуальности он вышел на одно 
из первых мест среди основных проблем разоружения. 

За последние годы Комитету по разорз'жению было представлено немало конкретных и 
интересных предложений по запрещению химического оружия. Все они дают немало материа
ла для дальнейшей работы. Но вместе с тем они показывают, сколь сложной является про
блема запрещения химического оружия, ибо отражают сзгществекные различия в подходах го
сударств к тем или иным вопросам, 

И на нынешней сессии Комитета нашему вниманию были предложены очередные рабочие 
документы по химическому оружию. Советской делегации вполне понятен интерес, который 
проявляют к этому вопросу многие государства-члены Комитета, их заинтересованность, их 
желание как можно скорее добиться констрзгктивных результатов. Действительно, одна из 
особенностей проблемы, которую мы на этой неделе рассматриваем, заключается в ее универ
сальности. Она затрагивает интересы самого широкого круга стран, поскольку практически 
везде есть химическая промышленность, и в то же врех-ш возможность создания и развития 
военно-химического потенциала. 

Вполне естественно возникает вопрос о том, каким образом целесообразнее всего орга
низовать работу Когатета по запрещению химического оружия. Собственно, в этом, как мы 
понимаем, и состоит главная цель тех предложений, которые были внесены в Комитет за по
следнее время, Я имею в виду рабочие документы Италии, Нидерландов, Группы 21, а так
же идеи, высказанные з выступлениях представителей Индии, Канады, Японии и ряда других 
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государств. Как я уже отмечал, мы с большой симпатией относимся к мотивам указанных 
предложений. 

В то время в связи с этими предложениями возникает ряд вопросов. Их необходимо 
в должной мере учитывать,с тем чтобы найти наиболее эффективные формы работы, которые 
будут способствовать продвижению вперед в этом важном деле. 

Например, вряд ли можно оставить без внимания то обстоятельство, что два члена Ко
митета - СССР и США - уже в течение ряда лет ведут детальные двусторонние переговоры 
по вопросу о запрещении химического оружия, на которых, хотя и медленно, достигается 
некоторый прогресс. 

В ходе этих двусторонних переговоров, которые мы рассматриваем в качестве важного 
шага к заключению международной конвенции, мы стараемся в полной мере зачитывать закон-
нзгю заинтересованность международного сообщества в скорейшем запрещении химического 
оружия. Но мы не можем просто разделить оптимизм тех, кто считает, что некое "парал
лельное" ведение переговоров в Комитете будет простым и легким делом и само по себе ока
жет благотворное воздействие на решение проблемы в целом. 
•• Так, у нас есть серьезные сомнения насчет предложения о создании специальной рабо

чей грзгппы для разработки проекта конвенции. Нам представляется, что условия для это
го еще не созрели. Что касается предложения, чтобы згчастники двусторонних переговоров 
всесторонне информировали Комитет о согласованных и несогласованных вопросах, то нам 
кажется,'что реализация заказанного предложения может скорее нанести ущерб двусторонним 
переговорам, а не облегчить их. Это, раззгмеется, не исключает возможности представ
ления Комитету согласованного доклада о ходе двусторонних переговоров в соответствзгю-
щее время, например в ходе второй части текзщей сессии Комитета. 

Нельзя также забывать и об общем состоянии вопроса, и в частности о том, что пози
ции различных государств по многим аспектам серьезно расходятся. 

В этих условиях необходимо разработать взвешенный подход к организации дальнейшего 
обсз^ждения проблемы химического оружия в Комитете и, в частности, подумать над дрзггими 
возможными подходами. В этой связи нам представляются интересными соображения наших 
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польских коллег относительно неофициальной •контактной грзшпы, С ее помощью можно бы
ло бы наметить наиболее эффективные и общеприемлемые подходы. 

Мы понимаем, конечно, что некоторые дрзпгие делегации придерживаются иного мнения, 
которое мы отнюдь не собираемся игнорировать. Напротив, мы имеем в виду с полным вни
манием изучить предложения, выдвинутые в ходе данной сессии Комитета, Это относится, 
в частности, и к вопросу, связанному с определением тех проблем, которые можно было бы 
рассмотреть на многостороннем уровне без ущерба для хода двусторонних переговоров. 

Естественно, наша позиция по этим вопросам будет определена с згчетом различных об
стоятельств в будущем. Мы по-прежнему будем искать наиболее эффективные и действенные 
методы работы Комитета, которые обеспечили бы решение одной из актуальных проблем разо-
рзгжения - запрещения химического орз"жия. 

Подошла к- концу весенняя часть сессии Комитета по разоружению. Комитет сделал 
первые шаги. Разработал и принял правила процедуры, которые лягут В основу будзпцей 
работы. Выработал повестку дня, которая, кроме задач на этот год, включает в себя и 
те области в деле ограничения г01ши вооружений и разоружения, которыми Комитет будет 
заниматься в будущем, 

К сожалению, приходится отметить, что Комитет практически всю эту сессию занимал
ся организационными вопросами, которые хотя и являются важными, тем не менее не могут 
заменить собой работу по вопросам сзпцества, 

В соответствии с принятой повесткой дня перед Комитетом стоят важные задачи в об
ласти разорз^жения, которыми Комитет должен будет заняться в этом году. Мы успели в 
самом предварительном порядке обсудить только два вопроса - запрещение гонки ядерных 
вооружений и ядерное разоружение и вопрос о химическом оружии. Оба эти вопроса, оче
видно, займут важное место в работе летней части сессии. 

Не менее важное место в ходе будущей работы должны занять и такие пр(рблемы, как 
гарантии безопасности государств, не обладающих ядерным оружием, запрещение разработки 
и производства новых видов и систем оружия массового уничтожения, полное и всеобщее 
запрещение испытаний ядерного орзгжия. Давно в портфеле Комитета по разоружению лежит 
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проект конвенции о запрещении производства, накопления, развертывания и применения ней
тронного орзгжия. Мы считаем, что пора дать ход и этому вопросу. 

Что касается вопроса о прекращении гонки ядерных вооружений и ядерном разоружении, 
то, как показало первое обсуждение, большинство делегаций признают чрезвычайную важ
ность и срочность этого вопроса'. Мы выражаем удовлетворение констрзгктивным и деловым 
характером состоявшейся дискуссии. Ядерное разоружение должно занять соответствующее 
место и в программе работы летней части сессии. Мы надеемся, что обсзгждение этого во
проса приведет к конкретным результатам, т.е. к скорому началу консультаций для подго
товки переговоров о прекращении производства ядерного оружия во всех его видах и посте
пенном сокращении его запасов вплоть до полной их ликвидации. 

В заключение позвольте выразить надежду, что, собравшись в июне для продолжения 
своей сессии. Комитет сможет успешно выполнить стоящие перед ним задачи. 

Я также хотел бы выразить нашу признательность с екретариату, переводчикам и всем 
тем, кто внес вклад в работу этой части сессии Комитета по разорзгжению. 

Г-н П. БУТОВ (Болгария) (перевод с английского); Г-н Председатель, поскольку я 
впервые выстзшаю на пленарном заседании Комитета в этом месяце, позвольте мне прежде 
всего поздравить вас с назначением на высокий пост Председателя Комитета по разоружению 
на апрель месяц. Б результате ваших усилий и вкладов, внесенных вашими уважаемыми 
предшественниками, уважаемыми представителями Алжира, Аргентины и Австралии, Комитету 
удалось выполнить'ряд важных задач, тем самым закладывая основу для плодотворных и це
ленаправленных переговоров. 

Несмотря на то что в нашем распоряжении было очень мало времени для подробного 
рассмотрения конкретных задач разоружения, стоящих на повестке дня Комитета, нам уда
лось сосредоточить наше внимание на двух важных вопросах в области разоружения, а имен
но; пункт 2 повестки дня - Прекращение гонки ядерных воорзгжений и ядерное разоружение 
и пункт 4 - Запрещение химического оружия. 

Моя делегация с удовлетворением отмечает интерес, проявленный Комитетом, к обсзгвде-
нию проблем ядерного разоружения и в особенности 1*0 внимание, которое было уделено со
вместной инициативе социалистических стран, содержащейся в документе CD/4 ° переговорах 
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о прекращении производства ядерного оружия во всех его видах и постепенном сокращении 
его запасов вплоть до полной их ликвидации. 

Что касается второго вопроса в программе работы на первую часть очередной сессии 
1979 года, а именно вопроса о запрещении химического оружия, который сейчас обсуадает-
ся, наша делегация хотела бы на данном заседании высказать некоторые соображения. 

Болгарская делегация полностью осознает всю важность проблемы химического оружия. 
Как отмечалось многими предыдзщими ораторами, социалистические страны - члены Совещания 
Комитета по разоружению - явились инициаторами обсуждения этого вопроса и представили 
первый проект - конвекцию о полной ликвидации этого вида оружия массового уничтожения, 
С того времени Комитету было представлено более 100 различных идей в форме всеобъемлю
щих проектов или рабочих документов по отдельным кожретным проблемам. 

Однако мы глубоко убеждены в том, что двусторонние американо-советские переговоры 
о запрещении химического оружия продолжают сохранять свое первостепенное значение в 
усилиях по запрещению этого вида оружия. Вот почему, разделяя общее горячее желание 
скорейшего решения проблемы химического оружия, мы склонны прислушиваться к их предо
стережениям относительно связанных с этим вопросом сложностей. Привожу цитату из со
вместного советско-американского заявления от 22 августа 1978 года! 

"... вопросы, связанные с полным и эффективным запрещением химического оружия, 
являются исключительно сложными. Относящиеся к этому политические и технические 
вопросы непосредственно связаны друг с другом и, следовательно, требуют одновре
менного рассмотрения. Разработка соответствующих мер по контролю за разоруже
нием, имеющих целью изъять целый класс оружия из арсеналов государств, и которые 
оказывают воздействие на одну из крупнейших отраслей промышленности во многих 
странах, является задачей, требующей самого тщательного подхода". 
Замечания уважаемых представителей Соединенных Штатов и СССР, сделанные вчера 

(и заявления, которые мы только что заслушали), являются еще одним подтверждением пра
вильности и точности изложения проблемы химического орзгжия в вышеприведенной питате-
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Б настоящем Комитете в течение последние месяцев наблюдается явная тенденция 
усилить поиски новых идей и усилий в области запрещения химического оружия. Это 
вполне понятная и позитивная тенденция, 1'1ы высоко ценш-i и понимаем искренние желания 
многих делегаций достичь своевременных и конкретных результатов на переговорах о 
химическом оружии. 

Но что касается идеи создания рабочей грзшпы, ны считаем, что еще не пришло время 
предпринять такой шаг. То, 'что мы услышали от ува:1саемых представителей СССР и США, 
ясно указывает нам на то, что на данной конкретной стадии мы не в состоянии внести 
положительный вклад в их двусторонние переговоры. Я считаю, что Комитет по разоруже
нию не может ни пренебрегать важностью переговоров леглду двумя державами, ни советами 
их представителей, которые глубоко осознают сло::сности и трудности, связанные с этими 
важными переговорами. 

Прежде чем создать рабочую группу,нам необходимо прийти к согласию о методах 
работы такой группы, о мандате, который иы дол::сны будем предоставить такому вспомога
тельному органу. 

Принимая все это во внимание, мы полностью поддерживаем предложение польской 
делегации о создании неофициальной контактной группы, которая, основьшаясь на всех 
документах, представленньпс Комитету, имела бы возмо::сность проводить консультации по 
вопросам дальнейших методов и форм работы в области химического оружия. Подобные 
консультации,безусловно,могли бы привести к более успешному преодолению сзпцествующих 
различий в подходе к выработке конвенции по запрещен™ химического оружия. 

Учитывая все это, болгарская делегация выразкает свое желание и готовность пршять 
участие в работе такой неофициальной контактно?! группы. 

ПРЕДСЕДАТЕДЬ (перевод с французского): Благодарю уважаемого делегата Болгарии 
за его выступление, а также за те дружеские слова, которые он сказал в мой адрес и 
в адрес моего Предшественника г-на посла Томсона. 

Г-н КАМАНДА. БА КАМАВДА (Заир) (перевод с французского); Г-н Председатель, 
прежде всего я хотел бы выполнить приятнзгю обязанность, а именно выразить вам мои 
самые искренние поздравления по случаю назначения вас Председателе.1 Комитета по разору
жению. Мы также выражаем наше удовлетворение еще и в связи с тем, что видим представи
теля Королевства Бельгии, страны, с которой мы связаны длительными традициями дружбы 
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и сотрудничества, на посту председателя этого Комитета, и мы убеждены, что ваш бога
тый опыт в сочетании с вашими выцающштася слособностяХ'Ш как дипломата и вашим згмени-
ем представляет собой определенный залог в эффективном проведении и успешном заверше
нии нашей работы. 

Я тазсже не могу не выразить наши поздравления г-ну послу Австралии, которого вы 
заменили на посту председателя Комитета по разорутгенх-гю, и не высказать ему наши 
чувства удовлетворения за его ответственность и умение при Проведении переговоров 
во время своего председательствования, что выразилось в принятии повестки дня и програм
мы работы нашего Комитета. Все это является следствием его богатого опыта и выдающих
ся заслуг, и мы хотели бы ему выразить нашу признательность. 

Моя страна хотела бы также выразить делегации! Югославии и через нее правительству 
и народу Югославии сочувствие в связи с печальными событияют, жертвой которых она 
недавно явилась. 

И наконец, я хотел бы выразить г-же Инге Торссон, главе делегации Швеции, наши 
самые искренние соболезнования в связи с кончшой ее супруга, которого судьба несправед
ливо лишила совсем недавно любви и нежности со стороны его близких. 

Правительство и народ Республики Заир глубоко озабочены проблемой всеобщего и 
полного разоружения. В связи с тем, что Заир является развивающейся страной и в 
качестве таковой ее собственное социально-эконохмическое и геополитическое положение 
в достаточной мере объясняет причину того, что ее первостепенная' озабоченность 
касается области развития и безопаснрс.ти в свете расчетов и планов, связанных с дости
жением могущества, если не стремлением к могуцеству. 

Прежде всего развитие, потому что нам нутсно прх^ложить все усилия и сделать все, 
чтобы высвободить огромные финансовые ресурсы, используемые в военных целя:: и для 
нужд ведения войны, с тем чтобы бороться с нищетой, бедностью, невежеством, болезнями 
и различного рода неравенством, которым подвержены народы всех развивающихся стран 
в целом и наша страна в частности. По нашему мнению, огромные финансовые ресурсы, 
расходуемые в насюящее время на roHiíy вооружений, на производство все более совершен
ного орухсия, на создание оружия массового унизхтожения, могли бы, вне всякого сомнения, 
быть использованы для достижения возвышенных и благородных целей, на создание i-inpa 
на земле, в котором процветало бы сотруднргчество, основанное на доверии, равенстве 
и совместных усилиях в соответствии с принципгии, изложенными в Уставе Организации 
Объединенных Наций. 
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Затем безопасность, ибо она обусловливает гармоничный прогресс и лучшее существо
вание наших народов в условиях мира, в то время как бесконтрольная гонка вооружений, 
чрезмерное накопление и рост военных арсеналов, циничное усовершенствование некоторых 
видов оружия и некоторых боевых средств массового уничтожения, имеющих неизбирательное 
действие, разработка и усовершенствование хш-шческого, бактериологического и заз:сига-
тельного оружия,и, я думаю, на этом достаточно поставить многоточие, угрожают одно
временно и миру, и международной безопасности, и б^гдущену человечества, и его существо-
в£1нию вообще. 

Вот почему Заир присоединился к положениям Захслючптельного документа десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, которые 
определяют рамки и первоочередность ведения переговоров по разоружению. 

Запрещение применения химического оружия зас^шксировано в Протоколе, который был 
принят и подписан в Женеве 17 июня 1925 года. Но с тех пор производство этого оружия, 
в связи с тем, что оно не было официально запрещено, не прекращается. Токсичность 
этих видов оружия, отличительной особенностью которого является особая жестокость, 
а также опасность его всеобщего применения, увеличиваются из года в год, что привело 
к новым усилиям с целью заключения дополнительньпс межд;шародных соглашений по запре
щению разработки, производства и накопления химического оружия, 

MbL можем только всем сердцем присоедхшиться к такому подходу, в частности потому, 
что в течение всего длительного периода истории и борьбы за национальное освобождение 
народы нашего континента имеют горький опыт применения этого оружия массового уничто
жения, имеющего неизбирательное действие, которое нанесло неизмеримый ущерб как физи
ческому здоровью ни в чем не повшного населения, так и окрухсающей среде и ее источни
кам, сея опустошение в странах, в которых с тех пор властвуют недоразвитость, нище
та и бедность, что замедлило надолго достх-Есение нами социального и экономического 
прогресса. 

В этом плане следовало бы приветствовать двусторонние переговоры меаду Соединен
ными Штатами Америки и Союзом Советскшс Социалистических Республик по химическому 
оружию, ведущиеся с 1976 года, и выразить на,цеаду, что благодаря политической воле, 
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о которой заявлялось как одной, так и дрзггой стороной, эти переговоры закончатся 
успешно в интересах всего человечества. В этом сшсле мы готовы поддержать любые 
конструктивные инициативы, откуда бы они ни исходили. Именно в этом плане мы считаем, 
что ознакомительные поездки, организованные правительствагш ФРГ и Великобритании, 
являются вкладом опред-еленной ценности. 

Но с тем чтобы дополнить эти двусторонние усилия, мы придерживаемся позиции, • 
которая, побудила тридцать третью сессию Генеральной Ассамблеи ООН рекомендовать Комите
ту по разоружению начать как мозкно скорее переговоры по химическому оружию, и мы 
убеждены, что переговоры в Комитете по разоружению никоим образом не смогли бы поме
шать ведущимся двусторонним переговорам. 

Полностью признавая, что в области разоружения в целом на великих державах, 
которые производят и имеют ядерное оруше и другие виды оружия массового уничтожения, 
лежит особая ответственность за ход нашей работы, i-ai считаем, что разоружение и запре
щение разработки,производства и накопления некоторых видов оружия, особенно хиютческого 
оружия, должно быть делом всех, потому что это является всеобщей заботой. 

Именно по этой причине мы полагаем, что новых! Комитет по разоружению, включающий 
страны,как производящие, так и не производящие оружия, как развитые и промьшгленные 
страны, так и страны развивающиеся, как сильные, так и слабые, является наиболее 
соответствующим органом для проведения переговоров по схеме, нашеченной в Заключительном 
документе десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, 

Речь идет о проблеме, которая вызьшает всеобщую озабоченность, потому что она 
касается человечества в целом, и вряд ли было бы уместным и полезным закрывать дверь 
предложениям и инициативам дополнительно к обсузкдениям, проводимым свободными страна
ми, которые считают, и не без основания, что их за.трагивает будзпцее человечества; 
предложениям и инициативам, которые преследуют те же цели, которые ставят перед собой 
двусторонние переговоры. 

Мы согласны, следовательно, с докух-юнтом CD/ 1 1 Группы 21 , в котором предлагает
ся, с достаточным основанием,учредить рабочую группу и поручить ей подготовку конвенции 
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о запрещении химического оружия, поскольку, как представляется, нам предлагается 
весьма полезный метод для начала этих ва̂ гсных переговоров. 

Эта рабочая группа доллсна была бы с учетом прогресса, достигнутого на двусторон
них переговорах, и основьшаясь на веющихся док^шентах, определить элементы, которые 
должны быть включены в конвенцию, и рассмотреть Еа;:сные вопросы об эффективной про
верке, основанной на соответствующем сочетании мер национального и международного 
характера, взаит-шо дополняющих дрзт друга и способных обеспечить эффективное соблю
дение запрещения. 

После принятия в 1975 году Конвенции о запрещении разработки, производства и 
накопления запасов бактериологического и токсшного ору:;сия и об их уничтожении, нам 
кажется, что созданы все объективные условия, для того чтобы начать переговоры о конвен
ции, запрещающей химическое оружие, которая, естественно, является необходимым дополне
нием к другой конвенции. 

Будучи убеждены, что мы все осознаем необходш-юсть сохранения нашей культуры и 
нашей цивилизации, всех их ценностей, мы высказываем пожелание в плане общего стремле
ния к человеческой солидарности, чтобы переговоры о химическом оружии были избавлены 
от отсрочек ради обсуждений вопросов процедуры, за которыми часто скрьшаются эгоисти
ческие интересы, и быстро продвигались в желательном для нас всех направлении. 

Это будет сввдетельством нашей общей решШ'Юстн сл^гкить Человечеству и тому, что 
возвышает его перед лицом многочисленных и слолсных проблем конца нашего века. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Благодарю увалсаемого делегата Заира за 
его выстзшление. Бы можете быть уверены, г-н посол, что я был чрезвычайно тронут 
теми поздравлениями, которые вы адресовали мне как председателю. Я благодарю вас за 
вашу похвалу в адрес моего предшественника г-на посла Томсона. 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского): В моем сегодняшнем выступле
нии я не собираюсь добавлять что-либо новое к имеющейся в распоряжении Комитета обшир
ной документации по вопросу об уничтожении хш-шческого орршя, поскольку в соответ
ствии с правилом 39 правил процедуры на все документы Комитета восемнадцати государств 
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по разоружению и Совещания Комитета по разорзоюнию можно ссьшаться как на собственную 
документацию Комитета, 

Единственное, что мы хотели бы сделать, это обратить внимание на некоторые факты, 
которые, вследствие их особого значения, нам следует постоянно иметь в виду при обсуж
дении этого вопроса. 

Сначала я хотел бы напомнить, что немногрш более десяти лет тему назад Комитет, 
как это говорится в докладе Ком1!тета 18-ти государств по разоружению за 1963 год, 
одобренном 28 августа того же года, "решил рекомендовать Генеральной Ассамблее, чтобы 
Генеральный секретарь назначил группу экспертов для изучения последствий возможного 
применения химичестсого и бактериологического оружия", 

В свою очередь Генеральный секретарь Организацрш Объедхшенных Наций во введенрш 
к своему годовому докладу от 24 сентября 1968 года заявил: 

"Вопрос о химическом и биологическом оруж1ш был затенен вопросом о ядерных 
вооружениях, разрушительная сила которых во много раз превышает разрушительную 
силу химического и биологического ору^жя. Тем не менее это также оружие массового 
уничтожения, вызывающее у всех ужас, В некоторых отношениях оно даже более опасно, 
чем ядерное opjnicne, поскольку оно не требует колоссальной траты фина11Совых и 
научных ресурсов, необходимых для ядерного оружия, Поэтому я приветствзгю 
рекомендацию Совещания Комитета восе1-1надцати государств по раворужению Генеральной 
Ассамблее о том, чтобы Генеральный секретарь назначил группу экспертов для изуче
ния последствий возможного применения хю-шческих и бактериологических средств 
ведения войны, Я считаю, что такое исследование, в котором будут изучены и 
взвешены опасности химического и биологического оружия, явилось бы в высшей 
степени полезным в настоящее время", 
В ответ на вышезшомянутые заявления 20 декабря 1968 года Генеральная Ассамблея 

приняла резолюцию 2454 А ( X X I I l ) , в которой содержалась просьба к Генеральному секрета
рю подготовить с помощью квалифицированных экспертов-консультантов доклад о химическом 
и бактериологическом (биологическом) opysara и последствиях его возмохсного применения. 

В соответствии с этим решением 14 экспертов, назначенных Генеральньм секретарем 
из числа граждан многих стран четырех различных континентов, подготовили такой доклад, 
который получил самое горячее одобрение Ассамблеи; в числе заключений этого доклада 
содержатся следущие три положения: 
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"Поскольку действие химического и бактериологического (биологического) 
оружия не поддается в той или иной степени предсказанию, идет ли речь о масшта
бах или продолжительности его действия, и поскольку против такого оружия нельзя 
планировать применение определенной защиты, то его повсеместное изъятие не ска
жется на безопасности какой-либо страны. Если какой-либо вид химического или 
бактериологического (биологического) ор;г::сия будет применен в войне, то возникнет 
серьезная опасность эскалации как в отношении пршюнения других более опасных 
видов оружия, относящихся к тому же классз?-, так и в отношении применения других 
видов оружия массового уничтожения. Короче говоря, разработка химического или 
бактериологического (биологического) арсенала и средств защиты влечет за собой 
экономическое бремя, не обязательно давая при этой какие-либо соответствующие 
компенсирующие преимущества с точки зрения безопасности. И в то же самое время 
это создает новую и непрерывную угрозу для мелсдз'-народной безопасности в будущем. 

Основной вьшод доклада может быть, таким образом, выражен в нескольких 
строках. Если эти виды оружия когда-нибудь будут использованы в крупных масшта
бах в войне, никто не сможет предсказать, насколько продолжительным будет их 
воздействие и каким образом их применения отразится на структуре общества и той 
среде, в которой мы живем. Эта домиЕирующая опасность будет относиться в равной 
мере как к стране, которая прибегла к этому оружию, так и к стране, которая 
подверглась нападению, независимо от того, какие защитные меры были приняты 
этой страной параллельно с развитием своего наступательного потенциала. Особая 
опасность проистекает также из того, что любая страны могла бы разработать или 
приобести тем или другим способом средства ведения этого типа войны, несмотря 
на то, что это может оказаться дорогостоящи!-! мероприятием. Опасность распро
странения этого класса оружия относится в равнох! мере как к развивающимся, так 
и к развитым странам. 
Инерция гонки вооружений заметно бы ослабла, если бы производство этих видов 
орзгжия было бы эффективно и безусловно запрещено. Их применение, которое !тогло 
бы привести к громадным человеческим жертвам, узхе было осуждено и запрещено 
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меадународными соглашенитта, в частности 1Сеневским протоколом 1925 года, и 
недавно резолюциями Генеральной Ассамблеи ООН, Перспективы всеобщего и полного 
разорзтгения при эффективном международном контроле, а следовательно,и обеспече-
,ния мира во всем мире значительно улучшились бы, если бы разработка, производство 
и накопление химических и бактериологических (биологических) агентов, предназна
ченных для военных целей, были прекращены и если бы они были полностью изъяты 
из всех военных аресеналов". 
С того времени, когда 30 июня 1969 года этот доклад грзшпы экспертов, получивший 

единодушное одобрение, был передан Генеральному секретарю Организации Объединенных 
Наций, прошло почти 10 лет; -за это время произошли следующие события: 

1) Генеральная Ассамблея прш!яла еще 14 резолюций, в которых постоянно 
подчеркивалась насущная необходимость скорейшего достижения соглашения об эффектив-

. -ных мерах по запрещению разработки, производства и накопления запасов всех видов 
- химического Орзпгсия и по их згьшчтожению или, как об этом в краткой форме принято 
говорить нашей делегацией, по "ликвидации хшшческого оружия", 

2) В прилозсении к одной из отрп: резолюций - резолюции 2826 (XXVl) от 
16 декабря 1971 года - был воспроизведен текст Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологического (биологического) и TOKCI -Ш-

ного орзгжия и об их уничтсжении, которая, как вам известно, встзгаила в силу 
26 марта 1975 года; в преамбуле к этой Конвенции ясно говорится о том, что 
Конвенция должна рассматриваться в качестве "первого возможного шага в направле
нии достижения соглашения об эффективных мерах по запрещению разработки, произ
водства и накопления химического орз^жия", и далее выражается решимость государств-
участников "продолжать переговоры с этой целью", 

3) Секретариат подготовил чрезвычаршо полезньп"; рабочий документ, датировах!-
ный 11 марта 1977 года, в котором содержится классифицированный перечень различных 
конкретных вопросов, касающихся ликвидащ-ш хштаческого орзгасия, которые были 
рассмотрены в ходе дискуссий в СКР за пятилетний период с 1972 по 1976 год. При
мерно такой же объем информации содержится в стено1'рафических отчетах о пленарных 
заседаниях и прежде всего в стенографичесш-ос отчетах о заседаниях Первого комитета 
Генеральной Ассамблеи. 
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4) За период с 16 марта 1970 года по 31 августа 1978 года, когда было проведено 
его последнее заседание. Совещанию Комитета по разоружению всего было представлено 
79 документов; названия первых 78 документов приводятся в "Индексе документов СКР 
за период 1962-1978 годов, классифицированных по темам"; последний из этих докумен
тов, а именно документ CCD/577 от 22 августа 1978 года, воспроизводится в томе I I I 
доклада СКР за 1973 год. 

5) Среди этих многочисленных рабочих докзгментов имеется не менее трех полных 
проектов конвенции: проект Болгарии, Венгрии, Монголии, Польши, Румынии, СССР и 
Чехословакии от 28 марта 1972 года (ССВ/361); проект, представленный Японией 30 апре
ля 1974 года (CCD/420); И проект, представленный Соединенным Королевством 6 августа 
1976 года (CCD/512). 

6) Б Заключительном документе, который был одобрен 30 июня 1978 года путем 
консенсуса и в котором содержатся въшоды Специальной сессии, посвященной разоружению. 
Генеральная Ассамблея решительно заявила о следующем: "Полное и эффективное запреще
ние разработки, производства и накопления запасов всех видов химического оружия и 
его уничтожение являются одной из наиболее срочных задач в области разоружения. 
Вследствие этого заключение соответствующей конвенции, переговоры о которой идут на 
протяжении нескольких лет, является одной из наиболее насущных задач многосторонних 
переговоров. После ее заключения всем государствам следует внести вклад в обеспече
ние по возможности самого широкого применения конвенции путем ее скорейшего подписания 
и ратификации", 

7) Комитет по разоружению, начавший свою работу менее трех месяцев назад, згже 
получил три рабочих документа по вопросу о ликвидации химического оружия: рабочий 
документ, представленный 6 февраля 1979 года делегацией Италии,СВ/З, в котором предла
гается, чтобы Комитет не позднее своей летней сессии назначил специальную рабочую 
группу для рассмотрения вопроса, о котором идет речь; документ, представленный в тот 
же день делегацией Нидерландов,СD/6; и докзгмент, представленный членами Группы 21, 
CD/11 , в котором, как и в первом из упомянутых мною документов, предлагается згчредить 
специальнзгю рабочую грзгппу. 

Мой краткий экскурс, я думаю, делает излишними дальнейшие разъяснения по вопросу 
о том, почему делегация Мексики, которая в 1973 году в числе 10 делегаций, представ
ляющих группу, которая позже была названа' Грзгппой 15, являлась соавтором рабочего 
документа CCD/400, С самого начала поддерживает инициативу делегации Швеции, которая 
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нашла свое завершение в представлении Группой 21 рабочего документа CD/11. Поэтому 
я хочу лишь вновь подчеркнуть нашу уверенность в том, что учреждение специальной 
рабочей группы, открытой для участия всех государств-членов Комитета, как это предла-
гается в этом докзтенте, не будет, как об этом говорится в самом документе, каким-
либо образом мешать или препятствовать двусторонним переговорам, которые уже так давно 
ведутся между Соединенными Штатами и Советским Союзом. Наоборот, мы твердо убеждены 
в том, что параллельные переговоры окажутся взаимно полезными. Кроме того, что такая 
мера, ввиду всеобщего интереса, проявляемого к этой проблеме, будет способствовать вы
полнению Комитетом функций, недвусмысленно возложенных на него в Заключительном доку
менте сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, в котором говорится 
о том, что он должен быть "единым многосторонним форумом переговоров по разоружению". 
Комитет, мы уверены, таким образом внесет бесценный вклад в дело обеспечения успешного 
завершения таких переговоров. 

Г-н М. ОГИСО (Япония) (перевод с английского): Поскольку я впервые беру слово 
в апреле месяце, я прежде всего хотел бы присоединиться ко всем предыдущим ораторам, 
поздравившим вас с вступлением в должность Председателя. Комитет уже многого достиг 
под вашим умелым руководством. Я такясе хотел бы выразить мою признательность послу 
Томсону, который председательствовал в Комитете в прошлый месяц со свойственным ему 
умением. 

Вначале я не намерен был выступать на сегодняшнем заседании, однако,выслзгшав 
выстзшления представителей Соединенных Штатов Америки и Советского Союза, считаю 
своей обязанностью кратко выступить. 

Прежде всего мне хотелось бы выразить свою признательность уважаемым делегатам 
США и Советского Союза за то, что они уделили должное внимание предложению, которое 
я сделал в своем выступлении 27 марта с,г. в отношении доклада о проделанной работе, 
который должен быть подготовлен двумя ведущими переговоры державами, о настоящем поло
жении их двусторонних переговоров о запрещении химического оружия. 

Внимательно выслушав их выступления, я должен сознаться, что был чрезвычайно 
огорчен отсутствием понимания со стороны обеих делегаций в отношеш-ш доклада о ходе 
двусторонних переговоров о химическом оружиие Господин Председатель, как указьшалось 
рядом делегаций на пленарных, а также на неофициальных заседаниях, в настоящее время 
мы столкнулись с ситуацией, когда Совещание Комитета по разоружению и Комитет по 
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разоружению не были в состоянии участвовать в переговорах, касающихся договора о 
запрещении хшдаческого оружия, поскольку США и Советский Союз провозгласили совместные 
ршициативы на своих переговорах на высшем уровне в июле 1974 года. 

В наших обсуждениях мы никогда не утверхдали, что двусторонние переговоры должны 
быть заменены многосторонншч-и переговорами Комитета по разоружеш-ш. Однако мы были 
убеждены в том, что ввиду весьма незначительного прогресса, достигнутого на двусто
ронних переговорах с 1974 года, нам пора изучить пути и средства, которые содейство
вали бы прогрессу на многосторонних переговорах о договоре о запрещении химического 
оружия, полностью учитьшая прогресс и трудности, связанные с двусторонними перегово- • 
рами. Будучи убеждена именно в этом, моя делегация внесла предложение 27 марта о том, 
чтобы Комитет решил обратиться с просьбой к США и СССР представить доклады о ходе 
работы Комитету по разоружению до окончания текущей части ежегодной сессии, с тем 
чтобы Комитет по разорухсению смог заняться более подробным рассмотрением вопроса в 
ходе летней сессии. 

Б рабочем докзгменте, представленном Грзгапой 21 (CD/11), также содержится просьба 
к государствам, участвующим в двусторонних переговорах, информировать предложенную 
специальную рабочую группу о состоянии переговоров, указывая те области, по которым 
достигнуто согласие, а также те вопросы, которые все еще остаются нерешенными. 

Моя делегация, как я уже сообщал раньше, полностью осознает вазкность двусторон
них переговоров для успешного заключения в конечном итоге договора о запрещении хи
мического орузкия и не имеет каких-либо намерений подменить двусторонние переговоры 
иной формой переговоров. Мы таюке понимаем значение того, что достижение окончатель
ного соглашения по тем областям, по которым в настоящее время было достигнз'-то времен
ное соглашение меаду двумя державами, может иногда зависеть от результатов перегово
ров по все еще нерешенным проблемам, и мы готовы принять некоторые согласованные 
положения в качестве временных, не считая обязательным их окончательное'вьшолнение. 
Если будет доложено о настоящем состоянии переговоров дазке предварительным или услов
ным образом, это явится большой поддержкой для других делегаций Комитета по разоруже
нию в деле выдвижения новых точек зрения с целью оказания помощи в разрешении еще не 
решенных проблем. 

Господин Председатель, lioñ делегация все же верит в возможность того, что США и 
Советский Союз могут сделать доклад о ходе работы в Комитете по разорузкению, не нанося 
ущерба прогрессу своих двусторонних переговоров. 
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Повторяя это предложение сегодня, я также принимаю во внимание незначительнзда 
разницу между статусом двусторонних переговоров о запрещении химического оружия и 
трехсторонних переговоров о всеобъемлющем запрещении испытаний. Что касается всеобъ
емлющего запрещения испытаний, то число стран, которые способны проводить испытатель
ные взрывы, весьма ограничено, однако что касается химического орузшя, то существует 
ряд стран, и не только развитые страны, но также и развивающиеся, которые способны 
разрабатывать химическое орухсие. 

Если нз?жно вести переговоры по запрещению химического оружия, то именно в инте
ресах всего мирового сообщества, включая две сверхдержавы, обеспечивать возмогкно более 
широкое участие в них. 

Таким образом, моя делегация желала бы возобновить мою просьбу к США и Советскому 
Союзу уделить дальнейшее внимание вопросу о докладе о ходе переговоров и приложить 
все усилия для того, чтобы представить доклад о ходе двусторонних переговоров Комитету 
по разоружению при первой возможности во второй части этой ежегодной сессии. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Благодарю узалсаемого делегата Японии 
г-на посла Огисо за его выступление. 

Уважаемые делегаты, в моем списке выступающих значатся еще четыре оратора. 
Учитывая продолжительность нашего заседания, а также просьбу многих делегатов не слиш
ком затягивать прения сегодня в первой половине дня, я хотел бы предложить прорвать 
нашу работу и возобновить ее во второй половине дня. Я хотел бы предложить вам 
возобновить нашу работу на пленарном заседании сегодня в 15 часов. 

Если нет возражения, я предлагаю прервать кашу работу и возобновить ее в 15 часов. 
Заседание прерывается в 13 ч 00 мин и возобновляется в 15 ч 00 мин. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Уважаемые делегаты, мы возобновляем рабо
ту 31-го пленарного заседания Комитета по разоружению. 

Г-н К, АМЕД (Нигерия) (перевод с английского); Г-н Председатель, вы уже выражали 
соболезнования от имени всех нас госпоже Инге Торссон через шведскую делегацию по 
поводу ее невосполнимой утраты. Однако я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
для того чтобы лично выразить соболезнования нашей делегации через шведскую делегацию 
госпоже Торссон. 

Я хотел бы таюте выразить наше сочувствие делегации Югославии по поводу гибели 
людей и разрушений, причиненных недавним землетрясением в ее стране. 
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Согласно рекомендации резолюции 33/59 А Генеральной Ассамблеи, Комитет,наконец, 
пристуиил к рассмотрению двзгх сзгщественных вопросов, тлеющих первоочереднзгю валсность. 
В данный момент мы иг-геем на рассмотрении четвертый пзгнкт повестки дня, который также 
является вторым пзгнктом нашей программы работы во время первой части текзтцей сессии. 
Комитет не дошея успокаиваться или лишь довольствоваться общими прениями и вьшуском 
еще большего количества повседневных pa6o4iîx докзгментов. 

Сейчас фактически невозможно начать рассмотрение вопроса о запрещении хш-гаческого 
орзгжия, не повторив того, что было сказано раньше. Вряд ли можно предложить какой-
либо новый подход, который не являлся бы модификацией или вариантом предьщзгщего под
хода. Как уже отмечалось в различных рабочих документах, а также в различных выстзгп
лениях, имеется обширный исходный материал. Поэтому наши усилия должны полностью 
быть направлены на серьезное и глубокое рассмотрение этого пзгнкта с целью подготовки 
проекта конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов всех 
видов химического орулсия и об его згничтожении. 

Налагаемые обязательства, содержащиеся в пункте 8 преамбулы и в статьях V I I и 
V I I I Конвенции о запрещении биологического (бактериологического) и токсинного орухсия 
от 1972 года весьма недвусмысленны. Двусмысленной является наша лояльность, которзгю 
еще необходимо проверить. Поэтому нам нет необходимости вдаваться в подробньп! 
исторический анализ усилий по достихсению запрещения хшмического орухсия. Достаточно 
напомнить о благородных надехсдах, высказанных Совещанием Комитета по разоружению 
в 1977 году и в начале 1978 года. Б 1977 году существовали признаки того, что Сове
щание Комитета по разоружению достигло значительного прогресса, предусмотрев всеобъ
емлющую разработку техничесюта: вопросов, связанных с запрещением химического оружия. 
Более того, двусторонние переговоры между США и СССР были в центре всеобщего внимания. 
Во время работы 32-ой сессии Генеральной Ассамблеи выражались большие надежды на то, 
что проект конвенции будет вовремя представлен на рассмотрение специальной сессии 
по разорузхению, и это было отражено в резолюции, которая была принята в то время. 
Эти большие надежды не оправдались. 

Г-н Председатель, моя делегация твердо убеждена в том, что Комитет по разоружению 
должен создать необходимый организационный механизм, который в ходе настоящей сессии 
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начал бы разработку проекта конвенции о запрещении химического оружия. В качестве 
Згчастника Женевского протокола 1 9 2 5 года и Конвенции 1 9 7 2 года, а также в качестве 
соавтора документа C D / 1 1 мы обязаны работать в этом направлении и мы .имеем все основа
ния полагать, что большинство других членов Комитета по крайней мере признают, что 
настало время, что проект конвенции в пределах досягаемости. 

В трех предложенных рабочих документах о запрещении химического оружия, которые 
недавно были представлены Комитету, гораздо больше общих черт, чем различий, В общих 
чертах все согласны со следующими элементами: 

- первое: создание неофициального вспомогательного органа Комитета по разоружению, 
участие в котором открыто для всех государств-членов, а также с згчастием госу
дарств, не являющихся членами Комитета; 

- второе: разработка этим вспомогательным органом всеобъемлющего документа, конеч
ным результатом которого явится проект конвенции; 

- третье: вспомогательный орган должен быть создан в ходе текущей,сессии, и он 
должен начать свою работу на этой сессии; 

- четвертое: вспомогательный орган будет пользоваться информацией, касающейся 
состояния двусторонних переговоров между двумя сверхдержавами или их индивидуаль
ных или совместных точек зрения; 

- пятое: он должен принигшть во внимание сзпцествующие предложения (включая предло
жения, представленные Совещанию Комитета по разоружению) и будзпцие предложения; 

- шестое: он должен определить области согласия и области, в которых еще суще
ствуют расхождения (и возможные новые элементы, имеющие значение для определения 
сферы охвата и проверки конвенции),или предпринять "более углубленное рассмотрение 
нерешенных проблем, стоящих на пути соглашения". 

Более того, во всех рабочих документах прямо или косвенно признается, что двусторонние 
переговоры между двумя сверхдержавами могут продолжаться одновременно с многосторонними 
переговорами. 

Эти элементы,естественно,предоставляют Комитету основу для принятия решения, 
которое позволит осзгществить соответствующее и глубокое рассмотрение, с помощью экспер
тов или без них, технических аспектов проекта конвешщи. Материалы, имеющиеся в трех 
проектах конвенций, представленных Совещанию Комитета по разоружению начиная с 1 9 7 2 го
да, а также в рабочем документе C C D/400, представленном Группой 1 5 , и в "извлечении 
материалов по химическому оружию из рабочих документов Совещания Комитета по разоруже
нию и заявлений на нем, 1 9 7 2 - 1 9 7 6 гг.", наряду с другими новыми документами, которые 
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должны быть представлены, позволят специальной рабочей грзшпе^ предложенной Грзшпой 21, 

начать переговоры и разработку. 
Необходимо будет уделить должное BHHMaHHev.Bonpocy проверки и контроля - по'всей 

вероятности,будет необходимо сочетание национальных и междзшародных мер - и по вопросу 
о соответствзгющей общей платформы, В этом отношении мы хотели бы выразить призна
тельность правительствам Соединенного Королевства и Федеративной Республики Германии 
за подготовку визитов на химические заводы в их странах. Мы также признаем ценность 
этих визитов в качестве мер по укреплению доверия. Вопрос о сфере охвата запрещения 
в равной мере является насзпцным и важным аспектом, который нужно будет разрешить. 
Вероятно«будет необходимо запретить не только химическое оружие как таковое, но также 
конкретные химические вещества и средства доставки, Еще одна проблема заключается 
в том, следует ли принять всеобъемлющий или поэтапный подход, Вопрос о критериях 
также будет чрезвычайно важным при решении всех этих технических вопросов. Должны 
ли критерии основываться на цели, намерении или количестве? 

Должны ли критерии исходить из возможности проверки или из воздействия и хими~ 
ческих свойств? Скорее всего они будут основываться на сочетании всех этих факторов^ 
Мы згбеждены, что лишь рабочая грз^па может заниматься всеми этими вопросами, потому что 
Комитету в настоящее время необходим еще не один рабочий документ, их уже вполне 
достаточно, а проект конвенции, основанный на общих соглашениях. 

Г-н Председатель, мы слышали предсказания о развитии новой технологий, которая 
может обогнать попытки, направленные на разоружение в области химического оружия. 
Таким образом то, что мы теряем время, не имея конвенции, приближает нас к отнюдь 
не неизбежному, но потенциально катастрофическому и увеличивающемуся тзшику равновесия 
страха в области химического оружия. Что еще хуже, в результате того, что многие 
страны имеют возможность приобрести химическое оружие,- равновесие будет чрезвычайно 
неустойчивым. Общеизвестно, а также это отмечалось в исследованиях экспертов, что 
невозможно ограничить воздействие химического оружия пределами какой-либо границы, 
как только начнутся враждебные действия. Область поражения химическим оружием, 
как известно, в значительно меньшей степени поддается предварительному определению, 
чем область поражения при применении обычных видов оружия, обладающего большой взрывной 
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мощностью. Такт! образом ока в меньшей степени поддается ограниченному или контроли
руемому применению. Угроза последующей эскалации химтетеского оружия гораздо серьезнее, 
поскольку химическое орухше ведет к "менее кoнтpoлIípyeмым IÍ В меньшей степени поддаю
щимся контролю" враждебным дех^ствиям. Выводом является то,что-"не поддающиеся контро
лю врждебные действия не могут соответствовать концепции военной безопасности". Кроме 
того, представляя основную угрозу для мирного населения, а также его источников пи
тания и воды, применение химического орухшя не может соответствовать принщшу нацио
нальной и меадународной безопасности. 

Г-н К.Р. ГАРЕКХАН (Индия) (перевод с английского); Г-н Председатель, я надеюсь, 
что вы и этот высокий Комитет простят меня, если я не буду зачитывать приготовленное 
заявление, Я считаю, не будет неуместным выступать время от времеш!, выражая свои 
взгляды и реагируя на развитие ситуации, особенно когда нет времени на подготовку 
заявления, поскольку сегодняшнее пленарное заседание будет,по всей видимости,заключи
тельным, и Комитет прервет свою работу. 

Нам сказали, что делегации Финляндии и Швейцарии намерены сделать сегодня заявле
ния в ходе наших прений, и я хотел бы выразить удовлетворение моей делегации по поводу 
того, что две страны, которые не являются членами этого Комитета, пр1шяли решение 
внести свой вклад в нашу работу. Я надеюсь, что их примеру последуют другие члень!, 
с тем чтобы к нашей работе могли быть привлечены коллективный разум и коллективная 
сила международного общественного мнения, 

Я коснулся темы химического оружия во время моего предьщущего выступления. Не 
далее как в прошлом году я заявил в своем выступлении, что Индия не имеет запасов 
химического оружия и что мы никоим образом не намерены создавать такие запасы, В моем 
выступлении 8 февраля этого года я заявил, что моя делегация считает, что двусторон
ние переговоры между Соединенными Штатами и Советским Союзом в середине прошлого года 
по той или иной причине замедл1^лись, Я с сожалением отмечаю, что мое чузство не 
было неоправданным. Действительно, оно более или менее подтверждено заявлениями, 
которые мы услышали сегодня утром от представителей Соединенных Штатов и Советского 
Союза. .Уважаемый посол Соединенных Штатов посол Фишер заявил, что он или его 
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делегация осознает особую ответственность, которые несут Соединенные Штаты и СССР. 
Я с радостью отмечаю это осознание, в котором мы в любом случае никогда не сомнева
лись, однако я надеюсь, что посол Фишер) согласится со мной, что было бы лзгчше, если 
бы представители США и СССР во исполнение своих особых и тяжелых обязанностей предпочли 
выстзгпить в наших прениях раньше, с тем чтобы остальные згчастники могли использовать 
или извлечь для себя пользу из их заявлений. 

Мне кажется, что это глубокозгважаемый министр иностранных дел Франции сказал на 
первой сессии нашего Комитета, что нельзя доверять словам, О чьих-либо действиях 
надо судить по действиям, а не по словам. Я думаю, что это заявление было сделано 
згважаемым министром иностранных дел Франции с большой серьезностью, и моя делегация, 
высоко оценивая серьезность подхода французской делегации, хотела бы напомнить нашим 
згважаемым коллегам из США и СССР, что все остальные члены Комитета ожидают от них опре
деленных действий, определенного конкретного прогресса в области химического разорзгже-
ния. Несомненно,заявления являются исключительно важными,поскольку они отражают точку 
зрения и четкзгю позицию правительств, однако мы надеемся, что за словами без каких-
либо дальнейших промедлений последзгют конкретные действия. 

Сейчас же я попросил слово главным образом для того, чтобы обратиться к некоторым 
процедзгрным вопросам, которые были затронуты в ходе нашей дискуссии по химическому 
орзгжию, Я дзгмаю, что всеобще признано, что нашему Комитету згже давно пора принять 
какое-то решение процедзфного характера в отношении того, как рассматривать вопросы 
сзгщества химического разоружения. Группа 21 выдвинула предложение с рекомендацией 
создать специальную рабочзгю группу. Делегация Польши, если я не ошибаюсь, выдвинула 
предложение о создании неофициальной контактной грзгппы. Уважаемый представитель 
Венгрии внес сегодня утром предложение, в соответствии с которым следует пополнить 
новыми данными всеобъемлющий докут^ент, вьшущенный секретариатом в марте 1977 года. 
Мне кажется, что это уважаемый посол Нидерландов предложил, чтобы Комитет, презаде 
чем он прервет эту часть сессии, установил две недели в июне или июле для рассмотрения 
вопроса о химическом разоружении, йоя делегация испытьшает удовлетворение по поводу 
того, что были выдвинуты различные предложения, и мы высоко оцениваем дух, в котором 
эти предложения были сделаны, К нашему сожалению, все эти предложения, за исключением 
предложения, сделанного Группой 21, были сделаны несколько поздно, и у нас не было 
достаточно времени для неофициальных консультаций и т,д,, чтобы принять конкретные 
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решения на этой сессии. Делегация Индии давно-и уже довольно давно предложила, чтобы 
Комитет мог бы решить начать рассмотрение вопроса о химическом оружии до того, как 
он примет повестку и программу работы. Если бы наше предложение было принято - и мы 
не можем понять нежелание некоторых делегаций принять наше предложение,- у нас было 
бы больше времени для подробного рассмотрения всех вопросов; и, возможно, сейчас, 
г-н Председатель, под вашим рзгководством мы, возможно, смогли бы добиться в нашей 
работе определенных результатов, А в отношении различных предложений, выдвинутых 
делегациями, я могу прямо сказать, что мы поддерживаем предложение, внесенное послом 
Домокошом сегодня утром, а именно предложение о том, что секретариату следует издать 
исправленный вариант документа, выпущенного в марте 1977 года. Он будет очень поле
зен всем нам для нашей будущей работы в специальной рабочей группе, которая, мы надеем
ся, будет в скором времени создана. 

Меня воодушевило заявление уважаемого представителя Соединенных Штатов, сделанное 
сегодня утром. Он заметит, что я говорю о позитивных, а не о негативных элементах 
его выступления. Он действительно сказал, что Соединенные Штаты "тщательно рассмотрят 
предложение, представленное недавно в этот орган с целью-определения областей, в кото
рых можно было бы начать значительные многосторонние меры по достижению нашей цели 
запрещения химического оружия". Конечно, далее он сказал: "не делая еще более 
трудными многосторонние переговоры", однако я думаю, что это не оперативная часть 
его заявления. Что касается меня, оперативная часть состоит в том, что Соединенные 
Штаты готовы рассмотреть предложение, с тем чтобы определить области, в которых можно 
было бы начать многостороннюю деятельность по вопросу химического разоружения. Я ду
маю, что это полезное и обнадеживающее свидетельство, полученное от одного из двух 
ведущих переговоры партнеров. Уважаемый представитель СССР, к сожалению, решил не 
распространять текст,своего Заявления, и поэтому мне несколько затруднительно отвечать 
на его выступление. Однако, если я не ошибаюсь, он заявил, что у его делегации 
имеются серьезные сомнения и что еще не пришло время создавать специальную рабочую 
грзашу Комитета для рассмотрения вопроса о химическом о р у ж 1 ш . Здесь вновь я хотел 
бы остановиться на положительных, а не на отрицательных аспектах и отметить, что 
советская делегация не выстзгаае? против предложения создать специальную рабочую грзш-
пу Комитета. По-видимому, у советской делегации есть некоторые сомнения относительно 
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того, пришло ли время или созрела ли необходимость в создании специальной группы 
в этот раз, и, естественно, моя делегация уважает взгляды советской делегации, как, 
впрочем^и любой другой делегации по любому вопросу, рассматриваемому Комитетом. 
Я заявил в моем выступлении ранее, в ходе сессии, что специальная группа могла бы 
быть создана сейчас или в начале второй части ежегодной сессии этого года. Хотя, 
естественно, мы предпочитаем, чтобы такая рабочая группа была создана сейчас, и моя 
делегация не возражала бы против того, чтобы отложить создание группы до начала второй 
части нашей ежегодной сессии. Однако я искренне надеюсь, что фактическое создание 
рабочей грзгппы на более позднем этапе вовсе не помешает делегациям США и СССР согласить
ся сейчас в принципе с созданием такой группы позднее. Несомненно, еще требуется 
изучить вопрос о мандате, круге ведения рабочей группы, на что потребуется определенное 
время, и мы могли бы с пользой заняться этим либо сегодня во второй половине дня, 
либо завтра утром, а затем вновь в самом начале июня, когда мы возобновим нашу работу. 
Однако я верю и призьшаю всех членов Комитета, из которых лишь очень немногие имеют 
оговорки, рассмотреть вопрос о возможности принятия уже на этой сессии решения в 
принципе о создании рабочей группы в самом начале второй части нашей сессии. 

Я хотел бы также поддержать предложение, внесенное послом Фейном, о выделении 
двзгх недель во время второй части нашей ежегодной сессии для рассмотрения вопроса о 
химическом оружии. Безусловно, я понимаю, что нам необходхшо составить программу 
работы для каждой части нашей ежегодной сессии, и, вероятно, это надо будет сделать, 
когда мы будем подводить итоги нашей работы 12 июня. Однако я понимаю, что некоторые 
делегации хотели бы, чтобы наш Комитет принял решение относительно того, когда рас
сматривать вопрос о х 1 ш и ч е с к о м оружии. Моя делегация без особого энтузиазма относится 
к таким неофициальным совещаниям, которые мы проводили в прошлом и позапрошлом годах,-
неофициальным совещаниям Комитета с участием экспертов. Я считаю, что наша работа 
не требует острой необходимости приглашать всех экспертов всех делегаций, однако, 
если какая-либо делегация или делегации желают пригласить с собой экспертов в ходе 
рассмотрения какого-либо определенного вопроса, это безусловно их право, и мы,несом
ненно, поддерживаем их в этом. Если все считают, что нам следует назначить конкретно 
в июне или июле дату рассмотрения вопроса о химическом орузхии, то моя делегация, 
несомненно, не будет возразкать против этого. 
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Я хотел бы сказать несколько слов о предложении Польши относительно неофициальной 
контактной грутшы. Я высоко оцениваю дзгх, в котором было сделано это предложение, и 
приветствзгю его побзгдительные мотивы. Несомненно, предложение было внесено, как я 
полагаю, с целью поиска определенной-общей основы между двзшя точками зрения, которые 
представляются противоречивыми, однако которые, возможно, не так уж далеки дрзгг от 
дрзгга. 

У нас возникли некоторые труднос»га с польским предложением, Бо-первых, в наших 
правилах процедзгры нет каких-либо упоминаний относительно неофициальных контактных 
грзгпп. В правилах процедзгры есть згломинание о дополнительных мероприятиях, которые 
Комитет мог бы провести, однако в правилах процедзгры нет шпсаких конкретных згпоминаний 
о неофициальных контактных грзгппах. Сейчас моя делегация хотела бы быть последней, 
выстзгпающей с возражением процедзгрного характера против этого предложения. Комитет -
хозяин своих дел. Однако в заголовке наших правил процедзгры згказывается "если Коми
тет не примет иного решения". Таким образом, если Комитет примет решение создать 
неофициальнзгю контактную группу, конечно же это может быть сделано, однако если это 
будет неофициальная контактная группа, то нет необходимости, чтобы решение о ее созда
нии принимал Комитет. Для всех делегаций, включая и мою, постоянно имеется возмож
ность создать неофициальнзгю контактную грзгппу, и мы могли бы встречаться в течение 
межсессионного периода для рассмотрения хода нашей работы. Однако создание неофи
циальной контактной грзгппы не требует какого-либо решения со стороны Комитета, Вто
рая трудность, с которой мы сталкиваемся, является существенной и заключается в том, 
что мы не гфедставляем себе четко полезности этого предложения. Мы не считаем - когда 
я говорю "мы", мне следует, возможно, разъяснить, что я не згпотребляю "мы" в царствен
ном смысле для обозначения себя, это "мы" относится также ко многим дрзггим делегациям, 
которые имеют ту же точку зрения и с которыми я консультировался по этому вопросу. 
Итак, мы считаем, что трудности, с которыми некоторые делегации сталкиваются при созда
нии специальной рабочей грзгппы, будлгт логически распространяться также на неофициаль
нзгю контактную грзгппу, поскольку если делегации, особенно ведзгщие переговоры партнеры, 
не желают разделить с нами свои трудности или сообщить о достигнутых ими успехах, то 
эти трудности могут и будут распространяться таюхе па форзгм неофициальной контактной 



C D / P V . 3 1 
48 

(Г-н Гарекхан. Индия) 

грзшпы. Это произойдет по той простой причине, что спепиальная рабочая грзшпа также 
будет неофициальной в том смысле, что протоколы специальной рабочей группы вестись 
не будут, и это будет открытый и весьма неофициальный форзгм для любых государств, 
включая, в частности, представителей США и СССР, которые смогут рассказать и, так 
сказать, доверить нам состояние своих переговоров. Я подчеркиваю, что посол Фишер 
заявил сегодня утром, что он не считает, что доклад о состоянии двусторонних перего
воров был бы полезным на этой стадии или в это время. Тем не менее он заявил да
лее, что он обещает представить такой доклад своевременно в ходе второй части нашей 
ежегодной сессии, и я приветствую эту часть заявления посла Фишера. Таким образом, 
если специальная рабочая грзшпа будет создана, делегация США, а также делегация СССР 
смогут представить соответствзтющий доклад или доклад о ходе работы рабочей грзшпе во 
время второй части нашей ежегодной сессии. Подводя итог, мы считаем, что специаль
ная рабочая грзгапа, создать которуи мы предлагаем, является надлежащим форумом для 
рассмотрения вопроса о химическом оружии, чего нельзя сказать о предложении о созда
нии неофициальной контактной грзгалы. Как я заявил ранее, мы не обнарзгжили каких-
либо действительных возражений против предложения о создании специальной рабочей груп
пы. Мы надеемся, что решение о создании специальной рабочей группы будет принято 
сейчас и что время фактического создания рабочей грзгапы может быть отложено до начала 
второй части нашей ежегодной ceccira. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я хотел бы выразить глубокое удовлетво
рение президиума по поводу того, что два представителя стран, не являющихся членами 
Комитета, будут иметь возможность выступить перед членами Комитета. 

Теперь я хотел бы предоставить слово уважаемому представителю Финляндии г-ну 
послу Райякоски. 

Г-н Э. РАЙЯКОСКИ (Финляндия) (перевод с французского): Г-н Председатель, прежде 
всего я хотел бы отметить, что мне доставляет большое удовлетворение выступить на за
седании, работа которого проходит под вашим председательством, председательством вид
ного представителя Бельгии - страны, с которой Финляндия традиционно поддерживает осо
бенно хорошие и близкие отношения, страны, усилия которой в области разоружения.часто 
совпадают с усилиями моей страны. 

(Автор продолжает выступление на английском языке) 
Я хотел бы выразить через вас, г-н Председатель, мою признательность всем членам 

Комитета по разорзгжению, которые любезно позволили моей делегации сделать заявление в 
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качестве первой делегации, не являющейся членом данного Комитета. Хорошо известно, 
что мое правительство в течение последних лет неоднократно подчеркивало необходимость 
сохранения за Совещанием Комитета по разоружению, предшественником данного Комитета, 
его характера органа переговоров, что в равной степени относится и к данному Комитету. 
Когда в Заключительном документе специальной сессии по разоружению были изменены 
структзфа этого форзгма переговоров в Женеве и его методы работы, мое правительство за
няло весьма .сдержанную позицию в отношении участия государств, не являющихся членами 
этого органа. Тем не менее Комитет по разоружению не должен быть лишь еще одним фо
румом, где делегации могут разъяснять свою национальную политику в области разоружения; 
необходимо строго сохранять его характер как органа переговоров. Более того, мое 
правительство считает, что прибывшие в Женеву делегации стран, не являющихся членами 
Комитета по разоружению, должны участвовать в работе данного Комитета только в том слу
чае, если они считают, что смогут оказать помощь и содействие Комитету по разоружению. 

Одной из областей, в которой, по мнению моей делегации, Финляндия может содейство
вать общим усилиям, является вопрос о химическом оружии, обсуждаемый в настоящее время 
в данном Комитете в соответствии с программой работы, утвержденной 12 апреля 1979 года. 
Это та область, к которой правительство Финляндии в течение многих лет проявляет осо
бый интерес. • Еще в 1972 году правительство Финляндии внесло свой первый практический 
вклад в проведение переговоров по заключению договора о химическом оруясии. Эта иници
атива была предпринята в твердой уверенности, что все страны, будь то участники много
сторонних переговоров или нет, живо заинтересованы в содействии достихсению прогресса в 
области разоружения. Это, на наш взгляд, особенно касается вопроса химического оружия, 
который в течение почти дв̂ гх десятилетий стоит на повестке дня многосторонних перегово
ров по разоружению и который получил широкое признание в качестве одной из первоочеред
ных задач. Стоит ли напоминать известную истину о том, что в отличие от ядерного ору
жия химическим оружием обладает или близко к обладанию значительное число стран, и 
производством его заняты важные отрасли национальной промышленности во многих странах. 
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Так, например, Финляндия приступила к осутцествлению научно-исследовательского 
проекта по исследованию роли инструментального анализа агентов химического оружия 
при их проверке. Целью этого предложения являлось и является создание националь
ной возможности проверки химического оружия, которую в будущем можно бьшо бы исполь
зовать в международном плане. Мы считаем, что осуществление такого полезного и 
реального предложения могло бы наилучшим образом отвечать интересам нейтральной стра
ны, глубоко озабоченной положением в области гонки вооружений. И все же, на наш 
взгляд, проверка является не единственной проблемой, которая должна быть решена и 
согласована, прежде чем будет заключен договор о запрещении химического оружия. Ка
кой бы важной ни была эта проблема, она все еще остается лишь одной из спорных проб
лем. 

Я обратился с просьбой предоставить мне возможность сделать здесь сегодня заяв
ление главным образом с целью сообщить о полученных до настоящего времени результатах 
в ходе осуществления научно-исследовательского проекта. Среди членов Комитета был 
распространен рабочий документ CD/14, который содержит дальнейшие разъяснения чле
нам данного Комитета о ходе проведения Финляндией этого исследования. 

Этот рабочий документ содержит в себе ответы на многие возможные вопросы. В 
нем, i n t e r a l i a , дается перечень рабочих документов, которые были представлены Фин
ляндией Совещанию Комитета по разоружению в период с 1 9 7 2 года, начиная с определе
ния химических средств ведения войны и технических возможностей осуществления про
верки и контроля в области химического оружия и постепенно переходя к методолопш 
химической идентификации химических средств ведения войны, В 1 9 7 7 году Совещанию 
Комитета по разоружению был представлен в форме брошюры, которая была распростране
на среди делегаций на СКР в качестве приложения к документу ССВ/ 5 4 4 > общий обзор 
наиболее целесообразных методов идентификации фосфорорганических химических средств 
ведения войны. Я хотел бы заметить, г-н Председатель, что эту брошюру еще можно 
получить, и получить ее можно здесь, в Женеве, через Постоянное представительство 
Финляндии, Позже, в августе 1 9 7 8 года, среди делегаций стран-участниц Совещания 
Комитета по разоружению был распространен в документе C C D / 5 7 7 еще одгш рабочий до
кзгмент, озаглавленный "Аналитические методы для проверки в области химического ору
жия - анализ остаточных количеств методом газовой хроматографии с использованием 

г 
стеклянных капилляров и специальных детекторов". 
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Г-н Председатель, я намерен сегодня объяснить членам Комитета, что означают 
полученные результаты в практическом и, скажем, политическом отношении. 

Во-первых, финский проект охватывает лишь один из аспектов проблемы проверки, 
а именно разработку аналитических методов обнаружения с помощью анализа проб аген
тов, которые подлежат запрещению согласно договору о запрещении химического оружия, 
и таким образом создание возможности проверки соблюдения этого договора. Данный 
проект не содержит рекомендации о фактическом сборе образцов, поскольку это будет 
зависеть от положений договора. Во-вторых, финский проект сосредоточивает внима
ние на проверке фосфорорганических нервно-паралитических агентов, которые обычно 
считаются наиболее эффективными средствами ведения химической войны. 

В-третьих, проект Финляндии был замыслен как многоцелевой проект как по своему 
содержанию, так и по целевому назначению. По существу возможность планируемого 
контроля может быть полезной в трех различных видах проверяемой деятельности: 
1 ) проверка уничтожения запасов; 2 ) проверка непроизводства химического оружия; и 
З) проверка предполагаемого применения химического оружия. 

По своему целевому назначению данная возможность проверки могла бы быть исполь
зована независимо от согласованных условий контроля: 1) она могла бы быть использо
вана при национальной проверке или при любом сочетании элементов национальной и 
международной инспекции; 2 ) она могла бы быть использована в связи с порученным 
расследованием по требованию какого-либо международного органа, предпринятым, на
пример, Советом Безопасности Организации Объединенных Наций, на основании поступив
шей жалобы; и З) она могла бы в некоторой степени устранить озабоченность некоторых 
развивающихся стран по поводу возможных трудностей при осуществлении проверки с ис
пользованием лишь национальных средств. 

Таковы, г-н Председатель, некоторые соображения относительно практического зна
чения осуществляемого Финляндией проекта, на которые я хотел бы обратить внимание 
Комитета по разорзщениго. Моя делегация готова представить более подробную инфор
мацию и научные данные, когда Комитет приступит, как мы надеемся, к более детальному 
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обсуждению существа данного вопроса на своей возобновленной сессии в июне. Моя 
делегация с радостью примет участие в работе Комитета в той форме, которую он счи
тает наиболее приемлемой, будь то созданная с этой целью специальная группа или не
официальные совещания самого Комитета. Мы сможем обеспечить получение более ком
петентной научной информации, пригласив с этой целью, если Комитет сочтет это жела
тельным, одного из финских экспертов, участвующего в осуществлении вышеупомянутого 
проекта по проверке в области химического оружия. 

Более того, правительство Финляндии намерено продолхсить осуществление данного 
проекта и предоставить Комитету по разоружению соответствующие данные о полученных 
впоследствии результатах; ожидается, что доклад о дальнейшей работе в этой области 
будет готов к июню следующего года. В настоящее время работа сосредоточена главным 
образом на следзтощих направлениях: 1) разработка надежных и стандартизуемых процедур 
проверки, имеющих максимальную чувствительность по обнаружению ничтожных остаточных 
количеств химикатов, подлежащт запрещению (на данный момент предел определения со
ставляет один нанограмм в литре); 2) подготовка предложений по стандартизации этих 
методов и процедзф; и З) подготовка обширного банка данных и пособия для быстрой 
идентификации в различных пробах потенциальных агентов химического оружия и сопря
женных с ними химикатов. 

Как я згже згказывал ранее в этом заявлении, проверка является лишь одним из во
просов, который долхсен быть решен и согласован до заключения договора о запрещении 
химического оружия. Мы полностью осознаем этот факт. Тем не менее мы считаем 
уместным напомнить уважаемым членам Комитета о той чисто исследовательской работе, 
которая проводится в настоящее время в Финляндии несколькими лабораториями, в част
ности в отделении химии Хельсинкского университета под руководством министерства 
иностранных дел Финляндии и под наблюдением со стороны созданного при этом министер
стве консультативного совета по вопросам разорзгжения. 

Мы полностью отдаем себе отчет в сложном характере проблем, сзпцествующих на 
переговорах о заключении договора о запрещении химического оружия. Мы потмаем, 
что это также объясняет весьма медленный ход двусторонних переговоров между делега
циями СССР и Соединенных Штатов здесь, в Женеве, о котором мы узнаем из постзгаающих 
сообщений. Тем не менее мы надеемся, что скоро будет проявлена совместная инициатива. 
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которую мы ожидаем уже в течение многих лет и-которая явится важным шагом на пути 
к заключению соглашения о запрещении химического оружия. Это будет первое по
длинное соглашение в области разоружения, в результате которого будут сокращены 
запасы накопленного оружия. 

Завершая свое выстзгаление, я хотел бы заявить, что моя делегация весьма опти
мистично восприняла результаты обсзгждения вопроса о химическом оружии, которое про
ходило в этом зале в течение последних двзгх дней. Эти результаты также свидетель
ствзгют о значителышх усилиях, предпринятых многими странами, и о глубоком интересе 
всех делегаций в Комитете по разоружению к данной проблеме. Я имею в виду, в част
ности, три проекта конвенции, которые обсуждаются згаге в течение многих лет, а также 
значительное число рабочих докзгментов, представленных на первой сессии Комитета по 
разоружению. Я также имею в виду предложения Федеративной Республики Германии и 
Соединенного Королерства о приглашении экспертов и дипломатов для згчастия в рабочих 
семинарах по вопросу о химическом орзгжии. Обе эти поездки были весьма полезными, 
и я хотел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы выразить благодарность орга
низаторам семинара по вопросу о химическом оружии в Федеративной Республике Герма
нии, в котором я имел удовольствие лично згчаствовать вместе с одним из фгаских экс
пертов. Я хотел бы выразить самую искреннюю надежду на то, что наступит время, 
когда будут объединены все усилия для достижения, наконец, некоторых ощутимых ре
зультатов в области разоружения - разорзгжение в области химического оружия. 

Г-н ЭКСЧАКЕ (Швейцария) (перевод с французского): Власти Швейцарии хотели бы 
выразить признательность Комитету по' разорзгжению за предложение кратко изложить 
свою точку зрения по вопросу о запрещении химического оружия. 

Они придают этой возможности большое значение еще и потому, что Швейцария, 
не являющаяся членом Организации Объединенных Наций, не может активно участвовать 
во всех международных переговорах о разоружении и зачастую не может содействовать 
как наблюдатель важным и заслуживающим высокой оценке усилиям, предпринимаемым в 
этой области. 
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Последний раз моя страна, благодаря любезности, проявленной со стороны делегаций 
Финляндии, Югославии, Австрии и Швеции, смогла ознакомить членов Организации Объединен
ных Наций со своими выводами и соображениями по вопросу о разорз^жении (документ A / S -
1 0 / A C , 1 / 2 ОТ 2 4 мая 1 9 7 8 года) на специальной сесспи Генеральной Ассамблеи по разору
жению, проходившей в прошлом году в Нью-Йорке. 

Позвольте мне напомнить здесь, что Швейцария подписала Женевский протокол о 
запрещении применения на войне удушлршых, я.довитых или других подобных газов и бактериоло
гических средств от 1 7 июня 1 9 2 5 года в этот ке день и ратифицировала его 1 2 1голя 

1 9 3 2 года. Таким же образом она действовала в отношеиш! Соглашения о запрещеш-ш 
разработки, производства и накопления запасов бактериологического оружия от 1 0 апре
ля 1 9 7 2 года, которое она ратифицировала 4 мая 1 9 7 6 года. 

Как известно, моя страна имеет высоко развитую хиттаескую промышленность, однако 
она не производит и не накапливает какое-либо химическое орзгжие любого характера. 
Таким образом, оснащение и подготовка нашей армии предназначены только для обеспечения 
защиты от применения такого орзшсия. 

Не вызывает сомнения тот факт, что если в результате посягательства на незави
симость моей страны она будет повлечена в войну и если во время такого конфликта 
будет использовано химическое оружие, то основной жертвой его применения ст."::ет, 
вследствие своего плотного сосредоточения, гразданское население. Такие перспективы 
апокалипсиса существуют также для многих друпс: народов, и они могут привести к 
последствиям, которые будут противоречить не только чувствам гуманизма, но и здpaвo^y 
смыслу. 

Вследствие тех страданий, которые были причинены народам в ходе первой мировой 
войны, международное сообщество приняло решение о запрещении ядовитых газов. Заключен
ное позднее Соглашение о запрещении биолоп-гческого орузкия является логическим следстви
ем Етого решения. Нынешний уровень и будз^щне возмолоюсти развития химии и ее техно
логии представляют такую опасность в случае ее применения в условиях войны, что предот
вратить эту опасность можно только путем полного запрещения химического оружия. 

Власти Швейцарии полностью сознают чрезвычайную сложность проблем, которые могут 
возникнуть вследствие такого запрещения. Поэтому они с большим вниманием ознакоми
лись с документами по этому вопросу, утке представленными вашему Комитету гетогими 
делегациями, которым они хотели бы выразить свою признательность. 
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(Г-н Эксчаке, Швейцария) 

Моя страна сознает, что практические меры по запрещению химического оружия 
будут включать в себя, в частности, осуществление широкого контроля за соблюдением 
соглашений, которые могут быть заключены. Именно по этой причине Швейцария с большим 
интересом приняла участие в семинаре по вопросу о методах проверки, организованном 
в прошлом месяце в Федеративной Республике Германии. 

Позвольте мне в заключение сказать, что федеральные власти искреьше надеются, 
что работа вашего Комитета в этой области завершится успехом в блшкайшем будзпцем. 
По мере своих возможностей правительство Швейцарии будет осзществлять такую деятель
ность, которая обеспечит ее всестороннее участие в принятии практических мер по полно
му запрещению химического оружия. 

Заседание закрьшается в 1 6 ч 4 5 . ш ш и возобновляется в пятницу, 2 ? , апреля 1 9 7 9 г., 
в 1 7 час. 

ПРЕЩСВДАТЕЛЬ (перевод с французского): Уваззаемые делегаты, имею честь вновь 
открыть тридцать первое официальное заседание Комитета по разорзтению. 

Мы заканчиваем нашу работу и наши дисхсуссии по BTopoi-iy вопросу нашей программы 
работы - "химическое оружие". Наша д и с 1 с у с с и я была плодотворной. Как председатель 
я с большим интересом следил за вашими прениями и работой. 

Как председатель я хотел бы сообщить вам о некоторых вьшодах и о моей собствен
ной точке зрения в свете консультаций, которые я провел с членами Комитета. Приблизи
тельно две недели второй части этой сессии долзшы быть посвящены переговорам по вопросу 
о химическом оружии в соответствии с датами, которые будут установлены в рамках програм
мы работы, которую предстоит подготовить для второй части сессии. Президиум таюке 
считает, что с самого начала второй части сессии Комитету следует пристзгпить к иззгче-
ниго всех внесенных в Комитете предложений, главньм образом предложений, касающихся 
методов и процедур, которые предстоит использовать в ходе переговоров по вопросу о 
конвенции о запрещении разработки, производства и накопления всех видов химического 
оружия и об их уничтожении. 

Желает ли какая-либо делегация выстзшить? 
Если нет, то я хотел бы сделать следующее сообщение. 
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(Председатель) 

Я хотел бы предложить Комитету просить секретариат выпустить неофициальньтй 
до1^мент под заглавием "Сборник материалов по химическому оружию из pa6o4i-îx докумен
тов и выступлений на СКР за 1 9 7 2 - 1 9 7 6 гг." от 11 марта 1 9 7 7 года и распространить 
его в качестве официального документа Комитета. 

Если нет возражений, то данное предложение будет считаться принятым. 
Предложение принимается. 
Разрешите мне сделать еще одно сообщение. Как погшят уважаемые члены Комитета, 

в начале данного пленарного заседания Коштает ознакомился с седьмым промежуточным 
докладом Специальной группы научных экспертов по рассмотрению мер моздународ-
ного сотрудничества по обнаружению и идентификации сейсмических явлений. В соответ
ствии с этим решением секретариат распространит в качестве официального документа 
Комитета этот промежуточный доклад, который был распространен под условным обозначе
нием "Conference room paper 5 7/Revision I " . 

Желает ли какая-либо из делегаций выстзгпить? 

Г-н ТАЙЛАРДАТ (Венесуэла) (пер_еврд с_ испанского.) : Я буду очень краток. Я лишь 
хочу, чтобы было занесено в протокол, что моя делегация действительно разочарована 
и огорчена в связи с неспособностью достичь согласия в рамках Комитета по крайней 
мере по решению о том, как в дальнейшем следует рассматривать вопрос о химическом 
оружии. 

Я считаю поистине згжасным тот факт, что не удалось даже создать механизм для 
выполнения Комитетом одной из наиболее насущных задач - задачи, в отношении которой 
он получил четкий и точный мандат Ассамблеи и в связи с которой существует общее 
убеждение в том, что вопрос уже находится на стадии, позволящей вести переговоры 
по существу. 

Я считаю, что, хотя сейчас завершается лишь первая часть нашей первой сессии, 
это является тяжелым ударом по доверию, оказываемому Комитету. 

Я думаю, что будет трудно объяснить, почему или как после четырех месяцев прове
дения заседаний мы не смогли даже достичь согласия о том, как этот вопрос следз^ет 
рассматривать в будзпцем, вопрос, для дости::сения конкретного соглашения по которому, 
как я уже сказал, имеются самые благоприятные возмо;кности, вопрос, который, кроме 
того, относится к такому виду воорзгжений, который немногие страны, обладающие им, 
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никогда не решились бы использовать: во-первьсс, noToiy что оно было бы запрещено, 
и, во-вторых', потому что целесообразность его пртонения не идет ни в какое сравнение 
с отвращением, которое это вызвало бы у i-шрового общественного мнения. 

Все это, по мнению моей делегации, является поистине ужасным; и мы крайне 
сожалеем, что не удалось принять решения, учрездагащсго соответствующий механизм, 
тот механизм, который Комитет должен был бы использовать с целях вьшолнения ясного, 
четкого и конкретного мандата, полученного им от Генеральной Ассамблеи в соответствии 
с резолюцией 3 3 5 9 А, 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского): Я попросил слова по двум 
причинам: во-первых, для того чтобы выразить ьтеняс моей делегации, мнение, которое, 
я уверен, разделяет значительное число членов Комитета, о том," что доклад, который 
согласно сделанным вчера обещаниям будет представлен Комитету представителяют двух 
государств, ведущих двусторонние переговоры по хшшческому оружию начиная с 1 9 7 4 года, 
должен быть представлен как можно ближе к открытию второй части сессии 1 9 7 9 г. Причины 
для этого носят практический характер; они являются настолько очевидными, что гше 
нет нутвды их упоминать. 

Вторая причина, побудившая меня попросить слова, заключается в том, что я хотел 
бы вьфазить мнение моей делегации о том, что представители трех новых государств-
членов, под председательством которых работа líoMPiTOTa велась с января месяца, проявили 
большое умение по руководству дискуссиями в Комитете, Их во всех отношениях примерное 
ведение заседаний демонстрирует, насколько цеъшът для этого многостороннего органа 
для ведения переговоров явилось впрыскивание новой крови, в данном случае крови Алжира, 
Австралии и Бельгии, Это показывает,насколько мудрыми были усилия тех делегаций, 
которые, подобно делегации Мексики, в течение столь мнопсс лот предлагали ввести 
систему поочередного председательства, отражающую принцип суверенного равенства всех 
членов Комитета, 

Вам особенно, г-н Председатель, мы выражаем нашу благодарность и передаем наши 
искренние поздравления. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Благодарю вас, г-н посол Гарсиа Роблес, 
Я очень признателен за сказанные вами сл'ова в адрес новых членов Комитета и в мой 
адрес. 
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Г-н ТОМСОН (Австралия) (перевод с английского); Г-н Председатель, не так давно 
я сделал краткое выступление с тем, чтобы предложить отвести немного больше времени 
для консультаций по предложению, внесенному нами вчера. Я получил положительный 
ответ на это предложение, однако фактически у нас не было достаточно времени завершить 
их, и я надеюсь,г-н Председатель, что моя делегация будет иметь возможность вернуться 
к этому вопросу в самом начале возобновленной сессии. 

Поскольку я получил слово, мне презде всего хотелось бы выразить мою глубокую 
признательность за замечания, сделанные нашим старейшим коллегой относительно трех 
новых членов Комитетами, во-вторых, выразить вам, г-н Председатель, мое восхищение 
и глубокое дружеское чувство. 

Г-н ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социалистических Республик): Весенняя часть сессии 
Комитета по разорргению подходит к концу. Комитет сделал свои первые шаги. Он подго
товил и принял свои правила процедуры, которые лягут в основу его будущей работы. 
Была разработана повестка дня, в которую кроме задач на этот год включены такззе те 
вопросы в области ограничения гонки вооружений и разоружения, которыми Комитет будет 
заниматься в будзпцем. К сожалению, мы вынуздены отметить, что практически вся нынеш
няя сессия Комитета была посвящена организационнъм вопросам, которые, несмотря на все 
их значение, тем не менее не могут заменить собой работы по существенным вопросам. 

В соответствии с принятой повесткой дня перед Комитетом ныне стоят важные задачи 
в области разоружения, с которыми ему придется 1 ш е т ь дело в этом году. Нам удалось 
в самом предварительном порядке рассмотреть лишь два вопроса: прекращение гонки 
ядерных вооружений и ядерное разорзпгение и вопрос о химическом оружии. Оба эти вопроса, 
безусловно, займут важное место в работе летней части сессии. 

Не менее важное место в ходе будутцей работы долксны также занять такие проблемы, 
как гарантии безопасности государств, не обладающих ядерным оружием, запрещение разра
ботки и производства новых: видов и систем оружия массового уничтожения, полное и все
общее запрещение испытаний ядерного оружия. На рассмотрении Комитета уже давно находит
ся проект конвенции о запрещении производства, накопления, развертывания и применения 
нейтронного оружия. Мы считаем, что пора добиться прогресса и по этому вопросу. 
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Что касается вопроса о прекращении гонки,ядерных воорзгжений и ядерном разорзг-
ясении, то больщинство делегаций, как это показала первая дискуссия, признают чрезвы-
чайнзгю важность и безотлагательность этого вопроса. Мы выражаем удовлетворение по 
поводу конструктивного и делового характера состоявшейся дискуссии. Ядерное разору
жение также ДОЛЖНО' занять соответствзгющее место в программе работы летней части 
сессии. Мы надеемся, что обсудцоние этого вопроса приведет к конкретным результатам, 
а именно к скорейшему началу консультаций по подготовке переговоров о прекращении 
производства всех видов ядерного оружия и постепенном сокращении их запасов, вплоть 
до полного их згничтожения. 

• В заключение позвольте мне выразить надевду, что, собравшись в июне для продолже
ния работы своей сессии. Комитет успешно выполнит стоящие перед ним задачи. 

Я хотел бы также выразит*, нашу благодарность секретариату, переводчикам и всем 
тем, кто внес вклад в работу этой части сессии Комитета по" разорзгкению, 

ПРВДСЕДЛТЕДЬ (перевод с французского); Господа делегаты, сейчас, когда подходит, 
к концу первая часть нашей сессии, я хотел бы обратиться к узажаемым делегатам Коми
тета, чтобы сообщить о своих впечатлениях и чувствах в конце нашей работы. Я несколько 
затрудняюсь в подведении итогов работы, которую мы проделали в течение прошедших трех 
месяцев. Большинство присутствующих сейчас здесь делегатов- имеет слишком большой 
и слишком длительный опыт в области многостороннего разоружения, чтобы я не доверял 
их мнению при объективной оценке тех нескольких шагов, которые мы сделали до сих пор. 

Позвольте мне, прежде всего, сказать вам, что вступление Бельгии в члены этого 
Комитета явилось.для нее, большой честью. Если по воле алфавитного порядка я так 
быстро стал председателем, то это - случайность, которая не связана ни с заслугами 
моей страны, ни с моими собственными заслугшта. Но это дало нам возможность с самого 
начала продемонстрировать нашу солидарность с членами Комитета и наше стремление к 
тому, чтобы быть полезными для дела разоружения. Я особенно хотел бы выразить вам 
свою глубокую признательность за то эс̂ срективное содействао, которое все вы с готовно
стью оказывали президиуму. Я говорю это вам лично от себя,но я згверен,что мои уйажае-
ыыа предшеа«<веыники - г-н посол Томсон, г-н посол Ортис де Росас и г-н посол Буджакджи -
полностью разделяют это чувство признательности и благодарности. 
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Уважаемые делегаты, первая часть сессии 1979 года, несомненно, носила в некото
рой степени особый характер. Наш Комитет не смог сразу, перейти к существу много
численных проблем, стоящих в области разорупения, Превде всего необходимо было при
нять правила процедуг)ы, разработать нашу повестку дня и составить нашу прогрш-шу 
работы. Эта работа по своему характеру не всегда обращает на себя то внимание обществен
ности, которое она заслуживает. Однако в таких обширных, таких сложных и трудных 
вопросах, как те, которые связаны с разоругсением,необходимо установить правила процеду
ры и определить методы работы, Невозмозкно продветаться вперед, не имея правил 
процедуры и метода работы. То, что мы установили для себя правила процедуры и порядок 
своей работы,само по себе является хорошим предзнаменованием для будущего нашего 
Комитета. В этой связи я еще раз хотел бы горячо поблагодарить от всех вас г-на 
посла Ортиса де Росаса и г-на посла Томсона за их вклад, который все мы считаем очень 
большим и чрезвычайно ценным. 

Уважаемые делегаты, хотя в ходе этого первого периода мы превде всего занима
лись вопросами процедуры и организации работы, ыы, тем не менее, рассмотрели по суще
ству ряд проблем первостепенной важности. Вероятно, не является случайностью то, что 
вы выбрали две темы; ядерное разорунсение и запрещение химического оружия. В тот 
короткий срок, который был нам отведен, мы но смогли продвхетуться в этих двух областях 
так далеко, как нам хотелось бы, но, тем не пенсе, я вижу в этом ясное и вазхное поли
тическое указание на ту роль, которую наш Комитет долзксн сыграть в ходе второй части 
сессии и в предстоящие годы. 

Уважаемые делегаты, я хотел бы в последний раз со всей искренностью поблагодарить 
вас за ту доброжелательность, которую вы проявили по отношению ко мне. Я таюке хотел 
бы поблагодарить сотрудников секретариата за их элективную помощь. 

Я позволю себе сказать о своем увагсении и благодарности к г-ну Берасатеги, который 
каждый день и, я сказал бы, каздый час оказывал мне вазкную помощь. 

Я хотел бы также поблагодарить ysajicaei-ibix переводчиков, перед которыми я хотел 
бы еще раз извиниться за те иногда чрезмерные требования, которые мы на них налага
ли. Гг. делегаты, я с чувством доверия обращаюсь к делегации Бразилии, на которую 
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в июне ляжет как ответственность, так и полномочия. Я зпзерен, что ее большой 
опыт в области разоружения и высокие качества ее дшломатической деятельности проявят
ся с самого начала работы второй части сессии. 

Разумеется, я остаюсь к услугам Кошхтета в тот период, который отделяет нас от 
момента, когда уважаемый делегат Бразилии займет место председателя. 

Желает ли какая-либо делегация выступить? 
Если нет, то я хотел бы объявить, что следующее офшщальное заседание Комитета 

состоится 12 июня в 15 часов. 
Позвольте мне закрыть заседание. 

Заседание закрьшается в 17 ч 20 мин. 
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RUSSIM 

ОКОНЧАТЕЛЬШМ ОТЧЕТ О 32-М ЗАСВДАНШ, 
состолгвшемся во Дворце Наций, в jîieneBe, 

в четверг, 14 июня 1979 года, в 10 ч 30 мин 

Председатель; г-н С,Л. Де Суза Е Сильва (Бразилиа) 

GE.79-61989 
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Алжир; 

Аргентина; 

Австралия; 

Бельгия; 

Бразилия; 

Болгария; 

СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н А. БЕНСИАИЛ 

Г-к Л. ДИЮНТ 
Г-жа Н. ФРЕЙР ПЕНАВад 

Г-н Дж. ПЖ'ЮОЛ 
Г-к А. БЕМ 
Г-жа Я. БИКС 

Г-н П. НОТЕРДЕМ 
Г-н Г. ВАН МЙС 

Г-н С.А. ДЕ СУЗА Е СИЛЬВА 
Г-н А.С. ДЕ ОУРО ПРЕТО 

Г-н П. БУТОВ 
Г-н И. СОТИРОВ 

Бирма; 

Канада; 

Куба; 

Чехословакия; 

Египет; 

У СО ХЛАНГ 
У ТВЙН АУНГ 
У ТАУНГ ХТУН 

Г-н P.P. Д)1{ЕЙ 
Г-н з:с.т. c m w 

г-жа в.Б. ЯЦКЕВШ 

Г-н М. РУ!1СЕК 
Г-н В. ТИЛЬНЕР 

Г-н 0. ЭЛЬ-ШАФЕЙ 
Г-н Ф. ЭЛЬ-ИБРАШИ 
Г-н Н. ФАХМИ 



.Эфиопия; 

Фтранция: 
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СШ1С0К ЛЩ, ПРКСУТСТВОБЛШ'К M злсцдлшш 

г-н т . TEPPffi-E 

г-н Ф.П. ЦЕХЛЙ 

Г-н Ф. ДЕ Ш ГОРС 
Г-н М. КУТШ 

Германская Демократическая 
Республика; 

Федеративная Республика 
Германии; 

Венгрия; 

Индия; 

Индонезия! 

И-ран! 

Италия; 

Япония; 

Г-н Г. ХЕРДЕР 
Г-н В. КЁТТЕР 
Г-н И. ГРЛЧ1ШСКИ 

Г-н Ю. ПОЛВМНН 

Г-н К. ДЬЁРФИ 

Г-н К.Р. PiPEKXAH 
Г-н С.Т. flEKiPE 

Г-н Л. Ci\Iffl 
Г-н Д.Б. СУЛЖБШ 
Г-н И.М. ДМШЙДС 

Г-н К. РДЦ}1АВИ 

Г-н Д. illEPH 

Г-н Н. M БЕРКЛРДО 
Г-н Н. ИОРЕНО 

Г-н И. М. ОГИСО 
Г-н Т. ИВЛЕЛ1Ш 
Г-н Р. ИСИИ 

Кения; Г-н С. Ш^ТЕИИ 
Г-н А. Д'аЕТ 



C D / F V . 3 2 

4 

Иексика; 

1'1онголия: 

IlapoKKo ! 

Нидерлш1Д1;ы; 

Нигерия; 

Пакистан; 

Перу; 

Польша; 

Румыния; 

Шри Ланка; 

Швеция; 

СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТБОВАЕШИХ НА ЗАСЕЩЛШЖ 

Г-н А,Г. РОБЛЕС 
Г-ка А. КАБРЕРА 

Г-н Д. ЭРДЭМБИЛЭГ 
Г-н Л. БАЯРТ 

Г-н М. Ш1Шп 

Г-н Р.Х. ФЕЙН 
Г-н А.Я. líEEPKyPr 

Г-н 0. АДЕШадШ 
Г-н К. /1ХМЦЦ 
Г-н Т.О. О Ш Ю К О 

Г-н Я.К.А. 1̂ 1ЛРКЕР 
Г-н М. АКРАМ 

Г-н А. ДЕ СОТО 

Г-н X. ПАЧ 

Г-н М. КРУЧИК 

Г-н К. ЭНЕ 
Г-н В. ТВДОР 
Г-н Т. МЕЛЕСКАНУ 

Г-н И.Б. ФОНСЕКА 

Г-н К. Ш'ДГАРД 
Г-н С. СТРОИБЖ 
Г-н С. ЭР1ЖСС0Н 
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СШЮОК лиц, ПРИСУТСТВОЕЛБПШХ НА ЗЛСДЦАШШ 

Союз СоретскзЕ Содиалистическгос 
Республшс; 

Г-н В.Л. ИСРЛЭЛШ 
г-н Н.В. ПЕСТЕРЕВ 
Г-н И.Г. ш т ш 

Г-н П.М. БЕЛОУСОВ 
Г-н Э.Д. ЗАЙЦЕВ 
Г-н Л.В. ЛУКЬЯНОВ 
Г-н В.П. ПЕРФИЛЬЕВ 
Г-н Н.П. СВДОВИЧ 
Г-н Л.И, ТЮРЕНКОВ 

Соединетое Королерство; Г-н Д.И. CAÎÎMEPXEËC 
Г-н К»К, КЕРУЕП 
Г-н П.М.В, ФРЭНСИС 

.Соединенные Штаты А,перики! Г-н А.С. ФИШЕР 
Г-н Ч. ФЛАУЭРИ 
Г-н Т. БЛРТЕЛШШ 
Г-н Д. КЁЛЕМЭЙ 

Венесуэла: 

Югославия: 

Заир: 

Помощник Генерального 
секретаря; 

Г-жа Р. ЖСБОА ДЕ НЕСИР 

Г-н М. БРУНЕЧ 
Г-н Д. даюкш 

Г-н М. ЕСУК' 

Г-н Р. БЬЕРНЕРШТЦдТ 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с.английского): Уважаемые делегаты, для моей страны и меня 
большая честь председательствовать на дискуссиях этого важнейшего форзгма. Мое прави
тельство, осознавая возрастающзд)-значимость и сложность переговоров по разоружению, 
приняло решение назначить специального представителя во все многосторонние органы, в 
которых мы участвуем и .обсуждаем вопросы разоружения. Соответственно, мы згчреждаем 
специальнзгю делегацию в Комитете по раэорзгжению. Лишь в силу алфавитного порядка 
первый специальный представитель Бразилии начинает свою работу на почетном месте пред
седателя. Эта задача несколько облегчается благодаря высокому згровню работы моих 
предшественников, уважаемых представителей Алжира, Аргентины, Австралии и Бельгии. Я 
особенно благодарен послу Нотердему за его добрые слова в адрес моей делегации в его 
заключительном выступлении, когда он, по его словам, передавал: "Как бремя, так и фа
кел". Что касается бремя, то мы должны возложить его на себя согласно порядку англий
ского алфавита, а что касается факела, то я могу лишь сказать, что не пожалею усилий, 
чтобы поднять его так же высоко, как это удавалось делать моему предшественнику. 

Разрешите мне передать всем делегатам теплые приветствия сейчас, когда мы начи
наем работу второй половины сессии Комитета 1979 года, Б частности, мне бы хотелось 
приветствовать новых представителей, которые впервые принимают участие в работе Коми
тета, Посол Аргентины Альберте Дюмонт уже исполнял обязанности временного представи
теля своего государства с 1969 по 1971 г, во время работы Совещания Комитета по разо
ружению, В то время мне доотавляло удовольотвие работать с ним, и я уверен, что его 
вклад в работу Комитета как и в прошлом, будет столь же значительным. Г-н Джеймс 
Плимсол, новый представитель Австралии, несомненно будет делиться с нами своими сове
тами и своим дипломатическим опытом, который он приобрел, работая постоянным представи
телем при Организации Объединенных Наций и занимая высокий пост посла в Вашингтоне, где 
я имел удовольствие работать с ним как со своим коллегой, а также в Москве и сейчас в 
Брюсселе, Посол Каэен Раджари, представитель Исламской Республики Иран,содействует 
работе Комитета большим научным опытом в области права и политических назгк, который 
будет представлять ценность для наших переговоров. 
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(ПреАседатель) 

Сейчас, мне хотелось-бы предоставить слово Помощнику Генерального секретаря по во
просам разоружения доктору Рольфу Бьернерштедту, который сделает важное сообщение Ко
митету от имени Генерального секретаря. 

Г-н БЬВРНЕРШТЕДТ (Помощник Генерального секретаря) (перевод с английского); От • 
имени Генерального секретаря я с удовольствием сообщаю Комитету по разоружению о том, 
что Генеральный секретарь назначил г-на Рикхи Джайпала Секретарем Комитета, который 
будет также выстзшать в качестве его личного представителя в соответствии о пзгнктом 
1 2 0 "с" Заключительного докзгмента специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен
ной разорзгжению. Г-н Джайпал, чьи высокие личные и профессиональные качества хорошо 
известны членам Комитета, примет на себя фзгнкции, связанные с его назначением на эти 
должности в самом ближайшем будзпцем. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); Благодарю Помощника Генерального секрета
ря по вопросам разорзгасения за его выстзгаление. От- имени членов Комитета Прошу его 
сообщить Генеральному секретарю нашу признательность за его решение назначить Секре
таря Комитета, который также будет являться и его личным представителем. 

Г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социалистических Республик); Г-н Председатель, 
мы приветствуем вас с новым назначением специальным представителем Бразилии в Комите
те по разорзгжению. Мы знаем вас по вашей деятельности в качестве посла Бразилии в 
СССР. Б самом начале вашей деятельности в Комитете вам предстоит рзгководить его ра
ботой, • выполняя почетные и ответственные обязанности Председателя. Разрешите пожелать 
вам успехов в работе на этом посту. 

Г-н Председатель, по мнению советской делегации, вторая часть текзщей сессии Ко
митета по разорзгжению будет проходить в благоприятной обстановке. Мы, как и преаде, 
намерены активно вести дело к достижению осязаемых результатов в выполнении задач, 
стоящих перед Комитетом, продвигать его работу в целях содействия прекращению гонки 
вооружений и разоружению. 

Новым свидетельством последовательной борьбы СССР и других соцстран за разору
жение являются итоги заседаний Комитета министров иностранных дел государств-участни
ков Варшавского Договора, состоявшегося 1 4 - 1 5 мая 1 9 7 9 года в Будапеште. Министры 
социалистических стран, представленные на заседании, выдвинули целый комплекс предло
жений по устранению угрозы войны, по переходу к военной разрядке. Мы надеемся, что 
эти предложения будут способствовать прогрессу в переговорах по разоружению. 
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(г-н В.Л. Исраэлян, СССР) 

Крзшным шагом в деле сдерживания гонки ядерных вооружений, несомненно, станет 
предстоящая в Вене встреча Председателя Президиума Верховного Совета СССР, Генераль
ного секретаря ЦК КПСС Л.И. Брежнева и Президента США Дж. Картера, Во время этой 
встречи имеется в виду подписать договор меаду СССР и США об ограничении стратегичес
ких настзшательных вооружений. Мы уверены, что заключение договора ОСВ-2 поможет 
оживить другие ведущиеся переговоры по ограничению гонки вооружений, раворуаеаиго, в 
том числе и в рамках нашего Комитета. 

Реальные сдвиги в направлении разоружения давно назрели. Л.И. Брежнев в при
ветственном послании Комитету по разоружению в связи с началом его работы подчеркнул, 
что "усилия, направленные на то, чтобы добиться решающего перелома в борьбе за прекра
щение гонки вооружений, должны быть удвоены, утроены, удесятерены. В этом великом 
деле большая роль принадлежит Комитету по разоружению". 

В повестке дня Комитета стоят такие ключевые проблемы, как прекращение гонки ядер
ных вооружений и ядерное разоружение, эффективные мездународные соглашения о гарантиях 
безопасности неядерных государств, запрещение новых видов оружия массового уничтожения 
и новых систем такого орзгжия, химического оружия, испытаний ядерного оружия. Все эти 
вопросы требуют безотлагательного решения. 

Комитет по разоружению должен принять свою программу работы на вторую часть сес
сии. Эта часть сессии будет непродолжительной, что требует взвешенного подхода к 
составлению программы. 

Центральное место в работе этой части сессии должен занять вопрос о принятии 
конкретных мер по ограничению гонки ядерных вооруавний» На рассмотрение Комитета пред
ставлено предложение социалистических государств о переговорах о прекращении произ
водства ядерного орзгжия во всех его видах и постепенном сокращении его запасов вплоть 
до полной их ликвидации. Комитет уже начал обсуждение этого предложения на весенней 
части сессии. Члены Комитета проявили большой интерес к нему, ряд из них высказал 
констрзгктивные идеи. Сейчас перед Комитетом стоит задача продолжить начатую работу. 

Важным направлением в работе Комитета является рассмотрение мер по укреплению 
гарантий безопасности неядерных государств. Имеется основа для перехода к конкрет
ным переговорам; это - предложения и соображения ряда стран, в частности внесенные 
проекты конвенции. Этот вопрос должен занять видное место в работе текзгщей сессии 
Комитета. 
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(г-н ВсЛ. Ис-раэлян. СССР) 

Важной. задачеЁ,. стоящей, -перед Комитетом по разорзгжению, остается проблема 
запрещения новых видов и систем оружия массового згкичтожения. Мы считаем, что Ко
митету по разоружению следует активно продолжать переговоры с привлечением квалифи
цированных правительственных экспертов с целью согласования текста международного 
соглашения по этому вопросу, В ближайшие дни возобновятся двусторонние переговоры 
по вопросу о запрещении новых видов и систем орзгжия массового уничтожения и в их 
контексте о запрещении радиологического оружия. Есть основания ожидать, что участни
кам этих переговоров удастся внести в Комитет в ходе его нынешней сессии согласован
ный текст соответствующего международного соглашения о запрещении радиологического 
оружия. 

Обстановка в мире показывает, что проблема запрещения нейтронного ядерного ору
жия не теряет своей актуальности. Проект по этому вопросу был представлен в Коми
тет социалистическими странами еще в 1 9 7 8 году, и давно пора продвинуть дело вперед 
по его рассмотрению. 

Советский Союз остается последовательным сторонником полного и всеобщего прекра
щения испытаний ядерного оружия и запрещения и ликвидации химического оружия. Эти 
вопросы также будут несомненно обсзгждаться на данной сессии Комитета, 

Рассмотрение в Комитете проблемы химического оружия должно способствовать скорей
шему достижению цели изъятия этого орзгжия из арсеналов государств. Мы выражаем го
товность к конструктивному обсуждешю этого вопроса в рамках Комитета, Одновременно 
мы намерены продолжать двусторонние переговоры с С М , имеющие целью выработку совмест
ной инициативы по этой проблеме. 

Комитету по разоружению на текущей сессии предстоит проделать большую и важнзгта -
работу по рассмотрению вопросов его повестки дня. Совместными усилиями стран-членов 
Комитета надо стремиться к достижению весомых результатов работы Комитета в 1 9 7 9 году, 
С этой целью советская делегация готова развивать активное сотрудничество с другими 
делегациями государств-членов Комитета по разоружению. 

Г-н ДШОНТ (Аргентина) (перевод с испанского) : Г-н Председатель,, я'хотел бы 
поблагодарить вас за то приветствие, с которым вы обратились ко мне, и за любезное 
Згпоминание вами того времени, когда мы вместе с вами работали в этом Комитете, Я не 
знаю, достаточно ли мне будет опыта, приобретенного мною в те узке далекие годы, для 
того чтобы я справился со своими функциями, однако могу заверить вас, что делегация 
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Аргентины будет продолжать участвовать в работе Комитета столь же активно, как она 
это делала и до сих пор, и что все члены Комитета могут рассчитывать на наше сотруд
ничество в решении любого вопроса. Позвольте мне такке поздравить вас с назначени
ем на пост Председателя и пожелать вам самых больших успехов на этом поприще. Благо
дарю вас, г-н Председатель, 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я хотел бы поблагодарить уважаемого пред
ставителя Аргентины за его выстзгаление и за его любезные слова в мой адрес. 

Теперь я хотел бы перейти к вопросу об организации работы Комитета, Как вы 
знаете, пзгнкт 2 8 правил процедуры указывает, что "на основе своей повестки дня Коми
тет в начале каждой части своей ежегодной сессии устанавливает свою программу работы, 
которая будет включать расписание его деятельности на даннзгю часть сессии с учетом 
также рекомендаций, предложений и решений, зшомянутых- в правиле 2 7 " , 

Разрешите мне также напомнить, что пункт 2 9 предусматривает, что " п р е д в а р 1 т е л ь н а я 

повестка дня и программа работы составляются председателем Комитета при содействии 
секретаря и представляются Комитету для рассмотрения и принятия". Основываясь глав
ным образом на этих правилах процедуры,я постарался встзгпить в контакт с таким коли
чеством делегаций, которое я смог охватить во время своего короткого пребьшаххия в 
Женеве до начала работы сессии, К сожалению, я не смог связаться со всеми делега
циями, ирисутствзгющиии здесь, но мне, к счастью, удалось встретиться с делегациями, 
представляющими различные районы и различные грзгппы. Эти контакты оказались в опре
деленном смысле вполне обнадеживающими для того, чтобы начать нашу дискуссию. 

Я понимаю, что для начала нашей работы нам надо принять решение по четырем вопро
сам: первое решение касается вопросов, которые должны быть включены в программу на
шей работы. Второе решение касается порядка обсуждения этих вопросов; в-третьих, 
нам надо определить время для обсуждения калсдого из вопросов и,в-четвертых, нам 
надо принять решение о дате окончания нашей работы, Я сознаю, что эти четыре вопро
са связаны между собой п калсдый из них оказывает определенное влияние на другие, В 
то же время нам не нужно пока принимать немедленных решений по этим четьрем вопро
сам, но необходимо решить вопрос об организации работы, 

В результате консультаций, проведенных в течение последних трех дней, у меня 
сложилось впечатление, что мы смогли достичь согласия относительно выбора вопросов. 
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которые следует включить в программу работы. Поэтому из всех вопросов существа про
граммы работы, содержащихся в документе CD/12, а также в e x - o f f i c i o пункте до
клада Комитета по разоружению Генеральной Ассамблее ряд или все делегации вносили 
предложения ко всем пяти основным вопросам,и в отношении их не было высказано возра
жений со стороны каких-либо делегаций. Говоря это, я хотел бы подчеркнуть, что,по
скольку я не смог проконсультироваться со всеми делегациями, я проконсультировался 
с теми д е л е г а ц и я м 1 1 , которые по разным причинам знали о позиции коллег, принадлежащих 
к тем же самым географическим районам или другим группам. Поэтому, я имею возмож
ность сказать, что я не встретил возражения ни на один из пяти существенных вопросов, 
включенных в повестку дня работы Комитета. Во-вторых, касаясь вопроса порядка, в ко
тором они будут обсуждаться, я хотел бы подчеркнуть, что порядок обсуждения ни в коей 
мере не означает, что мы предрешаем приоритет или руководствуемся какими-то другими 
соображениями. Мы просто указываем на практическое удобство их обсуждения в Комитете, 
Что касается порядка распределения времени и даты окончания, я не встретил того же 
отклика, какой имел место при рассмотрении выбора вопросов. Итак,чтобы ускорить нашу ра
боту, я намерен предложить Комитету следующую процедуру. 

Поскольку не было возражений против включения пяти основных вопросов в программу 
нашей работы, мы примем их на этом официальном заседании, а оставшиеся три вопроса, 
а именно: последовательность обсуждения, распределение времени для обсуждеИий и дату 
окончания работы, мы обсудим неофициально после закрытия этого оф[!Циального заседа
ния, 

Я хотел &I знать, имеет ли какая-нибудь делегация соображения или замечания отно
сительно предложения, которое я только что сделал. Если нет, то Комитет принимает 
решехше, что эти пять вопросов ежегодной повестки дня плюс доклад должны быть включены 
и приняты как наша программа работы. 

Решение, прищ^АЭТся. 
Презэде чем закрыть пленарное заседание, я хотел бы напомнить, что на тридцать 

первом пленарном заседании Комитета г-н посол Нотердем в качестве Председателя Коми
тета выразил мнение, чтобы с самого начала второго этапа работы сессии Комитет про
должал рассмотрение всех предложений, сделанных Комитету, касающихся в основном мето
дов и процедур, которые надо принять с целью ведения переговоров о принятии конвен
ции о запрещении .разработки, производства и накопления всех видов химического оружия 
и его уничтожения, Я намерен поэтому в течение последующих дней продолжать консуль
тации, предпринятые г-ном послом Нотердемом в этой связи. 
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Итак, уважаемые жделегаты, поскольку мы приняли решение провести обсуждение 
остальных организационных вопросов нашей работы на неофициальном заседании, я хотел 
бы знать ваше мнение о том, когда его провести, сразу после этого официального заседания 
или во второй половине дня. - Если нет возражений; я бы предложил устроить перерыв и 
провести это неофициальное заседание Комитета через пять минут, • 

Решение принимается. 
Что касается нашего следзгющего официального заседания, я полагаю, что Комитет 

будет работать, как это и было во время первой части работы сессии, а именно, по вторни
кам и четвергам с утра, Имееет ли какая-либо из делегаций соображения относительно 
этого порядка работы? 

Г-н ШШЕР (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского) ; Г-н Председатель, 
г-н Джорж Сейниус, Директор Агентства по контролю над воорзгжениями и разорзгжением хо
тел бы выступить в Комитете, Он является по положению главой делегации, когда он 
здесь, но,к сожалению, он может быть здесь только во вторник, во второй половине 
дня. Мы не имеем принципиального возражения против того, чтобы провести заседание 
во вторник утром, но хотели бы просить вас, г-н Председатель, провести заседание во 
второй половине дня, на котором мы заслушаем вопрос, представляющий не малый, а боль
шой интерес. Поэтому, не имея возражений относительно проведения заседания во вторник 
утром, я хотел бы просить провести также заседание во вторник во второй половине дня 
или только во второй половине дня, в зависимости от желания членов Комитета, 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я благодарю уважаемого представителя Соеди
ненных Штатов Америки за его заявление. Члены Комитета сльшхали его предложение, Я 
хотел бы знать, желает ли кто-либо выстзгпить по этому вопросу. По-видимому, нет. 
Мы сознаем важность заявления, которое должно быть сделано уважаемым представителем 
Соединенных Штатов, и я не дзгмаю, чтобы были какие-либо возражения относительно про
ведения пленарного заседания во вторник, во второй половине дня. 

Как я понимаю, для того чтобы организовать нашу работу, неофициальные консультации 
должны быть проведены до нашего следзпощего, я надеюсь," последнего пленарного заседания 
по организационным вопросам. -Мое предложение будет заключаться в том, чтобы во' вторник 
провести одно пленарное заседание, а именно во второй'половине дня, и чтобы, после 
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эаслзтпивания выстзгаления представителя Соединенных Штатов Америки, мы могли по же
ланию членов Комитета решить, приступать или не приступать к обсулсдению организацион
ных вопросов. 

Поэтому, следующее пленарное заседание Комитета будет проводиться во вторник, 
19 июня в 15 часов в этом зале. 

Заседание закрывается в 11 ч 20 мин. 
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Алжир! 

Аргентина: 

Австралия: 

СПИСОК ЛИЦ,ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н А. БЕНСМАИЛ 

Г-н А. ДШОНТ 
Г-жа Н. ФРЕЙР ПЕНАБАД 
Г-н С.А. ПАССАЛАКУА 

Г-н Дж. ПЛИМСОЛЛ 
Г-н Л.Д. ТОМСОН 
Г-н А. БЕМ 
Г-н М . ВИКЕС 
Г-н Б. АЛЛАН 

Бельгия: 

Бразилия: 

Болгария: 

Бирма; 

Канада; 

Куба; 

Чехословакия: 

Г-н П. НОТЕРДЕМ 
Г-н Г. ВАН ДЕСЙС 

Г-н С.А. ДБ СУЗА Е СИЛЬВА 
Г-н А.С. ДЕ ОУРО ПРЕТО 

Г-н П. ВУТОВ 
Г-н И. СОТИРОВ 
Г-н С. ХАЛАЧЕВ 

У Со ХЛАНГ 
У Тейн АУНГ 
У Таунг ХТУН 

Г-н P.P. ДЖЕЙ 
Г-н Ж.Т. СИМАР 

Г-жа В.Б. ЯБКЕВИЧ 

Г-н ТИЛЬНЕР 
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Египет: 

СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТРОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н 0. ЭЛЬ-ШАФФЕЙ 
Г-н М. ЭЛЫБАРАДЕЙ 
Г-н Н. ФАЗШИ 

Эфиопия; 

Франдия; 

Г-н Т. ТЕРРВ1>Е 
Г-н Ф.М. ЦЕХАЙ 

Г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС 
Г-н М. КУТЮР 

Германская Демократическая Республика; Г-н Г. ХЕРДЕР 
Г-н В. КЁТТЕР 
Г-н М. ГРАЧШСКИ 

Федеративная Республика Германии; Г-н Ю. ПОЛМАНН 
Г-н X. МЮЛЛЕР 

Венгрия; 

Индия; 

Г-н М. ДОМОКОШ 
Г-н Ч. ДЬЕРФИ 

Г-н К.Р, ГАРЕКХАН 
Г-н С.Т. ДЕВАРЕ 

Индонезия: 

Иран; 

Италия: 

Г-н А. САНИ 
Г-н Д.Б. СУЛЕМАН 
Г-н И.М. ДАМАНИК 

Г-н К. РАдаСАВИ 
Г-н Д. АМЕРИ 

Г-н Н. ДИ БЕРНАРДО 
Г-н М. МОРЕНО 
Г-н К, ФРАТЕСЧИ 
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Япония; 

Кения; 

Мексика; 

Монголия; 

Марокко; 

Нидерланды; 

Нигерия; 

Пакистан; 

Перу; 

Польша; 

Румыния; 

Шри Ланка; 

СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАШШ 

Г-н М. ОГИСО 
Г-н Т. НОНОЯМА 
Г-н Т. ИВАНАМИ 
Г-н Р. ИСИИ 

Г-н ШИТЕМИ 
Г-н А. ДЖЕТ ОДЕНДО 

Г-н А.Г. РОБЛЕС 
Г-жа А. КАБРЕРА 

Г-н Д. ЭРДЭМБИЛЭГ 
Г-н Л. БАЯРТ 

Г-н М. ШРАЙБИ 

Г-н Р.Х. ФЕЙН 
Г-н А.Я. МЕЕРБУРГ 

Г-н Т.О. ОЛУМОКО 

Г-н Я.К.А. МАРКЕР 
Г-н М. АКРАМ 

Г-н Б. СУЙКА 
Г-н X. ПАЧ 
Г-н М. КРУЧИК 

Г-н К. ЕНЕ 
Г-н В. ТВДОР 
Г-н Т. МЕЛЕСКАНУ 

Г-н И.Б. ФОНСЕКА 

Швеция; Г-н К. ЛИНГАРД 
Г-н С. СТРОМБАК 
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список лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСДТиШИИ 

Союз Советских Содиалистических Республт-с; Г-н В.Л. тТАдШК 

Г-н Н.Б, ПЕСТЕРЕВ 
Г-н М.Г. АНТЮХИН 
Г-н М.М. БЕЛОУСОВ 
Г-н Э,Д. ЗАЙЦЕВ 
Г-н В.П. ПЕРФИЛЬЕВ 
Г-н А.И. ТЮРЕНКОВ 

Соединенное Королевство; Г-н Д.М. САММЕРХЕЙС-
Г-н П.М.В. ФРЭНСИС 

Соединенные Штаты Америки; Г-н А.С. ФИШЕР 
Г-н Дж. М. СЕЙНИУС 
Г-н Ч. ФЛАУЭРЙ 
Г-н Т. БАРТЕЛЕМИ 
Г-н Д, КЁЛЕМЭЙ 

Венесуэла; Г-н А.Р. ТАЙЛАРДАТ 
Г-жа Р.Л. ДЕ НЕСЕР 

Югославия; Г-н М. ВРУНЕЧ 
Г-н Д. ДЖОКИЧ 

Заир; Г-н М. ЕСУК 

Помощник Генерального 
секрета-ря Г-н Р. БЬЕРНЕРШТЕДТ 
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ПРЦЦСЕЩАТЕЛЬ (перевод с английского'); Презэде чем предоставить слово первому 
из списка выстзгпающих, я хотел бы от ютени 1Со1Штета передать теплые прпветствия 
главе делегации Соедджепиых Штатов Америки, г-ну Дпордхсу Сейниусу, который сегод
ня присоединился к работе Комитета в качестве представителя своей страны. 

Поскольку г-н Сейшгус впервые с Hai-ni, я уверен, что Комитет будет приветст
вовать его так ке тепло, как я только что об этом говорил, и что члены Комитета 
проявят большое внимание к тому, что он намерен сегодня сообщить 1Сомптету, 

Г-н Д» СЕЙ1П-1УС (Соединенные Штаты Амершси) (перевод с английского); Ине при
ятно и для меня большая честь иметь возиокность обратиться к основному органу, 
в котором ведутся шюгосторошше переговоры по разоружешш, в этот ответствеишй 
исторический момент наших усилий, направленных на прекращехше паращпвашш ядер
ных вооругсений. Я надеялся выступить на открытии сессии Комитета,и это было бы 
MOHií первым выступлением в пепдународном органе после того,как я принял на себя 
обязахшости директора агентства США по контролю над воорухсипшш и разоружению. 
К сожалению,процедура моего утверждешш на этот пост в сенате США помешала мне 
это сделать. 

Но я пе могу прсдст.авить себе более подходящего момента для выступлс1шя 
перед вш-ш, чем сейчас, когда события венской встречи па высшем уровне свежи в 
моей пш-^яти, JIti4H0 меня они взволновали, поскольку я был свидетелем подписания 
соглашений ОСБ-2, Действительно, это акт государственной воялостп и выдающее
ся событие для всего мира, ибо руководители двух стран, обладающих способностью 
уничтожить друг друга и теп самьт оказать пагубное воздействие на большую часть 
нашей 1шанеты, напротив, избрали путь совместной работы по ограхшчению ядерных 
арсеналов, которш-ш ошт обладают. 

Это немалое достижение, и это не было легкой задачей. 
Потребовалось более шести лет, чтобы завершить работу по ОСВ-2, Я понимаю 

то нетерпение, которое испытывали шюгие из вас в отнопешта те>ша переговоров. 
Но соглашегше, которое мы дост^п-ли, представляет собой документ чрезвычайной 
сложности - текст с согласованными заявлеьшями и общшш договоренностяз-п-х состо
ит из 78 страшщ, и вопросы касаются основ безопасности, а фахстически это вопрос 
жизххи или смерти для наших двух стран. Более того, мы достигли договоренности 
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по целому кo^шлeкcy ограниченш'^ и обязательств, которые являются не только взат10-
приемлемыми, но также отвечают задаче проведешш соответствутощей проверки. По
скольку я приш-шал ут1астие в переговорах и в обсу5:у;еш1ях'моего правительства в 
Баиингтоне, я могу засвидетельствовать лично то чувство реш-оюсти и ответствен
ности, с которьш обе стороны выполнили эту важную задачу. Я могу тор;сествен-
'но заявить, что эта реппа-юсть и ответственность будут проявляться и впредь, так 

Kaií мы стрешпюя достичь дальнейших сокращехшй и расширить ограшхчешш в ходе 
0С&-3. 

Хотя средства массовой хшформации уделили много внимания ОСВ, я считаю, что 
есть смысл сказать несколько слов относительно основных положении соглашешхя, 
ОСВ-2 состопт из трех основных частей - договора, который действует до 1 9S5 года, 
протокола, действие которого заканчивается в ко1ще 1 981 году и заявлешш о пр1ш-
ципах последующ'п: переговоров. 

Как вы знаете, договор устанавливает общее ограничегше в 2 400 стратегиче
ских единиц для казхдой стороны. Сокращешхе по достшюнию этого предела должно 
быть осуществлено в течешю шести месяцев с момента вступления в силу договора, 
с д а л ь н е й ш 1 ш сокращением до 2 250 единшт; к кощу 1981 года. Договор также устанав
ливает промежуточные пределы в отношении тя::селых бомбардиревщшсов, оснащенных 
крылатыми ракетами дальнего радиуса действия,и пусковых установок для ракет с 
разделяющимися боеголовками, или МИРВ. • 

Договор ограхшчивает качественную гонку в области военной технологии, за
прещая испытательные полеты или развертывание более одного нового видах^схгкоппшенталь-
ных баллистических ракет, ЪШР; он запрещает,разработку совершенствования быстрой 
перезарядки пусковых установок для этого типа радеет; п он запрещает определенные 
новые системы ядерного оружия, которые сейчас возможны с точки зрешш технолопш, 
но которые еще не разработахш или не раз:^ернуты. Примером являются баллистиче
ские ракеты, установленные на надводньк кораблях. Договор запрещает любое уве
личение количества боеголовок на существующих видах мезкконтпнентальньпс баллистп-

" ческпх ракет, в то же самое время устанавливая предел в 10 боеголовок па од
ном paspemoiffiOM новом виде этих ракет. 

Протокол является пеотъех^шемой частью договора. Он действителен, как я 
уже отметпл, до конца 1981 года. В основном протокол устанавливает временные . 
•ограш1чеш1я на определенные систет вооруаешгй. Он запрещает испытательные 
полеты и развертывашхе баллистическшк ракет воздух-зег/ия; он запрещает разверты-
вашге подвижных пусковых установок для мезконтинентальных баллистических ракет 
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и испытательные полеты межконтинентальных баллистических ракет, запускаемых с та
ких установок. Он также запрещает развертьшание крылатых ракет, запускаемых с 
моря и зе1'1ли с радиусом действия более бОО км. 

Заявление о нршщипах определяет план действий для последующего этапа ОСВ, 
в ходе которого мы обязались добиваться дальнейших численных сокращешл! и качест
венных ограничений. Резолюция в протоколе о временных ограничениях будет постав
лена в повестку дня на ОСБ-3. 

Никакое описание соглашения ОСВ-2 не будет полным без определеннных усазаний 
на сложность и глубину его положений о проверке. Они составляют существе^гаую 
часть обязательств по договору и протоколу. Позвольте мне упомянуть о некоторых 
из шпс. 

Как и в Договоре ОСБ-1 прршенение одной из сторон национальных технические 
средств проверки в отношегаш другой стороны, а та1же преднамеренная маскировка, 
затрудняющая проверку исполнения договора, запрещается. Для peшeнIîя проблем, 
связанных с определением того, какие ракеты следует считать ракетами с разделяющи
мися боеголовками, а какпе нет, в текст договора были включены точные дефишщшх 
и правила подсчета. Впервые в истории ведения переговоров по стратегргческим на-
ступательньп"! вооружениям Соединенные Штаты и Советский Союз обменялись информаци
ей о количестве стратегическхсс наступатель1шх ядерньсс сил, имеющихся в распоряже
нии каоадой стороны и подпадающих под ограгшчехшя по ОСВ, с разбивкой и:: по катего
риям. Обмен эттпг основополагающи1>а1 данными, который должен будет производиться 
дважды в году, гарантирует уверенность каждой из стран в том, что дрзггая страна 
единообразно применяет положения договора. Это такгсе обеспечит принятие 
определенного ц согласованного предела, опираясь на который можно будет про
изводить дальнейшие сокращения. Американо-советская постоянная консультативная 
комиссия, созданная по Договору ОСВ-1, являлась мехаьшзмоп для выработки процедзф 
применения соглашений и разрешения спорных вопросов. 

Таковы основные положения Договора, подписанного вчера в венском дворце Хофбург, 
Теперь я бы хотел поделиться с вами своими мыслях^ш о ва:ж110сти Договора ОСВ-2, рас
смотрев сначала более кош^ретные результаты этого Договора, а затем его значимость 
в более широхсом схфхсле. 

Прежде всего Договор ОСВ-2 устанавливает строгие ограшгчешш в уровнях 
американских к советских .стратегических сил, определяя таким oбpaзoI^I верхшй предел 
соперничеству в области стратегических сил и устраняя необузданаое стремление к 
превосходству. Оно полодсит начало, процессу сокращения вооружений, что такке имеет 
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место впервые в истории переговоров по стратегичесгаш наступательньш воорузжега^ям. 
Во-вторых, бьио положено вао;:ное начало обуздашпо качественной гонки стратегических 
воору::се1шй. Этот аспект roincí вооружений является наиболее сложньш. Ее сдершша^ 
ние является задачей, для решения которой мы должны постоянно ушожать наши усилия, 
чтобы технологический прогресс не вышел за рамки наших возможностей вырабатывать 
П0ЛИТ1ЖУ и методы, устанавливающие рациональные пределы его развитшо. Я полагаю, 
что мы в силах остановить быстрое развитие технологии, которое пропсходит в области 
разработки спстем орухсия. Радп всех нас мы не дол::сны упустить эту возможность. 
И мы не намерены этого делать. 

Я не буду утверждать сегодня, что Договор ОСВ-2 останавливает гошсу вооружений 
Б этой сфере, однэ-ко предпринимаются некоторые очень ва̂ жные первые шаги. 

Б-треты!Х, и это кепосредствешш!'! образом связано с первьпш двумя nyincTaiíH, 
ОСВ-2 укрепляет стратегическуо стабильность и сокращает риск начала ядерной войны. 
Договор достигает этого путем обеспечения системы мер по сохранех-шю в основном 
баланса в области стратегических наступательных сил и в то же время сокращает сте
пень пеуверонпости и такх-хм образом уменьшает возможность ошибки в оценке действий 
другой страны. Каждая сторона получит возможность осзществлять планированпе раз
вития CBOXIX вооруженных сил, зх-хая, к прхпхеру, что с настоящего времени по 1985 год 
число пусковых устахховок стратегическххх ракет илх̂  общая численность стратегх-хче- • 
ских боеголовохс, имехощшсся в распоряхсехши другой стороны, не будет превышать 
установлеххного хсоличества. Без ОСВ-2 такого положения líe существовало бы. В 
более шххрохсом смьхсле само заключение Договора ОСБ-2 способствует достижехпш ста-
бххлыюсти, демонстрируя постоянное стремлехше и способность Соединенных Штатов к 
Советского Союза вести переговоры об ограшхчегаш их военного соперничества. 

Это подводит х-хеня к четвертому пункту. Соглашехпхе, подхпхсанххое в Вене, 
ххачагает на Соедиххснпые Штаты и Советских"! Союз кошсретное обязательство продол
жать переговоры по ОСВ, ведущиеся без перерыва в течешю десяти лет, с целью 
достпжешхя сзштественного сохсращения стратегххческих наступательных вооружент", 
а таюже дальнехЧихего ограничения качественной гохпси вооружеш^й. 

ïfcx относхшся к этому обязательству со всей серьезностью. 
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Достижение согласия, выраженного в Договоре 0СБ~2, которое содержит обязатель
ство продолжать переговоры по ОСВ-3, и здесь я перехожу к пятому пункту, подтверждает 
решимость Соединенных Штатов и Советского Союза выполнять свои обязательства по 
статье V I Договора о нераспространении ядерного орзохия, в разработке которого централь
ную роль сыграл предшественник данного Комитета - Комитет 18 по разоруясению. Как 
вы знаете, статья V I обязывает стороны по Договору проводить в дзае доброй воли 
переговоры по эффективным мерам, относящимся к ядерному разоружению. Мое правитель
ство глубоко осознает его обязательство перед более 100 государствами-участниками 
Договора о нераспространении ядерного оружия, которые отказались от ядерных воору
жений. Постоянная сдержанность этих стран, а также других неядерных государств, 
крайне необходима для предотвращения опасности усиления риска того, что конфликт или 
неправильная оценка могут привести к ядерной войне. Мы надеемся, что Договор ОСВ-2 
и содержащееся в нем обязательство продолжить поиск пути к ядерному разоружению 
побудит те государства, которые этого еще не сделали, присоединиться к Договору о 
нераспространении ядерного оружия. 

Шестой пункт касается проверки. Договор ОСВ-2, протокол и история переговоров 
по ним показывают, что любое соглашение, существенным образом затрагивающее военнзпю 
безопасность государства, должно содержать положения, дающие сторонам полнзгю уверен
ность в их возможности знать, вьшолняют ли другие стороны свои обязательства по Дого
вору, Договор ОСВ-2 отвечает этой задаче. 

Наконец, я горячо надеюсь и твердо верю в то, что ОСВ даст мощный импульс дру
гим усилиям по укреплению безопасности всех государств путем ограничения и сокращения 
вооружений, а не путем их постоянного наращивания. Взаимосвязь между процессом ОСВ 
и другими усилиями в области разоружения не является застывшей и не всегда ясна. 
Разоружение - это не головоломка "сложи картинку", в которой, чтобы получить целое, 
части следует складывать одну за другой в строго определенной последовательности. 
Оно представляется мне в виде мозаики,где каждая часть играет свою роль в оформлении 
целостного замысла, еще более усиливая понимание нами того, что еще остается сделать, 
ОСВ -это основная часть мозаики. Установление его на мозаичном полотне обостряет 
наше видение недостающих компонентов и углубляет нашу решимость завершить замысел. 

Мое правительство преисполнено решимости приложить новые энергичные усилия к 
достижению договоренности по целому кругу вопросов контроля над вооружениями, которые 
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являются предметом настоящих переговоров; Как объявлено во вчерашнем коммюнике 
о встрече на высшем уровне, президент Картер и президент Брежнев согласились активно 
продолжать поиск взаимоприемлемой договоренности в переговорах по противоспутниковым 
системам; Оба президента также пришли к договоренности на переговорах в Вене о том, 
что представители США. и Советского Союза встретятся в ближайшее время для обсуждения 
вопроса о возобновлении переговоров о мерах по ограничению вооружений в Индийском 
океане и для обсуждения вопросов, относящихся к следующему раунду переговоров об 
ограничении передачи обычных видов оружия. 

В области многосторонних переговоров я особенно надеюсь на то, что доствдение 
договоренности по ОСВ-2 явится стимулом к достижению договоренности о взаимном и 
сбалансированном сокращении вооруженных сил в Европе и заставит вновь подумать о том, 
как достичь взаимного ограничения развертывания ядерного орзпЕИЯ на театре военных дей
ствий. Цасколько вам известно, мое правительство совместно с союзниками по НАТО 
уже тщательно рассматривает въшюзпюмянутую проблему. 

Цель трех переговоров по контролю над вооружениями, в которых мое правительство 
сейчас принимает участие, заключается в том, чтобы заложить основу для международных 
конвенций, открытых для подписания всеми государствами. По этой причине и ввиду 
их существенной значимости эти переговоры представляют особый интерес для Комитета: 

Во-первых,в переговорах по всеобъемлющему запрещению испытаний ядерного оружия 
Соединенные Штаты и их британские и советские партнеры прилагают настойчивые усилия 
к достижению согласия на основе договора, который запрещает все испытания ядер
ного орулшя во всех сферах с протоколом, который явится его неотъемлемой частью, 
•запрещающим взрывы ядерного оружия в мирных целях. Остается решить ряд труд
ных вопросов в важной области контроля. Именно сейчас здесь в Женеве делегации 
продолжают свою работу, но им еще предстоят более трудные переговоры. Мое прави
тельство осознает то нетерпение, которое международное сообщество проявляет 
в отношении темпа переговоров. - Оно со всеми вами разделяет чувство безотлага
тельности в отношении достижения всеобъемлющего и длительного запрещения под 
эффективным контролем, что находит самзда широчайшую международную поддержку, 
какая только возможна. 

Во-Бтошх,представители Соединенных Штатов и Советского Союща встретятся 
здесь в Женеве в следующем месяце для возобновления своей работы на переговорах 
по полному эффективному и поддающемуся соответствующему контролю запрещению 
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химического оружия. Их целью является достижение договоренности о выработке 
совместной инициативы для представления Комитету, Многое было достигнуто, 
но остаются серьезные трудности, и опять, главным образом, в важной области 
контроля. Мое правительство считает необходимым приложить еще большие усилия, 
направленные на достижение большего пгрогресоа. Мы осознаем ту насущную необхо
димость, которую Комитет по разоружению и остальная часть международного сообще
ства придает этим переговорам, и мы намерены сделать все возможное с нашей сто
роны для их дальнейшего продвижения. Мы также понимаем желание многих членов 
Комитета более непосредственно вовлечь Комитет по разоружению в работу по вы
работке конвенции по химическому оружию, и сейчас №i тщательно обдумьшаем этот 
вопрос. 

И последнее, насколько вам известно из коммюнике,опубликованного в резуль
тате встречи на высшем уровне,была достигнута двусторонняя договоренность по всем 
основным положениям Договора о запрещении разработки, производства, накопления 
запасов и применения радиологического оружия. Мы надеемся, что мы сможем 
выступить с совместной инициативой,которую Комитет рассмотрит в близгайшем буду
щем. Этот Договор о запрещении заполнит пробел в целом ряде многосторонних со
глашений по этому оружию, которое определяется как оружие массового уничтожения. 
Это запрещение явится важным достижением и еще одним шагом на пути к обеспечению 
более безопасной международной обстановки. 
Дамы и господа, вчера вечером, когда президент вернулся в Вашингтон, он тотчас 

же выступил в Конгрессе. Я бы хотел поделиться с вами некоторыми его мыслями, как 
они прозвучали в его обращении. Президент Картер сказал: 

"Я прибыл настроенный терпеливо, с чувством надежды, благоразумия и ответ
ственности. 

Терпение необходимо проявлять,потому что путь долог и тя2сел,и препятствия, 
которые нас ожидают впереди,по крайней мере также велики, как те, которые были 
преодолены за последние тридцать лет упорного и преданного труда. 

Необходимо надеяться, потому что я могу сообщить вам сегодня вечером, 
что был достигнут настоящий прогресс. 

Необходимо проявлять благоразумие и чувство ответственности, потому что 
они в полной мере потребуются для того, чтобы выполнить обещание, данное в Вене, 
и открыть путь для следующего этапа борьбы за безопасность и здоровый климат 
во всем мире". 
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У всех у нас общая цель - мир в условиях безопасности. Если каждый из нас 
применит свой талант, воображение, ум и настойчивость, которыми каждый из нас, воз
можно, обладает и которые у вас, основных государств мира, имеются в резерве, то 
наверняка разделит взгляды, как президента Картера, так и президента Брежнева на их 
договоренность о том, что сзпцествует общее обязательство выжить, общее обязательство 
уменьшить гонку вооружений и найти возможность ради наших детей и внзгков жить в 
условиях безопасности. 

Благодарю вас, господин Председатель. 

Г-н В.Д. ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социалистических Республик): Г-н Председатель, 
вчера в Бене состоялось событие огромного политического значения: в ходе встречи 
между Генеральным секретарем ЦК КПСС, Председателем Президиума Верховного Совета 
СССР Л.И. Брежневым и Президентом США Дж. Картером был подписан договор об ограниче
нии стратегических настз^пательных вооружений. 

Подписанный в Вене Договор - плод долгих и напрязхенных усилий обеих сторон. 
Новый Договор реалистичен и конкретен. Суть Договора - количественное ограничение 
вооружений и сдерживание их качественного совершенствования. Особо следует отметить 
что Договор построен на принципе равенства и одинаковой безопасности. Вьшолнение 
сторонами всех обязательств по Договору поддается надежной проверке. 

Быстзшая в Вене, Л.И. Брежнев подчеркнул: "Каждое положение, я бы даже сказал -
каждое слово этого Договора, взвешено и продзгмано десятки раз. Разумеется, это 
компромисс, иначе и быть не могло. Каждая сторона хотела бы видеть текст Договора 
в чем-то ином, более подходящем для себя, но каждая чем-то долзкна была постзгаиться, 
учитьшая законные интересы партнера". 

Договор ОСВ-2 строился не на пустом месте, будзгчи логическим продолжением заклю
ченных в последние годы таких важнейших соглашений, как Договор о запрещении испытаний 
ядерного оружия, о нераспространении этого оружия и другие. Соглашение об ОСБ-2 
является развитием первых важных советско-американских договоренностей в области 
стратегических вооружений подписанных 26 мая 1972 года Договора об ограничении 
систем противоракетной обороны и Временного соглашения о некоторых мерах в области 
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ограничения стратегических наступательных вооружений (ОСВ-1). Он зилсдется на важнейшем в 
истории советско-американских отношений соглашении о предотвращении ядерной войны. 

В 1972 году был сделан первый шаг к прекращению гонки наиболее разрушительных 
вооружений, а эта гонка грозила достичь такого количественного и качественного згровня, 
когда "пушки стреляют сами по себе". Впервые за послевоенный период вступили в силу 
соглашения, направленные на то, чтобы затормозить гонку оружия в ракетно-ядерной 
области. 

Уже тогда, в 1972 году, было условлено, что между СССР и США будут продолжены 
переговоры с целью углубления и расширения подписанных соглашений. 

В ходе советско-американских переговоров на высшем уровне в 1972 и 1973 годах 
бьшо отмечено, что за соглашением ОСВ-1, действие которого было рассчитано на пять 
лет, доллсно последовать соглашение ОСВ-2. Речь шла о всеобъемлющем договоре, кото
рый должен привести как к понижению уровней стратегических настзшательных вооружений, 
так и к дальнейшему ограничению их качественного совершенствования. Контуры соглаше
ния ОСВ-2 были определены в ходе переговоров на высшем уровне во Владивостоке в 
ноябре 1974 года. 

В конце концов многолетние усилия дали плоды. Разработано подробное, тщательно 
сбалансированное соглашение. Подписанный в Вене документ - наиболее значительный 
акт, который когда-либо предпринимался в целях сдераивания гонки вооружений. Он 
создает на несколько лет - по ряду важных моментов до конца 1 S'35 года - определенную 
преграду на пути наращивания самых грозных и дорогостоящих видов орулшя. 

Подписанный вчера Договор и другие совместные документы публикуются в газетах 
и уже широко комментирзгются во всем мире. В этой связи, видимо, нет необходимости 
останавливаться на отдельных деталях подписанных документов. Хочется лишь подчерк
нуть, что Договор ОСВ-2 устанавливает равные для каждой из сторон суммарные количества 
носителей стратегического оружия в 2 400 единиц с обязательством ограничить их до 
2 250 единиц уже в период действия Договора. При этом устанавливаются таюже и другие 
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огран1-1чения на соответствующие ввды стратегических наступательных вооружений. При 
этом речь идет не только о количественнсм, но и качественном ограничении.на эти воору
жения. В договоре предусматривается эффективный контроль за соблюдением всех его 
положений, основанный на беспрепятственной проверке национальными техническими 
средствами. 

Значение выработанного соглашения многопланово. Несомненно, это важная ступень 
в процессе развития отношений между Советским Союзом и Соединенным Штатами, что 
само по себе способствует оздоровлению международного климата. 

Договор вместе с тем отвечает не только интересам двух государств. Его заключе
ние соответствует интересам народов всего мира, ибо достижение этого соглашения ведет 
к укреплению международной безопасности в целом. Уменьшится угроза ядерной войны. 
Вырастет взаимное доверие. 

Важно, что ОСВ-2 - это не завершение, а значительный очередной шаг на пути дальней
шего сдерживания гонки стратегических вооружений. Учитывая свои обязательства по 
статье VI Договора о нераспространении ядерного оружия,- в духе доброй воли вести 
переговоры об эффективных мерах по прекращению гонки я д е р 1 ш х воорухсений и ядерному 
разоружению, - имея также в виду цель достижения всеобщего и полного разоружения, 
СССР и США договорились незамедлительно после вступления в силу Договора об ОСВ-2 
начать активные переговоры о дальнейших мерах по ограничению и сокращению стратеги
ческих вооружений. В ходе венской встречи рзгководители СССР и США подписали сов
местное заявление о принципах и основных направлениях последующих переговоров об 
ограничении стратегических вооружений. 

Всеобщий интерес и поддержку усилий Советского Союза и Соединенных .Штатов, 
направленных на достижение этого исторического соглашения, хорошо отражают документы 
самой авторитетной международной организации современного мира - ООН. В заключитель
ном документе специальной сессии Генеральной Ассамблеи ООН, состоявшейся летом 
1978 года, содеркштся призыв по возможности скорее заключить соглашение об ОСЕ-2 и 
приступить вслед за этим в скором времени к дальнейшим переговорам об ограничении 
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стратегических вооружений. Только что закончившаяся в Нью-Йорке сессия Комиссии 
ООН по разоружению также•отметила значение переговоров об ограничении стратегических 
вооружений. 

При обсуждении других вопросов, связанных с решением проблем ограничения гонки 
вооружений и разоружения, руководители СССР и США выразили свою поддержку принятому 
на специальной сессии Генеральной Ассамблеи ООН по разоружению заключительному доку
менту. Стороны выразили поддержку созьшу второй специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи ООН по разоружению, а также тому, чтобы за этой сессией последовал созыв 
всемирной конференции по разоружению с универсальным згчастием при соответствз^ющей 
подготовке и в соответствующее время, 

Мы исходим из того, что как подписанный вчера Договор, так и состоявшиеся между 
руководителями Советского Союза и Соединенных Штатов беседы помогут оживить и другие 
ведущиеся сейчас переговоры по вопросам ограничения гонки вооружений, разоружения, 
в том числе в рамках Комитета по разоружению. 

Это, прежде всего, относится к переговорам по самой актуальной проблеме разору
жения - ядерному разоружению. Как отмечается в совместном советско-американском 
коммюнике, "рзгководители СССР и США поставили своей целью предпринять крупные шаги 
по ограничению ядерного оружия, имея в виду его конечную ликвидацию, и успешно 
завершить другие переговоры в области ограничения вооружений и разоружения". 

Решению этой проблемы, по нашему мнению, будет содействовать, в частности, 
рассмотрение в Комитете по разоружению вопроса о прекращении гонки ядерных вооружений 
и ядерном разоружении, включая конкретные предложения, внесенные по этому вопросу. 

Серьезную угрозу международной безопасности представляет распространение ядер
ного оружия. Государства, уже обладающие ядерным оружием, несут особую ответствен
ность в деле проявления сдержанности. Нераспространение ядерного оружия является 
исключительно важной проблемой. Участники венской встречи подчеркнули, что СССР 
и США выступают за дальнейшее згкрепление режима нераспространения ядерного оруш-хя и 
подтверждают свою решимость и впредь' строго выполнять обязательства, принятые ими в 
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соответствии с договором о нераспространении ядерного оружия. Обе стороны выразили 
намерения тесно сотрудничать вместе с другими странами в целях обеспечения успешного 
завершения конференции 1980 года по рассмотрению действия договора о нераспростране
нии ядерного оружия и призвали все государства, которые еще не сделали этого, под
писать и ратифицировать договор о нераспространении ядерного оружия. 

Ограничению гонки ядерных вооружений способствует и такая мера,как укрепление гаран
тий безопасности государств, не обладающих ядерным оружием. Как известно, и этот вопрос 
находится в повестке дня Комитета. Представленные на этот счет конкретные предло
жения ряда государств, в том числе Советского Союза, создают, по нашему мнению, хоро-
шую базу для выработки соответствующих международных соглашений y:ice на этой сессии 
Комитета по разоружению. 

Важньм шагом на пути ограничения гонки ядерных вооружений явится заключение 
договора о полном и всеобщем прекращении испытаний ядерного ору^зия. Актуальность 
этого вопроса неоднократно отмечалась в решениях Генеральной Ассамблеи ООН, в том 
числе и в заключительном докут-юнте специальной сессии ООН по разоружению. 

На встрече в Вене был отмечен определенный прогресс на трехсторонних перегово
рах по выработке международного договора, предусматривающего полный запрет на испы
тательные взрывы ядерного оружия в любой среде, и связанного с ним протокола. Сто
роны подтвердили намерение Советского Союза и Соединенных Штатов вести дело совместно 
с Англией к скорейшему завершению подготовки этого договора. 

Исключительнзпо опасность для мира и всеобщей безопасности представляет собой 
создание новых видов и систем оружия, в первую очередь,-массового уничтожения. Вот 
почему прогресс в переговорах по этому вопросу имеет особое значение. Кое-что в 
этом направлении, как известно, в прошлом уже сделано. Но сделаны лишь первые шаги. 
Советской делегации представляется, что у Комитета по разоружению есть хорошие возмож
ности уже на нынешней его сессии добиться ощутимых результатов в этом направлении. 
Как известно, в итоговом докзтенте венской встречи главы двух государств - СССР и 
США - с удовлетворением подтвердили достижение двусторонней договоренности по основным 
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элементам договора о запрещении разработки, производства, накопления и применения 
радиологического оружия. "Согласоваквое совместное предложение, - говорится в 
итоговом документе, - будет представлено в Комитет по разоружению в этом году". 
Рассмотрев это совместное предложение. Комитет смог бы представить Генеральной Ассам
блее ООН конкретный текст соответствующего соглашения о запрещении радиологического 
оружия. Это будет немалым вкладом в ограничение гонки вооружений на новых опасных 
направлениях и свидетельством эффективности работы Комитета по разоруяению в 1979 году. 

Мы надеемся также, что благоприятный климат, созданный успешным завершением 
советско-американской встречи в верхах, будет содействовать продвижению и в такой 
важной области, как запрещение химического оружия. Руководители СССР и США подтвер
дили важность всеобщего, полного и поддающегося контролю запрещения химического 
оружия и условились активизировать свои усилия по подготовке согласованного совмест
ного предложения для внесения в Комитет по разоружению. 

Нами были названы лишь некоторые вопросы разоружения, в первую очередь те, кото
рые находятся в повестке дня Комитета по разоружению, на которых, несомненно, скажется 
позитивное влияние венской встречи. Разумеется, что положительный импульс венской 
встречи отразится и на других переговорах об ограничении гонки вооружений, ведущихся 
по ДРЗГГИМ каналам и на других форзгмах. 

Советская делегация, выстзгпившая в Комитете с целым рядом инициатив, готова 
совместно со всеми странами-членами Комитета безотлагательно приступить к выработке 
конкретных соглашений по всем этим и другим животрепещзпцим аспектам прекращения 
гонки вооружений и разоружения. Это было бы нашим конкретным ответом на те, на 
наш взгляд, вполне определенные ожидания, которые возникли в мире в связи с истори
ческой встречей в Вене и ее результатами. 
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Г-н ПОЛМАЩ (Федеративная Республика Германии) (перевод с английского): Презде 
всего "Я Хотел бы приветствовать вас лично как главу делегации Бразилии в Кооттете 
по разоружению и поздрави-ть вас с принятием на себя обязанностей председателя 
Комитета на этот месяц. От имени своей дслегапди я желаю вам всяческих успехов на 
этом посту. 

•Я также пользуюсь возможностью приветствовать новых глав делегащ^й Аргентины -
посла Дюмонта, Австралии'- сэра Плкмсолла и Исламской Республики Иран - посла Раджави. 
Мы надеемся на тесное сотрудничество с ними. 

Г-н Председатель, в начале своего короткого выступления я хотел бы поблагодарить 
главу делегации Соединенных Штатов Америки г-на Сейнпуса и главу делегации Советского 
Союза посла Исраэляна за -их сообщения, сделанные Комитету о встрече на высшем уровне, 
проходившей в Бене в течение последних дней. 

От имени правительства Федеративной Республики Германии я хотел бы приветствовать 
подписание Договора ОСБ-2 и поздравить представителей Соединенных Штатов Америки и 
Советского Союза, Правительство Федеративной Респз/-блики Германии считает этот дого
вор крупнейшим шагом в области ядерного разоружения и вагсным вкладом в дело стабилиза
ции отношений мезду Востоком и Западом, Мы с удовлетворением усльш1али, что оба 
государства намерены продол:хать свои переговоры с тем, чтобы подготовить почву для 
дальнейших соглашений, следуя тем самьш рекомевдациям Заключительного документа 
специальной сессии Организащш Объединопных Наций, посвященной разоружению. 

Мы убездены, что подписание этого договора будет содействовать созданию благо
приятного климата для достизкения дальнейших успехов в деле контроля над вооружениями 
и разоружения. Подписание Договора ОСВ-2 имеет, такх-оы образом, непосредственное 
отношение к нашей работе здесь, в Комитете по разоружению. Благодарю вас, г-н Председа
тель. 

Г-н Д. М. 'САММЕРХЕЙС (Соединенное Королевство) (перевод с английского); Г-н Предсе
датель, я хотел бы поблагодарить уважаемого представителя Соединенных Штатов -Америки 
за его выступление. Мы с большим интересом выслутпали его сообщение о встрече мевду 
президентом' Картером и президентом Брежневьп!, результатом которой явилось подписание 
Договора ОСВ-2. 
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Правительство Англии приветствует завершение переговоров и подписание Догово
ра ОСБ-2. Мое правительство уае давно выступало в поддержку 7сшш«»11родпраиша9мых длл 
достижения сокращения стратегического оружия. Оно надеется, что теперь договор 
будет ратифицирован. Мое правительство придает особое значение этому договору в 

контексте с Договором о нераспространении ядерного оружия, который будет пересмотрен 
в 1980 году. Подписание этого договора является сввдетельством стремления двзос 
главных ядерных держав обуздать вертикальное распространение стратегического ядерного 
оружия. 

Мы также с интересом изучили содержание совместного коммюнике о встрече на выс
шем уровне в Вене. Мы отметили, что во время этой встречи были обсуждены вопросы, 
имеющие непосредственное отношение к работе данного Комитета, Моя делегация надеется, 
что подписание Договора ОСВ-2 и дискуссии, проходившие в Вене, явятся новым стимулом 
для Комитета в его усилиях решить многие другие иеотлолсные задачи в области контроля 
над вооружением и разоружениа» 

Г-н БОГУМИД СУЙКА (Польша) (перевод с английского_) ; Г-н Председатель, Комитет 
по разоружению только что заслзгшал два важных выступления, сделанные уважаемыми пред
ставителями Советского Союза у!, Соединенных Штатов, в которых они объявили о заключении 
и подписании нового Договора об ограничении с т р а т е г 1 1 ч е с к 1 - 1 х вооружений - ОСВ-2, 

Таким образом, сделан еще один шаг для предотвращения ядерной катастрофы и укрепле
ния международной безопасности и взаимного доверия мезду двумя великими державами. 
После трудных семилетних переговоров чувство ответственности за мирное развитие во 
всем мире привело СССР и США t подписаншо этого ва;шого договора. Это договор, который 
впервые в истории взаимоотношений между этими державами имеет цель не только ставить 
барьер на пути гонки вооружений, но и привести к значительному сокращению запасов 
ядерного орзгжия. 

От имени делегации Польши я хотел бы сердечно поздравить делегации Союза Советских 
Социалистических Республик и Соединенных Штатов Ai^iepmcn. В своем заявлении от 18 июня 

правительство Польской Народной Республики отметило удовлетворение и благодарность 
всего польского народа по поводу этого исторического события, за которым ны все могли 
следить по телевидению. 
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(Г-н Богумил Суйка.. Польша) 

Я уверен, что подписание Договора ОСВ-2 было повсюду встречено с радостью, так 
как он непосредственно отвечает стремлениям всех людей к тому, чтобы обеспечить для 
настоящего поколения и поколений будущего мирную :2изнь в мире без орузхия. Мы действи
тельно надеемся, что положения Договора ОСВ-2, касающиеся будущих мер по разорзпкению, 
будут выполняться с чувством ответственности и политической доброй воли. Они явятся 
гарантией безопасности для всех государств, для всех политических группировок на пути 
к полному и всеобщему разоружению. 

Г-н Председатель,я уверен,что мы все внимательно изу^шм документы,подписанные 
вчера в Вене главами правительств Советского Союза и Соедхшенных Штатов. Однако в 
своем предварительном выступлении я хотел бы коротко остановиться на некоторых выводах, 
которые, по'мнению моей делегации, можно сделать из этого важного события; 

во-первых, две великие державы подтвердили в Вене, что они полностью сознают 
свою ответственность за мирное развитие во всем мире и что они полны решимости играть 
созидательную и активную роль в этом развитии^ 

Во-вторых, переговоры, которые велись по ОСВ-2, подтвердили, что безопасность 
государств можно обеспечить без постоянного военного соперничества и гонки вооружений. 
Это имеет очевидное и ва^хное значение для перспективы Miípnoro социально-экономического 
развития всех государств; 

в-третьих, положения Договора ОСВ-2, касающиеся контроля, показывают, что можно 
найти эффективные решения, которые укрепят чувство безопасности, не подвергая опасности 
другие интересы государств; 

в-четвертых, согласованные основные направления для следующей стадии процесса 
ядерного разоружения, содержащиеся в Заявлении о принципах, которые должны лечь в 
основу переговоров по ОСВ-3, ведут к тому, что открьшаются новые возможости для много
сторонних усилий в области раворужения, предпрхшипаеадпс в Комитете по разорзпзению и 
других органах; и 

в-пятых, новый политический гагшлат, созданный в результате подписания Догово
ра ОСВ-2, служит хорошим предзнаменованием для перспектив прогресса в деле проведения 
двусторонних переговоров, касающихся химютеского оружия,также как и трехсторонних 
переговоров, касающихся запрещения ядерных испытаний. 

Г-н Председатель, я уверен, что эти выводы также не пройдут мимо внимания Комитета 
по разоружению. В самом деле, новый импульс переговоров по разоружению должен найти 
действительное отражение в работе, проводшюй в данной организации. Моя делегация 
считает, что сейчас, более чем когда-либо. Комитет должен ускорить свою работу в тех 
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областях, которые имеют непосредственное отношение к Договору, достигнутому в Бене, 
Это преаде всего вопрос о переговорах по прекращению производства ядерного ору5кия и 
о ядерном разоружении. Это также вопрос о гарантиях, данных в форме заверения об 
отказе от применения ядерного орузкия против государств, не обладающих этим оррхием. 
Последними, но не менее важными, остаются наши первоочередные задачи, а имершо: 
запрещение испытаний ядерного оружия и ликвидация химического орзгжия. 

Г-н Председатель, моя делегация уверена, что Комитет по разоружению воспользуется 
возможностью, которая открылась ему в результате подписания Договора ОСВ-2 и которая 
будет подкреплена его скорейшей ратификацией. Мы уверены, что дело всеобщего и пол-
•Еого разоружения значительно продвинется вперед. Моя делегация готова сотрудничать 
со всеми членами Комитета, с тем чтобы способствовать достижению этой цели. 

Г-н Г.РОБЛЕС (Мексика) (перевод с английского): Преаде всего я хотел бы выразить 
благодарность моей делегации г-ну Джордлсу Сейниусу I I , директору Агентства США по 
контролю над вооружениями и разоружению,за ценнзгю информацию, представленную нам в 
заявлении, с которым он только что выстзшил, относительно общего описания и содержания 
Договора, подписанного вчера в Вене главой его страны и руководителем Советского Союза, 
ознаменовавшего таким образом удачное завершение длительных переговоров, известных 
под названием ОСВ-2, что явилось историческим событием, в котором основнуто роль сыгра
ли президент Брежнев и президент Картер и свидетелем которого имел честь быть 
г-н Сейниус. 

Мы также выражаем балгодарность уважаемому представителю другой стороны-участницы 
Договора, только что згаомянутого мной, послу Исраэляну, сделавшему в своем выступле
нии ряд дополнений, которые, несомненно, являются ценными для правильной оценки 
Договора. 

Важность заявлений, которые мы только что слышали, становится еще более значимой 
в свете сказанного о данном Договоре не как о достш^нутом конечном результате, а как 
об отправной точке для третьего раунда переговоров, а именно ОСВ-3, которые должны 
привести два государства, обладающие наиболее крзшными ядерными арсеналами, к принятию 
мер по сокращению и качественному ограничению этих арсеналов, что действительно будет 
иметь большое значение для процесса разоружения. 
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Моя делегация считает, что двусторонние переговоры, о которых идет речь, и мно
госторонние переговоры, подобные тем, которые мы здесь проводим, не конкзгриругот мезду 
собой и являются в гораздо меньшей степени несовместимыми, напротив, их следует рас
сматривать как дополняющие друг друга и приносящие взаимную пользу. Поэтому мы убезде
ны, что в соответствии с дзгхом Заключительного документа, одобренного первой сессией 
Генеральной Ассамблеи ООН, посвященной разоружению, и, в частности, пунктов 27 и 114 
этого документа, было бы очень желательно и взаимополезно, если бы - как это сейчас 
обстоит лишь с двумя сверхдержавами, ползгчающими полную и воответствзгющух) информацию 
о любом пункте, по которому здесь может быть достигнуто согласие,- Комитет по разору
жению, который на основе консенсуса представляет собой "единый многосторонний форум 
переговоров по разоружению", тоже считался законным ползгчателем всех докзгментов тако
го рода, которые только что были подписаны в Вене, 

Мы считаем, что Комитет по разорзгжению и его члены имеют право в официальном по
рядке знакомиться в подлиннике с докзгментами такого рода не только для облегчения вы
полнения их задач, но также и для того, чтобы они смогли внести более ощутимый вклад 
в достижение общей цели. 

Принимая во внимание сказанное мною выше, моя делегация выражает надезду, что де
легации двзгх государств, участвующих в переговорах по ОСВ, смогут направить в секрета
риат Комитета тексты венских докзгментов - Договора и приложений к нему - для их раз
множения в информационных целях в качестве официальных докзгментов Комитета по разору
жению. 

Г-н Д, ЗДРЭМНИЛЭГ (Монгольская Народная Республика): Г-н Председатель, мон
гольская делегация имеет честь информировать членов Комитета по разоружению, что пра
вительство Монгольской Народной Республики сегодня, 19 июня с«г,, выступило с заявле
нием в полнзгю поддержку нового советско-американского Договора об ограничении страте
гических наступательных вооружений, подписанного вчера в Вене Генеральным секретарем 
Центрального Комитета Коммунистической Партии Советского Союза, Председателем Президи-
Згма Верховного Совета СССР Л,И. Брежневым и apeeswesîOif США Дж, Картером. 

В соответствии с инстрзгкцией, полученной от правительства МНР, я обращаюсь к вам, 
г-н Председатель, с просьбой оказать содействие в распространении вышезгпомянуто-
го Заявления правительства МНР в качестве официального документа Комитета по разору
жению. 
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Монгольская делегация незамедлительно препроводит этот докзгмент в секретариат 
Комитета для его распространения и воспольззгется возможностью выстзгпить с заявлением 
на ближайшем заседании Комитета. 

Поскольку я выступаю впервые в самом начале летней сессии Комитета, мне хотелось 
бы поздравить вас на посту Председателя Комитета и пожелать успеха в выполнении вашей 
ответственной миссии. 

Монгольская делегация с большим вниманием выслзгшала сегодня очень важные заявле
ния делегаций СССР и США и,пользуясь случаем,хотела бы искренне приветствовать в 
Комитете делегацию СССР, а также делегацию США, которзгю на данном заседании почетно 
представляет г-н Дж. Сейниус II,директор Агентства по разорзгжению и контролю над 
воорзгжениями, с успешным итогом венской встречи в верхах, значение которой выходит 
далеко за рамки двусторонних советско-американских отношений. 

Благодарю Вас, г-н Председатель, 

Г-н ЛИДГАРД (Швеция) (перевод с английского); Благодарю вас, г-н Председатель, 
Моя делегация хотела бы поддержать просьбу, с которой только что обратился уважаемый 
представитель Мексики к Соединенным Штатам Америки и Советскому Союзу о том, чтобы 
Комитет мог получить докзгментацию, относящзгюся к ОСВ-2. Я также хотел бы воспользо
ваться возможностью, чтобы заявить, что правительство Швеции уже дало высокую оценку 
факту заключения важного Договора по ОСВ-2 и выразило свое удовлетворение по этому по
воду. 

№í также разделяем надевду, выражаемую здесь, что этот Договор послзгжит стимулом к 
проведению других переговоров по разоружению,и я полагаю, в частности, к переговорам 
по заключению договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

Г-н Председатель, я хотел бы также выразить свою искреннюю благодарность Дирек
тору Агентства Соединенных Штатов Америки по контролю над вооружениями и разорзгжени
ем г-ну Сейниусу и уважаемому представителю Советского Союза в пашем Комитете послу 
Исраэляну, за то что овл сделали нам интересное сообщение о подписании Договора по 
ОСВ-2. Мы придаем особую важность тому, чтобы Комитет постоянно получал полную ин
формацию о переговорах, ведущихся на других форумах, згчитывая, что важной задачей Ко
митета является веденте пореговоров по заключению соглашений по разорзгжению. 
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Г-н Предоедатель, как я рте скязал, мы полностью по.цдержкваем просьбу, с которой 
Быстзпшл уважаемый представитель Мексики, 

Г-н СЕЙЗИУС (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского); Я.обещаю завтра 
представить Комитету экземпляры американского варианта Договора по ОСЕ-2, 

Г-н В,Л, ИСРАЭаТЯН (Союз Советских Социалистических Республик); Я беру слово, 
поскольку -список выступающих по этому вопросу исчерпан. Если это так, я бы хотел 
сердечно поблагодарить делегации Федеративной Республики Германии, Соединенного Ко
ролевства, Польши, Монголии, Швеции и Мексики за их добрые слова в адрес Союза Совет
ских Социалистических.Республик и советской делегации. Еще раз хочу заверить вас, 
мои згважаемые коллеги, что советская делегация не пожалеет усилий, тесно сотрудничая 
с вами в трудном и длительном каждодневном поиске с целью достижения таких соглаше
ний, которые' будут направлены на укрепление мира и безопасности, ограничение гонки 
вооружений, разоружение. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); Поскольку в моем списке нет больше жела
ющих выстзшить, я хотел бы предложить членам Комитета прервать это заседание и пример
но через 10 минут возобновить неофициальное заседание Комитета для обсуждения несколь
ких процедзгрных вопросов, которые адут нашего решения. 

Заседание прерывается в 16 ч 50 мин , возобновляется в 17 ч. 40 мин. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); В соответствии с правилами процедзгры 
Комитета по разоружению. Председатель Комитета в полной консультации с делегациями, 
должен представить предложение по организации нашей работы'. После консультации с 
различными группами и делегациями, а также в результате неофициальных заседаний 
Председатель пришел к заключению, что достигнут консенсус по организации нашей работы, 
как об этом говорится в неофициальном документе, распространенном среди всех делега
ций Комитета. 

Учитывая в ь ш 1 е с к а э а н н о е , я зачитаю решение Комитета, принятое на основе консен
суса и относящееся к организации нашей работы. 



C D / P V . 3 3 
2 6 

(Председатель) 

"В соответствии с правилом 28 своих правил процедуры, Комитет по разоружению при
нимает следующую программу работы на вторую часть своей сессии 1979 года: 

21-22 июня Запрещение ядерных испытаний. 
25-29 июня Эффективные международные соглашения, с тем чтобы дать го

сударствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против 
применения или угрозы применения ядерного оружия. 

2-6 июля Прекращение гонки вооружений и ядерное разоружение. 
10-13 июля Новые виды оружия массового уничтожения и новые системы 

такого оружия; радиологическое орзгжие, 
16-27 июля Химическое орзгжие, 
30 июля - 3 августа Запрещение ядерных испытаний. 

Рассмотрение и принятие ежегодного доклада Генеральной Ас
самблее Организации Объединенных Наций, 

Принимая свою программу работы. Комитет учитывал положения правил 30 и 31 своих 
правил процедура". 

Принимая эту программу работы, Комитет решил разделить один из ее вопросов -
вопрос, касающийся запрещения ядерных испытаний, на две части. Было решено, что 
первая часть будет посвящена обмену мнениями и предложениям (официальным и неофици
альным), которые делегации пожелают представить в Комитет, Во время второй части 
рассмотрения вопроса Комитет, среди прочего, рассмотрит доклад экспертов-сейсмологов, 
который будет представлен ему, и сделает по нему свои замечания. Принимая во вни
мание договоренность, которая была достигнута во время первой части сессии 1979 года, 
переговоры следует вести на неофициальном уровне, с тем чтобы помочь Комитету достичь 
соглашения относительно необходимой процедуры, которая будет применяться при рас
смотрении вопроса о химическом оружии. Эти переговоры по просьбе, высказанной на 
первой части сессии, уже начались, они продолжаются,и, я надеюсь, мы сможем сделать 
определенный вывод в отношении этих'аспектов общей проблемы химического оружия в са
мом ближайшем будзпцем. 

Если нет больше желающих выстзтзить, то я понимаю это как готовность Комитета 
одобрить программу работы, как она была определена, с учетом двух ранее указанных до
говоренностей. 
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(Председатель) 

Решение принимается. 
Следующее пленарное заседание Комитета будет проведено в четверг, 21 июня 1979 го

да в 10 ч 30 мин, В течение этого времени будут продолжаться консультации и, как я 
указывал ранее, если на этой неделе будет возможность созвать неофициальное совещание 
для обсуждения процедурных вопросов, связанных с химическим оружием, я предлагаю чле
нам Комитета сделать это. 

Заседание закрьшается в 17 ч 50 мин. 
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21 June 1979 

RUSSIM 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О 34-м ЗАСЕДАНИИ, 
состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, 

в четверр, 21 июня 1979 года, в 10 ч 30 мин 

Председатель; г-н С.А. Де Суза Е Сильва (Бразилия) 



Алжир; 

Аргентина; 

Австралия; 

Бельгия; 

Бразилия; 

Болгария; 

Бирма; 

Канада; 

Куба; 

Чехословакия! 

Египет; 

Эфиопия; 
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СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н А. БЕНСМАИЛ 

Г-н А. ДШОНТ 
Г-жа Н. ФРЕЙР ПЕНАБАД 
Г-н С.А. ПАССАЛАКУА 

Г-н А. БЕМ 
Г-жа М. БИКС 

Г-н П. НОТЕРДЕМ 
Г-н Г. ВАН ДЮЙС 

Г-н С.А. ДЕ СУЗА Е СИЛЬВА 
Г-н А.С. ДЕ ОУРО ПРЕТО 

Г-н П. ВУТОВ 
Г-н И. СОТИРОВ 
Г-н ХАЛАЧЕВ 

У ТЕЙН АУНГ 
У ТАУНГ ХТУН 

Г-н Р.Г. ДЖЕЙ 
Г-н Ж.Т. СИМАР 

Г-жа В.Б. ЯЦКЕВИЧ 

Г-н В.ТИЛЬНЕР 

Г-н М. ЭЛЬ-БАРАДЕЙ 
Г-н Н. ФАХМИ 

Г-н Т. ТЕРРЕФЕ 

Франция; Г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС 
Г-н М. КУТЮР 
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' СПИСОК ЛЩ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Германская Демократическая Республика; Г-н Г. ХЕРДЕР 
Г-н М. ГРАЧИНСКИ 

Федеративная Республика Гергпнки; 

Венгрия; 

Индия; 

Индонезия; 

Иран; 

Италия; 

Япония; 

Кения; 

Мексика: 

Монголия: 

Марокко; 

Нидерланды; 

Г-н Ю. П О Ж Ш Н 
Г-н X. МКШЕР 

Г-н М. ДОМОКОШ 
Г-н К. ДЬЕРФИ 

Г-н С.Т. ДЕБАГЕ 

Г-н Д.Б. СУЛЕМАН 

Г-н Д. АМЕРИ 

Г-н К. ФРАТЕСЧИ 

Г-н М. ОГИСО 
Г-н Т. НОНОЯМА 
Т-н Т. ИВАНАМИ 
Г-н Р. ИСИИ 

Г-н С. ШИТЕМИ 
Г-н А. ДЖЕТ ОДЕНДО 

Г-н А.Г. РОБЛЕС 
Г-жа А. КАБРЕРА 
Г-жа Л.М. ГАРСИА 

Г-н Д. ЭРДЭМБИЛЭГ 
Г-н Л. БАЯРТ 

Г-н М. ШРАЙБИ 

Г-н Р.Х. ФЕЙН 
Г-н А.Я. МЕЕРБУРГ 
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Нигерия: 

Пакистан; 

Перу; 

Польша; 

СПИСОК Ж Ц , ПРИСУТСТВОВАВПЖ НА ЗАСЕДАНИИ 

Г-н К. АХМЕД 
Г-н Т.О. ОЛУМОКО 

Рутшния; 

Шри Лавка; 

Швеция; 

Союз Советских Социалистических 
Республик; 

Соединенное Королевство; 

Соединенные Штаты Америки; 

Г-н А. ДЕ СОТО 

Г-н Б. СУЙКа 
Г-н X. ПАЧ 
Г-н М. КРУЧИК 

Г-н К. ЭНЕ 
Г-н Т. МЕЛЕСКАНУ 

Г-н И.Б. ФОНСЕКА 

Г-н К. ЛВДГАРД 
Г-н С. СТРОМБАК 

Г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН 
Г-н Н.В. ПЕСТЕРЕВ 
Г-н А.И. ТЮРЕНКОВ 
Г-н М.Г. АНТЮХИН 
Г-н В.П. ПБГФИЛЬЕВ 
Г-н Н.П. СМИДОВИЧ 

Г-н Н.Х. МАРШАЛЛ 

Г-н А.С. ФИШЕР 
Г-н Ч. ФЛАУЭРИ 
Г-н Д. КЁЛЕМЕЙ 
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СПИСОК ШЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИК НА ЗАСЕДАНИИ 

Венесуэла; Г-н А.Р. ТАЙЛАРДАТ 

Югославия; Г-н Д. ДЛСОКИЧ 

Заи£; Г-н М. ЕСУК 

Помощник Генерального 
секретаря; Г-н Р. БЬЕРНЕРШТЕДТ 
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Г-н ЭРДЭИБКЛЭГ (Монгольскал Народная Республика): Г-н Председатель, в этом 
году начало работы летней сессии Комитета по разоружешш приятно совпадает по 
времени с событием, ииегоцим в международном плане историчесхсое значение, 

Бзгквальпо несколько дней назад в Бене успепшо завершмась советско-амерт-шанская 
встреча на самом высоком уровне. Главным ее итогом явилось подписаш^е Генеральным 
Секретарем ЦК 1ШСС, Председателем Президиума Верховного Совета СССР Л.И. Брежневым, 
и Президентом США Дсс. Картером нового Договора об ограничении стратегических на
ступательных воорухений (ОСВ-2) и ряд дрзггпх важныз: документов, значение которых выходит 
далеко за рамки двустороншс: отношений между СССР и США, 

Как подчеркивается в совместном советско-амершсанском Кошлюишсе, новый Договор 
об ограниченрш стратепгческих наступательны:: вооружений и протокол к nei-iy вносят 
существенный вклад в дело предотвращения ядерной войны и углубления разрядки и тем 
самым отвечают интересам не только советского и американского народов, но и >шро-
любивым чаяниям человечества. 

В эти дни широкая общественность в различных странах штра с глубокш-i одобре
нием воспртшмает заключение Договора ОСВ-2 и расценивает это Kaic важный фактор, 
способный оказывать благотворное воздействие па весь международный климат в целом. 

Правительства Советского Союза и США пришли к жизненно важным для человечества 
договоренностя!! п р 1 ш я т ь практические меры по количественному ограничению стратегиче
ских наступательных вооружений и по сдергшванию их качественного совершенствоваш-ш. 
Обе с т о р о 1 ш взяли на себя обязательства начать после вступления в силу этого Дого-
вора aiCTiiBiibie переговоры о дальпейшшс шагах по огра1|ичешпо к сокращешпо стратегпче-
CKIDC вооружений. 

Эти ф у п д а 1 ' 1 е п т а л ь н ы е положения новых советско-амерапсански:: документов встретили 
горячее одобрешю монгольского парода и его Правительства, и заключехше Договора 0 С & - 2 

расценивается как крупнейший паг в области обуздавши гонки вооружехшй и в деле до
стижения целей разоружения. 

В заявлении Правительства HHP от 19 тоня 1979 года подчеркивается, что "Дого
вор ОСВ-2 представляет собой прежде всего результат шхролюбивой политхпси Советского 
Союза, его последовательных к настойчивых усилий во имя обуздашш гонки вооружений, 
принятия эффективны:: мер по разоружению п згкреплехшя всеобщего мира и безопасности, 
Следзгет отдать дол^спое тому, что для заключения дахшого Договора имело важное 
значение преобладание здравотслия и реализма политики. Бахшпгтона", 
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(г-н ЭрДР14бИЛЭГ, 1ШР) 

По Haaei-iy мнению, опыт длительных переговоров по заключешсо Договора об ОСВ-2, 
основные'направления которого бьии определены в результате Владивостокской догово-
репности, а таюзе история переговоров по ОСВ-1 подтверссдают, что кахсими бы труд-
ныгш и сложными ни были пробле1/1ы ограничения гоьпси вооружений и'разоружегаш, взаш-ю-
приемлемые решешш могут быть найдены только при наличшх готовности сторон проявить 
политическую волю п рошпмость в соблюдении в качестве необходимого условия принщш 
равенства и одинаковой безопасности. 

Следует отметить, что есть определегаше крути, которые ратуют за получение 
одностороннего преш-1ущества в областп я,!];ерного орукия, разлшгают военный псшсоз в 
силу- своих экспанспонпстских и гегемонистических устремлений, всячески пытаются 
помешать позитивньш сдвигам в деле разоружешм. 

В этих УСЛ0ВИЯ2С необходимо вслед за подписанием нового советско-амершсанского 
Договора ОСВ-2, представляющего собой хорошо сбалансированный и надежно контроли
руемый документ, добиваться своевременного введешад его в действие, что способство
вало бы дальнейшег^у прогрессу в ограничешш стратегических наступательных вооруже
ний. Действительно,в этом деле каждьй новый этап будет постепехшо содействовать 
уменьшешш уровня военного протпвостояшш в î-шре, утсрепленшо международной безопас
ности. Как nai-i представляется, вступлеш-ie в С1шу Договора ОСБ-2 будет означать 
строгое вьшолнешхе C T o p o H a i n i всех обязательств по Договору, что позвол1-1т создать 
материальную основу для подготовкп последзшщхсс поэтапных мер в области не только 
дальнейшего ограхшчения роста вооружений, но и их сокращешш. 

В этом плане хотелось бы отмстить огромную ва::аюсть подписаннного в Вене 
рзгководителя^ш СССР и СЕ1Л совместного заявления о приндхшах и основных направле-
шхях последующш: переговоров об ограьшчешга стратегическш: воорухешШ, 

11ы полагаем, что Договор ОСВ-2 создает б л а г о п р и я т 1 ш е предпосылки для решеюш 
тагсих актзильньп: проблей разоружения как дальнейшее угсрепление режш-ха нераспростра-
нешхя ядерного оружия, прекращение производства ядерного оругсия во всех его видах 
и постепенное сокращение его запасов вплоть до полной IÍX ликвидацш-!. 
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(Г-н Эрдэмбилэг, ШВ) 

По нашему ьшеник,плодотворный результат венской встречи послужит новым импуль
сом и другим ведущимся ныне Basasm переговорам по полному запрещению испытаний 
ядерного орушш, двусторонним neperonoparí по разработке совместной юшциативы по 
запрещению хтогаеского оружия, а тшасе переговорам по ограничехшю и сокращешпо 
вооруженных сил и вооружешй в Центральной Европе и другш-i. 

В этой связи монгольская делегация хотела бы выразить полную поддержку t b n -
гольской Народной Республшсп важной инициативы Будапештского совещашш Когштета 
1&нистров иностранных дел государств-участшпсов Варшавского договора относительно 
созыва уже в 1979 году Конферевдшх на политическом уровне с участием всех европей
ских государств, США и Канады, достН!1сеш-1я договоренности относительно сроков и 
порядка проведешш переговоров о прекращеш-ш производства ядерного оружия и запреще
нии его прхшенешш, отказа всех государств от применехшя силы или угрозы силой, 
принятия мер по укреплешцо гарантий неядерньа государств. 

Г-н Председатель, благоприятная атмосфера, которая создается в результате 
советско-американской встречи в Вене на высшем уровне, по нашему глубокому убеж
дению, д о л 2 ш а сохши эффективным образом использоваться всеш! государетвахш, преж
де всего постояшшии членами Совета Безопасности ООН в целях досттжешхя реальных 
мер в области разоружения. Ibi считаем, что все долгпш проявлять конструктивные 
усилия в этом направлешш как в О р г а ш 1 з а д и и Объединенных Наций, так и других меж
дународных (íx)pyMax, в особенности в таком авторитетном ш-югостороннем органе по 
переговорам, какш-i является 1Сомитет по разоружешпо. 

Кок известно, на предыдзпцем пленарном заседашш К о ш 1 т е т одобрил nporpaiíny 
своей работы на л е т ш 1 й период сессии. Предстоит продолгсеш-ю рассмотрешш в Коми
тете ряда важных вопросов, стоящих в повестке дня на 1979 год, в том числе пушста, 
касающегося прекращешш гогасп ядерньпс воорузжений и ядерного разорузжешш. По дап-
noîviy вопросу па столе переговоров в Кошхтете имеются кош<ретные предложения, вне
сенные рядом делегаций социалистических стран, Я 1шею ввиду документ СВ/4. Ibi 
уверены, что в этой области будут продолхсены полезные консультадшг с целью под-
готовкп практических переговоров. 
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(Г-н Эрдэмбилэг, HHP) 

На следующей неделе Комитет пристушхт к рассмотрению вопроса об эффективны:;: 
мездународ1Шх соглашешхя:: относительно укреплеш-ш гарантий безопасности государств, 
пе обладающих ядерньп'! ору;:шем. На этот счет в Комитете также хшеются соответст
вующие документы, в том числе, проект конвещш-!, внесенный советской делегацией 
на прошлой сессии Генеральной Ассах̂ хблеи ООН, который может послужить основой переговоров. 

Что касается вопроса запрещения хщпсческого ору;:а-1я, то дальнейший прогресс 
на двусторонних переговорах по подготовке совместной иш-щиативы будет во шюгом 
способствовать детальному рассмотрешпо в дашюм К о 1 ш т е т е гаюгочисленных прсдлохсе-
imñ, уже внесенных рядом делегацш!. 

- 'Монгольская Народная Республика по-прежнему придает исключительно важное значе
ние делу достшкения реальных сдвшгов в трехстороншхх переговорах по вопросу о пол-
пом и всеобщем запрещешш пспыташп! ядерного ору:з1ш. Она п^шветствует готовность 
СССР и США совместно с Белш-собританией проявлять и впредь усилия в поисках полозгах-
тельного решеш1я на пути завершенххя подготовки соответствующего соглашения, хсак 
об этом подчеркивается в известном советсхсо-амерпкаисхсох^ доку-хенте, 

Мохп'ольская делегация не раз высказывалась за ухшверсальность Договора о не
распро с транешпх ядерного орузмхя, Ш призываем все государства, которые еще не 
сделалхх этого, подписать хх ратххфшщровать Договор о нераспространешш ядерххого 
орулсхш до начала открытия в 1 980 году второй Международной Конферехщшх по рас
смотрешпо действия этого Договора. 

Б первой половхше июля сего года Ко>штет прпстзшит к рассмотрешхю вопроса, 
касахощегося хховых видов ору::сия массового ухшчтожешш п новых систем такого оружия. 
Как мы представляем, данный Кошхтет имеет основашхя ожххдать хсонкретньп: результа
тов в обсулсдешш этого вазкххого вопроса. Монгольская делегацхш вместе с друтхп>ш 
членамх^ 1йм1-хтета выралет глубокое удовлетвореьше по поводу совместного советско— 
америкаисхсого роиехпш представить в Кошхтет по разоруз::ешш в этом году их согласо
ванное предложехше по вопросу запрещения разработкхх, производства, накоплешхя ix 
прхтенешхя радиологического оружия. Будущее рассмотрение проекта данного Договора, 
по основньхм элементам которого, как стало уже известно, достигнута двустороххняя 
договорешхость, и представлешхе его xia одобреьше Генеральной Асса1>1блеи ООН явилось 
бы конкретным итогом деятольностхх Комитета за последшхй период. 
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(Г-н Эрдэмбилэг, 1ШР) 

Таковы некоторые соображения, которые хотела бы высказать Шнгольская деле
гация на данной стадии работы Комитета. 

Благодарю вас, г-п Председатель. 

Г-н.П.. .ВУТОБ (Болгария) (перевод с̂  английского); Г-н Председатель, мне 
приятно еще раз поздравить вас с вапшм назначением новым представителем Бразилии 
в Комитете по разоружешпо и одновременно передать мои поздравления HOBEDÍ рутсоводи-
телям делегаций Австралии, Аргентины и Ирана, с которыми мы будет активно и пло
дотворно сотрудшгчать, как и раньше. 

Ине хотелось бы тшсже выразить удовлетворегаю, которое моя делегация испыты
вает в связи с назначешхем г-на Рхпси Джайпала, представителя дружественной Индии, 
секретарем Комитета и личным представителем Генеральнго секретаря О р г а ш 1 з а ц ш 1 

Объединешйтх Наций. 
Г-н Председатель, быстрая выработка програх-п-и работы для летней сессии под 

вашШ'1 1-1удрьш РЗГКОВОДСТВОМ является хорошим предзнаменованием делового подхода 
к решешпо нашш: задач, которые, .кажется, приобретают все большую значх-шость на 
фоне недавьшз!: событий в области междзгнародной безопасности и разорукешш. 

Г-н Председатель, вторая половхгаа ежегодной ceccim Кох-штета хшчинает свою 
работу в более благопрпятнох"! мегсдзгнароднох! обстановке, сх-хмволом KOTopoiï явля
ется встреча на высшем згровне в Вене Генерального Секретаря Центрального Коми
тета КПСС Председателя Президпзгма ВерхеBIÍOBO Совета СССР, Леошща Брежнева и 
Президента Соединешхьсс Штатов Амерхпси Джеймса Картера, в результате которой был 
подписан Договор ОСВ-2, Правительство Народноха Респзгблики Болгарии в специ
альной декларацшх, опублюсовашадх! вчера, приветствует этот наиболее вагсный акт 
в усилия:-:, предпршхятьхх человечеством за последхше несколько десятилетт"х, обзгз-
дать гонку вооружошШ п расчистить путь к разорузхсехшхо. Поздравляя обе сто
роны по сдзгчают этого достижения, имеющего историческое значехше, я не могу не 
подчеркнуть ту nocToniíHyio миролюбивую политхпсу, которую проводит Советсхсий 
Союз и лично Леонид Илыгч Брежнев, чьш-ш преданными и неослабными ycилияI^IИ во 
шш установления мира' и междзшародного взаимопохшх^ашхя восхищаются- во всем мире. 
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Основанный на солидной основе принципов равенства и равной безопасности обеих 
сторон, Договор ОСБ-2 является убедительным примером того, что в современных между
народных отношениях нет вопросов, которые не могли бы быть решены путем переговоров. 
Результаты,, достигнутые на ОСБ-2, и их ратификация в ближайшем будущем утсрепит надежду 
всех миролюбивых народов нашей планеты на то, что мировая ядерная разрушительная война 
может быть предотвращена. .Мы рады отметить также, что Договор ОСБ-2 окажет пози
тивное влияние на рост взаимного доверия и сотрудничества между двумя величайшими 
державами мира и тем самым на международный климат. Это будет еще одним доказатель
ством того, что именно путем контроля над воорузкениями и мер разоружения, а не пу
тем непрерывной гонки вооружений, реально может быть укреплена международная безо
пасность. Для нас, членов Комитета по разоружению, большое значение будет иметь 
влияние Венской встречи в верхах на обсуждаемые проблемы в данном органе. В этой 
связи я бы хотел выразить нашу благодарность советской и американской делегациям!! за 
очень содержательные выступления, подтвердившие, что мь! реально можем ожидать акти-
Бизагщи переговоров по целому ряду направлений в области разорузкешхя. Мы с болыпим 
интересом выслушали заявление уважаемого представителя Советского Союза, посла Исраэля
на, сделанное на последнем заседании КР по поводу перспектив, открывшихся после Венской 
встречи в верхах для ведения переговоров по всем проблемам разоружения и, особенно, 
по ядерному разоружению, полному запрещению испытаний ядерного оружия, запрещению 
новых видов оружия массового уничтожения и, в частности, радиоло!Л!ческого оружия, хи
мического оружия и т.д. 

Г-н Председатель, как мы видим, стимулирование нынешних переговоров по разору
жению служит также залогом оживления и в вопросе, который стоит в начале программы 
нашей работы на данную часть сессии, а именно; запрещение-испытаний ядерного оружия. 
Наша делегация полностью осознает важное значение договора о полном запрещении испы
таний ядерного оружия для обуздания гонки ядерных,вооружений, и особенно в ее качест
венных аспектах. Мы придаем особую важность тому, чтобы все ядерные государства 
поддержали этот договор, сделав, таким образом, запрещение не только полным, но и 
всеобщим. Ожидая в скором времени результаты трехсторонних переговоров, мы с удовлет
ворением отмечаем заявление уважаемого Директора Агентства Соединенных Штатов Америки 
по контролю над вооружениями и разоружением генерала Сейниуса, который подчеркнул, 
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что правительство Соединенных Штатов "сознает, с каким нетерпением международное 
сообщество следит за ходом переговоров". Будем надеяться, что сознание этого даст 
в ближайшем будущем конкретные, практические результаты. Итак, по мнению нашей 
делегации, западные партнеры продемонстрирзггот соответствзгющий конструктивный подход 
в ответ на конструктивные шаги, сделанные Советским Союзом в отношении трехсторонних 
переговоров, о которых президент Брежнев говорил еще в ноябре 1977 года, указывая на 
необходимость моратория на ядерные испытания в мирных целях и другие элементы буду
щего соглашения. 

Б связи с этим, г-н Председатель, разрешите мне выразить оптимизм, с кото
рым болгарская делегация ожидает возможности скорейшего продвижения вперед в дости
жении соглашения о полном запрещении испытаний ядерного орзгжия. Проблема эта достиг
ла той стадии, когда, по нашему мнению, ряд важных препятствий на пути к соглаше
нию преодолен. Мы с нетерпением ждем окончательного заседания рабочей грзпшы 
экспертов по идентификации сейсмических явлений, которая, как мы надеемся, успешно 
завершит выполнение своих задач. Это во многом содействовало бы окончательному ре
шению проблемы о запрещении испытаний ядерного оружия. 

Болгарская делегация оставляет за собой право высказать свое мнение по этой 
проблеме позже, когда Комитет вновь вернется к ее рассмотрению. 

Благодарю вас. 

Г-жа БОРОДОВСКИ^ЯЦКЕВИЧ (Куба) (перевод с английского): Выступая от имени 
Группы 21, моя делегация, являющаяся координатором работы Группы 21, хотела бы от 
имени как Грзгппы, так и от себя передать сердечные приветствия вам и заявить о том, 

' Ч Т О вы можете рассчитывать на наше полное сотрудничество. От имени Грутшы и моей 
делегации мы хотели бы передать приветствие уважаемым послам Аргентины, Австралии и 
Ирана, которые присоединились к составу Комитета и приехали сюда, чтобы помочь нам 
в нашей работе. 

Г-н Председатель, сегодня мы пристзшаем к рассмотрению вопросов по существу этой 
второй половины сессии Комитета, Вопрос о запрещении.испытаний ядерного оружия 
был включен в повестку дня, и так как моя страна в настоящее время является коорди
натором работы Грзгппы 21, я имею честь передать, вам заявление от имени этой Группы, 

Генеральная Ассамблея в течение нескольких лет придает заключению договора о 
всеобъемлющем запрещении испытаний ядерного оружия первостепенное значение. На 
своей первой специальной сессии, посвященной разоружению, Генеральная Ассамблея 
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подчеркнула, что такой договор, я цитирую: "долзхен быть в срочном порядке завершен, 
затем результаты представлены для полного рассмотрения многостороннему органу пере
говоров, с тем чтобы представить проект договора в самое бтижайшее время Генеральной 
Ассамблее". На своей тридцать третьей сессии Генеральная Ассамблея обратилась с 
просьбой к Комитету по разоружению в порядке первоочередности провести переговоры 
по заключению договора на ее первой сессии в январе 1979 года. Более того, Гене
ральная Ассамблея выразила'сожаление, что в течение прошлого года не был заключен 
проект договора, и обратилась с настоятельной просьбой ït трем государствам, ведущим 
переговоры, ускорить свои переговоры с Целью привести их к положительным результатам, 
имеющим безотлагательную важность, и приложить все усилия к тому, чтобы довести эти 
результаты до сведения Комитета по разоружению для их окончательного рассмотрений 
перед началом сессии 1979 года. Комитет пока не смог выполнить поручения, доверен
ного ему международным сообществом, потому что три государства, участвующие в пере
говорах, не представили ему, несмотря на неоднократные обращения со стороны Генераль
ной Ассамблеи, проекта договора о всеобъемлющем запрещении испытаний ядерного орзгжия. 

Группа придерживается твердого мнения о том, что Комитету следует уделить должное 
внимание этому вопросу, имеющему первостепеннзгю важность в период работы настоящей 
сессии. В этой связи Грзшпа выражает свое разочарование тем, что в первой поло
вине сессии Комитета три государства, ведущие трехсторонние переговоры, даже не пред
ставили доклада о ходе переговоров. Поэтому Группа обращается с настоятельной 
просьбой к'государствам, ведутсим переговоры, представить Ко'митету исчерпывающий до
клад о состоянии переговоров в начале этой половины ежегодной сессии, с тем чтобы 
облегчить Комитету ведение переговоров по этому важному вопросу в соответствии с 
его мандатом. 

Г-н РМТЕМИ (Кения) (перевод с англххйского) : Г-н Председатель, от имени кенийской 
делегации я хотел бы выразить нашу, радость по поводу того, что вы председательствуе
те на этой важной сессии Комитета по разорзгжению. Ваша опытная рзгка, холодный ум 
уже стали ценным вкладом в работу данной сессии. Вы можете рассчитывать на нашу 
поддержку. 

Вопрос разорзгжения является одним из наиболее важных вопросов, который не на
ходит ответа, способного удовлетворить все человечество. Небольшие усилия, пред
принимаемые тут и там в области разоружения, можно рассматривать лишь как згказатели 
движения в сторону полного и всеобщего разорзгжения. Пока предпринимаются такие 
скромные усилия,в высшей степени обманчивым является—соблазн испытывать повышенный 
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оптимизм в отношении того, что конечные результаты будут приемлемы для всего чело
вечества, потому что остаются суровые реальности, стоящие перед миром: недоверие, 
алчность, империалистические замыслы, бесчувственные к положению их жертв, эгоистич
ные и близорукие политические и экономические интересы. 

Г-н Председатель,мы понимаем, что не все мировые проблемы могут быть быстро разрешены, 
однако если,по крайней мере, диагноз будет поставлен правильно и честно,мы сможем присту
пить к разрешению самих основ проблем, а не заниматься их симптомами «Малярия как болезнь 
человека была устранена лишь тогда, когда она выявлена как таковая и предприня
то соответствующее лечение; никакая доза аспирина не сможет побороть ее, если не 
будет осуществлено соответствующее лечение. Г-н Председатель, разрешите мне оста
новиться на некоторых из этих реальностей: 
1. Многие годы мировая экономика была организована, а в действительности монопо
лизирована определенными силами в мире, которые постоянно отвергали любые изменения 
в статус-кво, которое в течение многих лет было им выгодно» Призыв к справедливому 
более честному распределению мировых ресурсов остался гласом вопиющего в пустыне. 
Не удивительно, что ЮНКТАД V закончился неудовлетворительно. Это будет означать 
продолжение страданий для миллионов людей в развивающемся мире, которые обращали 
свои взоры на ЮНКТАД V с надеждой, что им,по крайней мере, удастся получить более 
справедливую цену за их сырьевые товары. Недоверие, порождаемое отсутствием взаимо
понимания между богатым и развивающимся миром, создаст в свою очередь международную 
назтряжектость, что может привести к еще более серьезным проблемам, связанным с ростом 
вооружений, а не с разоружением, 
2 . Режимы меньшинств в Южной Африке продолжали игнорировать мировое общественное 
мнение, которое постоянно призываило их к созданию мирным путем условий для того, 
чтобы большинство могло в полной мере участвовать в определении своей собственной 
судьбы. Эти режимы белого меньшинства стали не только згарямыми и непримиримыми, 
они к тому же стали еще и очень агрессивными и высокомерными. Они представляют 
собой одну из наиболее серьезных угроз в Африке, На этой неделе мы будем обсуждать 
вопрос о запрещении всех видов ядерного орзгжия; это похвальная задача, однако в 
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то время, когда мы ведем наши переговоры, нам бьтли представлены свидетельства того, 
что ЮАР вполне может стать первым ядерным государством в Африке благодаря научным 
и техническим знаниям, которые она продолжает получать от своих друзей на Западе, 
Г-н Председатель, действительно, в определенный период Ккная Африка собиралась 
произвести взрыв ядерного устройства и лишь благодаря одной стране, которая раскры
ла намерения ЮАР провести ядерный взрыв, мы узнали об этом не задним числом. Опре
деленные страны на Западе имеют такие же возможности для выявления действий в ядерной 
сфере, однако в настоящее время они предпочитают молчать. Глубокая и тревожная 
тишина, T-Tf Председатель, Юксная Африка, обладающая ядерным технологическим ноу-хау, 
совершенно очевидно представляют собой самую" серьезную угрозу для Африки, Действия 
этой страны показали, что ей нельзя доверять в любом вопросе. Для нас, африканцев, 
недостаточно требования о введении широких экономических санкций против ЮАР, мы долж
ны и мы настаиваем на том, чтобы Африка была провозглашена зоной, свободной от ядер
ного .орзгжия, 
3. Появление в мире ядерной технологии, включая взрывы ядерных устройств, настоль
ко серьезно нарушили хрупкий баланс в окрзгасающей среде, что в некоторых районах земно
го шара определенные части флоры и фауны находятся под реальной угрозой исчезновения. 
Человек еще не умеет достаточно хорошо обращаться с ядерными материалами, исполь
зуемыми в качестве орзгжия,или с ядерными реакторами, применяемыми в мирных целях. 
Возможное нарушение хрупкого баланса в природе может превратить Землю в необитаемзгю 
планету. Мы згже получили тревожный сигнал после случая, происшедшего в Гаррисберге, 
штат Пенсильвания в США. Это предостережение для мира. 
4. Моральное обязательство охранять наших собратьев должно быть вновь пересмотрено, 
если человек хочет выжить; мы не можем принять варварскзгю философию, проповедующзгю 
выживание сильнейших. Мы приветствуем инициативу ограничения любого дальнейшего 
развития оружия массового уничтожения, даже в ограниченных: рамках ОСВ-2, однако мы 
должны призвать заинтересованные стороны не удовлетворяться паритетом, достигнутым 
в области ядерных вооружений и другого орзгжия массового уничтожения. Баланс страха 
совершенно не обязательно означает более безопасный Mi-ip. Следует поощрять эти стра
ны к быстрому продвижению к такой стадии, когда все ядерное оружие, где бы оно ни находи
лось,и другое орзгжие массового уничтожения такого типа,как химическое и радиологическое, 
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будет полностью уничтожено»Это приведет к новой-эре. вааимного доверия. Никто ничего 
не потеряет, если это будет сделано. Однако мы должны настаивать на том, чтобы 
были предприняты усилия с целью устранения всех причин, порождающих недоверие и не
справедливость, вызванные существованием несправедливых экономических систем и близо-
рзгкими политическими замыслами. Пока палестинцы живут в лагерях для беженцев, а 
правительства меньшинств в Южной Африке отрицают неотъемлемое право большинства на
селения на самозгправление, напряженность будет сохраняться, что, в свою очередь, 
будет вызывать соперничество между сверхдержавами. 

Г-н Председатель, не все потеряно, но у нас немного времени, У нас есть опре
деленная цель, а представление о мирной планете, где мы перекуем наши мечи на орала, 
а наши копья на серпы, также ясно для нас. Это лучшая мечта, ради которой стоит 
жить и, если потребуется, умереть. 

Г-н ГАРСИА РОБДЕС (Мексика) (перевод с английского): Было бы наивно и претенциозно 
пытаться приводить новые факты для большей наглядности срочной и насущной необходи
мости осуществить то, что в нашей повестке дня называется "запрещением испытаний 
ядерного оружия". Обсуждения, которые ведутся в течение стольких лет по это
му вопросу не только в Первом комитете и на пленарных заседаниях Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций, но также в многосторонних органах переговоров по разо
ружению, уже неопровержимо подтвердили эту настоятельнзгю необходимость. 

Поэтому я ограничусь в своих весьма кратких замечаниях цитатой из выступления, 
о котором,к сожалению,забывают и которое было сделано здесь, в Европейском отделе
нии Организации Объединенных Наций, Генеральным секретарем ООН более семи лет тому 
назад, 29 февраля 1972 года. 

Касаясь этого вопроса, г-н Вальдхайм пришел к следующим определенным выводам: 
"Ни один другой вопрос, касающийся области разорзгасения, не был предметом такого 

изучения и стольких обсукдепий, как вопрос о прекращении испытаний ядерного оружия, 
Я полагаю, что все технические и научные аспекты этой проблемы так полно изучены, 
что сейчас необходимо лишь принять политическое решение для достижения окончатель
ного соглашения. Среди народов всего мира растет убеждение в том, что запрещение 
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подземных испытаний 'является единственным наиболее важгшм и, пожалуй, единственно 
осуществимым mai'OM в ближайшем будущем по прекращению гонки ядерных воорзгаений, по 
меньшей мере в отношении ее качественных аспектов. Растет убеждение в том, что ' 
соглашение по прекращению всех подземньз испытаний облегш1ЛО бы ёаключение соглаше
ний на ОСВ, а также могло бы благотворно сказаться на возможностях прекращения всех 
испытаний во всех сферах каждой страной. Я твердо убежден, что печальная история 
об зшущенных возможностях, которые были в прошлом, не должна повториться, и что этот 
вопрос может и должен быть решен сейчас, 

"Хотя я вижу, что все еще остаются различия во взглядах в отношении эффективно
сти сейсмических методов обнаружения и определения подземных ядерных испытаний, наибо
лее квалифицированные эксперты полагают, что возможно определить все такого типа 
взрывы вплоть до взрывов мощностью в несколько килотонн. Даже если несколько таких 
испытаний были бы тайно произведены, то в высшей степени невероятно, чтобы серия та
ких испытаний не была обнаружена. Более того, можно подвергнуть co^шeнию - существуют 
ли какие-либо важные стратегические причины для продолжения таких испытаний или, 
в самом деле, будет ли иметь большое военное значение проведение испытательных взры
вов столь малой мощности. 

Если принять во внимание существующие средства проверки сейсмическими яля дру
гими методами, а также возможнооти,предоставляемые международными процедурами провер
ки,такими, как консультации, запросы и то, что стало известным под названием "про
верка по требованию" или "инспекция по приглашению", трудно понять дальнейшее затя
гивание достижения соглашения по запрещению подземных ядерных испытаний. 

В свете всех этих соображений я разделяю совершенно очевидный вывод о том, что 
потехщиальный риск продолжения подземных испытаний ядерного оруокия будет гораздо боль
шим, чем любой возможный риск, связанный с прекращешхем таких испытаний... 

Заклгочешхе договора ,о всеобъемлющем запрещении испытаний ядерного оругия было бы 
важным шагом на пути к остановке того, что называется "вертикальным распространением", 
т.е. дальнейшего усовершенствования и развертывания ядерных вооружений, подкрепля
ло бы решение потенциальных ядерных государств не приобретать яд,ерного оружия и та
ким образом помогало бы предотвратить "горизонтальное распространение" такого ору
жия. 
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С другой стороны, если ядерные державы будут продолжать испытание ядерного 
оружия, то доверие в будущем и, возможно, даже действенность Договора о нераспростра
нении ядерного оружия, достигнутого в результате таких мучительных усилий, могут быть 
поставлены под угрозу. Мне нет необходимости говорить о все возрастающей опасности, 
с которой столкнется мир в этом случае". 

Я смею надеяться, что три ядерные державы, занятые в столь длительных перегово
рах по этому вопросу, взвесят хорошо обоснованные конкретно относящиеся сюда доводы 
Генерального секретаря. При этом следует принять во внимание то обстоятельство, 
что нерешенными проблемами, как нам сообщили, остаются проблемы проверки. Учитывая 
тот факт, что вторая конференция участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия договора состоится в следующем году, можно надеяться, 
что три участника этих переговоров будут в состоянии представить нам к концу нынешней 
сессии Комитета по разоружению предварительный проект договора о всеобъемлющем запре
щении испытаний ядерного оружия, которого мы так долго ждем. 

Г-н ДОМОКОШ (Венгрия) (перевод о английского); Благодарю вас, г-н Председатель, 
Я желал бы сделать объявление, или вернее заявление. Согласно программе работы 
Комитета на вторую часть сессии 1979 года мы посвятим период работы с 25 по 29 июня 
рассмотрению эффективных международных соглашений, с тем чтобы дать государствам, 
не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия. Я желал бы проинформировать Комитет о том, что делегации Болгарии, 
Чехословакии, Германской Демократической Республики, Монголии, Польши, Советского 
Союза и моей страны собираются представить на рассмотрение проект международной 
конвенции об усреплении гарантий безопасности неядерных государств. 

Я хотел бы попросить секретариат через вас, г-н Председатель, сделать все необ
ходимое для распространения этого документа на рабочих языках Комитета по возможности 
скорее, с тем чтобы делегации Комитета имели его до того, как мы начнем рассмотрение 
этого вопроса в начале следующей недели. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): -Благодарю уважаемого делегата Бенгрии; 
секретариат сделает все необходимое, чтобы выполнить просьбу делегации Бенгр1-ш. 

Есть ли еще желающие выстзшить сейчас? Если нет, я бы хотел поставить на 
рассмотрение Комитета два процедзфных вопроса. 

Первый относится к нашему завтрашнему заседанию; в моем списке по этому вопросу 
еще нет желающих выстзшить. Мы могли бы, следовательно, решить, проводить ли нам 
официальное заседание или неофициальное. В любом слзгчае заседание, которое состоится 
завтра, уже одобрено в нашей программе работы; итак, я хотел бы знать, есть ли у 
делегатов какие-либо соображения относительно того, проводить ли официальное или 
неофициальное заседание. Я предлагаю следующее: если есть делегаты с готовыми 
выступлениями, которые желали бы внести их в официальные отчеты, то тогда нам следует 
провести завтра офицальное заседание. Если же еще не готова ни одна делегация, то 
мы могли бы провести неофициальное заседание по данному вопросу нашей повестки дня. 
Таким образом, если нет предложений, мы проведем неофициальное заседание завтра, 
в 10 ч 30 мин. в этом зале, и наше следующее официальное заседание состоится во 
вторник, 26 июня,в 10 ч 30 мин. в этом зале. 

Г-н Б.Л. ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социалистических Республик) (перевод с англий
ского) : Бы объявили, г-н Председатель, что, если завтра не состоится официальное 
заседание, то следзгющее пленарное заседание будет во вторник. Согласно программе 
работы мы собираемся начать рассмотрение эффективных международных соглашений, с тем 
чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного оружия, в понедельник, 25 июня. Имеется ли в виду 
начать работу по этому пзгнкту нашей повестки дня в понедельник, или мы решаем отло
жить его рассмотрение до вторника? Не означает ли это, что мы не будем работать 
в понедельник? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я благодарю згважаемого делегата Советского 
Союза за то, что он обратил внимание на этот вопрос. Идея, которую я собирался 
выдвинуть позднее, заключается в том, чтобы 25 июня мы приступили к рассмотрению 
этого вопроса, одобренного в нашей программе работы на неофициальном заседании, 
хотя официальные заседания у нас проводятся по вторникам и четвергам. Поэтому 
мне бы хотелось, чтобы Комитет решил, согласен ли он начать рассмотрение этого вопроса 
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на заседании в понедельник в 10 ч 30 мин. утра. Если нет никаких предложений в 
этом отношении, то будем считать, что Комитет соберется здесь в понедельник. 

Г-н ГАРСИА РОБДЕС (Мексика) (перевод с английского); Г-н Председатель, вообще 
мы придеркнвалйсь процедуры, когда начинали работу с более официальных заявлений, 
а затем переходили к неофициальным заседаниям, после того как делегации делали заявле
ния, которые служили основой для последующих обсуждений. В данном конкретном случае 
мы слышали, как уважаемый представитель Венргии-сообщил нам о том, что его делегация 
наряду с другими намерена представить проект конвенции по этому вопросу. Если бы 
этот проект был готов для распространения в понедельник, то, возможно, было бы неплохо 
в дальнейшем провести официальное заседание, чтобы заслушать представленные документы, 
которые, несомненно, поступят от соавторов, а затем, после того как мы заслушаем заяв
ления, мы можем сразу же, как это было ранее, перейти к неофициальному заседанию, 
Taícan процедура могла бы сэкономить нам время, 

ПРЕДСЕДАТВЛЬ (перевод с английского): Мы благодарим уважаемого делегата Мексики 
за его предложение, Шлешю Комитет должен решить этот вопрос. Если нет других 
мнений по этому предложению, то будем считать принятым желание Комитета встретиться 
официально в понедельник в 10 ч 30 мин утра в этом зале для рассмотрения данного 
вопроса нашей программы работы. 

Решение принимается. 
Хотелось бы, чтобы Комитет получил некоторые установки и указания от своих членов, 

относительно процедурных аспектов переговоров по химическому оружию. С согласия 
Комитета я сейчас закрываю заседание и тотчас же созываю короткое неофициальное 
заседание. Если нет дрзпгих предложений, то я буду действовать соответственно. 

Заседание закрьшается в 12 ч 00 мин. 
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